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EXPLANATION OF ABBREVIATIONS USED IN VOL. II. 


T. T. 

G.T. 

A. C. 

Dev. Ep. Rep. 
Cf. 


Inscriptions of the Devasthanam Collection from Sri 
Venkatisvara’s Temple at Tirumalai. 

Inscriptions of the Divasthanam Collection from 
Sri Govindarajasvami’s Temple in Tirupati, Sri 
KapilSsvara’s Temple at Kapilatirtham and Sri 
Padmavati-amman’s (Alamslumangamma’s) Temple 
in Tiruchannr. 

= After Christ (same as A.D.). 

= Tirupati Dsvasthanam Epigraphical Report. 

= Campare. 




SOME RAtiE Words (Used in this volume) with the 

MODERN MEANINGS. 

Tiruvenkatamudaiyan % 

1 

Periya-Perumal > 

Mula-Miirti ^ 

Sri Vonkatesa abiding in I'irumalai-Templi 

Malaikkiniyaninjra-Perumal 

Processional deity of Venkateiia. 

Nackchimar 

Divine consorts of Processional deity. 

VSnkatattari 

Narasiihhasvami. 

Venkatatturaivar 

Ugra Srfnivasa-Svami ? 

Prasanna-Tirumalaiyyan 

Prasanna iSnnivasa. 

Tiruvirunda- Perumal 

Bhoga Srinivasa = Koluvu Srinivasa. 

GnSnappiran 

Sri Varahasvami. 

Kjishnarayan 

Sri Krishna. 

Yadava-Narayanapperumal 

^ri Krishna. 

Raghunathan 

Sri Rama. 

Kaiyar-chakrain 

Sudariiana-Murti. 

Tirukkodi-AJvan 

Flag Garuda = Garudalvan. 


II 


Sthanattar 

Managers or trustees of Tirumalai Temple. 

Sri-Bhandarain 

Temple-treasury and Temple-stores. 

Poj-Bhandaram 

Gold-treasury and Jewellery store of the 


Temple. 

Tiruppani-Bhan^aram 

Treasury for public works pertaining to the 


Temples. 

Malaikiniyanin^an-kal 

Tirumalai-Temple-measurc. 

Chalukya-Narayanan-kal 

Tirupati-Temple-measurc. 


Ill 

Silabisaiuirii 

-- Ulc )rd or document on stones. 

• 

Poliyiittii 

Pali gat 

1 - Interest on the money or lands. 

Tiruvidaiyattam 

= Villages or lands granted to the Temples. 

Ubhaiyam 

Charity, service, donation. 



Mathappuram 


Villages or lands intended for public works of 



the Temple. 

Tiruppanippillai 


Officer of Public works. 

Tirunandavanam 1 

f “ 

Nandavanam J 

Flower-garden of the Temple. 

NirvSham 


Management. 

Jryar 

= 

Sanyasins, ascetics. 

Ekaki-Srivaishnavas 


^rfvaishnava-Brahmanas spec’ially engaged in 



temple-duties. 

AchSrya-purushas 


Spiritual teachers residing at Tirumalai and in 



Tirupati. 

Panam or Najrpanam 


Money. 

Tiruvilakku 


Evening lights. 

Nandavilakku 


Incessant lights. 



IV 

Tirupponakam ^ 

Rajana-tirupponakam I 

I 


Sandhi | 

Matrai 1 

Tiruppivadai 
Tiruvslakkam 

1 

Food offerings. 

Dadhyodanam J 

TirukkanSmadai 


A kind of cake. (Manuharam). 

6ijappu 


Cherupu or special offerings. 

Akkali-prasadam 


Offered food without sauces. 

Panyaram 


A kind of offerings (confectionary). 

Matha-Sesham 

= 

Offered prasadam to be delivered to the Mutt. 

Sandhi-adaippu 


Time of distribution of prasadam. 

Kalakam or Kalabham 


Sandal paste. 


Tirunaj 

Tirukkodi-tirunal 

PadiyavCttai 

Kodai-tirunal 

Tiruppali-odam 

Tiruvadhyayanam 

Pavitra-tirunal 

Adi-ayanam 


V 

— Festival. 

— Brahmotsavam 

— Hunting-festival. 

= Summer-festival. 

Floating (estival. 

Adhyayanotsavam. 

= Pavitrotsavam. 

= Anivarai-asthanam (Opening the new year’s 
account). 



Tiruppudiyidu 
Tiruvanantal 
Tirudvadafei 
Tirunakshalram 
At ta i-1 i r un a k sha t ra m 


T i r ii ni fim a n i - m a n^a pa m 

Chitrakuta-mantapam 

Hamanujakritam 

Tirukkonsri 


New harvest festival. 

!?eshavahanam (serpent vehicle). 
Mukkoti-dvadasi. 

Monthly birth star of Gods, etc. 

Annual birth star. 

VI 

kVont mantapam (near Ban.t^aru-vakili) in I'iru- 
malai-Temple). 

Front mantapam (near dvrirapalaka-entrance) 
in Firupati rernple. 

Free feedini^ h( use maintained in the 'I'emplc 
Svjirni-pushkarinr at Tirumalai. 




Serial Nos. of Inscriptions in Vol- II, witK their 
corresponding T. T. and G. T. Nos. as per the 
Tirupati Devasthanam Epigraphical Report. 

(I) 


Serial No. 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

S 

9 

10 
11 
12 

13 

14 

15 

16 

17 
iS 

19 

20 
21 
22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 
3(^^ 

37 

38 


T. T. or G. T. No. 
348 T. T. 

20 G. T. 

14 G. T. 

3 T. T. 

44 » 

44-A m 
47 M 
10 „ 

152 H 

3l^<5 „ 

246 G. 'I'. 

59 T. T. 

492 

493 » 

494 M 

153 M 

69 M 

157 

154 M 
98 G. T. 

158 T. T. 

4 M 

53 M 
25 G. T. 

341 T. T. 

6 „ 

7 

/'A M 
10 G. 1 ". 

8 G. T. 

54 T. T. 

167 G. 'r. 

163 G. T. 

66 T. W 

159 T . 4 '. 

295 G. T. 

67 T. T. 

70 „ 


Serial No. 

39 

40 

41 

42 

43 

44 

45 

46 

47 

48 

49 

50 

51 

52 

53 

54 

55 

56 

57 

58 

59 

60 

61 

62 

64 

65 

66 

67 

68 

69 

70 

71 

7 


75 


T. T. or G. 'r. N. 
70-A T. T. 

5 M 
155 n 
I5('> n 
52 M 
24 G. T. 

30 G. 'r. 

160 T. 1'. 

19 G. T. 

46 T. 

3^>7 M 

197 M 
197-A „ 

186'A „ 

28 „ 

30 „ 

345 H 
342 M 

145 n 
347 .» 

347'A „ 

574 M 

575 n 
411 G. T. 
144 M 

55 M 
1S8 „ 

63 T. T. 
189 G. V- 
200 T. 

50 1'. T. 
302 G. T. 
522 r. T. 

295 G. 'I'. 

184 „ 

296 „ 

196 r. T. 
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Serial No. 

T. T. or G. T. No. 

77 

191 T. T. 

78 

168 G. T. 

79 

24S T. T. 

So 

357 .. 

Si 

>63 ,, 

82 

273 G. T. 

83 

70 „ 

84 

C7 .> 

85 

15 " .. 

86 

193 T. T, 

87 

243 T. T. 

88 

142 G. T. 

89 

370 T. T. 

90 

271 G. T. 

91 

564 T. T. 

92 

565 „ 

93 

563 „ 

94 

250 

95 

253 » 

96 

2S3 U 

97 

68 G. T. 

98 

69 G. T. 

99 

158-A T.T. 

100 

320 G. T. 

lOI 

2S0 T. 

102 

358 „ 

i 03 

6*5 H 

104 

304 cS: 613 „ 

105 

96 G, T. 

106 

369 T. T. 

107 

337 T, T. 

loS 

136 G. T. 

109 

307 T. 'r. 

110 

27 G. r. 

111 

196 G. T. 

112 

3*3 T. T. 

113 

308 „ 

114 

332 „ 

*15 

617 „ 

116 

44 G. T. 

117 

9 M 

iiS 

66 „ 

119 

18 „ 

120 

104 „ 

121 

S<j 

122 

333 T. T. 


Serial No. 

T. T. or G. T. 

123 

7 G. T. 

124 

585 T. T. 

125 

5*8 T. T. 

126 

82 G. T. 

127 

105 G. T. 

12S 

583 T. T. 

129 

282 „ 

130 

303 » 

* 3 * 

618 ,, 

*32 

58 G. T. 

133 

62s T. T. 

134 

627 „ 

*35 

626 „ 

136 

336 „ 

137 

150 G. T. 

1 38 

271 T. T. 

*39 

390 M 

140 

624 „ 

*41 

50 G. T. 

142 

35 T. T. 

*43 

165 G. T. 

*44 

304 n 

*45 

*59 M 

146 

87 

*47 

182 „ 

148 

124 „ 

*49 

*34 r, 

*50 

498 T. r. 

* 5 * 

178 M 

152 

5*9 r, 

*53 

217 G. T. 

*54 

247 n 

*55 

169 „ 

156 

499 'i'- 'I - 

*57 

160 G. T. 

*58 

*81 „ 

*59 

239 M 

160 

21S-A T. T. 

161 

21S T. T. 

1G2 

183 G. T. 

*63 

526 T. T. 

164 

122 T. T. 

*6s 

172 G. T. 

166 

* 7 * „ 

167 

*70 „ 

168 

236 T. T. 



Nos. of the Inscription as per the Devasthanam 
Epigrahpical Report included in Vol. II. 

(ID 


T. T. COLLECTION 


No. as per 

Serial No. 

Report. 

in Vol. II. 

3 T. T. 

4 

4 

22 

5 

40 

6 

... 26 

; 

... 27 

7 A 

... 28 

10 

8 

28 

••• 53 

30 

... 54 

35 

... 142 

44 

5 

44 -A. 

6 

46 

... 4S 

47 

7 

50 

... 69 

52 

••• 43 

S 3 

... 23 

54 

... 31 

59 

... 12 


... 66 

66 

•• 34 

67 

... 37 

69 

... 17 

70 

... 38 

70~A. 

... 39 

122 

... 164 

152 

9 

153 

16 

154 

... 19 

155 

... 41 

156 

... 42 

157 

... iS 

158 

... 21 


No, as per 

Serial No. 

Report. 

in Vol. n. 

15S-A. ... 

... 99 

159 

35 

160 

... 46 

163 

... Si 

17S 

... 151 

186-A. 

... 52 

191 

... 77 

193 

... 86 

196 

... 76 

197 

... 50 

197-A. ... 

... 51 

200 

... 68 

218 

... 161 

218-A. ... 

... 160 

236 

... 168 

243 

... 87 

24B 

... 79 

250 

... 94 

253 

... 95 

271 

... 13S 

280 

... lOI 

282 

... 129 

283 

... 96 

303 

... 130 

304 & 613 

... 104 

307 

... 109 

308 

... 113 

313 

... 112 

332 

... 114 

333 

... 122 

336 

... 136 

337 

... 107 

341 

... 25 
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Nci. as per 

Serial No. 


No. as per 

Serial No. 

Rcpnrt. 

in Vol- II. 


Report. 

in Vol. II. 

34^ 

... 56 


526 

... 163 

345 

55 


5<>3 

93 

347 

... 5S 


564 

... 91 

347-A- 

59 


565 

92 

34S 

I 


574 

... 60 

357 

So 


575 

61 

35s 

102 


5S3 

... 128 

366 

10 


5S5 

... 124 

3^V 

49 


613 8c 304 

104 

3^‘5 

... 106 


615 

... 103 

370 

... S9 


617 

... 115 

390 

... 139 


61S 

.. 131 

492 

13 


624 

... 140 

493 

14 


626 

••• 135 

494 

15 


627 

... »3I 

49S 

499 

51S 

5 >9 

522 

... 150 

... 156 

... 125 

... 152 

... 71 

G. T. 

' 62S 

COLLECTION 

... *33 

Total 10 r 

7 0. T. 

... 123 


68 

97 

S 

30 


69 

98 

9 

... 117 


70 

^3 

10 

29 


82 

126 

H 

3 


87 

146 

IS 

... 119 


96 

105 

19 

47 


98 

20 

2<) 

2 


104 

120 

24 

44 


105 

127 

25 

24 


124 

14S 

27 

... no 


134 

149 

3‘' 

... 45 


136 

loS 

44 

... 116 


142 

SS 

5^ 

... 141 


144 

63 

55 

64 


14s 

57 

56 

121 


150 

137 

5^ 

... 132 


I51 

S 5 

66 

I iS 


159 

U5 

67 

... 84 


160 

157 











G. T. COLIJ'CTION 


No. as per 

Serial No. 

Report. 

in Vol. IL 

163 

33 

165 

■ ■■ 143 

167 

.. 32 

168 

... 78 

169 

... 155 

170 

... 167 

171 

... 166 

172 

... 165 

181 

... 158 

1S3 

... 147 

1S3 

... 162 

184 

... 74 

t88 

... 65 

189 

... 67 

196 

... in 

217 

•• 153 

239 

... 159 

246 

II 

247 

154 

271 

... 90 

273 

82 


No. as per 

Serial No. 

Report. 

in Vol. II. 

295 

... 36 

296 

75 

298 

... 72 

3('2 

... 70 


... 144 

310 

••• 73 

320 

too 

411 

62 


Total 6/ 


ABSTRACT, 

T.T. Coilcdion.s ... loi 
G.T. ... ... 67 

Total 16S 













Classified list of donors. 
(HI) 


No. Clas^. 

I. Nniperor of Vijnyanai^ara 
a. Quern 

Crown Prince 

4. Other sons and tludr ‘^rand in >lher 

5. Elder brother 
G. Secretary 

7. Ccncral cominandin.i;) 

S. Royal family 
0. AcU^r of Palace; theatre 

10. Eeudatary chiefs and Sub n dinales 

11. Jfyars 

12. Spiritual teacher 

13. Acharyapurushas 

14. EkTiki-Srivaishnavas 

15. Vaidika-Brahmana.s 

iG. Sabhaiyar (members of assembly) 
17. dAunplc-accoiintants 

iS. Citizens and merchants 

IQ. Public work officers 
20. Private (devoted) persons 


Serial No. of Inscri[)tions. 

4 . 3 ^^ 3 E 34 . 50, S2 
^5 

5 «. 52 

Middle portion in Nos. 50 and 51 
i; 

46 

S7. 113 

iS, 19, 23, 41, 42, 76 
I o 

.S, 16,21, 27, 2S, 35, 43, 53, 3S, 59,60, 
61,90,91, 93,94,97,9s, 103, 104, 
124, I 2 d, 127 

7 . 57 . ^2, d3, 102, 10(3, 107, 122 

E 3 > 14. E 5 » 22, 24, 2(3, 32, 33 3G, 3S, 
40, 44, 45, 47, Si, 85, T2S, 133, 13.4, 
E 35 . ^ 39 . 140, 14^ 

20, 80, I ('9, 13G 
dd, 69, 137 

2. 54 . 57 , S9, 95, TOT, 123 
9d, TOO, 105, I 10, III, 129 

3, 37, 83, 84, 88, 114, 115, I id, 117, 

118, 119, 120, 132 

d2, 63, 64, 67, 68, 74, loS, 112, 130, 
142, 143, 144, 145, 146 

79 , I 3 E 138 

1 , 5 , 6,9, T2, 48, 19, 55, 5d, 65, 77, S6 


vi 



List of donors and their periods- 


(IV) 


No. 

Class. 

Serial 
No. of 
Inscrip¬ 
tions. 

Donor’s Name. 

Date. 

1 

■ 

Kiiiperor of Vijaya-| 
n agar a. 

4 

Saliiva Narasingadeva 
Maharaja. 

12 - 9-1456 A.C. 

1 

1 



30 

j Saluva Narasiugayyadeva 
Maharaya 

27-13-1467 A C. 



31 

i Saluva Narasn'uharaja- 
; Udaiyar. 

16 - 3-1468'A.C. 



34 

Saluva Narasiugayyadeva 
i Maharaja-Udaiyar. 

do. 



50 

1 Saluva Narasiiiiharaya- 
1 Udaiyar. 

15 -6-r473 A.C. 


1 

83 

1 

Saluva Nris'tiiha (universal 
monarch, emperor). 

20 - 4-14CS5 A.C. 

2 

Queen. 

'^S 

! SriraugaiDbacEvi-amman, 

1 (juecn of Saluva Nara- 
! singaraya Udaiyar. 

i 24 - 3-1467 A.C. 

3 

Crown lYince. 

5 » 

! Kumara Narasayan. 

1 

1 

1 15 “6-1473 A.C. 

1 



52 

! Kumara Narasiugaraya. 

. 

4 

Other sons and Llicii 
grand mother. 

50 
and 

51 1 

Chikka-Taugaman (son). 

l-’eriya-Taugaman (son). 

15-6-1473 A.C. 

do. 



I 

50 1 

Mallayamman (nuAiicr o( 
Salu\a Narasiugaraya.) 

do. 

5 

Elder brother. 

17 

S:>luva Timmurajaduva 

Maharaja-Udaiyar. 

I S-10-1464 A.C. 

6 

Secretary. 

a6 

Siddhanayar, secretary ol 
Saluva Narasiugaraya. 

12 - S-i 470 A.C. 

7 

General (eijmmand- 


Mukhappalam Na i^ama 
Nayakkar. 

I -8-1487 A.C. 



H3 

ri m m a n a- Da n a y a k k a r, 
residing in Chandragiri 
Fort. 

17- i’-i 4 v 4 A.C. 
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No. 

Class. 

Serial 
No. nf 
Inscrip¬ 
tions. 

Donor’s Name. 

Date. 

8 

Royal family. 

f 8 

Sajuva Mallayadova Maha¬ 
raja. 

iS - 1-1464 A C. 



19 

Saluva Ramachandraraja. 

do. 



23 

Saluva Farvataraja. 

17 - 4-1465 A.G. 



41 

Saluva Goppaya. 

7 - 6-1469 A.C. 



42 

Saluva Goppayaruja. 

do. 



70 

Saluva l immaraja. 

7 - 7-14S1 A.C. 

9 

Actor of palace 
theatre (dancing- 
master). 

10 

Ti pp u-N ay a k kar. 

25 ~ 2-1461 A.C. 

10 

Feudatary chiefs 
and Subordinates. 

8 

Ahobalaraja-Kampayadcva 

Maharaja. 

11 - 2-1459 A.C. 



16 

Frramarrija. 

7-9-1463 A.C. 


! 

21 

Ti m m ay a dc va-C ho| a Mali a- 
raja. 

5 - 5-1464 A.C. 



27 

28 

Tanimayadeva Maharaja, 
do. 

15-10-1467 A.C. 



35 

Vallabhayadcva Maharaja. 

I-8-1468 A.C. 



43 

Adi raj a. 

21 - S-1469 A.C. 



53 

Dh 0 na k a ndi Si aga m u- 
Nayak kar. 

I - 8-1473 A.C. 



5 S 

Narasiihhadeva. 

24-9-1475 A.C. 

i 


59 

do. 




60 

1 Kc say a-Nay aka. 

J4-9-1475 A.C. 



61 

do. 


i 


90 

K a r a v e It i p u 1 i y a1 v ar - M a n - 
narpillai. 

25 - 1-1490 A.C. 


1 

1 

i 

' 9 > 

1 Kommaraja Siru-'l'inima- 
rfija Udaiyar. 

24 - 6-1490 A.C. 



93 

Si 1;u-Timmaraja Udaiyar. 

do. 

1 








LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS 




Serial 1 



No. 

Class. 

No. of 
Inscrip- 

Donor's Name. 

Date. 



tions. 





94 

Baichcharaja Timmaya- 
cieva Maharaja. 

27-6-1491 A.C. 



97 

do. 

6-11-1492 A.C, 



9 S 

do. 




103 

Periya-Narasamman, wife 
(queen) of Kommarija- 
Periya-Timmaraja Udai 
yar. 

30-6-149^ A.C. 



104 

Lakshmi-amman, sister o' 
Kommaraja Timmaruja. 

do. 



124 

i 

Per iy a> 'I ‘ i m m ara ja LI d a i - 

yar. 

5 - '■-'494 A C. 



126 

do. 

do. 



127 

Narasaraja-Udaiyar. 

do. 

II 

Jtyar. 

7 

j 

Periyaperumal-Jiyar. 

25 - 6-1458 A.C. 



57 

Yatiraja-Jiyar. 

9-7-1475 A.C. 



<53 

do. 

20 - 9-1475 A C. 



107 

do. 

21 - 8-1493 A C. 



62 

Emperumanar-Jfyar. 

20 -9-1475 A.C. 



to6 

do. 

19 - S-1493 A.C. 



102 

Pattarpiran-Jiyar. 

30 - 6-1493 A.C. 



122 

Kamanuja-Jfyar (Ksyil- 
Kelvi). 

2 -4-1494 A.C. 

12 

Spiritual teacher. 

*3 

Kandadai Ramanujayyan- 
gar. 




14 

do. 




15 

do. 




22 

do. 

18 - 1-1465 A.C. 



24 

do. 

9- 1-1467 A.C. 


Vot. 11 —B 
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No. 

Class. 

lierial 
No. of 
nscrip- 
tions. 

1 

Doni i’s Name. j 

Date. 



26 

K a n (] n a:i i R a man u j ay y a n - 

25 - 4-14^7 A.C. 




gar. 




32 

do. 




33 

do. 




3^ 

do. 




3 S 

do. 

2$ - 2-1469 A C. 



40 

do. 

24 - 5-1469 A.C 



44 

do. 

7 - 1--1470 A C. 



45 

do. 

6 - 5-1470 A C. 



47 

din 

28-12-1470 A.C. 



Sr 

(](\ 

11 - S-14S4 A C, 



85 

do. 




12S 

do. 

S - 7-1494 A.C. 



133 

do. 

I - 7 "J 495 A-C. 



134 

do. 

31 - S-1495 A.C. 



135 

do. 

26 - 8-1495 A.C. 



1 140 

do. 




141 

do. 




139 

Sri-Bhaktesamuni. 


*3 

Acharyapurusbas. 

20 

Tolappar Ayyangar. 

7 - 3-1464 A.C. 



So 

Kandadai Appachiyar* 

3 - 10-14S3 A.C. 




Anna. 




136 

do. 

21-12-1496 A.C. 



tc9 

Kumiira-Tattayyangar. 

17-10-1493 A.C. 

14 

Fjkaki-Siivaishna- 

66 

Goppaiyan. 

26 - 3-1476 A.C- 


vas 






69 

Periyaperunialdasar. 

22-5-1477 A-C. 




do. 

3-6-1^97 A.C. 







List OF DONORS AND TllElR PERIODS 


No. 

! Class. 

1 

Serial 
No. of 
Inscrip¬ 
tions. 

Donor’s Name. 

Date. 

1 

15 

1 

Vaidi lea-Brahma- , 
nas. 

2 

54 

Hariyappar. ' 

Somanitha-Dikshitar. 

25 -S-1454 A.C. 

*473 A.C. 



5 ^ 

Amudam Tiruvenkatayyan 

y- 7 -M 75 A.C. 



S9 

Aiinayarya-Chakra vartigal 
Srirahgarajar Alagiya- 

i manavaladasar. 

14SS A.C. 



95 

Pasindi VenkatatLuraivar 

a/.fas Jiyar Riimanujay- 
! yan. 

27 - 6-1491 A.C. 



lot i 

Tammayaii. 

15 - 6- 1493 A.C. 



123 

Periyaperumaldasar. 

S - 4- 1491 A.C. 

16 

Sabhaiyar (mem¬ 
bers of assembly) 

96 : 

A r a va n a i p p e r u m a 1 d. 1 s a r 
Ilaiyapcrumal Appaiyan. 

28-12-1491 A.C. 



129 

do. 

6-11-1494 A.C. 


1 

I 0(.) 

I'immanan. 

21- 12-1492 A.C. 



105 

I'criyapcrumaldasar Sottai- 
bhattar HastigirinSthar 
and Alagappiranar. 

S-1493 A.C. 



110 i 

Aniyarangadasar Anili- 
^ perumaj S(3kkannan. 

8 - I“149A.C. 



111 

! 

1 l^Smanujadasar Senai- 
1 mudaliyar Malai- ii'xa 
perumaj and Govindar. 

do. 

17 

Tcmple-Accouii- 

taiits. 

i 

3 

37 

Perumaj Periya perumaj. 

Sadasivanayinar-Gsvindar 

24 - 6-1456 A.C. 

30-12-1468 A.C. 



S3 

Nallilr-Angandii. 

6 - 6-14S5 A.C. 



S4 

do 




SS 

Vighnesvara iSriramin. 

1 2 - S 14S8 A C. 



114 

Anantappar Narayanan. 

9 - 3 ->494 A.C, 



*15 

Marunayinar Permakkaj 
and Govindan. 

do 


xi 






tiRUPAtl DEVASTHANAM INSCRIPTICJNS:— \^ol. tl 




Serial 



No. 

Class. 

No. of 
Inscrip¬ 
tions. 

Donor’s Name. 

Date. 



116 

117 

Narayanapperumal ^arana- 
gati. 

Kottikkattar-Nayinar- 

Nammaivar, 

^ri-Varahattin-Malainin.ra- 

perumal, 

Anantapparasamaiyar and 
Narayanapperumal 
Mudaliyan. 

9-3-1494 A.C. 

do 



iiS 

Malaininjraperumal Nara¬ 
yanan, 

Tiruveakatapriyar VSu- 
katavanar Raman and 
Sriranganathar Vsnkata- 
ttujaivar. 

do 



119 

Pallavarayarkondar 
Govindar Tiruvenkata- 
mudaiyan. 

do 


120 

Tiruvedkata .. .. 

do 



132 

Pallavarayar Chandrap- 
pillaiyar, 

Malaininraperumal and 
Mayilerumperumal. 

10 - 1-1495 A.C. 

iS 

Citizens and 
merchants. 

62 

Sathakopadasar Nara- 
siriiharaya MudaliySr. 

20-10-1475 A.C. 


< 5 j 

do. 

do 


i 

! 64 

i 

dc. 

1 30-12-1475 A.C. 


67 

do. 

9-5-1476 A.C. 


OS 

do. 

23-11-1476 A.C. 



74 

do. 

•••... 



142 

do. 




143 

do. 




144 

do. 




*45 

I do. 




146 

1 do. 












LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS 


No. 

Class. 1 

Serial I 
No. of 
Inscrip¬ 
tions. 

Donor’s Name. 

Date. 

! 

i 

: loS 

! Periyaperumaldasar 
Ariyaraya Mudaliyar 
Appayan. 

2 -9-1493 A.C. 



I F 2 

PudolialvSr Vefikata-Sctti- 
Narayanan (Merchant). 

10 - 2-1494 A.C. 



i >30 

Saranu-Setti (Merchant). 

24-12-1494 A.C. 


Public Work 
Oflicers. 

79 

Pillai-Tirup{)ani-Bhaiida- 

rattar. 

13-10-1472 A.C. 


i 

131 

Pi 11 a i - 'P i r u j j pa n i - B h a n - 
darain. 

28-12-1494 A C. 

1 

1 

1 

13^' ! 

Tiruvcnkataclichirukkan 
Tiruppanippillai Ein- 
periinianSr. 

1 

1 20 - 9-1504 A.C. 

20 

Private persons. 

I ! 

1 

Periyaperumrildasar Aru- 
lalanathar Devanam. ' 

13-12-1445 A.C. 



5 

6 

Veiikatavalliyar (d'emple 
j damsel). 

do. 

! 

7-II-I4S7 A.C. 

1 

1 . 

i 


9 

: Ma 1 a i iV i n iya n i nj:a pe r um a| 
Kill) par. 

1 18-10-1459 A.C. 



1 2 

Koiicri and IJlagaUuida- 
volan. 

20 - 4-1462 A.C. 



I 4 ^ 

! <^5 

Pullay;andam Tiruvedkata- 
dasar Obalayyan. 
do. 

20 - 1-1472 A.C. 

14 - 1-1476 A.C. 



i 

i 

Paljiki mlapcrumal-Kavpii- 
ram Mavarayar. 

! 15-11-1472 A.C. 



55 

V! 1 u p a k" s h a - A n n a g a 1 . 

I - 6-J474 A.C. 




. .Ramanuja. 

1474 AC. 



77 

Jakkula Kannayi 

(ilaui^hter ot d'ammu- 
Nayakan.) 

9 - 7-1481 A.C. 



8 b 1 

Valandi (daughter of 
Anaimadi, a temple 
damsel). 

i-i I- 1486 A.C. 


.\iii 





Suinmar37 of Inscriptions 
(V) 


Scri.il and 
riiL'c v- 

pr.iper Nos. u 

Inscriptions. 


Saka era 

and Jlnulish date. 


Donor's name and 
historical reference. 


(X< 


No. 1. 

. ;h.S-T.T.) Id 


l.>67 

- 12 - 144 ", A.C. 


No. 2. ! 

(No. 20-('..4'.) 1 


(No. i 4 -(i.'r.) 


(NV 


. 4. 

-T T.) 


10 


No. 

(No. 44 -r.T.) 


No. 6. 

(No. 44 A-T.'l'.)| 


Pcriyapernmaldasar 
Am j a 1 a n ii I h a r Dr v; i n a n 
(a devoted person). j 


I d7() 

0 - 8 - 147,4 A.C. 


1.179 

24 - 0-1456 A.C. 


l.wS 

12 - 9-1450 A.O'. 


(lilts, donations etc. 


A cash de)u)sit was 
made into the Temjde- 
treasiiry for certain olfer- 
ings during Hrahmotsavam 
celebrated for Sri Vehka- 
tciia at Tirin-iialai. 


ariyappar, son ofi A of 3,000 panam 
Ivigvrda (lauranna oli was deposited for feeding 
Dhananjaya - gotra and| in a satram and he (donor) 
.\svairiyana-suira, one of arrangctj for daily offer- 
ihe Niyogis residing in ings to 8ri \’chka^r*sa. 
jChandragiri l‘'orl. | 

Peniinul - Periyaperu-! Probably the hunting 
mril, a lcmplc-accoun-1 festival was inaugurated 
tant and a native 


[Tiruninraiy ur (im )dernj 
Tinnaruir). 

.*^{11 uva N arasihgadr v, i 
Maharaja, son of Sainva 
Inn da \'a d^e v; i ]\ I a b nraj a, 
entitled Sriman Mabu-j 
m a n (1 .a 1 r s va ra, M e d i ni- 
misaraganda and Kat-| 
tliri Srduva. lie l)ecame| 
the de-facto ruler of the 
entire south (jwing to 
his persoii.al talanls and 
he helj) he got from his 
Inncle and kinsmen. 
i(Vide-Dev. Pp. Report 
:page 142.) 


1379 

- 11-1457 A.C. 


<• 11 k a f, a 
daugliter »,f 8 


by him for 8ri Covindti- 
r.ija in the nn*nth of Tui 
at his mantapam. 

A sarsmiianya (ta,\ free) 
gr.inl of Alipuram village 
in Chandragiri-riijva, was 
made for the^ purpose of 
pro])iiialing Sri Vohkatesa 
with one (superior offer¬ 
ing) as udayak.ala (sandhi) 
in his name each clay in 
the morning. 


pperumril and one of 
the d.iinscls att.'iched t( 
the temple of Sri Nara- 
imhasYumi (in Tifu- 
jpati). 


/allivar,! The interest on 1,090 
1 r i-j panam dejiosited In- her 


1 ') be utilised for daily 
olferings for Tiruveiika^a- 
mudaiylin (Sri \'ehkatcsa). 


Sanskrit e.xlract of item 
No. 5 . 






SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Pa^^e 

Xo. 

Serial and 
proper Xos. of 
lnstri\>tions. 

Saka era 
and Pn^lish dale. 

Donor’s name and 
historical referem e. 

Clifts, Donations eU'., 

10 

No. 7. 

1380 

Peri\aperuinal Jlyar, 

Pnaision was made l>y 


(\... 47-T.T.) 

2.*-0-l4.'»S A.C. 

the manager of the 

deposiiiri” 2,00J pan.mm 



T i r u V Ti n k ,'i f anathaii 

h If daily < illerinys :o 8' i 




(lower-i^arden (at Tirn- 

\'en kaCsa. 




malai). 


n 

Xo. s. 

1380 

A h T) 1) a 1 a r fi j a - K . 1 m p a - 

l,0t)0 p.ai.iain was paid 

(Xo. 10-T.T.) 

1 1-2-14.00 X.C. 

yatlr-va Mahar-Ija. lie 

l.y him a.*, eipit.'il fir 



was one of the siihcndi- 

inalxiiiL; an ofierin!; daiU 




nate of Saluva-Xara- 

in Tii't'malai-Teinple. 



■simba (vide Dev. I'.pi. 
jKeporl pae,e 13S). 

! 


13 

X.). 0. 


MalaikiniyaniniMperu- 

A c(inlrilmiion < if 1 ,000 

(Xo. 1.-2-T.T.) 

IS- 10-14.-0 A.C'. 

mal Kujtpar of Kali- 

p.'inam was made towards 



dh)rainah,L;a!am (Kadi* 

lh<i esjiondilure to 1,'C in- 




riinah.in'ilani, near lira- 

currcf) for rep.'iirin,^- the 



ipali). 

irri.ynation lank of the 





1 { nn 1 ) 1 e • vi 11 a 1 r n k 6 va i 

and the income to he 




1 utilised for daily o(Terinf^''s, 

14 

Xo. 10, 

1382 

Tippu-XMy;iId<ar, s(m 

IM.'uIe provision for 

(Xo. :U)6-r.'i’.) 

2.V2-1401 A.C. 

of Tiiuma - Xavakkar, 

offerings to Sri Vr-hkatfsa 



ami one iA' the naifavas 

and far He;hlin,n a lamp 




(da nc i n.t» -ina ^t e.rs) a 11 a - 

ever}' Salurda\ for which 




( hod to the theatre • »f 

paid 2,000 p.an:im into the 




Sriman ?^lahruna^ilaies' 
vara-Misar;i}.(:H.i(l;t K;i^- 
^ari Si'll uva-Xarasih,ya- 

lemplo-lreasurv. 




drv.i .Maharfija. 


16 

Xo. 11. 

1383 

... 

Dama.yed and incom- 


(Xo. 246-(;.4'.) 

1401 A.C. 

1 plete. 

1 

16 

Xo. 12. 

1384 

Kotivri, s(jn of Ma- 

Ke.yistors the .appoint- 


(Xo. 

20-1-1462 A.('. 

nik kaiu'ivinar, and the 

merit of four persons for 



he.id of Siittakkudi 

render the service of liyh- 

i 



(sitiKited) in the ch;in- 

ting- l.'imps in Tirum.alai- 




dragiri-rajyii, ami I'la- 

Ternido. 




^nakindiivrdam. 


17 

Xo. 13. 

1384 

K a ndi'ul; 1 i - E am ii nil j a- 

Incomplete. Spe.aks the 


(Xo. 402-4'.’r.) 

1162 A.C. 

yyahgar. 

glory of K.indfidai *Rama- 
mijayyahgiir, who was the 
spiritu.al teacher of the 
Srdnva Xarasirhha. 



18 

Xo. 14. 


Kandadai-Rainanuja- 

lie visited .and worship- 


(No. 403-'r.'r.) 


xyah^fir, the prominent 

pod the imiiorl.int 108 




spiritual leader at Tim- 

Tirnpaiis (sacred religi- 




mal.'ii and in Tirupati 

ous ('enfros of the Srivai- 




and had devoted his 

shpavas) Record incom- 




life to the cause of reli- 

plete. 




gion and the service i.)f 
the Temples. 



XV 








TIRIJPATI DKVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vol. II 


IVige! -irul S.'ik.i era Iri mnr’s name ainl 

\<). .ind I’'Ti!i;Iish (liile. hislorical reference, 

liiscruitions. ' i 


(iifis, dijnntions etc. 


10 ; Xn. K". j 
(Xn. 404-T/l'.)j 


K.in(l;Ml,ii-Raninnui;i- This insiriiUion inili- 
\\;ihciir. (‘.'lies that he would he 

res[)onsihle to carry out 
the charities of offerinj^s 
on the occasion of the 
Tiruvriviuoli-tuvakkaTu. 


00 Xo. If). I.OS." I’vr.uuar.’j.t, Agriculture improve- 

(X<). l .Xl-'i'. r.) 7-0-H();i A.(riniinar.lj.i. entitled Sri- incuts were made in the 

man Mah iniandalesxara temple-villaj^e to meet out 
and I lattimalla the ('xjiences for daily 

hhima <4 ( offerings to Sri Vehkatesa 

j .Njirayanachchcri ([>ro- in the name of the donnr. 

I hal'lv Srfkfdahasli.) 

: j . . / 

22 ' Xh17. ! Saliiva-'J'iinm Trrii^alion im|)rovements 

I (Xo. hO- l . r.) I 1S-l()-~14();’i A.f.Malnlraja-l daiyar, sonjwere made in the lerajile- 
I of >Tilii\a <1 village so as to appro 

i ( daiv.ir and entitled priate the income in the 

j Sriman Mahamai.ulalcs-; shape of daily offerings 

I I vara.Mcdininusaragauda to Su N cnknir-sa. 

I j Kathari-Saluva, a n d 

j I elder brother (.)f Sfiluva-' 

j j Xara>irhha. (k'or his; 

■ 1 brief hist) >ry Vide. Dev.) 

I j I'.pi. Report page 142.) | 

24 ' Xo. IS. ! R’.S.“) Saluva INIalla)adeva! I le inauguraP'd a festival 

(Xo. l.")7-'r.T,) j IS-1 -14()4 .\.(’. Alaharaja, son of Sriluvaj called Ikivilreisavam (puri- 
! j l'a;rakam|)ayadr*va iMahaj lication ( eremoru) in 

Taja and entitled Sri-j rirumalai-temph.', which 
.man IMahrimaitdalcsv.'ira,I was arranged lo be coiw 
iiMcdininnsaraganda and ducted in the month of 
!Kathari-Saluva. lie wasj Avani. I’ayasam and other 
'the brother of Reriva-i otferings lo (lod N’chkatesa 
jMallayaileva IMahflnlja! w ere arranged to be 
jand (loverner of Chan-I offered daily througfi the 
Iragiri-rajya. ; grant of a village in 

j Chandragiri rajya. Men- 
! lions that he constructed 
the 1 ,(1fH) pillared manta- 
pain whii'h is still loc.iied 
; in front of the lemi)le at 
'I'irumalai, for the use of 
I the above said festival. 

2,0 Xo. 10. j 128.-. 

(Xo. ir>4-I’.'r.) I 1S-1-1464 A.C 


Sfijuva Ramai handra-| iMade provision for 
;raja, son of Mallaiya-i daily offerings for Sri 
jdeva .Mah.araja entitled; Vehkatesa by improving 
jSriman iNIahamandalcs-l the irrigation channels in 
I vara, M etl ini m isa raga nda j t h e i e m j) 1 e • vi 11 a g e. 
iand Kathari-Saluva. 


\vi 



SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


page] 

No. 


Serial ami 
proper Nos. of 
lns('rij)lions. j' 


No. L'O. 
(No. OS-G.'F.) 


No. 2]. 

(No. ir.K-’r l.)i 


No, 2*^ 
(Nm. 


8aka era 
Knglish Date. 

Donor’s name and 
historical referem e. 

1385 

Tolai'par Ayvaiiglir, 

3-1464 A.('. 

sr)n ofS' -ttoi Tirumalai- 
namlli-'l'inivt'iikati 'Pat• 
tayyahgiir, < )f Aithamar 
shana gofra and Apas. 
tamba siilra and one of 
t h e AchAryapurusha' 
residing in 'I'irupati 

A ga ra m (A g ra h a ra m). 

1386 

Srirnan ATahain.inda 

-5-1464 A.C. 

Ir-svara 3'immayadeva 

Chbla jVfaltjirAja, omof 
Knval.igunii N a 1 1 a n 
j riruni.ilalraja. 

i;‘..S6 

1 

! K.'tnda(,lai Pamannia- 

^-1-1465 A.t'. 

jvvaugAr, the manager 
of the Tfamanifakritams 


(lifts, tlonali< »ns etc 


(free feodinf^ hou'^e^ at 
Tiriimalai and in Virii , 
l.ali amllhe di^rii.le of (ahliilion) at dim 

Alaoivaman-val.-i llvar 1 malai'l emple with the 
supply of sandle paste, 
musk, refined camphor 
etc., from his Ramanuja 
kntams. 


A cash deposit of ?,000 
panam was made for 
ifTerirv^s in every night t<» 
Sri Govinciaraja abiding 
in Tirupati. 


Ho excavated an irri¬ 
gation channel in the 
temple-village I’adi, and 
granted certain lands and 
arrangmenl was maife for 
daily offerings to Sii 
VrhkateSa, 

Insiructi* ms issuetl bv 
K a n <1 a d a i R a m a n n j a \: h ♦ 
gar to his dis iples in the 
mater of conducting the 
Al agapjiirfinar tirumanja- 


:i7 I No. 2:}. 

I (No r.:5-r.'r.) 


1387 

17-4-l4f),7 A.C. 


S fi I u va^ I ’a r va t a r a j a, 
son of SAluvaraja. and 
entille<l Sriman ]\Taha 
matidalrcsvara, Mi‘diuimi- 
saraganda and Kaltiiri. 
Snluva. [He was the 
first ('ousin of Saluva 
Narasiiiriha.] 


An irrigation channel 
was dug for certain ofler. 
ings to Sif \'ehkate^a and 
he arranged to deliver 
his share of offered jirasji* 
dam into the custody of 
(io[)payan for utilisation 
towards repairs for the 
mantapam built by him at 
I h e iMulaiig-il-muripjian 
'steps) on the path way 
near d'irumalai and to¬ 
wards wages for the water¬ 
shed located therein. 


30 


(N. 


No. 24. 

.. 23-G.T.) 


1388 

0-1-1467 


A.C. 


Kandiidai Rfimnnuja. 
yyahgnr, manager of the 
KamAnujakut ims esta- 
hlished at 'Firumala and 
in 3'irupati and the dis 
ri[)lc of Al igivamana- 
vaja |iyar. 


He oblainetl a docu¬ 
ment for certain lands 
from the cultivators of 
'lirupati to utilise the 
income for carrying on the 
charity in his RAmanuja 
kutams established at 
■J'iruraalai and in l iupati. 
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.Serial and 

1 Saka era 

and Fnglish d.ate. 

k'lge 

No. 

j)roper Xos. of 
1 Inscrii)lions. j 

41 

1 X o- ! 

IdSS 


Donor’s name and 
historical referem e. 


(lifts. Donations etc. 


I Srirani;umltadr‘vi.am- As Kin^ Sajuva Nara- 
man ((lueeii of) J^rlman siriiha excavated an irri- 
.Mahamandalt'svara. I\Ie- j.;ation channel in a l em- 
dininusaragai.wla-KaUari pie-village, the document 
Sfijiiva - Xarasihgaraya was executed for the 
jlldaiyar, son of Sajuva supply of articles for 4 
(lundaya<!»“va Mahfi- tiruppOnakam to he offe- 
Iraja. red daily to Sri Vrhkatcsa 

I for her merit. 


•4 1 No. I I.'ISO Kandlidai KAmanuja 1 le sti])ulate<l for daily 

(Xo. 2r>-4-l 407 A.(yyangar. I lis greateness pro[)itiation with appa 

and his service were so padi to Sri \'r*nkatcsa as 
far recognised as to ho was excavated two 
ipermit the chanting of irrigation channels for the 
his ria (encomium) in henetit of the temple- 
the presom e of the village, 
deity at Tirumalai and 
in I'irujciti. 


47) I .\o. 27. . IdSO 1'amniayadeva Naha Records the arrange- 

I (Xo. 7-'l'.'r.) I Ir>-l0-l4()7 A.('. raja, son of (larxlama meiit of olferings from the 


Rajavallal>haraya and income derived from the 
entitled Sriman IMaha- cultivation of dioadana- 
maudalesvara an<l Dosa land twving to the exc'ava- 
hirudaraganda, tion of a channel inlMani- 

yakkonpaltu \illage. 

4() Xo. 2.S. j .. 'rammarava (---'ram Refers to the ,'ihove 

(Xo. 7-A-'l’. r.) . mayadeva ]\i.'iharaja.) mentioned ( harity of l am- 

mayaraja with the deltiil 
of his race- 


4 7 Xo. 20. RiSO ... ^ri (Idvindaraja pays a 

(Xo. lO-Cl.r.) ! 14(i7 A.(' visit in conip.any with Sri- 

do\i and Rhudevi on a 
certain day (Vajur \'eda- 
llpakanna-dtty) in a holy- 
tank (AlvAr.tirtham) (Ka- 
pila-tirtham in Tirupati) 

I j for snapana (holy hath) 

; every year instituteti hy 

Ramanujarya. 

4S Xo. 2.0. 1.4S<) Siiluva .Xarasingayya Rmperor Sajuva Nara- 

(Xo, S-( l.'P.) 27-12-1467 A.('. deva Maharaja. [For a simharaya granted d villa- 

l)rief sketch of his ges and issued an edict 
meritorious service to to the Sthanikas (the Slha- 
X'ijayanagara empire, nattar of 'Firupati) com- 
i vide. Dev. F.p. Rep., ]dying with their request 

page 141.] that they might he permit¬ 

ted to distribute amongst 
themselves the prasadam 
offered in Tiru[)ati and 
at Tirumalai. 







SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Page ‘‘Serial and Saka era Donor’s name and 

No. English dale. hislorioal reference, 

lnscrn)tions. ° i 


( dlls, d»ai.ilioiis I 


50 ‘ No. 51. 
(No. 54-'l'.'l’. 


13S0 

16-3-146S A.C'. 


Sa 1 ii va Narasiliiha raj'i 
I daivar. 


CDnseijiienl on the grant 
of the village Munikkam- 
the offering of 
tirnppilNadai etc., on the 
Mukkoti • dvadasi-day lo 
Sri Vcnkatt'.sa was arran¬ 
ged. He also arranged 
to the processional image 
while seated in the Va- 
santa-maijta\)am (Nirali- 
maptapam) constructed b}’ 
him in the middle f>f 
Svami-pushkarini (hoi y- 
tank) at Tirumalai during 
floating anti .summer festi. 
vals. 


No. 32. 

(No. I67-G.T.) 


I3S0 

1468 A.C. 


j Incomplete. Pefers lo 
the charity of Ktindad.ti 
I R a m a n u j ay )• a t’l ga r. 


I No. 33. 

|(Nic 163,-G.T.) 


I Incomplete. Seems to 
i refer to some gift made l)y 
I Kandadai Ramanujayyah- 


I (No. 66-'r. I'.) 16-3-146S A.C. tlrwa Mahiiraja 


.'^jjluva Narasihgayya-| lie granted .5 vill;t 


j for propitiation of Tire- 
j vC-nkatamudaiyan (Sri N’rio 
i ktitesa) tlaily with 30 san- 
j dhi (laligai-f)fforings.) 


V.allabhavadeva Maha-I lie granted a village 


(No, 159-r. r.) 1-8-146S A.C. raja, entitled Anle!nba.| and re(|uested the mana- 

ragandam.(bijai);!!!! gers of Tiruintilai-Temple 

. I to arrange for daily offer- 

i ings to Cod \'ehk;itr-sa ami 
j utilise the balance of the 
■income in constructions 
I and repairing of the tem[ile 
I through the 'l iruppapi- 
j nhand.lrattiir (ofl'icors of 


1 




the public works of the 
temple.) 

62 

No. .’,6. 

i:;9o 

Kand.ldai Ruinjlnuja- 

! lie conslrm letl the 


(No. 295-C. r.) 

1468 A.C. 

vyaugar wht)m Snluva, 

! shrine for KuIasekharSlv.lr 




Narasithh.i held in high 

in 'I'irupati an<l made 




esteem and appointed 

provision for the londml 




as the manager of hisj 

of nioiilhl)’ slar-fe.stivals 




Rumanujakuiams a t 

l irumalai and in I'iru- 
pali. 

etc.. 
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'age 

Serial and 
pn >per Nos. (if 
ln.''Cripti( ms. 

Saka era 

Doncjr’s name and 

Gifts, dc.)nalions etc. 

No. 

and Knglish date. 

historical reference. 

o;! j 

No. 37. 

1300 

! Sada.siva nayinar-G6- 

1 I’aid J ,0(10 jcanain in (he 


(N*o ()7-'r.'r.) 

30-12-)4()S A.C. 1 

vindar of Adiyur, a 

' temi)le-treasury reciuesting 


i 


temple accountant. 

to otfer one tirup])Oi.iakam 
(tajigai) daily to Sri Veh- 
katesa from the interest 
on the capital jiaid by 


him. 


03 I No as. laoo 

i (No. 7()-'l'.'r.) 2S-2-1409 A.c. 


ao. 

iNn.7()-A-r;i.) 


No. 40. laoi 

(No. 3-1. r.) 24-3-1400 A.c. 


7a N... 41. j.iOi 

(No. I.7r.-'I'. 1.) 7-()-H00 A.( 


Ivandfidai Kamaniija- INIade provi.sioii by e.K- 
y yaiii^jlr. ('avaiing two irrigation 

, clianiiels for (he JJrvadana 
village 'riruvchkat malklr 
and to utilise the income 
Ihu.s derived for olfering 
i of 4 dadhyOdanasandhi 

I (laligdi) i(^ Sri \'rukat("sa 

ju,4 liolbre the commence, 
menl of tomala-seva daily 
in rirumalai-temple. He 
also presented 10 cows 
for the preparation of 
curd for the above 
i offerings. 


do. Additional ]irovision 

was made for offerings to 
{^li Alagiya-sih.gar (Sri 
Natasirnha-svami) mentio¬ 
ned in item No. 3S, 


do. Kxcavated a channel 

with its fountain-head 
in riruxehkat, inalliir, a 
temide-village, so as to 
utilise the full income for 
the offerings of 2 rajana- 
tiruj)j)dnakam during ar- 
dhajamam to Sri NThka- 
p'sa. '1 he same kind of 
offering', he provided for 
in Sii Ciovindariija’s tem¬ 
ple also. 


Sal u V a C()pj)aya He paid Ihe sum of 300 
!(raja), son of iMallaya- panam for jiropitiating Sii 
dr-va Maharaja a n d \ i nkatvsa w ide panakam 
entitled Siiman Maha- to be prepared in a big 
maiulalesvara, Medini cup (Or four months from 
mi-s.iragaecla and Ka(. r.ihguni to Ani every \ car. 
tari Sriluva. 
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SUMMARY OF INSCRIRllONS 


Sori.il and 


Donor’s name and 

( dlls, donations etc., 

proper Nos. ol 

and I'jii'lish ilato. 

historit al reference. 

Insuriplious. 


i 


No. 4-J. 

Kidl 

Saluva ('.('l'pa \ yaraja. 

Paid (as farther deposit i 

(No. ir,6-'!'.r.) 

7-6-1460 A.C'. 


the .sarii of 1,000 panani 
to continue the ,the no sanl 
panakani orfurinos durire.' 
the r e in ai 11 i n !> cinhl 
months (from the d i 

month up to the P.iiy^uni 
nn.inthl every year. 

1 

No. 4.). I 

KiOJ 

Adiraja, Ihe son of 

Paid in t aish 1,0<’0 

(No. r>2-'i .'I'.) 

2l-8-14()0 A.6. 

.akkasani amman, he- 
ongiiii? to the Jlejariu 
Yu \a- k a 1 a, A pa 1 a in 1 )a- 
^ulra and Alaml^u^alva- 

panam tor daily oderinj-;' 
to Sri Vchkatesa and this 
amonni inyesled in the 
excavation of the irri^^a- 



^^dira. 

tion tank in Kalidhira- 
mangaiain. 

No. 44. i 

tdOl 

Kan d fu l a i K a m a n a j a - 

Kcf’isiers the .sarsa- 

(No. L"4-(;.T,) 

7-1-1470 A.C. 

vyans^ar. 

manya ^;rant of land situat¬ 
ed in 1 irup.iti t( > Kandadai 
Raman uiayi ahgar for the 
charily of Kiimanujakutam 
established in Tirupali 
and al ’I'iruiUcalai. 

No. 4.-;. 

1:192 

<lo. 

Slates Ih.il certain olfer- 

(No. 30-(;.T.) 

6-6-1470 A.l'. 


ings re([uired to l)e ofl’ered 
to Sri (’lovindaraja during 
the 20 tlays of summer 
festival (every year) as he 
elfected agritullure itn- 
prements in the leniple- 
viil.tge. 

No. 46. 

l.;02 

Siddhanay.ir, son ol 

6:onse([ucnf on the e.v- 

No. i(>o-r.T.) 

12-.S-14 70 

padatnalai Devapp.ii^al 
of )ainadas.>n\ a-Vatsa- 
uo'ra and lUnlsala-suira 
ind the se. rciary •)! 
Salava - Nara.sin^araya- 
l ’d (i\'ar. 

cavation of an irrigation 
channel f n Ihe 'I’emple- 
village Avilali _ olTeriiigs 
were matle to Sri N'ilhka- 
■ tesa as his ul;hai\ani. 

N... -17. 

i;i62 

Kamlad.ii 'Kainanuj.i. 

t tin- appa-padi ollering 

(Ni.. 

2^S 12 1 170 A.C. 

\ y.ih;’,ar. 

wa-^ inad(; f n Sri (’lovind.i- 
raja during ardhajamam, 
as he excavated irrigaiii >n 
channels for lomple-vil- 
' lages at his < avn c ».sl. 

No. 4S. 

I.’.o;; 

rallaj.piud,im 4 iru\rn- 

S.'iluva Narasiiigaraja 

(No. -i()-r.T.i 

•20-1-1472 

k.il, idusar-l )l)ala\ \ an <» 

1 he M.m.'-hik.ir ( l.o: 

re.-iMiii;; in the Sin,';ar- 
Ko} il slri'cl in rirn[>ali 

|: 1 d liyar issued an edit 1 to 
-dhe leiiiplc. inanagLa's at 
- 1 irumalai a . t( > deliver a 
. portion of the oflerings 
i olfererl dail\- to 'I'inueii- 
j katiinudai} lin to 1 h i .s 

1 ( Ibalavyan. 

1 
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Serial and 
})r()j)er Xos. ( 
Inscripliuiis. 


and i^n;^Ii^h dale. 


Donor’s name and 
hislorical reference. 


(iills, d( malioiis 


S7 Xo. 49. i 
(No. d(.7-T.T.)i 


Id94 P a j j i k o ndapeniiniil flranted VennaiviTsal 

-11-1472 A.C. Karpiirajn-Muvaruyar of villa_<;e (siliilated on Ihe 
\' i r a m a d a k k i j>l>aUi souther n hank ( 4' the 
Vdllaj'e. Kivveri river in Solainainla- 

j lam) [)or the purpose of 
I olferin^ two tirupponakam 
l(talij;ai) to »Sri Vehtesa 
j j daily and a[)pointed f’m- 

! j perumanar |iyar as mana- 

I jXer to execute the above 

I said c harity (offering;) and 
* recjuested to utilise the 
I Ijalance of the inc()nio 
I derived fre im the s a i d 
ji'ranted \illa.y:c for the 
(construction of manta- 
pains, parkara walls and 
: oiher edifices for the use 
i of 'l'iruman^^aiya|var al)i- 
j ding in firupati. 


SO i No. do. i IdO.d 

(No, 107-T.'1'.)| ld-()-147d A.C 


Sa I u V. 1 N a r a s i I h h a ra 
Llclaiyar. 


i| 1 le inaiigiiraiecl a mahot- 
isavam called DolainahOl- 
j savam • anna uhjal ■ tirunal 
i (swing festival) for d days 
' lor Sri V^fnkaDsa. For the 
I celebration of the same 
j festival he granted a vil- 
i lago Douiinaraiitfi situated 


0<s No. r.i. 

; (I97.\-T.T.) 


]O0 i Ncj. o2. 
j (JS6A-4’.'f.) 


lie arranged to utilise 
the exc ess income! realised 
from the aI)o\(^ vilbige, 

; for certain olferings recpiir- 
! ed to be (dlered in the 
j name of his crown princ e 
and other two sons. It is 
understood that he ca.ni- 
slnu'tcd four mantapams 
in all the four c;orners of 
Sampaiigi - pradaksliinam 
in Tirumalai-Temple, .ir- 
ranged for free feeding 
during the llrahmotsavam 
c elebrated for Sri Vchka- 
h”sa in the month of rurai. 
b’esi and dug a lank in his 
n a m e (N.irasihgaraya- 
kouhri) at Tirumalai. 

Fragment. 


X.Xll 











SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


I 




StM'i.il ;in(l 
])ri »j)er X< >s. (if 
liiscripiit ms. 


S;ikn er;i 

;iiul I'.!i”Hsli (l.ile. 


Dttnor’s iinnie and 
histurifal rcferenre. 


(\... ‘JS-T.T.) 


I 


i (X 


•V... .'.4. 

>. 4()-TT) 


147;*, 


Win:, 

1 4 7;*. A.( 




lo:; ! 




:(x- 


7)6. 

7^-T.T.)‘ 


l4.-,-{;.T.) 


1 :'/){> 

1474 A.C. 


f:i67 

-1477 


1(N., 


(I. nS. 

d47--T.T.) 


i;’.97 
'24-9-1477 


No. 79. 
(a47A-T.T.) 


I IIhoiiaKandi Sini;anin 
{VHxakk.ir of \'a(l.iraj\a. 


j S 6 1 71 1 n .71 h a -1) i k s 1 1 i (a r, 

son of l)ai\a.!nn;i.^5nia- 
\ajiyar of lvas\apa- 
■_L>(7tra, nno oflhe lirfdi 
'mans re^'idin^' in rnrnda i 
l-nnla (N illa-c). ’ | 


('lift (k matii )ns ( 


( iraiii1 7 kiili . if w t;i 
lamN in Alipurain .al.iye 
(fruo t if all l,i\e^) f .r it»c 
sake < 4' <l;iil\' olt'erin,ys ('r. 
hisjianm) io Sri \ nnkatrsa. 


1 le a]s( I yranind 21 7 knli 
()f wel land in the '^air. 
vitla!’,e (free of all ia\es) 
for ( f liain olferiuL^' to 
Iic offered (■ach day as hi- 
n! )hais am. 


-1174 .\.('. 


\’irnp.7ksha-Ai.inay;al, 


..Pamiinnia. 


I 

A Ill n d a m Tiriuvii J 
|kata\yan, the <iis<'iplc| 
1 Kandadai ,\nna\yah-j 


Nurasimhatlnva, sot 
of Krivu-Pinnanna - raj; 
and one, of the suboiali 
nale oltlcer of S-ilnva-j 
.Narasiihha. 


i Nrisiinha Pralihu, sonj 
!of Sri Pinnanna. 


1 

('onso<iuonl on (he e.':. 
l avation of an irri!,;ation 
• lianriel in Tinuenkata- 
iiallilr, a teni]»le-viila.!.;e. 
(lie sthanatiar f'feuiijle. 
Mana,'<er>) afiejdod lo 
pci'form cerlain olteriiyy as 
his iilihai\am to Sri \'('*h- 
kat^sa. 

la T certain (>('teriiyys to 
I'C ottcn'cd al the (loNver- 
manfaj)ani on (he seventh 
festival day of the ihah- 
m6lsa\'ani, ho in vest oil 
s( mi(; atm mnt. 

170 paMam w as paid into 
t h e Sii-llliandaram o I" 
l..'dai\ a\'ar (kilmiiniija’s 
temple treasnr)' at, Tiru- 
pati) towards the special 
ollerin;! •'> Pe offered on 
die 7lh dai’ of I 'daiinvar 
fesdval in the month of 
chiitirai. 

A cash deposit of 4.(H)0 
\)anam was made towards 
certain dail\’ offerin.ys to 
Sri Vehka^esa. The y,l<>r}' 
of the tlonor was descri¬ 
bed in seven poems in 
Sanskrit al the be^inninr; 
of iliis inscription. 

An extract in Sanskrit 
for No. 7S mentioned 
ab( )\e. 
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,, ! .Serial and 

lane 

Saka era 

J)(,n()r’s name and 

(lifis, dun,ili(»ns etc. 

prt 'per !\< 's. (> 
Inscript is 

an<l I’n.Lilish dale. 

hislurical reference. 

112 Nn. (.(). 

1 :v)4 

! I\esa\a-Xa\aka, sun 

i 4,000 jianain was depu- 

(\'c r,7i-r.T.) 

: 1> 1-0-1-17,'. \.(\ 

!< •!’ Ravn-I’innanna-nlj.' 
June uf the sul h 'nlinalc 
t 'r ( hief like his elder 
Inatlher Xarasiriihadr-va, 

J sited luw ,ir<lsp;er(ain daih 
<'llerin,qs lu Sri \'("hk;'.f,“sa. 
1'i\'e Sanskrit Riokas were 
inscriOed in L;Iur\' uf this 
dunur like his ehler 
Oruther Xarasimhadrva 

mentiuned in Xu. .■)S. 

1 al »ive. 

1 

1 ir> Xu. f)i. 

'.\u, 


Kr"'a\.i-Xji\aka. 

! Sanskrit e.\tracl uf item 
: Xu. 00. 

II.", Xu. 02, 

l,4<)7 

S a t h a k ( ’» p a d a . 1 r .X a r a - 

raid 200 pai.iain as a 

(Xu. -n i-(;.T.)j 

20-10-14 7.', A.C. 

i 

-.imharar a - Mudaliyar, 

' UK; 1 '1 the Sri \2iislina- 
v. is ( if Tim pal i. 

j 

j 

j 

capital, into the 'rirninah- 
! yai-aivar’s temple-lrea- 

1 snar\ f<.)r the jnirpuse uf 
j liriunaMjanam (huly kath) 
O'ind ulferini^s, lie made 
a rran'cements fur arrival 
uf Sii (.iovindaraja to the 
lemple uf 1 irninah;. 5 ai 3 ;ll- 
var durin.Lt his (Alvar’s) 
.inmial Oirih shar. 

lid Xu. O.'h 

(Xu. i4-i-(;.r.,' 

1 

1.107 

20-10-147.", 

<lu. 1 

j 

j 

200 nai'iiariam is the 
capital fi 'r the purpose uf 
providing an offering for 
K.atnannja on the occasimt 
of his ;innn;il Oirlh-star. 

122 Xu. 04, 

(Xn. uu-C.'l .) 

12,07 1 

2,0-12-147.", A.C. I 

du. 

lie paitl .",.",00 panam 
(as the ( apital) fur propili- 


Srr (iovinclan’ijan 
e;u li with (inr; aiirasa- 
padi. 


r_»4 


1 'jr. 


; Xu. 

12,07 

I’nl 1 ag a n d am 1 i rn vr*n-. 

Refers i( , the same 

(Xu. iss-C.l .) 

14-1-1470 A.C. 

katadas.ir < )liala\ \ ;in. 

.irraiygenUMil .is nuied in 
item Xu. 4S (see p.'i.ge S.",). 

Xu. ()(). 

12,0,S 

Ciuppaivan, ,tne ul 

The Slim < )f 1,000 p:iri;im 

(Xu, o;o l',4'.) 

2()-2.-1470 A.C. 

1 h(“ I'i k. 1 k i-,S riV,dsh na v. is 
and uw ner uf the Malai 
k i n i \ a n i n ra n- (1 < , w e r- ga r 
den at Tiruinalai. 

1 

p.'iid init. the Sii-lthandii- 
rani (4 emple-Treasnryj fur 
the jHirpuse uf prupilialing 
,Sri \ ehka|,esa daily with 
une tiriipiionakam. 

Xu. (,7 . 

t;P)S 

S.itliakOpadasar Xara-j 

1,2, 0 narpanam is the 

(Xu. Iso-C.'f.) 

1 

1 

: o-,-,-M7() A.C. 

siriiharay.i-IMndal i v a r, 
one uf tlie Siivaishna- 
vas uf Tirupaii. 

c. ipit.'il de])usited into the 
rem|,lo tre.'isiirv fur the 
uTering uf 1 lirui'pona- 
kam and I appa-padi 

d. iily to Sri Ramanuja. 
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SUMMARY OF INSCRIPTIONS 



Serial and 1 

Saka era i 

Donor’s name and 

Gifts, don itions etc. 

No. 

proper Nos. of 
Inscriptions, j‘ 

ind English Date .j 

historitral referent e. 

129 

No. 6S. 

1398 

8 a t h a k 6 p a d a s a r N a r a • 

In comm Jinoralii 171 of 


No. 20(Vr.'r.) 

23-11-1476 A.G. 

sirhharava - Mudaliyar, 

the l)irtli-st;ir-fostiv<'ils of 



one of the Srivaishna- 

the 12 Aj.vj’trs (in ».veri’ 




vas of Tirapali. 

lear) firiuoi.ikkam etc, 
were provided for to 6e 
offered to Sri N’ehkates.i 
lirsi and the n to Sri 





Rrimlinnja (al titling in 

Tiriiinalai-temple) after 

the recitation of the I’ra - 





b.mdhas comjtttsed by 
the Alvars. They have 





alst) mentioned the names 
of the wttrks of these 





Alvjirs. It is also men- 





tioned abttnt the glory 
with which the festival of 
Sri INIalaiyappasvami was 
arrangetl tt) be .swings with 
his consorts in the 





V a r a h a s v 7i m i-tern pie 
during Piirattasi-llrabmot- 





savam. 

KiO 

No. 69. 

1399 

Feriyapenimajtlasar, 

Ho made provision for 

(No. 50-r.'r.) 

22-5-1477 A.G. 

one of the i'3<aki.Sri- 

ttne d;iily tirujt-pOnakam 



vaishnavas t^f l irumalai, 

knt>wn as Alarniolmangaj- 




who is the disciple of 

Nachchiyiir-sandhi to Sii 




Periyaperuinnl jiyar and 

\'t;hkatljsa and one sugi- 




owner of pinsenravilli- 

y.'in-p.idi for Jkig-Garcd.t 




llower-garden. 

during Br;ihm6tsavams 
celebrated at I'jnimalai 
and in Tiritp<tli> 

142 

No. 70. 



Incom[)lete. 


(No. 302-(;.T.) 




142 

No. 71. 


... 

Much damaged. 


(No. r.22-4’.'r.) 

* 



143 

No. 72. 



Fragment. 


(No. 298-t'..T.) 




143 

No. 73. 

1402 

(Narasimharaya Muda 

Incomplete. S t ji 1 e s 


(No. 310-(;.T.) 

1480 A.G. 

liyar.) 

that he (donttr) cttnstruc- 
tod a temple (in d'irupati) 
and installed (an image 
ofj Kaghunathiin. 

145 

No. 74. 


do. 

Refers to a simihir .trans¬ 


(No. 1S4-G.T.) 

... 


action by the same Nara¬ 
simharaya IMudaliyar. 

146 

No. 75. 


do. 

Incomplete. Dhannr- 


(No. 296-G.l'.^ 

1 


masa-puja-offerings were 
arranged fttr Kaghunaiha. 
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I’a^e 
No. ' 


Seric'il and 
proper Nos. ( 
Inscriptions, 


.f 


and 


Saka era Dtmor’s name and 

I''.n/ 4 lish dale. hisf(»rical reference. 


(lifis, donations etc. 


147 

No. 76. 

I 40.'^ 

.Saluva 'rimniaraja, .son 

He deposited 7,S00 


(No. 1»J6~TT.} 

7-7-MSI A.('. 

of Saluva ^Mallavadcva 

panain and the interest 



Maharaja, entitled Sri- 

utilised for the e\'pences 




man Maha maiulali?s vara 

connected with worshi[) 




Medinimisaraganda and 

and offerings for Sri ^'^•n- 




Kat^ari-Salnva. 

kate.sa anti Sri Vara ha 
svaini at 'rirnmalai. 

14S 

X... 77. 

mo:j 

(akkiila Kannavi, dan- 

She tleposiletl the sum 


(No. i6i- r.'r.) 

6-7- MSI A.C. 

f^hier of Tamimi-Nnva- 

of 1,400 i)anam for tlail\ 




kkan. 

offering to Sri VrhkatHsa. 

1 .-0 

No. 7S. 

MO.^ 


Inciun])lete. 


(No. i()S-{;.'r.) 

MSI A.C'- 



1 .".O 

N(C 76. 

M04 

I'illai-Tirnppani-]»ha- 

As Saluva Narasirhlia- 


(No. IMS-T.T.) 

.o()_-_]4S2 \.( \ 

lularaKar (Puldie works 

rava Maharava granted 




( lllicers, connected with 

Durga-samudrain village 




the Tem\des.) 

for building works of the 
temples, the ]>ul)lic. works 
ofllcers of the state are 
hereby authorised to (ad- 
lect tlie income from 
the said village and appro- 





])riate it for the conslnu'- 
tion of the CiOpurams at 
Tirumalai and in Tirupaii 





as the charily of Nar.i- 





sirhharaya IJdaiyar. 

l."2 

No, so. 

1 4or. 

Kandadai Appach- 

A sum of ,';00 jianam 


(No. a.''.7-T.T.) 

:\-io-Ms:i A.c\ 

chiyilr- Anna. 

was })aid fir the (diering 
<vf (me a])y)a-padi to Sri 





X'l'iikatr-sa on eac h occa- 

1 




sion of Punarpusam star 





(occurring every month). 

l."4 

No. SI. 

M()6 

J\ :i n < 1 a d a i R a i n .a n u j. i 

Damaged. Slates that 


(N.X I6;i-I'.r.) 

i 

11-S-MS4 A.C. 

> van gar. 

the incoino derived from 
Cui,;(li]»pun(li village gran¬ 
ted by Sajuva Narasimha- 
rava should be utlised for 
the daily tirumanjanams 
(worships) Jor Sri X rhka- 
tc.sa and Sri Covindaraja 
and the balance to be 
utlised for Kulasckharnl- 
var’s offerings also. 

]."7 

No. S2. 

M07 

Emperor S a | u v a 

Cniversal monarch. 

i 

(No. 27:i-('..T.) 

20-4-1485 A.C. 

Narasimha. 

(l\my>eror) Sriluva Nara- 
sirhharaya installed an 





image of Sri (Lakshmi) 
Narasirhhasvami on the 


j 



path way leading to Tiru- 
malai-I fill. 
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SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Page 

No. 

Serial and 

proi»er Nos. of 

lnscrij)tions. 

j 

1 

l ,-,8 1 

No. Sd. 

(No. 70-(;.T.) 


Saka era 

i and J’lnglish dale. 


name and 
historical reference. 


(iifls, don.Uiuns elc., 


1407 

()-G-1483 A.C. 


I 


Xallitr Ahgaiulai. the He j)iil of the roof in 
reinple-aia'oimtanl. stones over the unlinished 
verandah whose basement 


j was coiistructed by Van 
j Sathakopn-Jiyar, the fonn- 
1 der of the Ahulnla-matha 
! ()f the V a d a k a 1 a i-Sri 
I V'aishnavas. It is under, 
i stood that he (donor-Xal. 
liar Ano'^edai) not only 
met out the exact cost of 
the constriu'tion <_)f the 
I above said unlinished. 
mapttipam but also paid 
1 2,000 panam as varlana 

I uurr^) and arrangement was 
! made for certain oflerings 
jin this mantapam for Sri 
Ciovindariija as he paid 
another 2,000 panam as 
the ( apital. 


1(34 i No. S4. 


165 i No. S.”). I 
|(N<c 151-(;.T.)j 


do, ; Incomplete. 


Damaged. Seems to 
record the distri))Ution of 
()(Vered p r .< s a d a m h t 
villagers, temple servants 
etc. 


167 


No. S6. 

(No. 19.1-1'.T.) 


140S 

1-11-14M6 A.C. 


\'alan<li, d.iughler ol 
An.iimadi and one ol 
the temple damsels. 


Registers the gift of 
money for providing an 
«.)(fcring to Sri N'chka^cisa 
(as Dhanurmasa-jujju) dur¬ 
ing Alargali month. 


No. .S7. 
(No. 243-T.T.) 


1400 

1-8-14S7-A.C. 


, Mukhappalam Naga-j 
ima-Niiyakkar. He wasj 
,a general (Navaka)| 
'under Saluva Nara-, 
simha, and believed to! 
be the father of Visva- 
niitha-N a y a k a. t h ej 
founder of the Nayakai 
family of Madura. 


He laid out a flower 
garden at 'firumalai for 
the decoration of Sri 
Vrhkatesa and directed 
the lighting of two lamps 
d.aily with tme uri of ghee 
in the immediate presence 
of Tiruvehkatanmdaiyan, 
as he made a gift to the 
temple, of the village of 
Tiradarapadi in Kachchij)- 
pett^-sirmai. 
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tlRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—\^ol. li 


Sen’ll 1 and 
proper Nns. ( 
Inscriptions. 


Saka era 

and J’.n^lish date. 


Donor’s name and 
historical reference. 


Gifts, donations etc-. 


No. SS. I 1410 

A 142-G.T.)' 12-S-I4SS-A.C. 


Vij-hiicsvara Sri- Tie jircpared and instal- 
raman, one of the led l\a”hunHihan(an linage 
remple-accountants. of Sil Kama) so as to 
serve for the worshij) of 
Sri Ivamilnuja, (abiding- in 
Tirupati) and provided for 
offering as well as for the 
maintenance of a water¬ 
shed on the way near the 
Gali-gopnram. Mentions 
also that Sahasranarna 
puja (the daily vvorshi{)) 
with the recitation of 
1,000 appelKitions for the 
said Sri Kfima. 



Annayiirya - chakra. 1 le made a gift of 2,000 
vartigal Sriraiigarlijar Jianam for offering of one 
Al igivamanavala-dasar. apjia-padi on the day of 
star pnnarvasu, being the 
birth star of Patiar piran 
jiyar. 

Karaveiii-pu]ivalvur- He ( (instructed the well 
Mannarpillai, one of (a nadaivajii or nacjabavi) 
officer and general of on the sou^th side of 
Suluva Narasimha, resi- Gopuram of yiiluva Nara- 
ding at I'ttaramorur. simha on the path way 
near alipiri. (foot of the 
hill (4 ■) irnpati.) 

Kommaraja Sini-’l'im- Ivcgistors the provision 
maraja-L'daiyar, entitle<i of 1,000 paMam paid into 
ISrbnan Mahamandairs- >he I'emple-treasury for 
V a r a, Llltamagaiida, the purpose propitiating 
I'bhayaragai.ila, Gan- God NTu’ikatrsa and God 
;(laragan<fa and Ganda- Govindaraja with certain 
ilihCriinda and younger (jfferings during t'hatur- 
brother <(f I’eriya-Tiin- masya. 
maruja. lie governed 
the Vengi ccnmiry ah'::!). 

... Arrangement \ois m.ide 

lor the donor’s ja/rlion of 
the oflerod prasadam. 

Siru-I'immariija-rdai- IVovIsiun was made 
yar, son of Kommaraja for (jiie .suj)erior odering 
l»Tai\ar. (rajana-sandhi) in the 

juKjrning al the time of 
j (Tomala-seva or worship) 

I daily I » Sii ^ ellkai(■sa 
and one rajana-sandhi- 
joffering in the night im- 
j mediately after worship. 





SUMMARY OF INSCRIl'l'IONS 


I’ l^C 

Serial and 

Isaka era 

Donor’s name an<l 

j (lifis, donations elc., 

Nm. 

])r()j)er \tts. <t 
lns<.'ri[)li()ns. 

and I'.ni^lish dale. 

historical referjnee. 

ISO 

Xo. 04. 

141:5 

1 Sriinan Mahiiniaiula- 

I’’or the celel iral i. )n < .f 


(X.u 2-4)-'l'.'l’. 

27-()-1401 A.('. 

|1 e s V a r a Hhaicbaraja 

Viiyadi and Dijulvali festi- 


i 

i 


I'l'innnayadeva IMahilraja 

vals (and A.sthaiiam.s) he 
deposited 7,00 panam .i- 
the : . 4 )ital t,)\v,ards <he 


j 

i 


i 

o^terin,^s and decoration 
ufdofl \ ehkah'.sa andlPo 





vindaraja with full moim 
shajied garlands. 

lO.'i 

Xo. or,. 

14 Cl 

1 I’aSindi V'chkalatlii- 

Records th.il 2,000 


(X<u 2r,;!-'ivi'.) 

U7_(,_J4<)1 A.('. 

'raix'ar .ilia.s |i\ar Kama- 

narpan.un deposited for 




nujavvai). I’iruvr-hkata- 

I i r u p p il V A (1 a i etc. 




i.Mahatmvam or 5ri \'eh- 

recpiired to be offered to 




jkatachala - Milhalnu am 

(iod \'enkal,csi on the 




|\\as conijjikMl and hum- 

day of I'anniraimidn-fesli- 




I*!)’ i>resenle<l liv him 

val (i.e, the day of repai- 




lor (iod >Sri X'rhkatesa. 

ring- the palh-way to the 




[l‘'i)r a brief nolice 

sacred water-fall of Akasa- 




re.t-’Drdinyt his compila 

; 2 afyi>,-i ;,t Tioimalai-l lill) 




lym, vide “ rirumalai 

bein ,4 the ne.\l day of 




,Sri \ ehkate.svara” four- 

,^dllya^’anotsavam in the 




nal for Aui^ust io.'l^, 
V’ol. 1, Xo, 1, pat^es 

’’lonih of Mfir^ali. 




i -i- ir.J 


JOS 

Xo. 0(,. 

14 I.’, 

A r; 1 \'a u, li | > |, e r um a 1 da - 

Made provision for 


(Nu. -s:;-T.T.) 

•JS. 12-1401 A.k'. 

sar llai\apenimal .Vpjiai- 

otferini^s (,f 24 alirasa- 




yan, one of the member.s 

padi rc(|uircd l(j be olfered 




of the asscmlily of Tiru- 

in front of his house biilh 




( hchukantir ( Tirucha- 

at Tirnm.ilai and in 'I'ini- 




niir.) 

pali on various festival 
days in a \'ear. 

L’( yj 

Xu, 07. 

14 14 

bhaichaialja-'l'imma- 

1 le purchased a latul, 


(Xu. ()S~(i. r.) 

()-l l-14<)2 A.r. 

riija < tf Anleml»ar.(;.;ai.Mla, 

dui< a lank in the site, 



rrai'dla-siiralrana (lord 

plante<l a tlou ()r-; 4 arden 




of W.iraiii^al) and iht' 

by the side of il and tilso 



iseerelarv of Koniin.i- 

consti lil ted a nmnlajiaiu 




r.‘ija Sire - Timm.iraja 

in it for the use of ()od 




I d.iivar, entitled Maha- 

(iGvindarAj.'i and stijiulated 




m.'indali7svara, (iilatn,'- 

lerlain otlerinc^s on llis 




.L;.'mda, 1 1 ,ha\ara;.>atula. 

arrival in this inanf.iiiani 




.iTul ('landabherunda. 

on the day of Padiyavrittai 
festival etc. 

'jor> 

Nn. OS. 



This is an eMracl in 


(Xo. ()0-(;.T.) 



Tehp^u ])crtaininLt to 





IJhaichcharaja -Tinimaraja 
mentioned in Xo. <47. 

L’()() 

Xu. 00. 


Timmaiii j.t 

1 le ah)ne shall receive 


[X(,.irsA-'r.'r.) 



the olfered prasadam for¬ 
ming the share of the 





donor. 
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TJRUPATl DEVASl'HANAM INSCRIPTIONS :—Vol. H 


Pa-c 

Xo. 


Serial and ; 
j)r()])er Xi is. ofj 
inscriiaicms. | 


Saka era 

and I'n^Jish dale. 


J)(»n(»r's name .ind 
hisit )ri(\al reference. 


Cjirt.s. Donations etc., 


2()b 


X< 




1. 100. I 
:t-o-(;.'J-.)| 


2m ^ Xo. lot. 

|(Xo. L'80-’l'.'l'.)j 


I 

2i2 \ Xo. 102. 

|(Xo. 33S-r.'i'.) 


1414 I’immanan son of.. 

21-12-1402 A.C. one of the meinber.s of 
the assembly at I'iruch- 
I h n k a n u r ( I i ruc han li r). 


1415 Tammayan, sou of 

lc5-6-1403 A.C. Dulirfija, one of ihe 
brahmahas of Kui.iak 
knnfai (village). 


lie provided for 
Dh<iniirmrisa-ofTerin;.js for 
ail the 30 days re(|uirpd 
to l)e camdiicteil to Sri 
\ ehkatr-sa and Sri 
(lovindaraja. 

I\Iade provision for 
Dhannrmasa offerings to 
Alagiya-Sihgar (Sri Xri- 
sirhha.sviimi), enshrined 
Nvilh in the temple of Sri 
Vehkatesa at Tirumalai. 


1415 

30-0-1403 A.C. 


P.iifarpiran fiyar, the 
dis(:i|)lc of Paifarpiriin 
ifiyar. 


Paid a sum of 200 nar- 
panam for the sake of 
offerings to Sri V’Ghkate.sa 
on every PiinarpOaam da}, 
being the birth .star of his 


ucharya. 


214 I No. 103. 1 

i(Xo. 015-4Vr.) 


217 


I Xo. 104. , 

|(.\os. 304 and' 
I 013—I'. r.) 


21 s 


No. 105. 
(Xo. OO-C.T.) 


1 -11 5 

30-0-1403 A.f'. 


1415 

30-0-1403 A.C. 


1415 

S-H-1403 A.C. 


l^cri} .1 - Xarasamman, 
(wife) (<|iicen) of Kom- 
mar-ijti Periya-Timma- 
raja Utlaiyar, entitled 
i S r i m a n M a h ii m a i.ul a I e .s - 
V a r a, I’tfamagatid.t, 
jl 4)ha\ aragan(.!a, Can- 
Idaragtn.K.la and (bandar 
l)hrirunda. 

Lakshmi-amman, the 
sister of Komm.ar.aja 
Timmaraja-l d liyar. 

i 

I 

I 

, Periyapermnaldasar 
Soft.iibhatfar 1 lastigiri- 
nfithar, and Al.agappiru- 
nar, une of the Sabhai- 
yar (a s s e m b 1 y mem¬ 
ber) of Tiriu hchukanur 
( PirLu hilnur.) 


She made provisions 
for certain offerings rv,~ 
(jiiircd to 1)0 offered dail\' 
• ind festival days at the 
Ananttimi)illai mantapam 
which she roconstriicled 
at her own cost. 


^^ade ])rovision for 
d<ail}’ oUering hi Sri \’rh- 
kalGsa b\ a cash iiu'est- 
meni which the} (temple- 
managers) utilised in 
impro\ing the temple 
villages. 

On the car-fesiiv;il da}'s 
I'ertain offerings w ere 
arrtinged to be oltercd hi 
Sri N^ukafesa and Sri 
CiOvindaraja as soon as the 
ear reaches iis destiuatit.m. 


No. 106. 
(No. 300-i'.r.) 


1415 

lO-S-1403 


A.C. 


K»)} i I - k c 1V i 1'. m p t n" u - 
m-Inar |i}ar, the mana¬ 
ger <if the Perarulal.in- 
jll< )W er-garden. 


lie granterl two villages 
situated on the south bank 
of the KfuGri-river within 
t h e S6la-ma».‘dalaui to¬ 
wards the tiru[)p6nakam 
offerings to bo offered 
daily to Sri \ ehkatesa in 
the name of Kun«'ri r/ija 
who was an agent under 
S-lluva Nanisirhh.'i .and 
governed chela-mandalam. 
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SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Serial and 

Paee 

proper )s. ( 
Jnsc'riplions. 


Xo. ]()7, 141") Valiraja Jivar, llie IP; pai.l ()(H) navpaiiain 

(Na>. IVr.) I’-d-1A.('. inanapp'r I >r .Malaikini\a-; in iIk; Tt'nipie - ire,. .uv\ 

ninran-llt)\ver-e.anlen. ! with tht; '-lipjilalit>n nf pru. 

, 'pili.ilin.L, Sri \'r-iikair's'i 

i u i I h (-erlain < illerin.^'^ 
iiiurini; Adh) avauolsavain. 

i In ihc (m of the 
twa' car festivals duririL; 

1 Ir I b ino! sa v .an i cel el jra i e< I 
.it Tiruni.ila and in Tirn- 
pati, made; ])nivisi(in for 
cerlain i'(lorin^s to be oll- 
ercal to Sri Aciikalesa .and 
Sri (lovindtiraja A\ hen the 
cars ])asses the front of 
his (d< inor’s) 1 j( 

2'JS j X,,. io<). i l-H," ; Knmara -/rruiay\ah-' He built .a in.aalapam .it 

'(\o. ;:07-T. r.) 1 7-lO-14‘>;' ;\.( ■ .yhr. son of SoUai Tim-; tlie souih-w ost (a.rner of 

! ; jimalain.iinbi T i r u v b h-; the tliird jjrhkrira (i.e. in 

j j ;kat iVNaaiiLtar, of .'^.atha-'the middle of die S(mlh 

1 [ 'm.arsh.an.a-” o I r a .and: Mf'd.i street) .at Tirumalai 

j ;Ap,a'>t.>mba-sutr.a a a d for the (anumcncemenl of 

j lone of die .acltiirv.a- Ival (1 )iv)'a - I’rab.andhams 

f "FI(Alviirs) on certain 

' I otaaa.sions. lie e\c,a\aled 

! ■ ba tai\l>. als(t in d'irup.ati 

; 1 , (whiclj is no\v- c a 1 I e d 

1 j i ' Ta1a}}a ynnt' situated in 

j the northern-part of Tiru- 

; ; pali) and a mar;it.il>am on 

j jits bank, uhi('h was patro- 

! ; I nized In- .annual visit of 

} I Sri ('ibvind.araja. 

2.42 No. 110. 1-fl." I _ A 1,1 i y .a r a h .adasar Arr.any oments wore 

(Xu. 27-^b'l'.) S-l-14‘)4 A.t'. ;Ai.'dapenimal Sokk.an.an,; niade by .a c.asii deposit 

lone of the members of of J.bSO pran.am for the 
jassemblv of Tirm hehu-j ocamsional olTerin.^s to Sri 
k.inhr (Tiruchhnur). iVehkat,esa .and (ihvinda- 
I r.aj.'i .and d.aily oflerini^s to 
j Sri l\.aj;]uiniitha( Sri Riiina) 

I .aludin.r; in d'irnpaii. 

2,id X"o. 111. I 1.41 f) i Ram.lnujadasarSrnai-l I he sum of 1,240 na.r- 

bXo. idp-tr.)! S-1-1404 A.( '. jinudali\Iir Mal.aininr.a- i)an.am is the fund wliicli 
I perumnl and (levindar, they jj.aid into the 4 emple 

“ Iro.asurv for the offerings 
of 12 ,atirasa-padi to bo 
offered on (ho oc<'.asion of 
car fcstiv.al in front of 
their houses at 'I'irumal.ii 
.and in 'l'irti])ali. 




220 Xo. 10.^. i 141.7 

tXo. 1.40-(;.T.)j 2-0-140.1 


l’eri\ .aperumald-’is.ar' 
Ariyar-iya - AIud.alivhr| 
App.auan, <inc of the' 
Sriv.aishu.av.is of Tiru-j 
p.ati. i 


S.ak.i era 

.and Ivnirl ish d.ite. 


I.)()nf)r’s name ami 
his(ori< al reference. 
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N 


S.'ik.i era 


Serial and 
proper Nos. 
liiseripla )ns. | 


Donor's name and 
hislorical referent e. 


(No 


>. 1 12. 


141 r> 
-I4‘)4 


.V.D. 


242 ! 

" i(No. ; 


. lid. 


Nt 
(No. , 


, 114. 
id2-'i'. r. 


No. 11.-.. 
(No. (.17-1'.T.) 


No. IK). 
(No. 44-(;.T.) 


Gifts, donations etc., 


141.-. 

-2-14<)4 A.C 


141.-. 

<)-:i-I404 A.C. 


Anantapj.ar - NTtraya 
lUan, an aeeonnlanl ii 
the 'ririnnala/remple. 


14 1 .-. 

-I4<>4 A.C. 


141.-. 

d-:5-14<)4 A.G. 


Knlattular I’lidoliHl | It seoin'^ tliat he cons, 
var \’r-nI<.it.a-St t.t,i .N'ara ! tnu ied a maafapain and 
\anan. one (.f the iiu;r-i made provision for cer- 
chants of Tirupaii. I lain oClerin^^s to Sif (io- 
i vindarrija when lie visits 
I it. 1 fe made further 
arrangement lor t'erlaiii 
:o/lerinL;s to Sri \'ehkah'^>a 
: on the occasion of tht; 
i 1 )hannrmasa - worship in 
j t;ach ^ ear. 


Timinana - Danayak-! W hen the )>rocessional 
kar, son of Karanikka j <ltnl) of Sii \ ehkatcsa 
Annadata - IJova^aj, of! visit the manpipam con- 
1 larila <i6lra and As\a j strucled hy him, on the 
layana-sutra, one of thej tlays of car ft slisa), swin- 


Ni\ey,is (residing) 
('hanilrat^iri (horr). 


^in,^- festival etc., hi' made 
arran^menl for certain 
ol(erinf;s. It is nntlerstootl 
from this inscription that 
there was a festival con- 
tlncteil (then) known as 
rop|)U-tirnnal (ft.-stival in 
i;artlen) for SiT \ rhkatrsa. 


! 


lie constructed a 
maViaj.am in fn ml 1 4’ the 
matham called SiF-Karna- 
matham (y.r., the matham 
I for the Karanikas or 
1 Karnams, accountants', 
I both at 'rirnmala and in 
; 1 irtip.'ili and here made 
! arran'^ememi for the arri- 
I val and offering for ('.ods 
i during r.rahmbtsavam t.'tc. 


M;ininayinar renna k 
kal ami G 5 v i n <1 a n, 
two accountants of the 
firtimalai I'emple. 


N a r a y a nai)peru]naj 
Saranagali, an accoun 
lant of the '1 irumalaij 
I'emple and X'ehkat: 
v-i a a r Nall a [.er uma 1. 


Provision wa.s made 
for certain offerings f .r 
Sti N’eiikates.i immedi.itel\ 
after hearing the reailiitg. 
Kaisik.'ipnr-inam in 'lini- 
malai-'l'empie. 


Gonslrut'lcd a macta- 
pam in Tiruj.ali and made 
provision for the od'ering 
to f^rt Gevindaraja while 
seated (at this manha[.am) 
on certain festival days. 


xxxii 







SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Page 

No. 

Serial and 
proper Nos. of 
lnscri[)tions. 

J^aka era 

and l‘'.ngiish D.ite. 

I'tonor’s n.'iine and 
hislorir.il refcrcii' e. 

( .ifis, (1( inali' ms etc. 

257 

No. 117. 

1415 

Koltikkiiftiir Na\ inai 

Made iirovisi..!! for 


(No. O-C.T.) 

0-3-1404 A.r. 

N;iinn..Mlvar, Sri \’arrt- 

certain oi'lerings on the 



li.'itliri Malaininr iperii- 

t!.a\’ of I'fir.itn star in the 




mal, A naniapparasain,ii- 

month ; 4' I’aimuni in c( an- 




yar and Nar.ayai.utppei u 

memoratioii of the la'ilh 




mfd, one of the temple- 

star of i\uini!ra-'rrit;iv\'.':h • 




accountants. 

gar (his spiri'nal learher.; 

250 

No. IIS. 

1415 

M a 1 a i ninrapcruiuri] 

Registers gift ('f inone\' 


(No. OO-CI.T.) 

0-3-1404 A.l’. 

Nara\anan, one ol the 

for tilTeiings k, Sii \ Taika- 



;i c c o n u t ;i n t s < )f ihf 

tosa at the time of opiming 




'1 irumal.ai-’reuiple ;iml 

die new \ ear’s amajunts on 

1 


1 

others, i 

the (lay of Adi-ayanam 
( A ni va ra i - a s t h a n a m). 

255 

No. no, 

1415 

1 l’;ill,iv.ira\ar Koinjar 

i Pro\'i(1ed one alirasa- 


(No. IS-C.T.) 

0-3-1404 AX'. 

j( o'vindar ririneiik; }. i* 

I p.iji to Sri (lr>\ indariijan 


! 


k.iran rNviiiMmaiigalam. 

imantripiim at the Tiruvra'i- 




j 

1 katajipul'eri (lank). 

207 

i No. 120. 

1415 

I 'rini\r‘nkat.i(mn<lii- 

1 Im'oinph te. Records 


j(No. 104-(NT.) 

0-:i 1404 AX'. 

\ an\ t me of tlu; temple 

' thiit the nn mey deposited 



arrounlaiits at '! ini- 

ky him was to ho utilised 




malai. 

jfor providing one atirasa- 
i))adi to 8ri (h'lviiulraia on 





i the day ofhnniing festival, 

260 

No. 121. 



1 .Stones lost. Seems to 


(No. .56-(;.T.) 



i register a gifts of.for 

' olfering to Sii Krishna on 


Ihc day of I'ri-adi-lbslival 
ami a 1 s o arrangcuuaiis 
wore made for an oDuria,!.!: 
lo Sri \’ishva]c.'-(~na (!'(~nai- 
Mudaliyar) when he pro¬ 
ceeded to welcome the 
new liarvesl of the leini>le. 


271 No. 122. 

1416 

1V(>\ i 1 1.eIvi Riimfinuia 

1 lo made a gift for the 

(No. 333-'r.'r.) 

2-4-1464 A.C 

jivar, the manager ol 

propitiation of I’oriya- 


Paiikay;u'hchelli - flower 

Perumiil (Sri W'dloites.'i) 



garden. 

(Irst and l ikiii aviir (Rama¬ 
nuja) immedialely after¬ 
wards with 13 alirasa-jiadi 
on the 13 days of the 
Makha-slar, being die 

1 birth star of his acharya 
j Kamlfidai-apjian. k'lirther 
he made jirovision for 
certain olferings to_ Sri 

1 


i 

(lovindarajan and SCmai- 
Mndaliyilr. 


VoL. II—K 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vol. II 


IW 

Nc, 


Serial and 
))n)])er Nos. of 
]ns(Ti])(i()ns. ; 


No. 123. 
{Sn. 


Saka era 

and J',n;*Hsh dale. 


Donor’s name and 
hi.slonVal reference. 




). 124. 

:>sr.-T.T.)| 


1416 

S-4-1494 A.(' 


1416 

.■-G-14‘)4 A.('. 


Peri} aperiimalda.sar, 
the disciple of Periya-j 
peruniiil | i y a r and| 
manager of Pinsenr.'i 
Ivilli-flower-garden. 


Peri y n-Timmaraja 
I daiyar, son of Rom-I 
inaraja I daiyar antlj 
entitled Sriman Mahfi- 
mandaU'Kvara, I'ttama- 
jganda, I’bhayaraganda, 
[(landaraganda, Ci anda- 
bheruijda, S a r a s v a ti 
manobbandara a n dj 
(borakara. lie was 
subordinate officer ( 

S a 1 u V a Narasimh 
[Vide Dev. I’d). Repf)rt 
page 140.] 


Gifts, donations etc., 


lie arranged for a daily 
offering to Sri Govinda- 
raja and occa.sionrd offer, 
ings to Sri Veiika^eBa. 


lie paid 4,000 narj)a- 
nam for cptain daily 
flerings to Sri VGnkatesa 
and Govindaraja and 
arranged for the daily- 
feeding of the pilgrims in 
:i niatham as his dharmain. 


2.S0 


No. 126. 
(N<., r,is-T.T.) 


Incomplete. Records a 
grant ctf Gangureddij)alH 
(village) for feeding twelve 
Brahmabas daily in his 
matham ;is a satram. 


2S1 


No. 126. 
(No. S2-G.T.) 


1416 

6-6-1491 AC. 


I Periya - 'riramaraja 
|l daiyar, son of Kom- 
jmaraja f'daiyar. 


Registers the grant of 
a village Puduchcheri 
for offerings being made 
to Sri Govindaraja while 
seated at his sione-mant-xi. 
pam during summer festi- 
val, \'aikasi and Ani-fesli- 
vals etc., 


2S.", No. 127. 
!(No. |{)-6-G.T.) 


1416 

6-6-1494 


A.(\ 


Narasariija I "daiyar, 
son of Kommaraja Siru- 
rimmaraja I ’daiyar, and 
entitled Sriman Maha- 
mandalesvara, I’llama- 
ganda, U bhayaragayda, 
G andaragaada, G anda- 
bherunda, Sarasvati- 
manobhandara a n d 
cborakiira. 


Me paid 2,300 panam 
for the purpo.se of propi- 
liating: Sri Govindarajan 
with certain offerings on 
the specified occasions 
during each year at the 
manfapam which he con- 
structed in front of the 
temple of ^ri Govindaraja 
in Tirupati. 
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SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Page 

No. 


289 


292 


295 


299 


301 


Serial and 
proper Nos. of 
Inscriptions. 

8aka era 
ind luiglish date. 

1 

Donor’s name and | 
historical reference. | 

i 

Cifis, don.itions etc., 

No. 128. 

1410 

K an ( 1 ri (la i ]\ a ni a n ii j a - 

He granted two vill.iges 

(No. 5S3-r.T.) 

8-7-1494 A.C. t 

yan«j;ar. 

i 

( 

1 

i' 

ind dug an irrigatiim ;ank 
i\ favour of 8ri CCnkatrCa, 
Liovind .rfija and Kul.i- 
sekharaj.var to enri( h 
iheir oflerings and wor- 
ships. 

No. 129. 

1410 

Ar, 1 V. 1 n ai p pe r urn al d a- 

A cash deposit of SOd 

(No. 282-T.'l'.) 

i 

1 

1 

6-11-1494 A.t\ 

^ar ll.dyaperumal \''enri| 
Anantan Appayan and 
others l)einj5 the mem-| 
hers of the assembly (»fj 
l irui hchukaniir (l ira-! 

♦ hunur). | 

i 

{ 

navjianam was made for 
certain offerings to l)e 
offered to Sri VeiikaiCsa 
while seated in the mantn- 
pam constructed by him 
in front of his (jw n house 
a I Tirnmalai on the occa¬ 
sion of AdhyayanOlsavam, 

No. 130. 

1416 

i 

Saranu-Setti. son of! 

l\lade provision by a 

(No. 303-r. r.) 

1 

24-12-1494 A.C. 

I'iramakti 'rammu Setlij 
one of the aa.^arattari 
(men hanis) residini^' ini 
the sul)url) <.)f Nara-. 
sih 3 ariiya\>uram in riru-j 
pali, j 

cash dej)(;sit for daily 
offerings to Sri Vetikatesa 
during the month of 
Margali (as Dhanurmtisa- 
puja). Further, s o m c 
appa-pa(li oflerings were 
arrangeci to 6ri (iOvinda- 
rajan, Raghimathan and 

3 Alviirs at his maupapam. 

No. 131. 

1410 

I’illai rirui)i)aMi ]»han- 

Hitherto he was paying 

(No. 618-'l'.T,) 

28-12-1494 A.C. 

(laram (( tfln er-in-charge 
of the public Works 
pertaining to the tem¬ 
ples). 

the actual ca'st of the rice, 
ghee etc., for the two 
olYerings retiuired to bo 
offered to Sri VenkairCa 
(daily) and now' he depo¬ 
sited the sum of 2,0tK) 
pauam as the [(ermanent 
ctipital to carry it out 
cancelling the ijreviuus 
arrangement of cash pa\'- 
menls every now' and 
then. 

No. 132. 

1410 

I’allavarayar c h a n- 

Registers the gift yf 

(No. 5S-G.T.) 

10-1-1495 A.C. 

drappllaiyar, 1\I a 1 a i- 
ninrapenimal ami I\Ia\i- 
Icrumperumril, resident^ 
(>f Par.tmesvara-maiiga 
lam. 

money for offerings to Sri 
■ Vehkatesa, Sri Krishna 
and Sri Covindaraja on 
the occasion of Anivarai- 
A s 1 h a n a m , Diplivaji, 

Vugadi, Sri Jayanti etc. 
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llKUFA'M DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :-~Vul. 11 


I’-'.- 

Nc 


' Seri.il .ind 

pr<)|)er Xt is. < > 
Inscript i( ms. 


303 ! 

;(N 


Xo. 133. 


Scika era 
an<l Kn^lish date. 


1417 

1-7-1495 A.C. 


Dniior’s name and 
historical refercme. 


(lifts, donations etc.. 


J 




I 


Xo. 154. 

1. 927-r. i 


K a n (I a d a i Kama An agreement %\ as en- 
Iniijavyah_L;ar, the mana lered into l)el\veen Kan- 
.L-cr of the Kainantijaku I fladai Kamanujayyahgiir 
tains established al and the .Sthanaltar (mana- 
ririimaiai and in'I’irii-Aers or trustees) of Tiru- 
paii and the disciple ofi malai 'I'eniple proposing 
AjaL^iy.imanavala |iyar. for the necessary repairs, 
j renenel and new prepara- 
lions rif jewels, gold 
vessels, and silver vessels 
! of Sri \'("hkateS<i and Sri 
j Cio^indaraja \vhich were 
jin a damaged, broken and 
jtatU'rcd condition. 'I'he 
financial c'lspcct of the 
i (juestion ^\■as solved by 
I Kandfi(lai Kumrmnjayyah- 
i gar so as to fetch an annual 
' income of 5,000 panain. 
Under tlie orders ofSTiluva 
I Xk'irasiihha the hereditary 
j right w as conferred upon 
! Kandadtii Ramanuja) yaii- 
I gjtr as the custodian 
I of the kev of the gold- 
j treasury of the d'einples. 

I Kancljidai Kamanujay)au- 
gar ata epted the council 
of I he Sihanattar with re¬ 
gard to the above rejmirs 
i etc., and also accepled to 
j clTecl the repairs in the 
presence of the Stha- 
mittlir. 

I le made further endow- 
ment of (),()()() panam b.)- 
wards the ofletings to Sri 
\'rhkatesa, Sri (dOvinda- 
raja and KulaP'ckharalviir. 
It is understood that there 
w'as ;i street al 4'iruinalai 
i ailed Kandadai K.iinanu- 
jan street constnu led in 
his name. He made pro¬ 
vision for ( ertain offerings 
on all the festival occa¬ 
sions while the deity of 
*Sii VrhkatcRa is sealed 
ihere. During sumnger 
festivals celebrated for ^ri 
VrmkaU'sa and 8rl Uovin- 
daraja, it was arranged for 
the singing of Kandatlai 
Kamanujayyahgar’s u 1 a 
([iraises on him). 


I 


1417 j K<imludai R a m a-| 

11-tS-1495 A.U. |nujayyahgar, the mana 
r of Hamanujakutams 
jat lirumalai and in 
I'irupali and of thcj 
•old tr<-asiiry of Sri 
|\■enk.l15^a. ' | 
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SUMMARY OF INSCklPTlONS 


I, Serial and 

proper Nus. ol 
Ins( riplions. 


Saka er.i 

and i'an^lish dale. 


Donor’s name and 
hislorii al referem e. 


(dfls, 


di >nali< )ns cla., 


:‘,l.S I No. l;i5. 14IS 

|(No. Ol’O- r.r.: 2G-S-i400 A.P. 


;','J4 Xo. 14IS 

(Xu. ddO-T.T.) 21-12-I4d() A.C\ 


X<\ KJ7. 14 Id 

(Xu. 1.) d-;)-14d7 A.C. 


d2d I Xu. KiS. ! 1420 

(Xu. 271-T. l’.) 20-d-1501- A.( 


Kamiadai R 1 m a- 
nujawan^ar, the niana- 
i;er of Ramanujakutams 
at lirumaiai and in 
■rirupali and of ilie 
guld-lrcasury of Sri 
A'cijk.ilcsa. 


i Kandiiclai Applirin hi-j 
;ar Anna, the Kinsinanj 
j<»r Kand.id ii Ranirinnia.^ 
i\yanL;,1r. 


I I’eriyapornmalda; ar, 
june uT the Mkah^i-Sri 
Aai.shuav.t.s <if ririimalai 
land the disciph: or| 
il’eri) apernmal )i>.ir and 
'the manat;cr<tf l’inseni;a- 
ivilli-tluwer-f^arden. 

Tim veil kat, ichchi ruk - 
kan riruppanippillai 
iRmperumanar, a snbur- 
ilinate oflirer of fhe 
I \4jayana^.ira sbite hul- 
j<lin” ( harye ul'lhe pul>- 
llir \V(»rks rel.ilini; tu 
Ihe temples. ^ 


Kei^islered a la\.free pifi 
uf \illa,^e lu ihc temple 
of c.ud Vr-hkatr-Sa. lie 
ariMnL>ed lu utilise the iri- 
cume i'rum that villaee 
fur ce-rtain ull'erings when 
the deity on a visit-, 

to the ma.fhtptita < unstrn- 
eied by him lie alse 
arranged that his share 
uf ulTcred prasadam tu be 
lianded over lu the Dhar- 
makartii uf Ramrmujaku- 
tam fe)!' the dislributiun 
amunj.^ all the wurshij)- 
pers. Further, re(’urds an 
order issued lu 'he Sthii- 
ri.ittlir f )r an annual j'ay- 
numl of money to Ihti 
lemj'le-servants vi/. , 'I'cin. 
ple-manai^ers, guld-trea. 
surer, public work uffiecrs, 
\ahanam-bearers, distri¬ 
butors, lamp lighters, Icm- 
ple-euuks, su])plier of lire 
\v<iud, prutlaimer, drum- 
mer and pipers, eraftsman. 
w.'Ui'hmen etc , 

lie paid a sum of l,aOO 
panam f»r (. eri.iin (dler- 
ings to (lud Vc'hkatT^sa at 
the lime (.>f the smearing 
of the dci'y’s holy l)udy 
with civet-oil, musk, saff¬ 
ron, relined cam\>hur ct(.’., 
immediatel)'after llic holy 
i)ath f>r Him on alternate 
Frida) s. 

lie iuslalled the iimago 
of ( daiyavar (Kiimanuja) 
in the temple of Ik.ria- 
Haghunritlian in Tirupali 
and fur the dail)’ ullerings 
he j)laced a cajiilal of 
l,L?()() panam. 

A cuntribuliun i <f d,SJ.~> 
narpanam \sas imide to¬ 
wards i:ertain services in 
Tirumalai Temple fur the 
merit of Immadi Xara- 
sihgaraia !Mah;ira)ar \s'hu 
was the first real usur[)er 
of the Vijayanagiira-lhru. 
ne, with the support of his 
general Tulnva Narasti- 
Nayaka.__ 


xxxvii 








tiRUFATl DKVASTHANAM INSCRIFTIONS Vol. li 


Page! 

No. 


Serial and 
proper Xos. 
Insrriptions. 


Saka era 
and I'nglish d.ile. 


Donor’s name and 
historical referem e. 






d4() 


3-10 


Xo. (30. : 

(Xo. 300-T.T.) 


Xo. 140. 

(Xo. 624-T.r.) 


Xo. 141. 

(X(^. oo-( 


Xo. 142. 
(X<.. 3o-'r. r.) 


Xo. 143. I 
|(Xo. {65-c;.r.): 


Xo. 144. 
|(No. 304-(;.'i'.}: 


Xo. 143. i 

X'o. 130-(i.'l')| 


Sri Phaklcsanuini (;i 
jdevoted p e r s o n 
ja( harya). 


Gifts, Donalion.s c4c., 


lie arranged for certain 
otl'erin.^s on the occasion 
of the birth stars of the 
(wo }’amis (sanviisis) viz., 
INPuiavalamahamuni and 
. V1 a ” i}'a m a n a va 1 a j r v a r. 


K an<ladai Panianu- ^ 
[jayyaii^ar, manager oh s 
jibe gold-treasury of the| 
Icniples and Rainiinuja-; 
kutams established at 
riruinalai .ind in 1 iru- 
pati. 


()n the day of his birth- 
star ho (ivandadai Rama- 
n uj ay y ah ga r) ; i rrang ed 

through a deposit of 5000 
panatu, for same o^ftorings 
to he made to Sri Veh- 


d( 


f^athnkopadasar Xara 
sirhhara\a INludaliyar. 


Govindar Sathakopa 
dasar Narasimha(raya 
Mudaliyar.) 


Xarasimhamya iSluda 
livar. 


Haiiiunuja \ van, son! 
of Sri S.iihakupailusar 
Xara sirhha ra \ a Mud; i-| 
li\ar. 


I katesa and then the olTer- 
j ed pr;isadam to be 
I br(nighl_^ down to 'riruj)ati 
where Sudikkiidutta' Nil( h- 
chiyiir (Goda, Goddess) 
proceeds to welcome it 
with .all honours., and .a 
rcc'eption to bo arr.anged 
with Sri Andal (God.l) 
X.achchimar (ulher cnn~ 
sorts) .and Govind.ariij.an 
while seated at the iinjal 
(swing) maptapain. 

Incomplete. .Agric ul- 
lluro imijrovemcnis were 
m.ide low.ards the e.ar^iy 
morning oflerings to Sri 
Go vind a raj.a. 

Fragment. Stops \\ith 
(he mention of some pon 
(gold coin). 


k'r.agmenl. Rec 
gift of 1,500 kuli ( 
man} ;i (t.ax-froe) 
the temple. 


»rds the 
)f s;irva- 
l;tnd to 


ln(.-omj)lete. .Seuins to 
register ,a gift of 4,200 
pah.am towards the expen¬ 
ses of I)h.anurmas.a-y)Uja. 

lncouii)Iete. Rccortls 
the gift of 150 knli of 
s.irv.aman} ;i (l;ix-lrce) ];ind 
tow.irds the oflerings re¬ 
quired to l)e offered to 
Sri K;jm;i. 
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SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


rvijj;e 

No. 


Serial ami 
pr( >per Xos. < if 
Inscriplions. 


and 


Saka era Donor’s name and 

I'nj^lish date, historical reference. 


ditnalions etc., 


No 14d. 

(Xo. s7-('. -n 


Kamunnja wan, s( )n{ 
of Sri S.athala'padasarj 
Xarasirfihariiya Muda-j 
liyar. 


Incomplete. IVovis' n 
was made lor cert.an 
ojl'e ninths to 1 lamiman 
(Anjane'ia) on ea' h of the 
snc'cessive .Salnrda\s. 


34.1 


346 


;us 


Xo. 147. 
fXrc 


No. 14S. ; 

(Xo. 124 


Xo. 140. 1 

(Xo. i34-(;. r.y 


Xo. 150. 
(Xo. 40S-'I'.1\)| 


Xo. 151. I 

,(Xo. iTs-r.'r.) 


Xo. 152. I 
(N5, 51 0-T.T.)! 


I Incomplete. Ar*-an^eil 
1 for the provision of rer- 
i tain offerinj-;s to Im offered 
I to XammaN.lr, Tirnmah- 
1 ;a;;iiyrilvar, Knla.a'khariilvar 
and Krunanuja. 

k'ra.mnent. Rceords the 
;.;iant of 4,000 kn.li of land 
towards worship and offer¬ 
ings to Xammahar and 
l\iilasckbariil\;lr. 

1 nci anplete. Pri )visi( ai 
1 was made for od'erin.^s to 
j l)e ofl'ered to l^rT (lovinda- 
j raja while being sealed at 
j the \'asania . mantapam 
during the annual festival. 

Incomplete. Registers 
the grant of three villages 
as sarvamanya (tax-free) 
for the celebration of 
summer festival at the 
donor’s mantajtam. 

k'ragmem. .St.afes that 
two villages were granted 
as a sarvamanya (free of 
tax) to the temple. 

k' r a g m e n t . INIen- 
tions ihe name of Sfnai. 
Mudaliyar and the ofl'erings 
to be prepared for Him. 


Kariyamnnikkapperu- 

mul, a native of. 

Mahgalam. 


34 cS 


Xo. 153. ! 

(Xo, 2i7-(;.'r.)i 


340 


No. 1.54. 
(No. 247-0.T.) 


Fragment. Mentions 
Sri-Bhapdfiram (tresury) of 
A.i.agiyaperumal who was 
pleased to reside in the 
temple of Tiruchanur. 

Much damaged. 


350 


No. 155. 
(Xo. 169-G.4'.) 


.do. 
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TIRUPATI DEVAS THANAM INSCKIE I'lONS :—Vot, 11 

J^I-( 

Seri;i] .ind 

•'r.i Donor’s nnme .ituI 

(lifts, (lonnlioiis ole. 

\() 

: iroper N» < > 
InscriplidH^. 

;iiul I'.n.E'lish (l.ilt'. liisforicnl reference. 

1 

:’,■() 

N-o ,.-0. 

!(\... 4')')-T.'r) 

i 

IMiicli (lrimn,i;ctl. 

:\r>] 

' No. ir>7. 
(No. K)()-C.'1'.) 

Knml.ul.'ti Rrnnfinn- 
... ;i.iy\ ;1n.^^lr. 

Incomplete. 

:}r,i 

N" ir>s. 

(No, ISI-CNIM 


l'rnr;menl. 

■ ] - o 

N<i, lo'X 
(No 1V.9-(;,T.) 


do. 

:{"2 

No. 160. 
(21SA-T.T ) 


do. 


No 161, 
(Nn. IMS-'l'.'l") 

' 

do. 


Nn. 162. 
(No. is:i-('..T.) 

, 

do. 

:):;4 

N«'. 16.4. 
(Nn. :.26-T.T.) 

i 

do. 

;i54 1 

N<). 164. 
(N... i22-'r r) 

i 

! 

do. 

15:^3 

No. K.r, 

(No. i72-(i.r.) 


do. 

1)7).” i 

No. 166. 
(No. i7i-(;.'i'.) 


do. 


No. 167. 

(No 170-(i.N) 

*” i 

do. 

:^30 1 

No. 16S. 

(No. 2;56-l''l'.) 

1 ... 1 

do. 
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TEXT AND TRANSLATION OF INSCRIPTIONS 


No. 1. 

(Np. 34 ‘S—' 1 '. T.) 

[On the soiilli wall of tlie Ivoe*)r(l-rof)m vcranflali in the first praU^ra in 
'riruniala Temple.] 

Text 


ffrsaD[.w] cAiQin.h GQ ^fr<ij,.y^an)oaifu 
2 —iijih Qu 'hjr) '"\J/t, P((fjicZ'\''a9eC> 

/TiItGu fT I’n 

3__ [,e>o[r jy p.'A) GiiifliuGu(ir)i[i.T.-.h'7^'^^^J ^j'-Tj^irifTcrr nrr O^oijsjsr- 


/D)JT0 


G, ih) iGjifTi'^ - 


Q( l7Gr>'^rL!_G.^1% jXin -ipML,.(lJ Guj^Qn^) Q(r^LL^u9^ 


T) — ,. .G jfyiG.'TfTi'j Gnr^'^iT^^ [ r.^i.nr// I,;] n . 

0 —‘^iijih Gffryi-T.cj^Lb.^L^iijih Jiudi if)^ }uis} l^- 


tJoi)TL^mT ,i .y- 

7-—I Q.7-.^).;)j /n //?/ojr.®Toa )jijuijup 

r-9[>Jp Viijti^. T, t_^ [Q//;,'/;]- 

8 -ljGGst iJ<:\)jjuh lS. 7II3LP^5J .%ipTj;^‘^h ^®0®-'i0i)nsn»/— 

,j^ ip jjUiLp OO0 LD3/S.3: r,.Tj?/.'n Qifiiiiiuyi i^ti^ p./^i0/o 
0 — j:ijsn)L-,ir7;rdjj)j ip,4ri) jjjlT^^in y) v‘(i7 am jJiLa j,^JUL^ 

10 .. 'y^^'TpBiD [Qa!Tii9].^\7tf)l^ni9GsO . 

11 — fL.i,v.11}‘jh.,, . 

12 - [kGu-GuGl . 




Translation 

1-3. We, the StJiaimltar of Tirumala, haee executed the following 
deed on stone on Monday,'’’ combined with the star Mrigadrsha.in the 


1. A few letters in each line are 3. This may be read 

covered by a stones wall. (^LfwA-)i-iun^i(^. 

2. I'his may be read4. This may be read j^iuauL^ujU). 

5. I'hc rest of the inscription is much damaged, 

Noti-, 6 ;- III tluj monlh of I)hanus Iho st ir Mrii^a.sira oianirs on Mondny, the 
]4Lh lunar d.'ty of the brigUt forlniylit. Tlio (uiuivaleiU Knglish date is 13th Derernber 
1445 A.C. 
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month of Dhanus during the year Kiodhana, corresponding to (the Saka year) 
1367, in favour of Periyaperumaldasar Arulalanathar Dovanan, viz., 

4-6. for the olTei ing of one apj^a-padi and one tinihkanainadai, in 
your name, at Tirumala for Tiruvenkapmudaiyan, during the nine days of the 
Tintkkodi-iinuud ineluding the tirlluivdri day, from the interest on the deposit 
made by you into the iiri-Bhavddrain this day...... 

7-9. As the charge on the interest (shall be supplied) for one 
appa-pa^i, 

I marakkdl of rice (measured) with the Malaihliiiyan\iirdn-hdP 

.of ghee, 

10 palam . 

I aljikhu of pepper ; 
and for one tirukkandmadat 
I marakkdl of rice, 

I ndli and i iilakku of ghee, 

100 areca-nuts and 
100 betcl-lcavcs, 

chandanam for smearing. 

10. the prasddam (shall be distribuced) during the time of distri¬ 
bution in the temple. 

11. the remaining praslidam . 

12. shall be distributed. 


No. 2. 

(No. 20—G. T.) 

[On the north wall in the first prakSra of Sri GovindarSjasvSmi 
Temple in Tirupati.] 

Te.xl 

yn-, r, nrsi S 3 T(n?Ln(S\) (oo/<53j_ 

Qiipp ^^rr- 

QiTfJ [Ui] 

|^Gl,Wt;yr jxr jTwrsw.'E.Tnr ^fltuui./pp^ uhciOtiTUVrrGiri^ Jb\^ uca^resSi- 

Q(^Q<:imaL-.'nt>^&f)L^'urr6iT ’,5.T<5rraj- 

1. A few letters in each line are 4. Read — 

covered by a stone pillar. 5. Read — 

2. The old name for the modern 6. Read ^ — 

Ql 

7. Read or 

3. 'Phis may be read 
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3— ^ ^Q^uQuirt^^iUi ^66rj)].i^Lh 

PSfT&ifviJLLt—Ui uesii^PiiTi^iQ yt^fTi-iV'snT 6^/ri>TCoinr. 

G‘;n3/rg;v^(^ ^0iiL;iy.i0Lo ^^smpirj,Tcir ^UiiiyiL^irir 

4 — '^^QesT !h-^Tjs ^I'jujmui (y:>ovaj,Tu9jrQpi}) ^ij^^omi—iurriLiii^M7^0rf}'^ei> 

[&‘^-]/rjjJ/i^/r6V) < 5 E<£Fid 5 ,Tsi)JI<iTr QjB/rjJOT® t_/(i 9 ,r 

Gj^IUsQ^^ Q<3hTdiar(El ^0QjW.ji'C5L_li^eL.Ii3I/_'- 

5- /TjlT^irMLLl—Lh ^(Lp^Q<7P\Li3)(l^i^’’ri JTjLjQlJIT^Jith LLclodQiQiU- 

SoiT(^63Tafr6\')fr<S0 C^Jb U\U;i)p7p^ 

Q5b 0^^/^ {^L/.I33r/._7'ir^si^S3oD l*)[TJn61IL-.L.UB ^^hQlL- 

6— TisFD '.jTiT om [ ia^iijiT Jn lUsssTmThr s^7 «)] ^jillS), .. 

...Cld^\) QaycF.3:^i^.i0'jb Lbrr<!SLh jp'dkjijs^ ... 

LdiPiUT^ <oy(r^di^tbQ^^frjULh '^^u- 

7— ibL^,i^<x3;i—.^jV^’r-3S6iifih ^uuL(^.i^ ^.sih jj\dS)L„iu ■^■li^^fTmLjaihua^J' 

<sQiLi-.(>)idT 

8- ’^^dOIL^UlB^SO Qj'-Sd 6 Uf^^<i^^ 3 (ol 3 .TdrTCrr 33 (—G.,y jl})^ 3 dil(h ^UUUf- <«0 

iiS)iTU'^P^,iii,i 3 dn i.idViPiujdy Q 3 Tu 9 A)(^i'j'j;jmi(^ ^0'^ow^.’Ji3i055)t_iu/roar 

Translation 

1- -2. Hail! This is the k'lldsasana/n executed by the St/idnaftdr oi 
Tirumala on Sunday'' combined witii the star liasta, being the 2nd lunar 
day of the bright fortnight of the Siiiiha month in the year Bhava, current 
with the year 1376 of the Saka ora, in favour of llariyappar, son of Itigveda 
Gauranna of Dhananjaya-gotra and A.svalayana-sutra, one of the Niyogis 
(residing) in Chandragiri, to wit, 

2- 4. the sum of money paid (by you) tliis day into the Sri DhanJd- 
ram for propitiating Tiruveiikat imiulaiyan daily with i tinipponakam and for 
feeding 12 Brahmanas daily in Tirupati, as in a satraai, is pavam 3000. 

4-5. This panam 3000 shall be utilised for excavating urrjikkdl and 
kakikkrd in the i'lniv'ida'iyduam villages, (additional) crops shall be arranged 
to be raised by means i^f the water (of these channels), and, with the yield 
derived thereby, shall be prepared, as an offering, each day for TiruvGukatam- 
ihlaiyan i t'lriippdnakam with 

I marakkdl of rice measured with the Malaikiniyaninr.^n'-krd, 

I d/akku of ghee, 

I dljxkkit of green gram ; (this offering), 

1. Read ^QyuQuadBraw, 5. This may be read eSiL^du^^io, 

2. This may be read 9®<»©»ar. 6. Read u^ri'^omi—[rir<i^^vV> 

3. Read ^)0G^uU'Bd,L_0o.ioji_(ij/r^ob{^, 7. Read 

4. Read Jii,)^r^LJ(J'UlT( 50 ^<^ 6 UJ. 

Note 8 : — I'he cipiivaleul Kuylish date is 2r}lli August 1434 A.(^ 
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5~6. as well as rice issued each day 1 is >111 the ^ri-UJiaridurain 
(measured) with the Chohikya-NruTiyanan-kril, tor the Pirdhniava-lUidjaiiain 

and .for the ):rtl-vcclichain (other incidental expenses for the necessary 

ingredients) for each month. 

6- 7. Thus shall this arrangement be executed year after year from 
the Sri-Bltmuldrain. In this way shall (this arrangement) be continued 
through the succession of your descendants till the lasting ot the moon and 
the sun. 

7- S. Out of the offered prasudaui, the i ndlj, wln’c'h is the share of 
the donor, we shall be empowered to distribute at the time ot tlie distribution 
of the prasddaiti offered at the particular hour. 

S. Thus has this (document) been written up by the temple- 
accountant Tintiiiiira-ur-iidaiyd/i with the permission of the srivaislinavas. 
May this the Srivaishnav^as protect! 


No 3 . 

(No. 14—0. 1 '.) 

[On the north wall in the first priikara of iSri Govindarajasvrnni 
Temple in Tirupati.] 

Text 

1 nivudJo. 

ofn ouol/ pr iiI f) jjf ^jjo^ Ji'U o /cyo.//:f], 

ii.ph Qj^^jiioUJiLiSG^iosyLm/jij) Gi/p\jj dppJLLi—ir-Gihir Jn p^p^LncL\:a9J\) 

2 ® €11.35 p?^JL I}ySM—lUiT oIt QL I IF)I (\ T <nT Gu flluGl I fT)l tiJ 

u- 6 !is 0 iTUOiTG)iVJli^ ej oiv py 

^ r i rr i-f ti)G .>iid_ <jir , 1 , 11)1 ad 

3 jSi'ovr ci,^j ui paGa fl ,'Bc.ji:/z?,.!) G, !/)i I' lU) „ivIt i l:yijj.h r^ Hj'oif) aih- 

Gi iarGtii) Gi 11'.G:-''I’ G I, .j)j dam d . y//// z/• 

ui'^. ^dsr a rdn oo 4 ni ^z zz y..:)!; /zj j,:i n 

L h Gaevanra 

4 '^uG:m—iTj diGGi^'^ .TTf>ap,G.r,[riTiruj ayTdv :jitG\'ij<\) if\;UU inua- 

arr Gffyn 1 p f>.'z^;//;n ,t r, vo,va, nj ini „/)'aL i GoJi i inMjjM'n 

.^l.ipT,ipij[ird ] . iiy ..dz^ ^.:b 7 aj^.’y zp aj',P e-Q/:yii57 

.(^0 jiirjt^i'n ^ //; LJ^\/j:ih 

GiiHf} TLji ii'p y^Ju dvum r jiGd,s\') afTyiyim 

(o)?z— GljGi i r iba '.tm;aij n ^vj, ipy^tG,} nj‘iji. 'tj yz 

I. Ihe older form of 


4 





INSCRIPTIONS OF SALUVA NARASIMHA’S TtME 

QunSp.<2LLLQ ^uuui^Qoj pih(^mi-,iu 

GTfo ^frjsojpJ^ojQQr^ 

0 /5z_i<35i<®L-«i;^.^d5a)/t2) k^^^^^smrssrr 

Lis^iurri^ QamL9^^omd(^ ^0i@c<ir/Da£ii0®nL_£Li/7'6ijr @«n6U 

Translation 

1- 2. May it be prosperous ! Hail I This is the lilahasanam executed 
by the StJiRnattar of Tirumala on Tuesday,^ being the day of Uttirattadi 
(Uttarabhildra), the 7th lunar day of the dark half of the Mithuna month in 
the year Isvara current with the Saka year 1379, in favour of Perumal-Pcriya- 
pcrunial, a temple-accountant and a native of Tiruninrayur, to wit, 

2- 3. panam 100 (is the sum) which you paid (as capital) from the 
interest on which is required to be offered i appa-padi in your name to 
Sri GovindapperumSl on the day of the pR(liyavc\iai occurring on the 2nQ day 
of the month of Tai, on proceeding to the tiruppu-mantapam which you 
constructed on the bank of the SrinivasapHtten. 

3- 5. As the debit against (the interest on) this sum of 100 panam 
shall be supplied from the Srl-Bhandarani^ year after year, on the stipulated 
scale, (the following articles for the i appa-pad\^ viz.,) 

2 marakkRl of rice measured with the Chalukya-Narayanau-kal^ 

I }ial \ and I itri of ghee. 

So palant of sugar, 

1 alakku of pepper, 

100 areca-nuts, 

200 betel-loaves and 

2 palain of chandanam. 

5-6. d he appa-prasadani that has been offered (to the deity), being 
the full (juantity of the appa-padi offered as the poliyaitn^ shall be utilised 
(for distributionj. This (practice) shall continue to be observed on behalf 
of your lineage, till the lasting of the moon and the sun. 

6. In this manner has (this document) been composed by the temple- 
accountant 'ririuiuira-ur-Hdaiyaii under the authority of the ^rivaishnavas. 
May these the tsrivaishnavas protect I 


No I K 1; rUo star I'lliraUadi and the 7th lunar day of the dark fortnight 
Comhiuti with rhm>,day ami not with Tuesday. l''or Thurstlay, the corresponding Knglish 
date is 24th June 1456 A.C. 
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No. 4. 


(No. 3 -T. T.) 

[On the north wall in the first prakara of Tiruinala Temple.] 

Text 

1 2uUc%(rtor^l^ .-'W 

Q^^sOii iQ&t p fVsirbiQiBiTdJpj^ y^psu- 

2 [p<ssiimjLn Qupp Tstnpiup^^nrrJii a / t ) 

^^QldQiQlQ^jj <xiLL-fr<Pi^Ti^m ir- 

3 (^idfTJrn- Q(T^if^'BoS)iL 9 <k *^piT 6 srp- 

pfrGliimh "a^fSffOffGiMfrrGiiojSi}^ ‘^-^j3^Td^(}fl(^iu)i£^(Dppui<^. 

4 «n^(^/5^i£aucT/‘*,^U^oT) ^tim ^Q^Q^oV/asEi-ijp^u-iuir^^i^ 

Lna^[il^jLD/r.;E ^sQLfpp^^i&;> i2jp;rjn„^. 

5 &^srrcrrGp^6\)'rLh \^ua3:)Ti-^!Tirp_^jjjji\^ soiwsp.iCo^/T'jJor® 

QuUrrQei) ^^0Q4.iy,®v55L_0D(o3>/_.UJ/rj32/T(^ {k^ rfrbD^ E_- 

6 &nptu<3SfTis\)p^Q^ jpK^iUfr<x LCi^<o\S!\.oSiu£l6^(p’ikiSB[r^)T^ Uc^eafli/omQ 

<*/r^ irtr^fT&sr^(ip^ uu^ii^isi (jg)^/A.//?(uj) Q.f)iLjiU(ip^ui 

7 iL.ULj^(Jp^ H^iPujLn (S51T(^.J!)I^^ ^ip!r^(^lh UlUppi^Pj] .u^rj?- 

pu9irj}j;^£t]L£> ^uuui^. o^ositrjpji;^ ^3y,;yi[^7^]uiy. 

^ifcsarQ LDiJ'd<3S,T^vii> 

8 Qp 5 iuiu(^^ ^0 pjjii'jus^dQpLb 

^j^^rrd(^Lh QffsBLTi Q^fre06O)<3iiLjiM Q pih^.ruuip^Lh 

9 uhiTa<sirj.y\ij\ Qns\U{iJ(ip£j 3 r. 5 E 0 LX) 

^jjiLJ^Q<dar uso^th uiioa}JiUuiy. ^ Lj^sdrt—fT^ p^QQox') 

0)9 L^QuOurr i— ^vp ir^^jU) 

10 juj ^ oj; o) Hi 11 J£ J] ,J_ {_ inj .a. J5 //■ ® b~9 GoV.i <ohi - 

{jposT^Lh kiuw if^‘Jj ufpoh ^^oirjjiil) ^.i- 

^/7 •oii?i j ^LD i^i^ii^LC) ^'^^-fij/J?o?n/__iu ^ptnujiras ^0ldI^a) ^(T^uu- 


1. Read 

2 . Read uv^froiyigi. 

3 » Read eiLLi^drCSiDso. 

4 . Read— GuuooyiiSiGi/iifv 

5 . Read ( 2 /x, PAgov»^ _ 

6 . Read ppirGntru-. 

7 . Read o 6 )(p/ruu/ffcL/p^'^. 


S. Read 
9. Read— 

I o. Read eSilL.. 

11. Read ca^GSjr-gT.o/ri/j^. 

12. Read 

13 and 14. Read ^^ubQp&siL^iju, 
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11 ^Qii9ei) aLL(SlsQ<i<3'} sp^irrra ^tfiSliuicisssrsurrerT^iuir 


^ihsiTssiL-. 


aLLi-&fT LnmresS 

jrrTLUfr ^^Tii.L-.fiD3eSQ&) 

^ ssiSiJ^PlJUfr^Ssir 

<J>iQP^f^<3FiUp(T^GnLJLISm’> 

,c^Lhu- 



€iJSSi35LJUIif^ 

isSIlLi—Susst >oQ.pimisfr(j9 <o^<SiSti!T ^sherr^ 

^3 riLur .c>T;/2g[ -c®/ *] sot 

f UlilDIT 

yiiss)!/ 

IT IT L[)fT JR U^iejsadp) 


^ui laj. .i(r, «n su^- 


Lj^ruBajiTih) C>'ia/7’[(/9o\)]- 

1,‘5 ( - 'yzanr ip) ff^&ni-^ajfreir <sj((£<s/hi ip^emeW'^^i^ifTsurr 

IUQ(^^ 

Translation 

1-3. May there bo prosperity! Hail ^ This is the l.ilahasauain executed 
on Sunday,' the day of the star J5atnbliishak, bcini; the 13th lunar day of the 
bright fortnight in the Kanya month of the year Dhiitu, current with the year 
137 S of the Saka era, in favour of Narasiugadeva Maharaja, son of Sajuva 
Gundayadeva Maharaja, entitled SriiiKni MafiiifnandalUvara^ Medinimisara- 
i^OTida and Katiari-Sfdjiva, l)y the Sthdiiattdr of Tirumala, to wit, 

3-9. in lieu of the siuinidddyafn (taxes or income derived in gold 
coin), dJidnyavaygani (grain taxes) and all other (taxes) collected for the 
Sn-Hliay\dTiram by virtue of your grant made previously to Tiruvenkatam- 
udaiyan as sarvaniTinya of (the village) Alipuram situated in the Vaikunda- 
valanadu in the Chandragiri-rajya, we (hereby) undertake to supply from the 
^ri-BIianddyani, for the propitiation of Tiruveakatamudaiyan, as the sandhi in 
your name, each day in the mimning, 

\ 2 mayahicdl of ydjana rW-Ki (superior kind of rice, called in Telugu 
rdjanamnln or rUjaiidlu) measured with the Mala\kiinya)iinrdn-kdl^ 
I ndli and i nyi of ghee, 

I nyi of salt, 

I dlakkii of pepper, 

1 ndli of green gram, 
vegetables and curds ; 

for one appa-padi 

2 mayakkdl of rice, 

2 ndli of ghee, 

100 palam of sugar, 

I dldkkn of pepper, 

I solagai of cumin {jilakava or jl yak am) ^ and 
cocoanuts; 

and for i tirnkkandmadai 

1. Read ffiriJifr^^':^ujuj 2 snr. 3. Read ^(^rSearjo — 

2. Read 

No ik 4 ; —The date is equivalent to 12 th September 1456 A.C. 
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I marakkal of rice, 

r «a/i, r ttlakkn and i ulakku of ghee and 

6 o palam of sugar. 

10 - 12 . A quarter of the offered prasTidam, viz., 3 {marakkZil of) 
prasadam^ 1 appa-prasudam and i 7 /u// of akkrill-prasadain, these being the 
share of the donor, shall be delivered, as stipulated, to the Ramriuujakvtams'^ 
constructed by you as your charity both at Tirumala and inlirupati and 
managed by Kandadai Ranianujayyan,'the disciple of Alagiyamanavala-Jfyar, in 
order that they may be served to the J5rfvaishnavas in these Ranianujakiitams ; 
and this practice of delivering the donor’s share of the offeia^d prasadam to the 
Ramanujakutam shall continue to be in force through the succession of the 
disciples of Ramanujayyan, till the lasting of the moon and the sun. 

12 - 13 . This is the writing of the temple-accountant Tirnmnra- 
ur-ttdaiyan with the permission of the Srfvaishnavas. May these the ^rrvaishmvas 
protect! 


No. 5. 

(No. 44 —T. T.) 

[On the west wall of the first prakura in Tirumala Temple.] 

Text 

1 ^u 9 jr^d'>^ 

onroyrrij ^ 

JBiriUpjr^ fSUOJnreuSa^p^ ^^/H/^[ 6 rr] 9 ^.sr)io/y/.b Gupp 

psiretr 

2 c\^i^€srpprrQirfrih (sr LLOutn^itr 

'^<3F6vfluQu(7^Liifrcrr Lossir Qsu/asLsu^eSliurp;^ t/T5(iu).T/yujfn7;>^?>(^ 

pesr QujrrrQ&i Kirch'bvy^ ,©(>5QoT7b45L_ibe_hTn/_uj7[63r] 

3 6J0 ^(f^uQufr&sr^ih prrm ^p^p- 

(Bp l( ^uusmui ^ti9(rQpth ^Gurfl- 

(5rif}ii9Qffi> ^lLQ QeiiLLQsQjseayatSi^ UoXiTi’jj ^n9ii p^^ui(^La 

ueSletji^^ 

4 Q^siisu(T£B ^petnp^sir Qppso nsrrm^i^ j^usmi—rrif efiGih 

tM^S(osBiufSB3r(^sars.T€i)T^ 

^ipiTS(^Ln U(T^ULf^Qp^ ^tp(rdi(^ /^JT7-0 

paSlir^(^^[u)^] eQcLGu 

Note 1 .•—“Rliraanuja-kutam ” is the designation f.'f the free feeding-houses of 
the Srivaishiiava-Brahraanas fur whose benefit it is generally localcd witliin the temple 
premises. It is so called after Sri Ramanuja, the great Srivaishuava fi chary a. \'ide Dev. 
Kp. Rep., pages 45-51 and 88. 

2 . ffQi(ft==(oii/vcfr(d^ fsf uvenjtd^, Read ^^~^djei//riuoir, 

3 . Read Qu<fiiu<s3(BiiSifS&. 
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5 ir(i{um^^!h^iL.LJassr jy^^Q4=jj^jy06TridfL_"oV/r^«a^ti) 

jijQ^&Bssr e^eiro/r^\^ eS(^iarr(d s^lLul^ a^<s\n)ir^l^ 

^esiu.uiS^ 6 i) Q>s=evjijjti^d^i^L^eu^'‘ 

^JEiSljlji ^UUUf.<X(^ 

6 PSL^isMsu-eu^^ssiiiM .vi^sir 

uets^iuneo QsTu9^xsm^(^ ^(^ScSTp^m^j^oSit—iuire^ 

^QColsi/ ^/^Qi1si7ai2.Qinr(olQc?5^ (Si_ 

Translation 

1- 2. May there be prosperity I Hail! This is the s//aM5t?//<:p;/ issued, 
on Monday,^ being the day of (the star) Pusam (Pushya) which is the 6th lunar 
day of the dark fortnight of the Vrischika month in the year T'vara, current 
with the year 1379 of the fc^aka era, by the Sihd/iattdr of Tiruniala in favour of 
Veokatavalliyar, daughter of Savaripperumal and one of the empenundn-adlydr 
(damr^els attached to) of the temple of f^ri Narasiiuhad«var, viz., 

2- 3. the sum of money which she paid this day for the propitiation 
of Tiruvsnkatamudaiyan with one tinippdnakam every day in her name is 
1000 iiar.panam, 

3- 5. This panam 1000 having been iiuested in the excavation of the 
Penya-iri in Tirupati, as the charge against the interest on this sum of looo 
panam shall be supplied from the Sri-Phanddratn daily from this day forwards 

I marakkrd of rice measured with the Malaikhiiyamnrdn-kdi^ 

I dlakkii of ghee, 

I dlakku of pulse, 

pepper, salt and curds ; 

and (the Hruppdnakam) shall be caused to be offered along with the 
Bukkardy an-sandhis 

5-6. The prasddam of one ndli, comprising the donor’s share of the 
entire offered prasddantt shall be distributed during the time (of the general 
distribution) of the earlier or forenoon sandhi (offering). In this manner 
shall (this) continue in force, till the lasting of the moon and the sun. 

6. Thus is (this document) drawn up by the temple-accountant 
Tirunlnra ur-udalydn with the consent of the Srivaishnavas. This (charity is 
placed under) the protection of the ^rivaishnavas. 


!• Read ^vfiiLjL-Qar, 

Note 2 :—^This corresponds to 7th November 1467 A,C, 


VOL. II—2 
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No. 6. 

(No. 44. A—T. T.) 

[On the west wall of the first prakiira in Tirumala Temple.] 

Text 

] .1 QQjbQgii!>.^o 

2 I ^>^£0 Qs)/o,%ir«si&^/r j^t uV(snjrf6im-°^iuiT^..nJirsi |^i/ ^ 11 ] 

Translation 

1-2. An acceptable daily oblation was respectfully provided for 
1:^1 i \'fnkn(;'*inatha (Si j Venlcat.C8vara) by Vciikatavalli, daughter of SabaiT 

No. 7. 

(No. 47~T. T.) 

[On the west wall of the first prfikara of I'irumala Temple.] 

Text 

•» t/ucsc/reijjl^ ^‘h;:fLnr^Ld G^^eoiTfSesi jd 

^^:il.lS^'D-aj^.TsW£Ci!OoGy.!}ieLVnT 451J <557-8 <11 

r^’^'^-‘pj)jdQy, 6 s>LLiLj:h Oujbp ^^tpe\\3^£f^^srT ^0- 

p7€ar pprrQjfTih ^Qc'^esrikp- 

2 evesr <s5L_<ii/ Guif)tuQu(^LLfr3h’<>QiU'T>i^ u6 i.iu)fruufrcin>^^}^ usihissSd- 

^Q(T^Qsuw si-.^stf>L^ujr^i(^p ptln^^siDL-tu QuffirQe)) i^sh- 
e)jLii^Lh ^iisiaiQ j^,(iFfLjQu[r^*Lb QurrSp^iiLG^^^s Ljs 3 sJmui>ir'’ 6 FiB^- 
e_L_Q63r [/jiy.] *0 piih ^,pos>p' 

3 ^sn iejd '^a<?ssru^[T^ 

u9j p ueSlsif>^d(^^ G&^sosiJTss nrrsh ,„y9 ud50^<o!ifliU’S6aT(nj>&ii ^rrePfT^ 
^ IpjgPL-f^ ^irsmG iJiJ<i^,T^iih ^G.btuy^,:^ 9 <.LJUQp^i 

iSaVdS^^^ ^ p gooiri? / * i , eudins- 

4 ^u<^^TL^rrjp^G<so eS'LLGuGufrpdsi—Gupfraeijiji ^ 'ip.^ifiG&^iLjp(r^eSssr 

e^(;tn}rr^^p^Q^ fflf?iJ_L_6iL/53r a0(Y^i>®ff[3] e^Gimijas^}] j^'0 Krri^u^ui 
^(f^GoxiiE)%i—ibfTp&sT ^p^&nfk^s3U(m p dsi—si/ Gu:fiujGu(^UirrdiT’ 

g^.l/T pLDQpSSiL—IU 

1. Metre Read 5. Read— 

^Read ^(T^uQurrearsuD. 

2. Read Read— ear. 

3. QpdOji^'FnA—QpeOftihr.f^i^iinak, S. Read ^ffeaarL-nuSffii. 

4. Read—Read 
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5 Qupja&iaisL^&iir^s^jiji ^suir ^ii^asrsa^nesr^^^ 

^i0 QiLio ^(T^Qeu/uai^f5fr^6sr ui^Qpia 

6JO <35 iOdS 70337® Kl—^^Qp (oianQ G'u/D^U®07^i3i_6UT- 

^U7j/f i0 KL-dadjiL..^ 

6 ajjsfr-aei^ih ^uuu^d(^ ^etnsu ^ an gw®/ai/fa sir usssfliurr&i ®.«TIl9fiW«5v^'f0 

^( 7 ^f§tmppm^mu.ajrr&ar <st(^^^ ^stnsu 

Translation 

1- 2. May it be prosperous! This is the deed executed on stone 
by the Stliancittar of 7 'irumala in behalf of Periyaperumal-Jryar, the mana<^er 
of the I'iruvenkatanathan flower-garden, on Sunday^ combined with (the star) 
Mula, being the i4lh lunar day of the bright fortnight of the Mithuna m 3nth 
in the Bahudhanya year, corresponding to (the year) 13S0 of the ^aka era, viz., 

2- 3. 2000 narpanam is the sum which you paid into the Sri-Bhavda- 

ram this day for offering two iWupponakam to Tiruvenkatamudaiyan, daily in 
your name along with the Jhikkarayan-sandliiy from the interest (on this sum 
deposited). 

3- 4. As the debit against (the interest on) this 2000 panam shall be 
supplied daily from the ^n-Bliarjddram 

2 marakkal of rice (measured) with the Malaikimyaniw'^an-kaly 

i ulak/iii of ghee, 

salt, pepper, vegetables, curds and other necessary articles. 

4- 5. Pcriyaperumal-Jfyar, the manager of the Tiruveiikatanalhan 
flower-garden, shall receive the 2 noli of prasadam forming the donor's share 
out of the offered prasadaniy till the end of his life. After his demise,' the 
Ekaki-Srivaishnavas who acquire possession of this Timvinkatanuthan-fiyii- 
nandavanam and the matham shall be entitiled to receive (the donor’s share). 

This (practice) shall continue till the lasting of the moon and the sun. 

6. This (document) has thus been written up by the temple- 
accountant Tirun'tura-ur-tidaiyan with the permission of the Srivaishnavas. 
The protection of the Srivaishnavas (is sought for) these. 


No. 8. 

(No. 10—T. T.) 

[On the north wall of the first prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 <7 r'H ffi Ola) esiQu^^) Q^d'^s\)i jd 

JB eu js ^ - I <— 

( 5 TXj«®-t=io/r^^g)/»o 6 ) 7 < 92 «w»nr 

I. Read uuaPnr/rgwoL/u/rggr— 2. Read iwaw/r. 

Note 3 :—The date corresponds to 25th June 1458 A.C. 
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TIrUPaTI IdeVASTHANAM iNSCRlPtlONSV ol. II 

Lf&i(^!nrviraf 0 j 5 \Q usm 6 saf^s(^Q^^ui^ ^ 0 GaJ/B 3 U.ii)e-e 8 )L.ajfrjgits(i^ 

2 jgch^&nt-iu QuititQ^ Kir^mtlt-LD ^(r^uQufr- 

K{rt)aLh ^psmpyin^ ^Tih »«7//?«0 ^fr^aStO 

^0ia?63r i^JD ^ ^ ^uuemuj ueQi 9 i^S(^^ 

617/7[«] t^rr^euiLi—Ui ^^^jgpO’^tu^ ^^(j^uGufT^SLo 

^i0 eSGu) ui^Qesf!iU'Ss9r(^6ir3frsiiTeo jujQp^uu}. ^0 LLffiair^ith 
Ql 5 lU^(ip^ ^- 

3 ^/r«*0U) uiupp(^^ tL.uLjj>f^^ iiDsn(j^^(y^^ mrrstreuL^L^ih 

l^usmL-rrjrp^QQeii eQLLGuQurpisL^sij^^^exjLD eSiLi—euesr 
a/rtltf^ ^sar^ ^sivy/r^l^ i^^Rytii &^ih^jif€SiL^ui9Q€d 

p^ 3 GsT^eiT.i 3 L-<su^^ssifii> ^uuis^i(^ ivi—S- 

aji^i—eii^^^sijiji ^Ljuuf.a(^ ^QQ< 5 i; 3 ^ .yffsair £_/[caafl]- 

4 oj/Tfii) ^stnsM Qdb/rtS^assat^ii^ ^(^SesrpeM^stnu-iuiesr ^esteu 

^j^^lQoi/si^ci/rrrQQcfp^ gj 

Translation 

I. May there be prosperity I This is the lUamsanam executed by the 
Sthaiinitar of Tirumala in favour of Ahobalaraja-Kampayadeva Maharaja, 
on Sunday'^ combined with (the star) Mri^asFrsha, being the loth lunar day of 
the bright half of the Kumbha month in the Bahudhanya year, corresponding 
to (the year) 1380 of the ^aka era, to wit, 

I“2. iiarpana/n 1000 is the sum which you paid into the Salai 
{^ri-BIiamlarani, temple-treasury) this day for (the purpose of) offering one 
ttruppdnakain each day to Tiruvenkatamudaiyan in your name, (through its 
investment) for'(the benefit of) the tank in Tirupati. 

2-3. As the charge (on the interest) on this sum of 1000 panam^ 
shall be supplied daily from the Sri-B hangar am, for i tkruppdjiakam to be 
offered daily, 

I morakhal of rice (measured) with the Malaikmiyaninrau-kal, 

1 alakkii of ghee, 

I oiakkii of green gram, 
salt and pepper. 

3. A quarter of the prasadam, being i iiali, forming the donor’s 
share,^ shall be taken up for distribution during the distribution of the sandhi^ 
(prasadam). 

I. Read 2. Read ^0u(eu/rarath, 

Notk 3;—I ho date corresponds to 11th February 1459 A.C. 

Note 4 : — I he expression of the record apparently means a fourth of the quarter 
share of the donor in the entire offered pmsut/am, which it states is one nny. The 
7ialj prasudiitn is one ()n.irter of the entire offering, and not a quarter of a quarter, or 
one-sixteenth of the whole; so vilukkOftir* is a mistake for “ vilukkadu ", which is usually 
a quarter of the whole offering ; and this is one 7idlj out of a quantity of one tnarakkdl. 
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This (arrangement) shall continue to be in force, till the lasting of 
the moon and the sun. 

3“4. Thus has the tcmple-accountant Tiruuinra-ur-udaiyan written 
these with the consent of the Srivaishnavas. For these (is sought) the pro¬ 
tection of the Srivaishnavas. 

No. 9. 

(No. 152 —T. T.) 

[On the west wall of the Kalyana-Mandapa in the first pi akara of 
Tirumala Temple.] 

Text 

2 ira,%rreru^ bifJsrus ,— 

2 ^&)ei)rrSssrp ^sonmTiLipj[fi , 

3 SipsuiLn^j^^ Qupp ajeQtup” 

4 ^^jLciiSffdtjiP^snt—iufrear ub^SesFliuiQeiffpQu(r^Li:>7e^ (^uup(^ iLr6l(jg)iruvir — 

5 pLD(^mu.aj QuirfiGso ^0Qfiw®«L_Lf)eL,6?nt_(ij/r^i;0— 

6 ^pfTih ^pmpfiiT^ \^usmi—fra 

7 i^p H ^ ^uusmih ^tiBiTQpih ^Q^Gsir&Si&iiiBio er(Bii9Gei> 

^lLG— 

8 usssriii ^•t 9 a-p^i(^(h G^s^suiTs ^ps 9 )p! 5 iTe^ 

Qpp(k — 

9 cSGl}) iDSsi)Q<o9fliu£dr(^sir3Bir0O/r^ < 5&0 iLaisfr^iih 

^Gf 5 iU^ — 

10 ^ip7-s(^Lh LBoiT(^j>iyiSJ SlL.G ^^GuirJsa- 

jrirajesr^ik ^e_— 

11 ^^(f^srrdxi-.'oiiif^jieijLh ^(^^G^iu^^(^er{^ 6 jjr eQat—euii 

13 ^^— 

12 (^uuT^fhprresruirihuanir GupjjjuGurrpisL^einr — 

13 ^ iuemir f^L-JsaisL-eu^^^exjih ^uuij^i(^ ^owsu^oU/f<s6F ^ 

14 ^’^456DWci0 ppsa-Q^^L-fumh er(t£>p^ ^etneu [g^] 

1. A few letters at the end of each 8. Read QibiLiiuqp^, 

line are covered by a brick 9. This may be read uujpjDQp^. 

wall. 10. Read <^~^saa!r[u^<^^iL^i—Qsf(r. 

2. Read Q^eoeunBarp, II. Read ^Qp^Q^iijpQ^&r — 

3. Read ssSi'^^jioiaaeoih — 12. Read o 9 (y)i«/r®, 

4. Read ^(^irunireirOriSi}^^ Read isrri^LLiui, 

5* Read ueijr 6 aaBs(§(Sip put^, 14. Read 

6. Read ^(yi^Q^dj ^— 15. Read a/ow^r. 

7. This may be read 16. Read ueetfituneo, 

17. Read QstraSicscatiri^. 
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Translation 

1-5. May there be prosperity I Mail! This is the k'llaiasauam effected 
by the SthaJiattar of Tirumala in favour of Malaikiniyaninraperuma.1 Kuppar 

of Kalidhrramaugalani.in Kaviyam, on the week day^ combined with 

Pusam (Pushya star) being (the lunar day) in the dark fortnight of the Tula 
month in the year Pramadi, corresponding to (the year) 138(1) of the Saka 
era, to wit, 

5-7. iiarpanam 1000 is the sum which you paid into the SrhBha’n^a- 
ram this day towards daily offerings for Tiruveukatimudaiyan in your name. 
This panaiti 1000 shall be utilised for (the benefit of) the tank of Irukovai, 

S-ir. and as the expenditure on the interest of this sum of 1000 
panam shall be issued, (daily) from this day forwards, from the Sri-lBiamlaram 
1 marakhal of rice (measured) with the Malaikiiiiyaninrati-kal^ 

(i alakkii of) ghee 
1 alakku (of green gram), 
pepper, salt and curds, 

and (the tlrupp^nakam) shall be offered along with the Bukkarayan- 

sandhi, 

ii-iS. Out of the offered prasadam, Kuppar and his descendants 
shall receive the quarter share of the donor, being one nUli. 

This arrangement shall be in force till the lasting of the moon and 

the sun. 

13-14. Thus has the temple-accountant Tirnnuira-ur-udaiyaii drawn 
(it) up with the permission of the Srivaishnavas. May these the Srivaishnavas 
protect I 


No. 10. 

(No. 366—T. T.) 

[On the cast wall (outer side) to the north of the first gopura in 
Tirumala Temple.] 

Text 

^ [(JL(/y<£s/rtoTQj|^ (^j^r(ji>r) OTw'aljr- 

2 ii^u^ » r>-.d,fp;rd,j^r5irerr 

No I K 1 :—In the Tula month the st.ir Pusam occurs on T hursday, the 7th lunar 
day of the dark fortnight; and the ecpiivalent Knglish date is ISth Octot»er 1459 A.C. 

2. Read 3. Read 
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3 ®/r/„«.r/ra„' fiin u mir.i ir.^gjr 

lSi^Limiu.ia,iiVi.^rj •in 9 ®iruo(rUD^,;, , 

QuJ/tQuI) 

(^ir •ic/ri/; ®/ Qa/-i»r.*ii)a;ij.u/i>?3jD ».rt/9 .ri.if)oiy/r<;ji i,Jr- 


Qd,ir^;i}lin 

5 Ui; J.-T/n ,r,u^ij:.im,uj a>.' 6 « 9 i) 

{uayftu^ ^iJ^ru /iiOJi}) u^T.w ,j,t 77.'7; ; ,9Jd .7oV(A.i'u9QiA) 

,J,' 8 ^UUiPiJr ^il—" 


G 



ui 7 Si a> 0(/7 ^ 'j. 

Q'oUiJLl'P^} 

IQ cj^/jsrii Q 

SiJIbJj] 



i.jh 

uiri<f u 7 si C 


un uji\.i^i 

uii. 9 /r 


Qj-'LLIJ, 






7 

Qojirmj Q i 5 !r Q;i,ir,!i)u'i) 


|.7iyrji',rQjD 

siQ^ Lr)i.i.!z;rsi 


^irip,iij]ui<j u.ju) 


A. '5 Q 5UJlUipr,Jjui'> 'il-ljl 


f^ol! T,(pp/JjUi. 







Translation 

i_-3. Hail, Prosperity! On Wednesday,^ combined with (the star) 
Uttara, being the ist lunar day of the dark fortnight of the Mina month in the 
Vikrama year, current with the year 13S2 of the Saka era, the Sthanattar of 
Tirumala executed the (following) i'lasasanam in favour of Tippu-Nayakkar, 
son of Timma-Nayakkar, and one of the nattuvas (dancing-masters) (attached 
to) the theatre,^ of Sriman Mahamanililesvara Misara-ganda Kattari-Sajuva 
Narasingadeva Maharaja, viz.^ 

3—6. since you have, with the object of propitiating Tiruveiikatam- 
udaiyan daily with one tirnpponakam in your name, and lighting a lamp 
every Saturday with one naV. of ghee over the bronze post which you set up 
and also a daily lamp of ghee, excavated, by expending 2000 paTiam from your 
own money, an irrigation channel to How down towards the east, so as to pass 
within the limits of Munnaippundi from its head basin within the boundaries of 
Tiruchchukanur, to irrigate the lands in the tiritvid iiyat\am (village) Padi and 
raise fresh crops with the help of this water (from the channel), 

6—S. in lieu of this (additional) yield- of crops shall be supplied 

each day 

I niarakkal of rice (measured) with the MalaikiniyaJiuiraii-kal, 

I alakkii of ghee, 
salt and pepper, 


I. Read— ctd/tq/d^^). 2. The rest of the inscription is lost. 

Notk 3 :—The d.ile corresponds to 25th February 1461 A.C. 

Note 4 :-—The theatre, alonj,^ with music and dancing, contributed to royal 
amusement. Vide Dev. Ep. Rep., page 143. 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS Vol. II 


and I nali of ghee every Saturday for '(the light over) the? post and 
for the daily light which shall be burnt. 


No. 11. 

(No. 246^0. T.) 

[On the east wall (inner side) of the Vahana-Mamlapa in front of 
^ri Padmavati-Amma’s Temple in Tiruchannr]. 

Text 

2— ii^il Qu — 6—[Qei/oYf/r/TA^'^]- ’ 

3— —• 7—— 

4— ^ir //?0.— 

Translation 

1— the year VishuS— 5—this Koitam (district) — 

2— Saturday combined— 6—to the Velar— 

3— Tiruvenkata-kottam— 7—as was issued ; Alagiya— 

4 — .. 


No. 12. 


(No. 59-T. T.) 

[On the south wall of the first prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 uv-vfae^ur^ (Lf>sirgijr,;}.0 

Q.‘jFS0iS0nt^.^rjr) ('^'^) 9 d,Q 3 s)j Q~.u)@ 

^'0' iL/riib- 3 P.cbdi^u 9 ^ir 

2 Qd>irQib:f}tLjuj fB^<30diGniii^dr,QoVjir/rj^Lh ®04ii/^0siyQ/rrLO '‘^dF/r^^^isrih usm- 

&ioP.Jj^Q^d/f>uu^ Q^iTAi'iduiuirj^T 

//,0.y5//,fivii) QuiP.ujQdiiruiTJOoir QjjfjdQji/ru/rjCoiT 

arr<!r®-'o3)L^iu fh(^ ^ (^i^.ujir^ (sS(i)<^ 3 iu 9 <sc u9iBjS 

ibirdisu&yiiu^ih u9>aU/r<3BJir s=^ih^^T,irisujihui>sii]-‘ 


Note 1 :—The cyclic year Vishu corresponds to the ^aka year 1383=(1461 A.C.) 
2. Read S. Read <9>/T ^ ^ /T /T tool ft 


3. Read 

4. This figure stands for wirstvih, 

5. Read 

6. Read 

7. Read « 9 ^/r ^ 


9. Read ^djeS^sijQjrrru)^ 

10. Read— ^^•si/^sonh, 

11, Read rsrrirrrujeoor — 

12. This may be read 

13, Read 




INSCRIPTIONS OF SALUVA NARASIMllA'S TIME 


. ■fj^iurj iu (^) (-‘V'O T) r^ojj y‘i .T-,rc,tiyt, iyV,rjT:i/;j^i^y. 

di/7JTTo\) ^ !{■ ,’^IH T X X.C ll I 'o J)) >T/ '. ^; /,f 

5 l:l[; I 1,! (^t' I . ^f^QoUTT^lL'h: our W.A .'Ap.'TJ T)lj'? r, X, J, JC 

>xji’/. (^oux r, ii) O.TrrhiJi>^a.‘)j Q.jj'iu i si i,. t^'h 1 ij . 

.ii/.or .>ny />,/),1 

Translation 

1^3. May there be prosperity I This is the dliarma-m^anam (record 
of charity) executed on the 25th day^ of the Chittirai month in the year 
Chitrablifuiu, corresponding to the year 1384 of the Saka era, by these two 
persons, viz., KoaGri, son of Manikkanayinar, and tlie head of Sattakkudi 
(situated) in the Cdiandragiri-rajya, and UlagalandavSlan :—to wit, 

2-5. in as mucli as Periya-G<.palan, Chinnan, Kari, .'^iru-Gopalan and 
others of ^^attakkiulimarudnr, a hamlet of Narayanapurapparru, were dedicated 
to the service of lamp-lighting for Tiruvenkatamudaiyan for the merit of 
Narasihgaraja-Udaiyar, these four persons shall render the service of lighting 
lamps for Tiruvenkatamudaiyan and also deliver each year 2 inarakkal of 
ghee measured with the Chalukya-Narayar^an-kal (which they arc) obliged to 
measure, obtain the admission ticket with the signature of the Jiyar (for 
taking the ghee inside the temple for lighting the lamps) and remain happy 
(in the fulfilment of this divine service). 

5. d'hese (latter) persons having affirmed (their consent) by word 
of mouth, the temple-accountant Tirnn\ura-ur-U(Uvyan has written up (this 
document). 


No. 13 . 

(No. 492-T. T.) 

[On the east wall (inner side) to the north of padikavali-gopuram in 
Tirumala Temple.] 

Text 

1 ,<y>jin j d,_j;) (ijslr J).vi .'-/ iTViJ.— 

j ,<^yij;frjiyiiji (^ifriru iy)i.r-y<^.i .t;/' ly. jIi.t 7 ,; 0 •h.iruT^.yii'jy}, Quij^/frJi- 

.'T,n','bh'Ls\‘{xsiji}< G)M'yh ,ij) y?,/^/7/'?,.!/ ■nyr.in.j)) ..■jy.o)/ euiTihi2 — 

4 7/57/1 Ji’ .,jyoUyjjb r,sir fh',i^iuir.T-^iyih 'j/i, Quiliu ff^(i^suir.T- 

yyi/hxyi — 

1. Read Read —. 

2. Read ^( 3 sv.r.x^L\Gi. 

No i k 4.-—This corresponds to Tuesday, the 20lh April 1462 A.C. 

5. Read ^ Read—C 

6 . The rest of the matter is lost in each line. 


VoL. 11—3 
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Translation 

1. Hail, Prosperity ! In the ^aka year^ 13 ^ 4 "“ 

2. having constructed thefor the A d)^i/ (^rirangam 
teinplc) and the PeiuniuhKoyil (Conjeevaram temple) — 

3. you having constructed a reservoir and having obtained a lease¬ 
hold at the hands of the — 

4. having coi-diicted, for the I’dtkitnda i (I'aikiinthii) gate and the 
big gate at J'iruinala— 


No. 14. 

(No. 493—7'. T.) 

[On the east wall (inner side) north of padikavali-gopuram in 
d irumala 7 'cmple.] 


Text 


1 

.-‘ft 

. iijij i ?luti ,:iv iij.r .(/ i^-U.T 






i^uij77iLicsrr/i) 

Q ajT) <sQ^ J; Q 7 jo 


'd[TF)U 'k.)' ^Ql /, INf T 1 Pd./TU /'j- - 



:3 




.'/j G'.^/rjtViP 


.1- - 



4 

*'uci^lih hdji'in 

J fl M 7^ .7 ?h Q^'ui ' ./., 

. 1,1 H, ? J5/7'C3if Q t 


jMi 

^,T,TU - 



5 

Ot ij/h2 



Q ATT 0 V 7 / (h 77 {lf)UI j7l7- 


ii i jV ^j:i L_.ibJSj Gr7;.'j, .‘jyr - 

Translation 

1. Hail, Prosperity! A representation (remejnbrancer) l(') Rfima.- 
nujayyan, the disciple Alagiyamanavala-Jiyar — 

2. after having worshipped at the loS 7 'irupalis (sacred religious 
centres), Koyil (Srirangam temple), Tirumalai (Upper- 7 'irupati temple) and 
PerumSl-Koyil (Conjeevaram temple) — 

3 f(-r the Rdnidnujakutams in Tirupati, having represented to 
NarasingarSja-Udaiyar, in the Chandragiri-rajya— 


Xoi K I : 'J he eve lie ye.ir is Cbilr;il)h;mu (- 

2. Read / 

3. Read . 

4. Read Q(IJjUuiSl'i‘^'< -I,. 

5. Read G'/-j 0 lo 7 - 6/r .V. 


—-I4f)2 AX:.) 

6 Read 67oi'?la)aP c^jyu). 

7 . Read Qu(^iT9iTeroLDuSiA\ 

8. The rest of the inscribed slabs 

in continuation are lost. 


18 



iNSCRIPtlONS OF SAI.UVA NAftASlMHA’S tlMli 


4. having dug up the fountain-head, and cut the channel towards 
the lower level (towards the east) in the Pgj ar-Birniai, you— 

5. (it being) deducted, this balance remaining, thus utilising the in¬ 
come, for the Rama/mjalutams in Tirupati— 

No. 15. 

(No. 494-T. T.) 

[On the east wall (inner side) north of padikavali-gopui am in 
Tirumala Temple.] 

Text 

1 — ^j^Q^uij^:)PuiQovS.>iT si\h! 

Q.‘£/ 7 'jW (5 (^JJir n jliVsD'y///) 

. 

9 ,— /^//.cTtr/nr iiVc'wr Q^if^sijiruj'^imrj^ ,jjioVrhdj^.h^h S^ 

Q^i)t ii j JUS, !,} ^.hJ,i,i'n'7.,v jih iji .n'l'/? .- - 

8 - ^^U/ToHrV,//. jVU) I hu7 }l'> Q^II^SillT iLJ- 

Qir^irt^ ^^))t’iLj -hu [ij-It! flujii' ■X'///// ,Af -- 

•1— ,ui’1 .svj,^r 
7 ^ 1 ,Tch t .J,,T,/r/r- ■ 

5 " ■’^t'nju'h r^°-^,wdioir ^iiscsinrih ,31 m dj<‘),L^sv/<ird}j)ii}> . 

Qirflui- •’ 

Translation 

1. —having purchased land with your own money in the Tirnppaiup- 
pillat-sif'juai, constructed a Ramnnujakuiam and formed a flower-garden 
therein— 

2. —while Nambimar Singarpillai provided a sirappu (offering) on the 
occasion of the Tiruvaynioli-hivakkam, and the '^'imppu for the hattitnuirm pro¬ 
vided by Singappillai— 

3. —while you were pleased t(j direct.to arrange for (the offer¬ 

ing of) the ttriippdnakam, this T\riivaymo(}~iinippti (shall be offered in the 
name of) your Rchorya Alagiyamanavala-Jiyar— 

4. —(the articles) shall be supplied. 'I'he Riinraiiuja-ktnattar (shall 
receive) the donor’s share of the offered prasadam — 

5. —you will be responsible for carrying on all your charities.— 


1. The first portion of the inscrip¬ 

tion is lost. 

2. Read ,<5L6(y.i5?r/_,7 f. 

3. This may be read (f^lh '^3) ‘r<(Sl “ 

4. Read (^uQun^ibLD. 


5. I'his may be read ,^t5- 

4 , o r . 

6. This may be read 3dLin.7\i= 

fUcAl IJJ. 

y. 'I hc rest of the inscription is 
missing. 
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No. 16. 

(No. 153-T. T.) 

[On the north wall of va^apadi verandah in the first prfikara of 
Tirumala Temple.] 

Text 

X uu~D/\:>P:Sinr^ i i, j,/ !Ji .>i i i^.i,,-ijt 

Qu Ji) Q j o'bV fV- 

1j jTfP b/TJ, ^>jt I]t \ .1^[j_ nQij/i\n 

^ t b.r.^ir fh,ib)U ^^W- 

3 ^irJ:)ir hr hru Pi f^iiti.- 

n^^.T,r . jyi fTJi! L wbi irexm i] , i isjvjrf dj~ 

yrj'P^J', i>~ 

4 /.//y. ^.ivt liUi i r^h/h Jifjon.-iurjir 

-r ip if'. yril.jj'ovi m ToV 

Ljjnju) (^yfi 

5 fh'^r^iPijvr jP//’-/ It' Q h'f ^ny)/i..hi h'-pJo ot Jciicii > 2! sV y,'k,i''Pj{ i P Ji ‘ P 

'S'ljyh/T sCdV.iiij^ QoU/.'/y 7.\>:i)r/.. .oV-,/>;?o\) .)/ii'5l7i'/yj,'?//■ rui'n^} (^f- 

t) fjb .-ii/Tjtjii/i(/;[oil '^jhfooVhJ.hi .ihiiyt,.Ar ./>,>;/■'/, ft.7 Jp Qi li 

ifiii'yf/i, iiuljyi, so 'Jjii'Josiiii fj tj 

ibj oi/ avi^ ;/?(sv w hf ny- 

7 j^)i :ii/rAr f .bp! f tPiy>:if)’3iyn •!> ij i, .hi't ’.w 

.^a-lrhll I A ibT.>)l SiJI}9 I l.hSOf lly p.r Irt / J,v7/y •7-'>;/?'//// (’]) J-//’iM/y ;> J .- 

8 /.w . .H\ihi .1 ‘b-pii}i'i, jb/jpjji'P j 1-11/ .h .ij iLiic.Pc'iPrj.PAi^yj^i^ 

,/,//ji',7 oV . b/ij' iju Ji p ii.wh'h.rj^iLj) Q biiJ3>j(if'.jji 

I 111y'),ijL ’j( //' /./ '^>-- 

1) [j-'-hyryi. iP.?)r i] _bj. ij\ iji .I'n l >)j, if ip -lyP pjj ip.V yjti ’ f bj ip,.ijl r . Pi A i' i 
<07 0)7. jvi I ih ij)^ii,Pii_ ir-f.PPsO Jii' /" . b/. if ■.iji'P }-j\ 'p .i'jJh 

1,1 h y->j~ 

10 // ^ i-f , r.L' bi bf Ih fp j:>r ^Jf i, P it' ir-.T.Pi .-i: p 'b'^b/P j 

pPjp, xa'P ; P so '■p':'^,r, J.m.'PAr :f n.-,.ryw.pyrL. sA 

/ / .OV^yjII iP J, p- 

11 p) o'j Pjd/iyPr jv-.yn . L.ul'. P j.'lPy) -'■ Cj"’’ 

'pj'syXyjys , Ip Z.’.Pso sr.b P .lIPS i 

.j,rp~ 0 _/ JV.;L' I, , y hP^iJ- 

1. Read Lj 1)1 fi / y A R(jad— >jrP.„ 

2. Read—.. I-))!uJP si'-^vp^ ‘ Read pilnps-^.i .:i., 

3. I'his may be read — 6. Read 




INSCRIPTIONS OF SALUVA NARASIMHA’S TIMF 

jus^^r 

13 ^sijii\^'-hs)jin ‘^I'luf^d. ij inj^oiuv^K'viv^;: .Ir Lij^jPiUfr<i\> 

11 " 

Translation 

I —May it be prosperous! On Wednesday’ conioincd with (the 
star) Punarpusam (Punarvasu), being the Sth lunar day of the dark fortnight 
of the Kanya month in the year Subhanu, current with the year r3S5 of 
the Saka era, the Sthanattar of Tirumala executed the following sii'asdsancwt 
in behalf of Erramaraja, son rjf Tinimaraja, entitled iSninaii Malidniawla- 
llivara^ and Ilattlnialla and /[llibhima of Chalukya-Narayanachclieri, viz., 

4—6. whereas you have, with the desire that Tiruvunkatamudaiyan 
be propitiated with two sand/iis daily as your iibha'yani (donation), excavated, 
at your own cost, the channel running down cast-ward from its fountain-head 
within the boundaries of the t'irimdciiydtiam (village) Korramaagalam so as to 
water the lands in 'I'andalam and named this channel Tiruvonkatanathan river- 
channel, levelled the land and sowed (the same) with harvest, 

6— 7. and whereas you have stipulated that, in consideration of the 
capital (invested in the excavation of) this channel, two sandhis be daily 
offered to Tiruvi'ukatamudaiyun, 

7— 9. so, in order to propitiate (Him) daily with one sandhi nion^ 
with the pagal’Sandhi and one sandhi along with the rdppadh shall bo issued 
each day from the iiri-l^lumldrani 

2 inanikhdl of rice with the Malalklniy anuirdn measure, 

I liiakkii of ghee, 
r ulakkii of green gram, 

pepper, salt, vegetables, curds and «:)thcr necessary articles, 
and (lie) will be olfered (the said sandhis), 

Jo -I Out <>l the oflered pyasddani, one ndh ol puisadani shall be 
delivered each day to the Etisar' (Hasa-Nambis) cultivating the red lotus on 
Tirumala under the supervision of RSmatuija-Ayyan for the jnerit (as the 
charity) of this E’oimaraja , and the Sthdnattdr shall be empowered to distri¬ 
bute the balance of the ptasddant at the time of the distributimi of the fore¬ 
noon offerings. 

I ■»—r 3. In this manner Tiruvnakatamudaiyan will deign to accept of 
tliis ollering ot two sandhis daily throughout the succession of youi' descen¬ 
dants, till the monn and the sum endure. 

I. Read — 

N«oa, ? 'I'he Kugliah evjuiv.ilent dale is 7 ih Seplcinl>er 1463 A. C. 

XuiCo;—'I'hese vere generally iho j.Sallada-lilkaki-Srivaishaavas. Vide pcv. 
Ep. Rep., pp. 31, 33-36 and S3. 
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13-14, I'has (is (his record) written up by the Icinplc-accountant 
Tirwiwra-ur-uda'iyan with the consent of the Srivaishniwas. The protection 
of the ^n'vaishnavas (is sought for this). 


No. 17. 

(No. 69—T. T.) 

[On the south wall of the first prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

I ,>i<iy3Tiidjji 

7ii a) Sim^[T0611 jjioC/riiiruj.iijji 

iji 

Qjcl/surv hi hiy^iTt . H,i\i rfi .fn,s}iyv HI 6yi)%j iir^h ~ 

.,7 A/ .ijiijj/i' -hit II m .r- 

;J '^^ovP.^mn-T^ ^■h!jyr}v\:ii7j)) /i,-i,i7hiu '-'T^scii- 

‘'giniiJsim^^ii’i^ f jjii'it jMpfb ii'l i) i7i.birbi^'^^i>^jiu .u hi ^ihji/ 1 , 

I|’Poi;,w*7>/ .(ij .^yii Aun^yf 

■1 lbnJi\61li.p pjy'l^l l,Tjy-‘bll> ._blhlf^_A^l'^.cTiLl.lj\Vly!iy'A-irpAnj,bAy Ia'i iP ji)l. Ill 

jOJflbUlJv Pu/IjV ’riyiyJilljUl.SC ..yloVMl'lLJ. p.m <.h^\lui I U Jr (‘^P. P 

Piydjl jV- 

o sun up) QoULPpjnp,!,] p^^ii)J7.yvi ^jP.i ji, . Pui sO .,fP'kfCiiiPsO Pir 

I Ill'll'}, ,^aCil.fih Pilf);f>/h! Iiu}ylph .,1^1): [ Ip.lPll L.IT h A]^ 

Q hopju ’ol/,/f). /.(/A jl) (^I' 7 \li ^ 

() /bJj p,jhiPoij,bJj>f A.jij^u .,Uti ^yr Aj/i Pioyp Phjji bnPix'i .hpufi .Qjj; ,m / -?>/;, ^7 

r, ly'll ItbllAbil: . ilj. If> 1)1 O / lit J)! ,0jj^ If^oifjil.t Hj P Aj I /A/ ’ / >'[>11* I t iPirj^- 

bU I SH 11 P'.P.nu Ip yyi lyjyi bil 6l\7 M . 11 ^ lb;t ^:^'l II I- 

7 pAifl^Ain QbU I^Uf> ly, Ijl •I'-Pljll f UII^!KJ)l^,il/: L/,l)1 ^L.P'ijUi I r^oll. Jj.JJ/, y. ')! ll^l'lLj- 

.Jij,y>,y b i).j)jq,i,] ,iu}PijjAf 1)1 birJijiJi'i ij ipiiPin riy’,pP.,\) 

P I ‘ P' . y y . >)i P JAi 1^- P bi 

H sy]iT,i,^j>i> . Hj ip.jApAAL' y^.jjjjiyuPii ^Jj^^’^^'T^hb'PoC ,3(1 oir sup 

yj yALl. irjs,, P.iy. PiP,/ _1 il) hll ‘I JIT.J-Jl^jDL^AJli- ‘^,^-<5/'. 

jyib .yjijjyrij irii'i P.j-:u.b\n i) .r-^ 


1. Read 

2. Read AiV ^ 

3. Read p,y. ’-'P n > . 

4. Read 

5. Read -8/i fj jj. 


6 . Read ^Pd/snL^iu 

7. Read—. (f^s^rsuSiP. 

S. Read Pi(i^uQijn Aiir hiL. 
Read .rAuiii. 


9- 
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9 frjiT.,v SVLp^ fipj-ir ^OI ijyj, / /,cT 6-/T,-®/O)/ _u 

I'?P^■''■ r,r.i i?lm '4V i, j,] },r,r/n c i,i . Airrr.Siji'r (^,u n ?■ u //r, 

'^hA^J) 0^'hj. /5,7-.0T .T^j;Vlljll 

10 /EfrJiJV!^' ^^ ^poyhJbi^nj)>3n.:ui .Ar \hj,u-jjnjn] u 

tJj>iiPu lirji) Q-hnu?- 

11 jlVL.TOO'/, 7J>/ .,l:I^I,S^Jjl (^i.>3)JU ^QQ _ 

fUQQefS^ ^ 

Translation 

I — j. May there be prosperity! On Tuesday* combined with 
Utliradam (Uttarashadha star), being the 7th lunar day of the bright fortnight 
of the Tula month in the Subhanu year, current with the year 13 S 5 of the 
Saka era, in favour of Sriman MahSmandalesvara, Medinirnisaraganda, Kattari- 
Saluva, Timmarajadeva Maharaja-Udaiyar, son of Saluva Gunduraja-Udiiyar, 
the St/ianaffar of Tirumala executed a y’ldmsannni, to wit, 

3~-6. whereas you have, for the purp )se of providing an offering 
of four tirnppd)iakam daily to 'riruvenkataniudiiyiin, for the merit of Nara- 
singaraja-Udaiyar, excavated, at your own cost, a channel running east with 
its fountain-head within the limits of SirupadI, caused the water to flow to the 
t'lriiv'idaiydttDJi village Avilali and also levelled the land (therein) and raised 
(on it) crops which were harvested into the J^ri-Blianfldram, 

and whereas you have stipulated that, in consideration of this 
(additional) yield (from the land), Tiruvenkatimudiiyan be daily propitiated 
with four tiruppd la/can: along with the iirn-PdUii-sandhi (m jrning offering), 

6—7. from the i^ri-Blianddram shall be supplied each day 
4 marahkdl of rice with the Malaiklniya-iiinrdn measure, 

I un of ghee, 

I ur\ of green gram, 
pepper, salt, vegetables and curds, 
and (the t'xnippd.iakam) shall be offered. 

S—10. Out of the offered prasadam, one prasddam shall be delivered 
each day to the Dasar (Dasa-Nambis) cultivating the flower-garden at 
Tirumala for the merit of TimmarSja-Udaiyar, and the balance of the three 
prasddam the Stlidiiattdr shall be authorised to distribute at the time of the 
distribution of the forenoon saiid/iis. And on this wi- e will TiruvenkaUm- 
udaiyan be provided daily with these four sandhis throughout the line of your 
posterity, till the lasting of the moon and the sun. 

10 —II. Thus is (this record) composed by the temple-accountant 
T'lriDitnra-ur-uda'tydn, at the instance of the ^rivaishnavas. The protection of 
the Srivaishnavas (is sought for) these (arrangements). 


1. Read 3. Read 

2. Read 

Note 4 :— The equivalent English dale is 18th October 1463 A. C. 
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No. 18. 


(No. i 57 ~T. T.) 

[On the north wall of vagapadi verandah in the first prakara of 
Tirumala Temple.] 

Text 


2 uv~° ^ ' >f T^f U^’l,/IJ 1 

oi) ^ rSCSI'.n •si.oJ"^.cw/r ^yOa? Q(S)i^GUt} nr,i j,nf- 
^iriiJ^))r,ji y ^Q/_g ^^ iS II j 11i^-r.sv^ij.i.vifiijii QlJ>l\n 

QiuiTa i9s^fl,>'Sfrji '^-9 iFj!r.’hsiCn^ jc I, -I,it'd J nr j'yrij .ivii I - 

On 9?.9 i.P. 7 I h ,9)71 - .T,i'i .T P'r:r unryou ,r,7'Siiy 

'1 sii .,iJ)^i)(^:hi\‘hiitj(/j')!u'?'T,sv!is)r)Tr^^~rT,)9sjr fyirTji iioX'sc.n'^'rf.svii'Dyir- 
jir^TfiSii^, Jj ^iscn<^'^^^'^'^\''>rii' ij.pnrs)')P9, .Sj'p h'i.i iif ';P !7fPsu:hrH,i (i.j ,o)i .- 
:IJ.T'DJl/h’lj ■7',n Lf y))! HI ’^'iJJt'^SC .hllPilSUl'l 11 -^Jjn,f\ lj]‘~P .i'U I Ij) 

}p :hjij'9tj;i .nrriyJ; i,h‘h .Tjii .^y/y/z/v/y ;/?,jo;/ ,!,iyl unn’^'^^-jvP- 

P) ^,'im n")! 9- -oup ')Pi -P ii^‘h'o'.T,ri^.i''P 1, yipyj^if ‘\-P ify },.’i,ri,-P yjir, >,'/ ’.jiTji/ .hi'i- 

fij >i)i itJ (Lj j,->Pi ’ ■'P j.irPi 'P:h.i III oCsin r ,Pji' ,1,1'’PjiPi,/] iirhii ul-Pjc 
,r^ 1)11 !■ fryiiP -'jy'T’’- ^/' niyf- jyy jut n-j u / or/j./; .sy'r , ^jyo')/ DxPir r 

j . 7 ,* ji If-b.j.^i^uHji.’i ur^ 9, .jj ■T,!)i] rr,i '1 r',ii 1 1 rriT 5X)P ^.-P^i^Pj- 

IJjljJ^'-p^ IT) J5) ;>’/ .ySf.Slj 17 9, ‘IjlL ;II.TII 

4 ^hPr fLf jSH -lU ,»J,.PlUpSi> (LfiT,lPl''P ;P: f^yp ,))l . 'HjJ ‘ I jji ^ ,U 11 :,Pll Vj llj 9] J^vL Ij 

I j;prF,T.r, ^yffiirPyP^UII 9, liJ,'9?SC ■.USC'k'yCuP'PsC T.'kyCtJl.l P F- (^/‘j'T'' 'Psilt''p0)9 i, h 
7i„TSCJUiTiLj 'yoj9\:!)ii} ^'^•■^i7\T;p9,yr,jpi/ iPrhsC i,;pjc 'Psu! ’ Py3p9, f, rnii sCsvTiU 

Jos^r, 'ijii} rr b;pjP P juPPii.j F'PsC -'p/f^iP ,o)i jij;i'l\/ jrirm/i, .■/,,n'j [ ai9/ ’ / _ j 

5 .,iJCiiufr9,J,i, iyh9/rjij .^1/7,9, <T,:i ox^sumu (^/79)7 i^.^'iPf P^sfir 9pPursir- 

'j)iJ)H, Pi7SCi})jyh%9,j7ji9,T^ (i/uT.sc/rsiyr (j^>n,9) ui^us9ni .ir j 9, Sji9 .,3).r,9,~ 

P.i,,nP)iP ,@. V p- >))!.111.11 rnrn Lf)^ijs9)Ti-fijPiPPv JfPii .'uirJiTsuL^' 

pjy.Prht .(ij:.,y>i .'.uirsir yriirsc.r-hPuj/r^r, .^^jfifi -i^iP.Tu'.t.iyijijQVyUip 
() ii9U'viy7!)PiijjsPj)r,.-f^ira7.rsC/r^ ^j/r,¥frs)r^/7P^P(i^uPt j,ts)T.%u vi 9, ij (^rj/r- 

.TTS)r. o)j(lp.:W-H‘j !■ r r9,^Ji/rj^iih P.>>ujuj(ip_^iyi ^fjp/r9. sy j ijlu^ h.vnp 

.Sijjj_.r9, .TyP ,‘r.y)u..iyj)/jji 9mjiJ(ip :i^iif: unuj'^^yp'-PP) 9,- 

.Pyi L.jiTiu'^^ jiJiPs)],rss)Ti'i) Jt>s)r_fOi97 Tj ^jjrLp/jjtuip jD^ n j- 
7 9 ,a-,iT^syn'r ^6Tm_ yP^sou 

9Ad C® 9,/lj ..^j(^USf. 2_ Lj CTfTi- 


1. Read ^'^^/Piijij'. 

2 . Read <^ll^^j)rrpA,,7-Pj,Ti/i. 

3 . Read 

4 . Read pp}(i7j9i,7p^^nn.'s- 

5 . Read ^UUUlp. 

6. Read fpQf^^^<^^^9',P(ir)yy)-9n 

7 . This symbol stands for 

8 . Read 


9 . This figure stands for 

10 . This symbol stands throughout 

the inscription for .5hq/^a>>'. 

11. Read 

12 . This letter stands for ueeP, 

13 . Read sfuauiy.. 
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tJ3i\h C&fr\- .r. A, .‘fy 

<« ^Vrfu 61- ^ <Skr\^ u^ir 

(^ihyi; <S)j.^3iUt^ i^ir^]<aUi*-J ~u fh'fj^AjQ.nirKf y",- 

Q0/5yrjr; AT>r^?^ /Fir-- 

8 ih Q<%/ru9Ji)<SiJ/r.¥<s^3c(A) a,il.^Jt/fi;F troS^t-uAQ:^ iSr^A^fr^GiPA fl^fiTjf^ir.lr 

^^ljuuk^. 

'Ji^sir/oiih iFir'3C!rfhf}^(iFyrFir bSsc ^3y(^,.7>7- 

-F/T^-GTJjih ^i^L/uuif y^iir^rtnh .yfijj/ribj^(r^rs/r‘bif!^'0 ^<Diry\-yiO .Tiuj/ifyC^^t/n 
^uuuv'j jpsir^wiT Jii/fA A9'^/rJr jyjArjjj/b Tj ii>j /fi/isi^fTc^i/i, 

^QiFyiBirk^ JtA^tr ,^^iJuiJiJL(}- .;{,j :vr7 ^riy^ }^nJi</ 

(§)jS 3 nr® <3ijL..tf. ir i A<Jiir^^'iih 

10 9^t>:u fou>u/&,.Ji,i ^.3)1 'FiT^ ‘[/;^) <5)_] 9-^S.^'iT uJD/r 

(^.,y, 7 Q)^// (I /hjA'JC iFirAr , 0 -’/^ i/jnu-- 

tJ/i’fUJc ■3Y^T)',.iy0oiP Q TiUyF(iFyjif ^ ^uuiji^f. /Fii- 

rLp^iy>L^.iu iQtjn'^jC A^ Ty). or^Cu r <^/f QS\> ij^sij-9udrc^.y>>‘Aji) 

'’.,'iff.hl JjIiT so US^TSnP SSlT 

u iTiT./ti fb'.Qi^ir frir^sTiPinTriTi^ui'r .,_^f soAiifsil 

<F!r/Ffb',Jil(Tr)i>i?] ir.^''$£jj.l9sdry)Qu,yyifirjr so ;> 7 i'^,^;j? 03 r/? /F!r(Lpth 

FirA^^iriryiFfS f^Qi^ir/rirsrtPij snrj .U'i,fB!sO 3 r,.rr.^ 0 Sff) ijji-.A/ryh l^ yy^ 0 , 
*^'^'*^/}i^(jFyF!rsir 'SirJr ^'?if^^j,A>.‘Jj a/Jii.® Q^irLryijU'U/l^jyA^yjih 

1‘2 :::pipAy7jih '^^fA)(^s^^jQ!^/ru£/J,/jji,i(^h i( findn. ih iT,P,uj a^iAyij 

11 't.iej3rj5r//,,r<^‘^^^'0 t{ tD {^')^-'^'SssyrA ly}^ uFs^jA- 
(4/jLb 1 ^ iDs- 

dFU-jsur/F UjiAyj/y ^ *^irji)^A's:n'<3iu,usiPu]ih Qir.dsso/F iiuASiDyij 
Q^G9rih(ylj^ utl. Q,TQ^f=^0 ^I'Sa^- 


I. 

This group letter stands for 

9 - 

Read 

fb^yFuS;^Lr<. 


i/Ssir(^, 

lO. 

Read 

fh!(iryu J?^/b Qrn^ FT Jr. 

2 . 

This letter stands for jfp‘i>es)n. 

11 . 

Read 

fF! >S>Lr A./Jjlj . 

3 - 

Read I^hrr(^ Qfi 

12 . 

Read 

fb'.QFyiu^f^Tu<iS‘T,/r,p^iAjyiy> 

4 - 

Read 

13 - 

Read 

»iDGiro _ 

5 * 

Read QuitnQeo, 

14. 

Read 

^esFT-i — 

6 . 

Read ^irjS, 

15 - 

Read 

6>JT)*»6W6l0r_g_ 

7 . 

Read ^t^/jjmr^-Asmih. 

16. 

Read 

nJ'^^siu.uinPit jih. 

8 . 

Read 

17. 

Read 

Sije^irSyBA), 

■ tm 


VOL. u —4 
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13 It Lf) Ljj/Tjnrui Q^^^ui/nucsynh ugs^tc^ld 

//j ^Ttoiiyb^ (Q); 7 ;c 3 ^c^SjW^^'^ (( cD th 

ij ^J^ rsv tni ^suuli .ij^jiiui-j Q.frriuib.n 

11 ^.^sOjVjjsr.-^b 'fj H ^ ^ ir^2)''^.i}r (Hj/ tj}!Jj (.yjiU'^y^Ln 

u:i ■>P.^:>i'‘h 91 ^.thoif'iJL- //^ oi usu-%,‘T,ih id^j^ 

^^■r,.TJ -miir) u ,:i\[ tni . jipTii iPi At Jj .j?/ 

,r'fQ-A^^(,},) 

^ \ J «r ol 

13 iJijAiy'A''TiuJi-.T,i ‘^Uy. y^.y‘j/-y|LL. ''.'Hty^fAtJt^vu^Aj.rj ,S(7,i"i) ^'iij(jp,(ij}ui<j. tDcP/ 

Lj jp Lf ^^in-T/Tsj:irir\Vj(^LLii^ sit 1^ 

i.iji'3pi AhTtr^iTyb .yi ..«y/y .i-i7/j.) ujihu^jii) >hn Lj D^a Lf ^GTFTL. 

..iy(JpL i7iD.p/ ^ ertruTtinji^j p-(D 

<’fTjifnnO t-tsou) .‘li 

13 (^L. '9h Lf ^ptL ri^ui i.9){{ij),.},] Lf Q^T>sor uz/ Ji) 2_tD 

^y;u 7 y)'’6>. ;>/^fVur^ 

9.-.ll) >-f.b^r,sjruj ;fLu) uj\>i}) ^i’br.;bjji^^nh 9_ 

.‘i,,l 9..nTj^u) ^-.i9{(^. ‘!jl (®)»r Qol/u)/?.>)7Q*-7 -^i' cP/ ^■Tj^i\‘l'!L(J).UI-f 

^^ 7. v.i. .'^ ijf’.Ay t-^isC P.iD ■so 

17 T^’l jo 9 . 1 ! //J (§)'', 7, ^ ^ Jl/.OJ.'fcJjy. ioll(^j)ji> oV(J^3)^iQ^'^II'^_!DJlI^ 

[bl ^ A .-SV Ifl ^l/ho)li'i> (^''\-f', <rbj^puAsO ^S^o)lSyL^I ^(^JJj]QdFlLJ,7, 

.j,i’i (^.sjy-iu bprf^Viissysan’n pj \:S 

.r,frAiJxjLli-Li) .^Oi/7) Si70/r^//') ^/--lx i^sjr^n !T^i r (?>_ uii <jO sy^Gu 

A -8/7 ir¬ 
is jo Q<j^s0JiJi^j’.Ii_;fj-}.iQji/rGii.,'irA9Li^Qsijirir/i\iBS)jii) 

yni'i (ij:.^:i)i ..lu jyruiu.iJjy'ti j [5i -AyatAt%i.. GV 

^juui'f nr^joiav^jy.i cbuir u jy^^PlU/i'Jo Qai.TiSj.sOibsyyrAt '^ 

v^Q^^yyi .Luusyr .jji 

11) sunrQAldfSt^ ^ 


1. Read Gi^rri>'i,VG 3 yT,i^^.,r^, 

2. Read iPyyV. 

3. Read 1981 . 

4. Read ufTjjL. 

5. Read loiJSf 'A S)\tdr LJi^ yf 

6. Read un^^fTissr^opii^njuf.. 

7. This letter stands for O'^roA'i^v. 
S. Read Q^iijjtiQps/!. 

9. Read (o, 5 ov'QoX'sasr Scoar . 4 -fiTu ty. 

10. Read liiu^ylT ^h Qp£il* 


11. Read 

12. Read uiuppops- 

13. Read puSiirQpsj. 

14. This letter stands for utoxvi. 

15. Read 

16. Read c??wr^u). 

17. Read 

iS. Read usOih. 

19. Read ^:<ss).ibuul^. 
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Translation 

1— 2. May there be prosperity! On Wednesday^ combined with 
(the star) Rohini, being the loth lunar day of the bright fortnight of the 
Makara month in the Subliaiui year, current with the Saka year 13S5, the 
Sthdnattar of Tirumala executed the following hildsasmiam in favour of Sriman 
Mahamandalesvara Mcdinimisaragamla Kattari-Saluva Mallayadeva Maharaja, 
son of Saluva Ex.rakampayadeva Maharaja, viz., 

2— 5. since you have, for the purpose of propitiating Tiruvunkatam- 
udaiyan in your name daily with one i'lnipfdnakam, one appa-padi, one 
tirukkandmadai ^x\d one pdyasa-harivdridut] for olTering appa-padis while (the 
processional image is) seated at the manUipatn which you constructed with 
your own money, in front of the temple, during the T\yiihkodi~tirnndl and 
on the Tirukkdrt'ikai day; and for the celebration for five days rjf the 'Viru- 
pavitra-tiruudl {PavUrdtsavant, a purificatory festival) in the month of Avni/i 
as stipulated by you, 

excavated at your own cost, a fresh channel with its fountain-head 
within the boundaries of Tukkipakkam so as to irrigate the tinroidaiydnajn 
(village of) Ilamandiyam and another channel cut in (the village of) Vikrama- 
dittan-mangalam, and also granted, as a tiyuvidaiydttaiii, (the village of) 
Elambakkam in the Chandragiri-rajya, and authorised the collection of the 
ponvargant (taxes paid in gold coin), nelvargani (faxes paid in grain) and 
other income derivable from the two irrigation channels and the village fin* the 
Hyi’Bhand.a.rant, 

5—6. with this (total income) as the capital (for the several items 
of expenditure) shall be supplied from the Hn-Piiavdaram for the one rdjdna- 
tirnppdttakatn to be offered to Tiruvcnkaiamu-laiyin daily as the kdla-sandhi 
(morning offering) 

r niarakkiil of nljdJta rice (measured) with the M ain't hi n'lya- 

ninvati-kdl, 

I didkku of ghee, 

1 didkku of green gram, 
vegetables, pepper and salt ; 

d—7. for the one pdyasa-har'tvdvani to be prepared in milk 
I niarakkdl of rice, 

1 ulakkii of ghee, 

6 tid.li of milk and 
20 palam of sugar ; 

for the one appa-padi 

2 marakkdl of rice, 

2 ndll of ghee, 

100 palatti of sugar and 
I didkku of pepper ; 

for the one firukkavdtnadai 

Noti, 1 ; — J'he eijuivalenl. English dale Is 18(h January 1464 A.('. 
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I niarakkal of rice, 

1 nUh I ulakku and i alakku of ghee and 
6o palam of sugar ; 

and at this rate shall (the articles) be issued daily. 

y —10. For (the preparation of) the appa-padi to be offered during 
the firiikkodl-Hrunal (to the processional image), while seated at the manjapam 
which you constructed at the entrance to the temple, viz., one appa-padi to be 
offered on the third day, one appa-padl on the fourth day, one appa~padi on 
the fifth day and one appa-padi on the seventh day of each of the festivals, 
thus at the rate of four appa-pa^l during each festival, towards the aggregate 
number of 2S appa-pa(ll required to be offered during the seven tirunUl shall 
be supplied 

2 va\ii and 16 niarakkal of rice, 

56 Halt of ghee, 

2S00 palam of sugar and 

3 ulakku of pepper; this, and also, 

10—14. for the one appa-padi to be prepared for offering, while 
being seated at the said mantapam^ on the day of the Tiriikkaytikai in the 
month of Kartikai ; 

and for the items of expenditure to be incurred in connection with 
the celebration of the Tirupavitra-ttrunaU in your name, for five days in the 
bright fortnight of the Avani month, so as to commence with the ankurarpanam 
(sowing the nine kinds of seeds in small earthen pots) on the night of the 
daiami (tenth lunar day), to decorate the ttrumamani-man\apam (the front 
mavtapam adjoining the sanctum) on the ekadasi day and then seat on the 
dvadai' day Malaikiniyaninjra-Peruma} and Nachchimar in the t'truniamani‘ 
mantapam^ after putting on the pav'itram (sanctified thread round the head, 
neck, wrist, etc.) and taking Him in procession through the streets, viz., 

103 panam for the sO nakumbham (water pot), pratlmal (images) 
and ya^qnopavitam (sacred cord), 

10 panam for the acharya's hasta-matra and karna-niatra (orna¬ 
ments for the hand and the ears), 

12 panam for dakshina (gift of money), pa'ai (gift of a cow), 
kshitram (gift of land) and stivarnam (gift of gold), 

40 panam for the pah fiahayanam (five articles of bedding) com¬ 
prising the ratnakambal'i (carpet), mettal (bed), ntayllirakti (peacock’s feathers), 
krishnaj'inam (deer skin), and pai\iichchtla\ (silk cloth), 

5 panam for the Fiirana-bhai\ar and the Brahmanas chanting the 

Vidas ; 

10 panam for the daksh’tna for the above individuals ; 

3i panam for the nila-vanrjdn (dyer of blue colour) for dyeing 
(and supplying) red, black and green thread making up the pahckavarna-nul 
(thread of five colours); 

^ panam for the yellow coloured thread ; 
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7 pavani for the kukivar (potters) for the supply of kumbha- 
kudam (big pot), palikai and other earthen vessels ; and 

8 panam for the acharl (smith) to furnish the parvatani (plank 
with the image of the deity painted on it) and makaraVoranam (urnanicntal 
arch-shaped wooden frame with two crocodiles represented on it forming the 
door way in the function); 

the total coming to 198-4 panam. 

—17. Thus for the tiriipponakam, tirukkavainadat, appa-padi and 
other varieties, and f()r the matral and the kanakkihpaji (olTerings as per the 
above account) including the v'tnnappam&cyvdr'padi (cooked food to be issued 
to those servants who seek permission to commence religious functions) shall 
be supplied 

iS pii{t'i, 4 rnarakkal and 2 ndll of rice, 

9 rnarakkal of rajana rice, 

9 puiii and r i marakkdl of paddy for the seed-sowing grain, for 
the different places and for spreading underneath the kalasam, etc., 

118 ndli and i ulakku of ghee, 

20 ndlj and i ulakku of oil for smearing, 

1410 palam of sugar, 

I ndl\ and i ulakku of pepper, 

9 marakkdl and 2 ndli of green gram, 

5 7 narakkdl of salt, 

1 7 idli of honey, 

20 ndlj of milk, 

20 ndli of curds, 

2 ndlj of gingelly seed, 
fruits and vegetables, 

20 palam of sugar-candy, 

30 palam of chandanam, 

2 kalanju of camphor, 

250 areca-nuts, 

500 betel-leaves, 

S white cloths, 

T talaikkaduppn (turban), 

20 palam of silk thread for the pavitram and 
200 palam of white thread ; 

thus, on the abjve scale, shall be supplied year after year. 

17—18. Out of the prasddam offered daily during the sandhi, wc 
shall deliver one prasddam each day to the Srivaishnivas cultivating your 
nandavanafn (flower-garden) and shall distribute the balance at the time of the 
forenoon distribution. 
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So shall this (arrangement) continue in force through the succession 
of your descendants till the lasting of the nioon and the sun. 

18—19. In this manner is (this document) written up by the templc- 
accountant T'lriininra-ur-ndaiyan, with the consent of the ^Tivaishnavas. May 
these the Srivaishnavas protect! 


No 19 

(No. 154-T. r.) 

[On the north wall of vagapadi verandah in the lirst pralcara of 
Tirumala Temple.] 

Text 


1 


o 


3 

1 


() 


d 

7 




‘J 


UUc9^ir^y)i(g, JlG^lud/Tjl 

Ih'k'k\'tu^.hsyu.r:)yiin>^,-).,lj7.jyi .yy ./.,7 I .7 j//‘ ^rFiTk^yjk Ij 


QlJ];lQoO "jl .) ,Ph! ^-hllin .I,!}.- 

7}. ; /?,/^ 7. //, , >)f:j)jSi)/T'yPtl7k QoiJL '77- 

<oPl;'k 9 , 


’k lju t j r)) . i_ji% sc.t SM' Lf>j<_:iy\Ph.ij 7 - '^iSVov. 7 \'i; ihir.kjvt^^ nt^- 

,•/?; //;T oV.hJ. l.L ■ I.Jj .3)/ ,7 i;i\Al . // , 7!/h(lhj\^ ]- 


-^hU laCoU/J U I oT) 

! I Ml I ..n }. h 77k K )?I ’ 

iij //)m'?l/, 7 , 7 ./// Ji'> 3 /. .y/./, ./j //Vt?,. 37 ?////?.> 3 /, .//jirawz ji \7 il) ij'jjii.ii/ 
iiiPhH,iik Q,bji \oi(^L. "’ogo 'ij'i ogb 
net’ll ^j,ii'?i (^L ,..f /' I / I 


Q '} iihj, (Ih) JlPo3/' M /. 


u 3 ; > 3 ; i. .> 3 f/ '/,o 1 ; 7 c '|,./,7 oV, ],]- 


'j ' ,u.,i-,Tji) Ml I. 


jiQ'Psi) 


QjroCoVljS\:i, ljUh'P.J,II kl.,,I d.JhI ■k'oV,lil (kl'llJl/ 7 , .’Fj HI H) £^lt 

till I ij.,3)') j 37 . j 33 7 hi ^iij. f,irF,F>ji‘h 

i-H j ■'h^iy o3)ol/'’^^’o)7// Uj33iiii;ik I HJirijk 

[ 1 ^' 7 , jj! (pT^Mxnj ^(o} SlijVaiy'uiiiv 


1. Read— o^ovsicvii fv y; 

2. Read . 

3. Read 

4. Read— 


5. This figure represents 

6. Read uiupPOQ/) ~-fju 

This symbol stands for 
S. Read puSIitq/ij^u 
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Translation 

1-3. May it bo prosperous! 'J'his is the k'lam'^nntini oxccuted on 
Wednesday' combined with (the star) Rohini, being the loth lunar day of the 
bright fortnight of the Makara montli in tlie year Subhanu, corr'^spouding to 
the year 13S5 of the ^aka era, l)y the Sthaiiattar d'irumala in favour of ^riman 
Mahamandalesvara Medinimisaraganda Kattari-Saluva Ratnachandraraja, son of 
Mallaiyadeva Maharaja, viz., 

3-5. as the expenditure for tlie income realised from the harvest 
and other yield derived by means of tlie iii igation channel exeavated by you 
at your own cost in the Zi/v/ee/cdyrlfp?/// (village of) Avilfila, shall be offered 
from the Srl-lilunidarain daily the one snii.lhi carried on for I'iruvenkatam- 
udaiyan in your name ; and t<)wards (this) one t'lvupponakaw to be offered each 
day to Tiruvenkatainudaiyan sliall be supplied 

I marakkTil of rice (measured) with the Malaikiniyaniiirdn-kal^ 

I aljikkii of ghee, 

I Tilakkn of green gram, 

vegetables, pepper, salt, curds and other articles. 

7-S. The offered prasdihiin we shall fully utilise for distribution 
during the forenoon adaippu. 

Phis (arrangement) shall continue to be in force through the succes¬ 
sion of your posterity, till the moon and the sun abide. 

9. I'his is the writing of the temple-accountant Tiritninra-ur-wjlaty'aii 
with the permission of the Srivaishna vas. h'or (the perpetuation of) these the 
[)rotecti^n of the J^rivaishnavas (is sought). 

No. 20. 

(No. 9S -G. *r.) 

[On the east wall (inner side) to the north of first gGpura in the first 
prakara of Sri Govindaraja.svami Temple in Tirupati |. 

Text 

I2—I uudK/r^}j{ff so Q.rsOoOT.^Ary:) j j. 

j "?jfTir i d? I? iji r;i fiujLj^ ih)Siy 1 >iFso - 

1 ;—-The data ( orresponds lo ISfh I.iiuiar\ l+(>4 A.(’. and is the same as 
that of \(). J5 ante. 

2. A few letters at the beginning 4. Read 

of each line are covered by a 5. This may be read 

brick wall. _ 

3. This portion also is covered by 

a brick wall. 
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Q.fnt' h ;-?,75/y;^\'.5/j./9 ^(^Qsu:bi.iyi^../l t,!T; 1 ;TdUiu:bifiirrJ) 
I Qr.injijij.r .^jjiL.i:ij:hi.‘hiT 

- i j^/n/i 1^,1, .r,ij / QuinQ^sO Qu/r^sPii^L .i.-ir<^ 

0)^)Vay/ ’.i-jh ^jfTuuiy in jiy'w/rLp^jji^ -// ’^. ojjuu- 

^ ■;)]/!, ;in^ ^,>n^yp\5iy)Jij ift^u.mn ^,rj^i,/jjhi y'^diLS^r fi>ji) ^ 

(^t'lifjTi, ij K->fij:!rin jypii. .,3)1 .lu/rt’j^ 

0- '/?.'// cho'i>,ynii^i,^j,] (y^T,jo ^.yir^i’n^.il 

njp^\j,Q riLh I, (If) ■3iTyi. ..iijnuuv^ ys^rji/i i 'ij -^ ^ scr jc 

7- I ir nij‘h.rjyiii> '^ibiuiury^ jji (^aif) j:p)^'iijt'L .■}\‘l^'hi-3)7itJ^Lp,j,i ^yiipjjjiu 

l I jV- Lf 'l I. I -ini-p; /’ H IJ. II ' i> lyi' ?‘l '!!>- 

8 ^itl\^uQuil ,fi.l,ct,l-^SVy,.7.hj)jLh ^^J,'jip)_ J,l '^■TiUn.Qlr^Di? h ..TijUU- 

>> 9 /'.y ((§))jiv/r 

9 ^ jpAp t)b 7 , .'!j , yjpssij: ut. 1 j '^(jf^uu'^ 

10^ -j^jir.vi^ .>fn>ii\iL'^ \ I (^,1 .mi^ti Q\ri7injo.-LjTi!^i- 

,.'iyfi ^■J^jhf^S3rp)7>'^^if).i3)i .:ii,T7' (^/.rniiT'yy) 

\\- -\.%:->Ji\ >i-ij^>ii ■r,:ru- '^uy),.'iji3i/ni<fbi .-'3V.r.yi(y‘{;sii^ 

■/,!) np.y3>i. :u /_;;//'/_/jjoy ^ 

^ ^2—.-1 ^^ji;/r, 7 j ji"; ij.rt.if'.u,rSv Q.'bfru 7 si)cijss 7 t i .jj i^., 3 )i. . ajj\j 3 r .ii.ip-!, ly,- 

ok— / 7 y/ 755 ).»iy^'^'^rO'< 3 ^cJw^ 

Translation 

1-3. Hail! I'his is the 8//a«rt.srt;ww executed on Wednesday ,^5 com- 

billed with the star littirattadi, being the.in the.fortnight of 

Mina month in the year Subhanii, current with the year 13S5 of the Saka era, 
by the stiianattdr of Tirumala in favour of Tojappar Ayyangar, son of Sottai 
Tirumalainambi Tiruveakata-Tatayyangar, of Sathamarshana-gstra and Apas- 
tamba-sutra and one of the dc/idryapurusaas of the I'irupati agarain, to wit, 

1. This may be read 7. This may be read ^uuuu^.., 

Q,T)-t©^— 8. This may be read 

2. This may be read uiSli^juuireiju^ This may be read 

3. This may be read u 3 sortiiidl.i^^( 7 i 67 .%-- 10. This may be read ^inrGfu-^asg^ 

4. This may be read Qq^uu^uSuIw ii. Read uS^drQp^wsi'- 

5. Read — j2. Read 

6. This may be read ^(y)^Q/F;<j- 13. Read ,5^7.7;&.79. 

3 i(iyi<SfT^lh. 14. Read Ul^o3331j‘^'SUli . 

Note 15 :—The week-day and the star combine on the 14ih lunar day of Mina 
and the dale corresponds to 7lh March 1464 A.C. 
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4-8. the sum which you paid this day into the Sn-Bhandaram to¬ 
wards offering one appa-padi during the rdppadl (night) each day to i5ri 
Govindapperumal (abiding) in Tirupati, in your name, from the interest 
(thereof) is 7000 narpanam. This 7000 panam shall be utilised for the exca¬ 
vation of river-channels and other irrigation channels in the tinnidaxydiiam 
villages and with the income derived thereby shall be supplied daily for (the 
preparation of) the one appa-padl to be offered each day 

2 marakkdl of rice (measured) with the CIidlukya-Nrirdyanan-kdl^ 
2 ndli of ghee, 

100 pa/nm of sugar, 

I aldkku of pepper, and 
...cummin seed. 

S. From the 13 [appam] forming the donor’s share of the entire 
appa-prasddam offered, after deducting 6 (appam) at the rate of half an appa- 
prasddam for each nirvdhant, viz., 

4 nirvahams for the Tirupati l 5 rivaishnavas, 

.for the Tinu'hchukanur — (Sahfiaiydr), 


2 nirvdhams for the Kkaki-Srivaishnavas and 
2 7/b't'a//<7;;/5 for tlie templc-acc Duntants (known as) Tiriininra- 

ur-udmydrs, 

the total.being 6, 

the remaining 7 appa-prasddam you will be entitled to receive. 

This (arrangement) shall continue in force through the succession 
of your progeny, till the lasting of the moon and the sun. 

12. This is the writing of the temple-accountant T'lrnntnra-ur'Uda^ydn 
with the permission of the tarivaishnavas. For (the continuance of) these (is 
sought) the protection of the Srivaishnavas, 


No. 21. 

(No. 158—T. T.) 

[On the north wall of vagapadi verandah in the first prakira of 
Tirumala Temple.] 

Text 

\ {rQ’^y^P.(Sin^ Lru<3irr<sr^{^ 

^3f^).'o^yQLrso 

2 Qur)^o }h3f)in'^i\ujo ^yy^^fr^-}rj\r,uQ Jirih 

fk'ir o^nijUjQ.T jSxjQ jr!riy<i T)/rro" A,. .Tj 

1. Read ^^rrnressr — ^ Read 

2. Read Read '^l^’^sirA;T,irQjirm, 
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Quf^^Q^ ITiItJioUl^ ^I^Tr Q^I^LjQuiTSI>f djlh 

ui-^.djvjj .j-.nu) j.i’rQf Sin—'jJ ^^3)a,[iu)u t- 

4 QJ (j^^.j;:sPil.Q l^^^^if^o^tovi^iuiriLL^Li:) ufruf u'l jo ^sijo^jiuS.Q^oO .T>'8otuuiil Tr ^U-Q 

ii^ij, Qjiji'.\!^,.M.j,,-V Q.’hirJjmv.iiJ'^UoO/hQso vi9i-i(j) 

i^sO(Lpij) Q(^f^jJ,Q uuiQ^ui ^o^. y;- 

5 — ^^^f^‘^^rirj^T/hf}i!^if^uQuiTJ^raAn o^Jr/^ih /jiiri'i! 

///ra, Q^nLJu,i-i^^J^H]:is^r.Tiiovi'^-U^jo 

()---,'jr^ I'fniJi'Mi^ ,i)j(ij^,.[ijiQ.Ttu^-T,^iT)G)y}) iJ'^^jii(ij\-ij]t.Ji^^-;'L fi^^uQuir6^r,‘E(u)'j- 

iP.j^TiiiQu) u>o)i—jPtl.(P'^j/rS^tLJ/Jij-PJ)) -LHUi /r<g5 

Ml' [f-.] 

iS/rMouyP ui^uM)ft.^irir-‘J,fpS)) M(pc'n u.P<o\'^iyPiu~ 

(jM oOi\,ryJx\HirjO/rJ\) 

H -L'ju njoy'ij.\jjiiJiy ibiT^^ ii.jPtjJhT^^Mn Q:r>iu.j)j(jy^_:)ji ‘/t^.fliLi.rijjTp. Jiy'h uyi^uuQj)^^] 
pMiuirijjrr.l fT^t'f) i P oti JjI nMjur^yj,] /fiu7j^tpjji 

<Sij 5y> ^£uiJip fr< rJi - 

9~~ ^^i^ypf^jjjiQcriu, 9i_Pi .itr, lyi .r 'hP' 

iQQj)) Q.9^o\)oiiL^'p, iji‘iQ.‘MJi.;U(L<jji-Qisu;nl) .9{/},~aiji’ii (^dhui'f dipp d,ih- 

10- —'bi—iid-j.‘LT>i-.dJijyr>,T<.T,d)ji'i) ^jULJi</ dj \'.ij i /i^d3)'j)j(^uiy^^sijn\‘f,S)i t isTiPiUirsi) QdjiriPjjo-' 
iHJinrii. 'jj Qpf)'Pdorj)i'^-^^sy>i..-iu'Jok ,>i.Lpyh .iji ^p.Qou (M 

njQQ<ff 5 ^ ^ 


Translation 

1-3. May there be prosperity ! On Saturday^ combined with (the 
star) Kartikai (Krittika), being the 14th lunar day of the dark half of the 
month of Rishabha in the year TSrana, current with the year 13S6 of the Saka 
era, the Sthanattar of 'rirumala executed the following document on stone in 
favour of Sriman Mahamandalesvara Timmayadeva-Chola Mahiiraja, son of 
Kuvalagunta Nallan Tirumalairaja, viz., 

3-7. whereas you have, with the object of propitiating Tiruvenkatam- 
udaiyan daily in your name with five t'inipp 5 nakam, excavated an irrigation 
channel with its fountain-head in the limits of the tiruvidcnyri^tam (village) 
Padi passing down eastward to the lands in KorramaQgalam (village), levelled 
the land therein and brought it under cultivation, executing all these at your 
own cost, and stipulated for the offering of one rujdna-tirupponakam (with the 
produce thereof), for the offering of two parnvainudupai}l-tinipp 5 nakam (with 

I. Read —2. This may be read 
Noth 3 :—'bhe date corresponds to 5th May 1464 A.C. 
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the income derived) from Teppattinaganachavadi which you granted as a 
HruvUaiyattamy and for the offering of two paruvaniHdupaii-tiruppouakam 
from (the income of the village) in Padaivitturajya w'hich you granted as a 
Hruvidaiyattam ; 

7-S. for these offerings, therefore, shall be supplied dai’/ from the 
Srl-Dhandaram 

4 marakkal of pariivamudu (measured) with the Mala\k\niya- 

ninrdn-kuly 

I url and i dljikkit of ghee, 

I tiri and i alakkii of pulse, 
vegetables, pepper, salt, and curds, 

on this scale each day. 

9“io. The entire quantity of the offered pyasddain shall be taken up 
for distribution at the forenoon sandhi-adaippu. 

In this way it will be continued (through the succession) of your 
(posterity). 

10. Thus is (this deed) drawn up by the temple-accountant 
Tminlnra-vr-udaXydn under the authority of the Srfvaishnavas. May these 
the Srivaishnavas protect ! 


No. 22. 


(No. 4-T. T.) 

[On the north wall of the first prakara in Tirumala Tcmplc.J 

Text 

Si) Q/r-jOoi)! 7 -i^sir^ii msii^uj- 

O Qi>v.Si'>ifi,‘j,^^jjT>ii \iijYi. Qt t^)\n 

;l?(l^y^Sd^il'7'S\) Uf.. /», ^ lUt I 

ev/i\ju f^iuir 

^hU'Orint, irS!uviTcnm/Si’i, 4,^Kkui'f -??//(/^[ |- 

4 lu ^a}ii'libj.‘h,riiuLD!r,'h ff?'jT)ih'^x'''^ir.S) l n 

hsi/ruLj ] fi'- 

6 dj'HjfruLj 4,.r>iruLi yljiisij.jjjcipgn 00 * 

u4,j,hj^ rrU} ^?'oi\_3irLf\ i,j j-eu {ipss)L^:u 

pr,!r,r, i.n^ ./jy jiy- 


1. Read 

2. Read 

3. Read 


UV< 36 lT‘Jiim, 

^11 lyGmeifOobV^fU I ... 

6L'U ' 


4. Read ( 4 iQ,^o<^nT ^— 

5. Read 
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G iBL-iJcsii ij jj) diiLrJc ^sviid,^)! '^jrnsiij^ ^^ij)Sui 9 ,Jir^r- 

wi;iJ)d6UL/<9- QjjTTuaV^) usuib^ fi^^QoUfr/j- 

(ySS)L-iq/h 

7 ^3^ir.ij_^iuuL'pi^ii) elixirsij-^j: If ^^'i^.9f(ipjjun rji)j{Lj\~JjiO~Tuj- 

^rg;(^jiruussyrsi::>rsfi./,^ ^f(Lpjj}Q.3^iLjff,'^rjjiF:SDr ^niru n- 

.32/S* 

^ d,a,.h(hL^sv/j!,ir.:i,iiju @V’ snss^a^uuuj. ^ ihiL) !hJmFLUin 

■j,i'irij'S3)i^iu 

G Uirn iJj^yT “V J ir,L^<‘bHjJj^JSL-'dVj;TdiJ)jUi ^tJUl fdj^ IJl^kyS^dU'^- 

^lidiJi no^:>P:u/rJo Q,Mu7jc.‘bssyrd,^ fh^oifFPboy)iTddSQ^5:i'>L-iuir6^r 

Translation 

1-3. May it be prosperous! On Friday^ combined with the Chittirai 
(star), being the 6th lunar day of the dark fortnight of the Makara month in 
the year Tarana, current with the year 1386 of the Saka era, the following 
i'llamsanain was executed in favour of Kandadai Ramanujayyangar, the 
manager of the Ranianujakutam (free feeding house) situated in the sannidhi 
street (in the vicinity of the temple, i.e., the central street running straight in 
front of the temple) on Tirumala and the disciple of Alagiyamanavala-Jiyar, 
by the Sthaiiattar of Tirumala, to wit, 

3-6. in accordance with the directions issued by you to your 
disciples, the irattada-Ekaki-Srivaishnavas, in the matter of the offering, as your 
kmukaryam (service), of mcditta-sWiippadi [chandanam^ sandal paste), 
turmeric paste, the paste of the fruit of cmblic niyrobalan, musk, refined 
camphor, a small cloth, these, and 25 areca-nuts and 25 betel-leaves, supplied 
from the Raiuanujakuidm (situated) on Tirumala, 

6-S. these (disciples) shall bring the above articles (to the temple) 
daily at the time of the Alayfappirdiidr-tirunianjanain, shall cause the small 
cloth and the sdttuppadi to be put on and smeared and the arcea-nuts and 
betel-leaves to be offered (to the deity), and out of the offered prasddam shall 
receive back 4 areca-nuts and 4 betel-leaves for the Rdmanujakuuvn with the 
mention of your name and present them to you. 

S-Q. In this manner the service shall be carried on through the 
succession of your disciples, till the lasting of the moon and the sun. Thus is 
(this deed) written up by the temple-accountant Txriininra-ur-iida\ydn with the 
permission of the Srivaishnavas. For these the protection of the Srivaishnavas 
(is sought). 


I. Read 

.Nun 3 ; -Jhc dale curret>poud> Uj IJSlh |aiiuary 1465 A.C. 
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No. 23. 

(No. 53—T. T.) 

[On the west wall of the first prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

Q j\> Q^^ ^k'SCu odflo^i^)) /.;//v^-- 8 «^ci./oou)/! 53 oX'urtr^,/; Qir,j^j/,:bnrj/ojji 

iji L •>! ju) Qu^h^n ^i hihiii- 

2 /_-;i j,/-33;•>>)’(■ inyjo:>iiipr)‘i'(ij9uL^Q^^i'^ 

Qirfh^'oU^]i9.Tid.si'in-^ ^il-L..jr.hj^ii o-;r jj [frjir 

:j/rj-.r~d)h-jj^i) 

3 v»3/7/: u,->yo:>br j.jj7,j,^fjUi<j. Q;^'2oy:wd,(--aj jy>L-.dJir^r^i/h;jj ;j,ii ^:u 

QuJtQsO 

<Bl’. ! -T/ IJb 9 h\ . 7 )^S 7 )djU'l So 

4 -7^1-- IJIll'I-lLl JO ^iilH ^ O 11 Jj .ijid 1 D: JC •hjJ'^LJlJ(l\^\^l^.(hl; 

■ji^jhii.hj Qch,i QiJiidi .iiSxda'iu^j.jo Q^.jjBar- 

j^j^.J,Q\L ,7ir j'<‘hirB9)i(7) Quiidu 

5 uiCi'^ Tsc uiDr ibjQs^rff ir^dsC ry\^P/uJ- 

P.jyi i/oyi h.TSiii sC u Q'!}ILJ^(^.\^i,j ii-iPiLjm 

U.LjJ)^jJ[lJ'Jjl il-UU- 

6 y., ii7 d.t^.n.u^Lj-'. -j! i n^risy.yit^^:i i;iQQoC yi/cio iBrr<jyrsiiiJ9 ^ib;K 

su^ydiiiij. s 7 i ‘ .jif'i'j i iJi _ sxj-hUdjSiju^ Jii ^L-Si/jyr .> 9 ii£idj^jjfi Q '^^svu/r^^ 

jo j'jr, liiPij .Jj j-j ij, hJ i> rsc- 

7 d^^o/JUiTsyPsC ;i,u t^.oyyi -lu ii^^Ttuun ,Td> -hi' 1 1..miL.^ tjJ, 


^jvn'irjj^n yjjydi tn P/h iyi. nhjC- 


8 yPsyi :i hi.iyj^y, 7, iji7 .iyl, -hL.su Qd.ir tjiudju .j-Iii jyi i .-lj,i- b du'.- 

l l.,V '! I.,7i dTlLtdl I.SC (^ijU-L .b/1 Ji .''VLp! 7U.l^iJll':. 

dji'i- ^Pi iF^ij dsiT'iI sC dL?yi\jyi -h'^h(ii^j 7 Q- 

9 LU sc ^''fd ii Li ;i ^ >yidLLi df^'^ ^Ljhd,jj\>yi dj’>y,.i .jyi . (y^j s 11 ii\jT}}d'd.][uj'^'\:bj- 

djii ii' i. d^cQiijQsi) y.hu'^tji-jyL.^!L/ 'xJd)ij:,L,i' - uiidLij 


Q .T-uS7h,y) i^jty jy)Su(^u.j.J'^J^^su/rdjdUjch^jj .’b,r7)i ouip! (//['J.]//- 


Read 

Read 

Read 

Read 

Read 


tT) V a/w,. 

en j5Zy 
uvdfiirQYu^^, 

^urj- 

GiiQ SU^Pj.p^ 
-s5 ' 


6. Read 

7. Read 
S. Read 
9. Read 


X,.. L^Qujdsy'QJjcdxLuS sC. 

usoar mhkiCn 

Gd-lbJ<S 5 (L£his . 
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10 

/f) ft/; jii _ h ii hhj, 




^■i,Li rLj.,:))i :iJ ■] ijJ,irj:>i uj’i ^ 


L - j 1) j. L H', 1 _ Jllj, ir c l, ; J 

[^iU!Ji/.h tj /J- 

11 

)p.u. / Qihi III sC . 



Translation 

1-3. May it bo prosperous! On Wednesday,^ tiic day of Uttiradam 
(Uttarashadha), being the 7th lunar day of the dark fortnight of the Mesha 
month in the year Parthiva, current with the year 13 S 7 of the Saka era, the 
Sthunattar of Tirumala executed the following kilasasanam in favour of 
Sriman MahamandalCbvara, Mcdinimlsaraganda, Kattari-Saluva Parvataraja, son 
of Saluvaraja, to wit, 

3-6. whereas you have, while stipulating for the propitiation of 
Tiruvorikatamudaiyan daily in your name with four tirupponakamt cut a 
channel with its fountain-head in the north-west corner in the Hruvidaiyaitani 
(village) Padi, extending (to lands) lower down, and carried the water to the 
lands lying at the south-east corner of the same village and raised crops on 
them (with the help of the water from this channel), 

as a debit against the value of this harvest shall be supplied, each day 
from the ^ri-Blimdarant from this day onwards, the following articles with 
respective quantities, viz., 

4 marcikkal of rice (measured) with the Malaikliiiyaiiinran-kdl, 

I uri of ghee, 

green gram, pepper, salt and vegetables. 

6-10. From the donor’s share of one pyasddam will be delivered 
every day two iiali pyasHdatn, as stipulated by you, into the custody of 
Goppayyan who looks after the Malaininran llower-garden for utilisation to¬ 
wards repairs for the niaiiiapaui constructed as your charity at the Mitlankdl- 
miirjppdn (steps) and towards wages for the supplier of water to the water 
shed located therein, and two ndli prasddam daily for the Srivaishnavas who 
cultivate the red lotus on Tirumala as your charity at the instance of Kandadai 
Ramaiiujayyangar, the manager of the Rriuidnnjakutain established in the 
Sannidhi street on 'rirumala; thus the one pyasddam belonging to the donor 
will be issued in the above manner throughout the succession of your posterity 
till the lasting of the moon and the sun. 

lo-ii. Hence is this deed written up by the temple-accountant 
Tiyiininra-uy-ndaiydn with the consent of the Srivaishnavas. For (the 
observance and continuance of) these (provisions is sought) the protection of 
the Srivaishnavas. 


I. Read 

Xorr 2 The datu correspund^ U) 17lJi April 14o5 A.C. 
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No. 24. 


(No. 25—G. T.) 

[On the west wall in the first prakara of Sri Govinflarajasvami 
Temple in Tirupati.] 

Text 

\ 1 .1 1 ,^ (Lf:Ar .-JV!T^t).>)i \r:hij.'l jj] 

.,fi’ I'f (9 ?) <n;?) oaij) .,:ru /Vji/- 

'T,'ff iy)iiJii-iii QsiJov 

ii ijjsy)iJ Ii.jti Qi i/\n .T jjrT^pir ■■^■iryrZi' ^■P'iVjuu-hinjv 

.7,v-/-..; ^yjij-'uiuir TTiTJiiT r,ubiG\p.^-,j^T> 

^ )iii rr,':^<y\ hi:hiT^h .ij //?. iijir^C- 

ulj\) T.rr'l'at'r- ji^r^orron)^^ i.i on fp;iryju^pu7J)) 

'^u Pu'.y'iPiLJ^ii/h tj iSb^iriTJi ijiyiJ:fr/i) >iP7)) 

tjLQ^ hPi ..>1‘-V i jvrti I Si- i'7 f.T,Tj!DT.i:>r jns)! . jV 


4 

9>jifyrr, '7 y.,7 Jo-^r/////- 

,''7. 'l'p‘ ') 

o /hyt ij 

i!ri\TJV ^ P.TjTpddcx'UjPh 


(^,-:ljUi, fj olU- Pt> 

Ij ‘'PSl rjiyi 

,'l] •PPlM Sv - l. l Sl'JUJ.uPj Jj ^-Tiy) Ij ,-i^j/ji.j 


'S''L;i Sv 'PjCirjPh hi i>-r) ’Sij. Pi, ij 



5 

, ryt9Pi, T) 0)11 . •}, ij 

y>./j 

D IjlJlIh T. 

PftSxP.ChiPi) (p},.yP, Ij Pij'.-loj 


'^'^SS(J'jiyioii!f9 i, 1 


,’07, ijlol) T J PhTA y'oV hi 7,1 ^ '1 ,, :ijl 70)^ hSlUToir 


ijii, J) Qu^ 

))Pl> Ijlh 



() 

jyjJiU j-DTLj'S'u, :rir '.,7 .Pi 

1 IjAfP,, hi Pi }j 

'P rArPS 1 rJ! r P '1 i iijPSo rniPh/QS)) &ifrS;C^ 


roiTu'i'l 7j P>-J,u.h 

» '^^hlP,.'J) v>- 

f'ui’i- 

^ ’ Pl,TSxPo\'!ihoily i - Ij "'■^11 pl orPuPl 


j 70).7) j tt'lllSPS .;)) .. 'K>j J)) ! -Q A 11 Sil 7 >lldS 


7 

'Sui^ Ify'i 0 / Sl^SohlS 7 Jl' 

rr,Sh\''UIJp 11 - 

(pi'P 

rnrScsiiTAJ QsiJiS^ri ..jAjPjjT, 'SaPP 


^<T,ir:P'>lPlS'j)rh Ijl 

Pi iiP.uSv 

j iO)>75 

7UFSx'hV,T!LJp, rj . ^Jj j'-T)/.-- 


j ''0 .utK-.c |/ j/ 7/7 Pi, F) ;T,:riI '0 0)7- 

(S iniij) P} r:Li 7y)i'P ^t.i 01 ,n iUC,ffy}, ij ^59/r»/ .j ujs^Tin 

■ fj'PPi, -W 'Pi/iTi'v 'P ///r'7}}iy> in-i ^.^ h;PSv '^JvrPi' ,v/.^P.- 

■T i, r,i sij hi .],- 

1 ) s)jPi^ PP/i i! hiur'^: I .'ij j.ii 'h.ij ■ hyh/,r,.Si .i^Priurj.P' rTj(pP,,TD,Tjii7So yriiy^- 
<,■))! ^UJ '-^‘'^^P'^UjPi IJ.O) r ^ ) .r,l .Pt,rjJ,T,l-<3Uyr,,T,’L-J)jPl (^Pi- 

I ii'j Ph 1 ) I Sr 


1. Read rr) F oQ; /■-. ■>/. 

2. Read ,')-)ii my] . 

3. Read r^'^rsir 

4. Read ih/s-^jnn/. 

5. Read 

6. Read n —• 

7. Read 


S. Read Q-fn-Sv?iO'-rr,fflSr. 

9 and 10. Read 
II. Read O.^nPi^T^wq; Gn-P/r^. 

12 and 13. Read LjPfr(sfflF;fr. 

14. Read uPircffl.’Byn/roj. 

15. Read 


3Q 
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Translation 

1-3. May there be prosperity I On Friday^ combined with (the star) 
Sataiyam (^^atabliishak), being the 3rd lunar day of the bright fortnight of the 
Makara month in the year Vyaya, current with the year 13SS of the Saka era, 
the following ^ilamsnnarn was executed in favour of Kandadai Ramanujayyan- 
gar, manager of the Rauiamijakuiams established at Tirumala and Tirupati 
and the disciple of Alagiyamanavala-Jiyar, by the Sthanattar of Tirumala^ viz., 

3-6. whereas you have obtained a deed of propriety for the kollat 
(land lying in the backyard of a house or comprised in a garden) situated on 
the opposite side of the Mudaliyay-putleri (tank) and cultivated by Pichchanan; 
the land to the south of the above cultivated by Machchan ; the sterile land 
to the north of the above and the south of the Perar sluice (i.e. of the tank in 
Perfir); the land lying to the cast of the above and north of Kani-'kiill and 
cultivated by Elian ; and the lands comprised within the following boundaries, 
viz., to the east of the last mentioned land and east of the Perur pathway, west 
of the Veriinchanar Venkatatturaivan tank, south-west of the Narayanapperumul 
tank, and south of the channels extending from the sluice of the Periir tank; 
from out of the aggregate kolla) forming the ntanyam (glebe-land) enjoyed by 
the Pnllis (a class of cultivators) of Tirupati ; 

7-8. and dug a fountain-head within the limits of PerSr, cut a channel 
therefrom, carried the water through it, raised the necessary crops in accord¬ 
ance with the document of possession secured from the PoUis with reference 
to the channel and paid money to the PalVis as per the above document, 

you are authorised to utilise this income for carrying on the charity 
in the Ratnanujakutevn. 

9. Since we have granted you permission for this transaction, (this 
arrangement) will continue to endure through the succession of your disciples, 
till the moon and the sun last. 

9-10. This is the writing of the temple-accountant T'lrumnra-ur- 
udalyau with the permission of the {^rivaishnavas. May these the Srivaishnavas 
protect! 


Xo i K J ; -The dale rorresponds to Oth January 14G7 A.C. 

No I K 2 : — 'I'his reversal of the order in inentionini;^ the exeeutor and the donor 
of the record is si'^nificant. (iener.ally the Sihnuiif/dr are staled in the inscriptions to 
execute the document in favour of the donor and hence the expression “ Sthanaltar of 
Tirumala” precedes the name of the donor, be ho a chief, a spiritual teacher or a 
layman. Tut exception is made in the < ase «jf Sriluva Narasirhha, his brother 'fimmaraja 
and his ^tni Kandaiiai Raralinujayyangur which indicates the honour they were shown as 
well as the power and influence they wielded. Cf. Nos. 4, 17, 22, 25, 31, 54 and 50. 
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No. 25. 

(No. 341—T. T.) 

[On the north wall of Tsilapakamvari Sankrrtana-Bhandaram (room) 
in the first prakara of Tirumala Temple.] 

Text 

-2|-^/rj|cT^(^ &t jy^r lj>1 

o^/liy.isar Qir.So Q.j^j0o)>ir£:jor^)j [.iO/u]— 

2 Bjs^psrr - ud}Di/,d ,^ijj ss^iuiijw Q.r-'^svfrLU^ijyjmini^ Qu.hn 

3 QuiQ,,jfj -[ .y;] aji)TL_ L i—n ■/{] ^^xsYf^sif &T) 3 ii ^■jj.xnr 03 :) i-^iuQi.TiSu- 

Ln^/rj-fTs^/r^sir - 

4 iS.-&3'}i^iufT'n - ^[pliJiW&iii'U)U[rY^;T)S^^jLi.Ln j)> ^^iiir^T.-}i^.^!rQj!ri}) 

ir6J^/fG<stn) !T(s\!d __ 

5 - ID I / ,fr ifVjIDI Q'Pi Jo Jv^ox'inO ^ 

uPi 9 l 1 ® - 

6 [GP], <IF I h - ih^plyr, 15 T^iihiaiJiruj^xiyii.-UJii QvUi ’..Q'jplyfirji 

iEs^djdsn-Jd^fruj rs/rJrk^iJ^ fb'i^Qvu[!^djL- ]- 

7 o3y(_^.-5'?^Qo-/ij[;/.''//;]- - fi?0t’jQLJiri5fbLr> f5fr^yd,y\r^ uJiiC^^oPLLj^^dir.ijyo^rdjT^ir}^ 

. [EfT^^y - 

8 f^-iPufi}, - •iijPiiLfih /.r>uj./f^j(ij>yi^i iSjii di(y^ .iji i[^ipd)] e_fy- 

‘ '(.'p.3^ <bV6IDibillJI'J- - 

9 lEjI^i/wdiJiriu - d=,Ppi/p-.Qoor d9/.L>^uQt j/ryr,dj<‘h/ -Qjii/Jih^p//)Jd)jLD ^$>j(ip,T,i>- 

Qd^iijd 

10 (aSliLi^svoor - <^ciroirjBi}) fh'p^ii.^'OifiQsO ibid.fu^bjfrujp-JsiL-iLJp 

11 fpQ^LJLJ.i^P.Lj -[Q^.j;/r]L'./,— Qij.djpij QujnQoC 151 -dprj'h 

fPoFfsuri's.j, 01/ snTU) ' * d\-yn fi?(ip - 

12 ^}‘Tsi>r^yJ5j'5 -1 3 ^j^Qq;/j.9 ^(3W//- ,r,tT^* PPti i^(3 

<0^ Gin) 1 P i— - 

13 ^ fh!0^r;bDj]5vsi>rin ’^^^^■^-iyhdjid^Q/nnrjiDiQo 

<suTd}<bL-<svj/rdiSijU) iPidiyr. o - 

1. A few letters in each line here 9, Read— Qs^iu/5(^((yw- 

are covered by a stone wall. 10, Read ,^tz)(-^£roL_uj. 

2. Read i/Ocys/rsTTyl^. 1Read '^^j^-idr oyh. 

3. Read iy^Sf^ 3 :SJ),TSo 2 C>'^(gyLVlJ r^. 12. Read lTmDajni^oor^^(7^,T!.\^ci:'SarLh. 

4. Read (^icfrafr. 13. Read 

5. Read ip^njo,iDnoGruirQ-^(^^ 14. Read p_^,D'.(yGmu^nj, 

6. Read—15. Read 

7. Read ^0GSl<^L.ujirLLL_w. 16- Read — 

S. R^a'd ^a3(3^sa5^__^J. 
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/ j/y -5 r?^ a, >ir i I j^^P iU/rJo - -- 

Translation 

1-5. May there be prosperity I On Tuesday* combined with (the 

star) Aiulradha, being the 3rd (lunar) day of the.tortnight of the Mfna 

inoiiih in the year Vyaya, current with the year 13SS ot the Saka era, the 
following ^iinsdsa/iai/t was executed in favour of SrirahganibadSvi-amman, 
(fjuecn of) Srlman Ma-(ham3n(lale)-svara Medini-(misara)-gamli Kattari-SMuva 
(Narasitjgaraya)-Udiiyar, son of Sajuva Gumlayadeva Maharaja, by the Stha- 
nattar of Tirumala,^ vij., 

5-9. for the kaiakkdlvdy excavated by Narasingaraya*Udaiyar for 
your merit, investing money in its digging with the fountain-head within the 
limits of Mavandur for (the benefit of) the tinividaiya{i'im (village) Adittanpalli, 
vve shall supply towards the four tiriippdnakam to be offered daily to Tiruved- 
katamudaiyiin the following articles, vh., 

4 {marakkdl) of rice with the MalaikiniyaninrSn measure, 

I nrl (of ghee), 

I uri (of green gram), 

curds, pepper, vegetables and salt; 

and cause them to be offered along with the Naras\ngardya-{U<}a\yary 

sandhi. 

9-14. The one prasddam forming the donor’s share (of the offered) 
pyasddani sliall be received by the Srivaishnava Hastigiridasar who cultivates 
the flower-garden known as the RdmdnHjan-tiyunandavanam on Tirumala, 

belonging to you and situated to.of the touam (garden) of Narasinga- 

rilya-Udaiyar and to the cast of the garden of the Tiruppanxppi\\ai, through 
the succession of his descendants till the lasting of the moon and the sun; and 
these (his progeny) shall continue to cultivate this flower-garden. The balance 
we shall appropriate for distribution at the time of the forenoon sandhi- 
afjtaippn. 

14-15. Wherefore is (this) written up by \\\q ...Ninra-Hr-udaiydn 
with the permission of the Srivaishnavas. May these the ^rivaishnavas protect I 

1. Read 3. Read— 

2. Read .''v/VQcV. 

Null'; 4: -4'he i'uesday un which Ihe star Anur.Tdha was in the ascendant was 
the third lunar day of Ihe dark furtnight of the Mina month, being the 28th day at the 
tail end of it, wh'^roas a dark fortnight already occurred <mcG at the beginning of the 
month. It may therefore be more properly denoted as the third lunar day of the dark 
fortnight of the relugu month C'haitra in the year Sarvajit. The equivalent English date 
for the same is 24th March 1467 A.C. 

Non; 6 riio privilege of precedence of the donor’s name is here found to be 
given also to the queen of Saluva Narasirhha. See note 2 to Translation of No, -24 a/tte. 
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No. 26. 

(No. 6-T. T.) 

[On the north wall of the first prakara of Tirumala Temple.] 

Text 

1 LTU .^[T ^^ful I ■ i, ->1 d')! L l,i/fjl 

■^j^ruf^jarQu'. jo Q^-jcjcijri^^ir^7) iQ/»(Si;_g?.'5)/^ci.Dosw.ifiJQ/u ru ' 9// .ii/- 

mirJtr Qq^i r^\'u^ a^o ^^^[rj^T/h-r.rrQiirih fi^^ffjuuQu7S}) 

3 ajJ^-TiJiruj ^j^fij.Thu nr .mi'jxjii uV ij,i- 

^,jjL[,ir^r^)1P pjftuiu;hj.€n^7)^7]j urjii^rruafTcrni 

4 u^'oiDf yi(^j<^r^ir>ur /I,inn ynLhiipjy^i-tu ■.>o 3 .'Jj(/l/]//? (^ip^.rn-7?i’.CJ) fprir^r ir^L- 

CV7 ji;S;Cw9QjD /n^cuL i.Pi Tr (^/IQ fi7iip.}0 jj-it ’-I ^I'n 

5 Q3]frp\'0if''W>T,s\)n,^.:T,i^k^'i^ Qjuf’/p'M^r,.T> Hill jasuti iu.'hnyn Qu.PiJir'n'lriptUHip^TQ 

Cif 'sC'KM}\'ii7'2oO rn’^dA'uuP n- (T^i'-'T) - 'i>//\/-Jr) ■iwn^i- 

0 ^.r^vJj Vfj Qjijf HiT^PJiJiriu^/h'^^ ir^Ln . pj/h . 7:7 oVji/,7- 

u9.^7;n uu7Qj^r7 H,irsCSij;ni7Jo (rpj,j\\ u)T ^ hi] i i.rrni. .ti ■!, ijuh Tj 

7 aijr^,jy)j:u77v (/p, f>.'-^''l i>, 'ijj- i^jJCJUTrn T,ir(iji>.r>^i ju 9m.jn./ii tjj ,-h' iij“ 

QoUihJQjt ..(ip:>y>i__iUT^^r ^o)iLii.iui<:f(ijin rl7([ry‘i,ir, .n'lU,’’ 

8 iiph ^^j(LpHj)Qrriuyr,iV^<j'i}jU:tJip H.ni’n aii‘-L-'c\n ijj77r _':rsy}iJS)HAi7 oO fT'ij'ii'yp.Ai 

(pp^-sssCiTHi (Tk-ty.iii^ lj 9 ^surj7?iMa>(^-r,T^)ii^biin^Luir ^rj=.bh7i>^L^Q.j'>r \in,iirnn t~ 

9 jyhf^Q'SC i5fr.jii jp3^r^^A>(H^ .jytjuuuip (sQ:(7^i.l) ’l^^,7'tu.7'Jl:>^ry^v'- 

<3i^^JC^} Jo ,.§)i(ip^Hj]LJi<p (^,jj7iT(7) ir-j rijir^Hiyuh OjbTiiJiuppnji ^{iij iT>rL(9iijih 

10 •TFplHiolD'IIlUi^ipUjJ ^^JJirj))p7uUJii(lfl7D lixoir ^.TyiljrLpy^l ^pflJJT.inp'l' 77) THi, iJJ(IJ^,nj1 

QsfhJiHjfnurrpHji ^.sTjOQj-iH^iih fh'y(F^H,{UHTppn3;i^t^ spsT^r^opinipry ^<rij(Lp, i,]ui<^ 

11 ir f Qhujiu^ijx j^i f^jpdi rjy .piji af/ n.‘U.n'> n'jjjrLp rifi 

^^.lOlupTloiiT u3C(yxLn ,ppr> 07iiHi ovjyiHiuui'p y^i^^rJui^ in^t/.mn^.rrH)}7'‘^sO 

12 <J7i—QuQuiry£aj^L^<Sij/JiiTdiJ3jih ^j(pp nyiT^HFLU-rnt^'oipH^r i9p).T!T'.T>H);-h!sO _ji/ojV 

‘sGOpoiOiirQ rsTG^-jo upjjr^jpj.i Gxjpf^ih ..j>fuui9phrir/jf;i/^ u}77-j7ir(ip^i>r_;oiih 
^dbVfi/rsif? SjD.Tir^si}) 

13 rsin^iLjin ’Tti'nQpssii _ lu (^r/rmir (iyn^Tn i _ h> T^.i ‘jj >T,LnQipjy)i _ lu ^^^^ljjij)- 

^^iu7f7!^irpfh:fj7iLn}ijAii)T Quji)jpi<suJHirnL-.-<3UT,T^hui^i'n (Ro^rii i'7p).Tiryr,i/ 
H-isirGir^Hj 

14 yt,fh<iijpjsf77!^ ^si^^i^uiBQso Qs^jOJiJi^dHjhijQH',fr^uGiT<ihrLi.-Qjii.7ii'..pj/JiA)jih (^yTj- 

UL^ *'0 uij]pviTHijiT i J.7ViP.iuIT jo Qa.iru!7 JoHjSinTHj. ip ff7(iF,iP.Arpj?><^J-- 

15 G^<sy)L-.uj/riSdr <A7T(Lp.i H,i ^'JDoy /gj__ 

1 . Read 6iyj)6u_^^c93— Read ^uttoqpud. 

2. Read 5. Read <sj'oO^Qp. 9 )ith. 

3. Read siy»oi^Sl/,yt_(J^^r, 6. Read 
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Translation 

1-4. Hail, Pro.^pcrity I On Saturday,‘ being the day of Uttiradam 
(UttarHshadha), and the 6th lunar day of the dark fortnight in the Mesha 
m )nth in the year Sarvajit, current with the year i 3S9 of the Saka era, the 
Stlidnattar of Tirumala executed the following kildhdsnuam in favour of 
Kandadai Rsmanujayyangar,'^ the manager of the Rdnianujahutains at Tirumala 
and Tirupati and the disciple of Alagiyamanavala Jfyar, viz.^ 

4-S. Whereas in view of the excavation by you at your own cost 
of the channel for the tiriivtd liydtt im (village) Kojrramangalam with its fountain¬ 
head within the boundaries of Tiruchchukaniir and of the channel for the 
tintv'uhiiyraUvH Karaiksl with its head-basin within the limits of Periya- 
maridiyam, and in view of the raising of crops by means of these two channels 
and in consideration of the receipt of the income into the Sri~Bhanddram 
from these two channels, you have stipulated for the daily propitiation of 
l'iru\ enkatamiid liyan as your ubhaiyain with one appa-padi and one Virukkand- 
ma lai as the expenditure for the said income, 

8-12. from this day (.nwards shall be supplied from the Sri- 
BliaTjcjldrafH on each day for the one appa-padi, 

2 marahkdl of rice with the Malaikiniyaninran measure, 

2 ndli of ghee, 

100 palam of sugar'^ (j-'^ggery), 

I dlakku of pepper, 

cumim seeds, cocoanuts and cardamom ; 
and for the one tiriikkandmad d, 

I marakkdl of rice, 

I ndliy I ulakktt and i dlakku of ghee, and 
60 palam of sugar^ (j^gg^ry); 

so as to be offered each day along with the sandh'i (instituted by) Narasingaraja- 
Udaiyar. 

12-14. 'I'he donor’s share, a quarter of the offered prasddam^ 
being 13 appa-prasddam and i ndli of akkdl'i-prasdiam your disciples in 
succession shall receive for your Rdradiiujaku{ain^ as long as the moon and 
the sun endure. We shall appropriate the balance remaining for distribution 
at the forenoon cdatppii. 

Note 1 : 'Phe date corresponds to 25th April 1407 A.C'. 

Note 2: —I'he precedence noticed in No. 24 in the matter of naming the donor 
with reference to the executors of (he record is hero given up and the ordinary method is 
.adopted. 

NoiKg;—The inscriptions gener.ally mention iarkarai {or mixing with certain 
offerings and in some cases pavchaddrai for the same purpose. Here appears to 

mean jaggery which is mixed with rice-flower to make the sweet cakes apparn, and not 
sugar. But the two words are synonymous in 'relugu denoting sugar. See No, 88 where 
both jaggery and sugar seem to be provided for. 
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14-15. Thus is (this record) written up by the tcmplc-accounlant 
Tiruninra-ur-udaiyrin with the consent of the biivaishnava-. The protection 
of the ^rlvaishnavas (is sought for) these. 


No. 27. 


(No. 7—T. T.) 

[On the north wall of the first piTikrira in Tirumala d'cmi)le. ] 

Text 

1 .viin 1 i, ■',! {i/.Ar i, 01 .-/.n////,- 

rr,iiiij^/X-Vi ^ojjtjji I T.,j>-h, iji 

2 (Ijin .i^lUiT Ij ni'. r, •!,! ^Ihhy, .,U y ^ .1 11 \'Cil'l jO -O .7^,£r^ 

U'7 ;hii. Q.a' t, r /, ji.A/ .//, 

Cj'l 'JT yr-.AJ.A!s:(^i'i)i.ij:i j i.i 

3 , iji'rjir oi)/(:v)/.o7.7\,);.7. rj 7jr,/ 7),7.','r.^7)^,,,.;, / ,t 7, /y 

Ly/y ^'■:>i'ifiji-!LJ ". 7 . 7 ’y.//'ji) ii.v.in ;.7o./!' ^i,») .if .),/ ' //, / yy >, 0 /.y.^i- 

^1 ■■i,'-[.cijL I il h .'.'7y‘- '7 

4 ir.,^A.u.h'^ hr.>’-)rui[:?, i' 'i) ^7 . 1 //''7 .F y .7 j. > .y/.y,, /, a,:j 

iiUnnsO 1 yl L/ij 1 ..j y', '<>.1 ..u AjjjSi 

ii'^so 0 77 '[■ /7’0('y 7/ v./ ;-;))a./y, . i)/, //. y'- 

5 Q.TlU^:h(llj’olJ)U.L:'l. ryl/--'-.'.)/ ^/Jo ,V\_VI I '>) ii''U\h.O iLiy 

duTJi'.rj'j .vto/y [^yjs)v'hi ii J.hd.iyyHi, .i,- 


(Vyy/j 

6 ’P-:j<iryh p.i'ji j.jijj'. ip .iji iRuUyty^jjyjijjt d.yyvpyj'^iji yin :i 

y.y^y.yjyV/ ..:rjJ,^1^2sO Jii.\n,n^i.i.ry;Ldji '7 >v;ru\%d-,.a)ini n'jd-fKi'ji- 

Q.T-iLjpr,(^-.^>r.'j \'lydiTrf,pi,y}'o'JO Mi" i ..jjjjr 

7 M(i.pMrj/T-Q I'^y.'Ffrpfi’i' (^^yi^uri^'iLiih ^'’<y. yiu 11 ^^y.injiMi.n:iMjo ir>i-.d\yj> 

^ ^/y?(75o7/i^;y,;ji/.>5/'c oup7i[;/J'j.'yjaJp) ^ ihiijijijip Mypji ^0- 

irjTL^ i9y)-iffi'X(if)nj Qijy'ijjh 

8 uQu.rjMjain-OJJiidjjjin d byu^bi'uJ llujui 


/5L^djdj^i(bi^.Jiipr,irdiJ)jii) (^lUurp.i yj .oiov ’V'jW- 


9 3jM Ujy)?:LUTjo Q.b.ru^.^Odj■i^jryM^r.,:)\i):’^-y,r)yyj'! J’ '7 Ar 


1. Read 

2. Read Gnosu-^Ml^isuoosiJs^isiidr^ j, 
Read ^^^GnT.i^JurQjirm. 

4. Read— ldMtsj lJ^jo ^ ^« 

5. Read— ^irGin)y5,}^. 

Read JSLD(lpiS6iU.UJ, 


7. Read &ynd\]^j. 

S. Read QnaiTCn\ 

9. Read /70uCj'(j/yM);.‘h//:. 

10. Read ui.;aay ‘eoSIai, 

11. Read 

12. Read 
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Translation 

1-3. Mail, Pr()spci-ily! On Thursday^ being the day of Kartikai 
(Krittika stai ) and (he isL lunar day of the dark fortnight of the Tula month in 
the year Sarvajit, current with the year 13S9 of the Saka ei-a, the StJiaiiattar 
of Tiruinala executed the following record on stone in favour of Sriman 
MahrimandalGsvara 1 losabii udaraganda Tammayadnva Mahnraja, son of Gandama 
Rajaxallabharnya, to wit, 

3-6. since ynu have stipulated that two Unipfdnakajn be daily 
offered iny'air name in lieu of the harvest reaped by means of the/’dAily, 
7'/:., the hiihikLrd excavated by you at your own cost with its head-basin 
within the limits of the rinir'nLtiyaipi/u (village) Panakam for (the benefit of) 
Agarani Maniyakkr.npalta, dhe following articles) shall be supplied daily from 
lh(’ • — VIZ., 

2 iJuirahUd of ri('e (measured) with the Malcukiinyaniiirati-kal, 

I ulakkii of ghee, 

T ulal'kn of pulse, 

salt, [)epper, vegetables, and curds. 

6 —S. The donor’s sliare of the offered prasadam, hc\ng 2 iial), the 
!3iiN'aishnavas tending the llower-garden (from which are offered flowers, etc.,) 
in tiic name of this Tainmariiya shall rect'ivc each day. d'his (practice) shall 
continue to be effectual througlioiit the succession of (your) posterity till the 
mi'on and the sun endure. 

S—9. I'luis is (this documcmt) com[)nsed by the temple—accountant 
Tinin'mra-ur-Uihuyrm with the permission of the SrFvaishnavas. For these (is 
sought) the protection of the brlvaishnavas. 


No. 28. 

(No. 7-A—T. T.)“ 

I^On the north wall of the first prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

.r.'w,;/? v//'; ^9.////((?) ' 

Translation 

I. This is the dhavuiani (charity or service) of Tammaraya, a 
descendant of PadinCri Pina-Madhavavarma of Pejavrida belonging to the 
Snryavaiuki (Solar race). 


Noil' t ; I'lu; dato is Jolh ( )clol)cr 1467 A.C'. 

Noll'. '2 :—1 liis is an exiract found api)endcd to No. 27. 

3. Read Read 

4. Read - 6. Read 
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No. 29. 

(No. lo-G. T.) 

[On the north wall of the first prilkani of Sri Guvindrj-iijasvami 
Temple in Tirupati.J 

Text 


1 


q 


^ L J uj) ' 

,(^Q20^ uv^‘hT'^.?nj 

<af!)oU^(oJTail5““Sl Q o.T.dfr.fr jiT/r^'? 7) v .<px.^ ^,11 nij.t /Ij '7!,'>AI :'] n. 

jR ^ ' ' y‘, ' 

C.J 

‘^sui ajDfUT'jxtr^y^^Wo .n >■ [rjDuu-° o> : j^ii r. 


Translation 

1—2. In the 55 aka ^^car' extolled by the learned men whe) use their 
learning as their eyes, in the hot season-, in the bright foi tniglit, on Monday 
with whieh are combined the and lunai* day and the i3ra\'an'i (star), Gt d 
Govindaraja, in company with Sridevi and llhridcvi, act'epts, tor the good ot the 
world, the snapaua (holy bath) rites instituted by Kainfinujarya, trum the 
waters invoked for the purpose of sanctifying (the tank). Ib're (in this tank) 
appear every day, together with the Deiuis (the different dictics) j)urir]e(P by 
the bath (herein), the holy waters ((jf the sacred rivers) which destroy the 
sins of the three worlds. 


1. Metre 0,^.0fv.r. 3. Read 

2. Read c^boTtra^l^. 

.ib 

No'j K 1 .'—In Ibis S;iihsl<rii vorsu, llu) .S.ika vc.'ir is ^llnli^h('(l li\' Iho ( bri mi )L;r.iin 
<}Jn-d!'i-gl-dh\r, of wbicb tbe lirsi leKcr I'cin.:’ (bn ninlb loKer in Ibu .mtimi)/ of cunson- 
ants from to f///a, has the value 9; d,i in ibo no\( luUcr ,/>'/ Ixu'ii;'; (bn oi.sbili iti (bo snnio 
group of L'(.)nsonan(s, has tho valuo S; iho tbiial leltor .o^ being (In; (bird lollor in (bo 
group of consonants from /’a to ///a, has (lio numerical valuo .1 ; ainl Iho last omsonanl i\i 
in tho douhlo letter (/// I'f being the first letter of tbe groui) of eight consdnanh. fnan l a tu 
//(If has the value 1; that is t(j say, in (be value of numbers, Uic ( lin >111 igram bocimuis 
9 y 31 ; and, taking it in the reverse oriler, we obtain l.’.sn as (be SaKa \ear of Ibo inscrij)- 
tion. 'J'he C(jrresponding ryclir year is Sarvajil, 

Nock 2;—6V/c/’/means (bo ho( soas(jn (y/7.i7///7a/7a). llm ncitber in (lie monlh of 
jyeshtha nor in Ashfuiba, whic h (ogethcr form (he hot seasom do (bo givmi details of the 
week day, lunar day and the star ('oinbino. I baico (bo d in; is irregular. i!u( the c ones- 
ponding J<)nglish immths in Saka JdS9 are May-^funo 14()7 A.t '. 

No ri', 3 : S/hU/iaih^ as it is in the (ext, refers (d the i) r'a.c' who arc piirilied liy 
their bath in the tank. A possible allcnialivc reading is .b/V.///ra/ -vliii b would iadicalc 
that the tank serves to piuify men who take a bath in it. 'fbe b.ngli.sh remlering of the 
last line of the slnn/ai would then be “ jlere (in (bis (auk) appear ('ver\' day, togeibcr with 
the Devas, the holy waters (of (he s.uTed rivers) whi-di destroy the sius of (he (bree worlds 
In order to purify (men bathing in it).” 

J ho gist of (be rec(»rd is that (m the particular d.iy a (amsecrabon cereimm\ 
was conducted for tiri thaviudaraja and His two divine consorts and (bat (be .source (rom 
Nvhich water was used in (he func.tion has continued to be a sacred recejilacle, since the 
sacred rivers, such as the Gahga, Yamuna, eti ., flow into ii ever}' d.i}'. 
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No. 30. 

(No. S-G. T.) 

[Oil the norlli wall, outer face, of the central shrine of Sri Govindarajasvami 
Temple in Tirupati ] 

Text^ 

1 . , . o 3 a'[r^ 

n ^ (DO 

t5<';oc5..05b55b'Sc5:$D 

a‘>-j8c5Sr’‘"o 7 J^Tv\'_o i*ST)‘c 6 ^Tc(!:^ • . 

cr: 

2 .^OTV",) . 3 So^dX^Tv:<sdz'^ /^^^o 5 i■o-^^Jeo; 60 ?( ^ dS:) 

0J5o:;5b'o(d5b .... sS^isSr^Si'^SS 

'd:AVo5 ^^•,.r"(i^ro,^5o^ ©^o*5:0cX5b.^&7^ '^raV'^A 

rV'c^ .e56^^AT-.d5oS5x^i^:?6 

(tSir^fvVa "o^c'Soy V'■' c^fvl'oV ^e.‘^'^ra?S?>':oc r‘Lo;;SD7?cS5b 

a’ 

vT^~o o0 . . K'orio. 

S . 60 55t->^‘o:'ijb "Sib oSr-oo^^cSo'^tS^ 

'►T'^ er^;5j5o :67\j:5b ' ' vaTi'coO'^i)’ t)>)x A‘iM:)o Obo ©cbVlO'cSi) 

"s o'A i’v:ra,^-^:o b'vd5At)0 5§(^'g^' ^8 

SD'f'a ‘oCB"®'’.' . . • b-^f .'-O'ra b o.^n 0,V.'.. r-5'<^7i n o3o8'2i::>'0^ 

b^xv-o c.': K^i:>S*xrt7^ 7b"^d5D s7t^u* 

A-y>-o.b.o’r3/\'v' .,..,. SD’b-,bc?t'A b'^e.^'c'3 e35:^;513 

h' b b'^8c*6ba"^53 cs'S^C^cJSt^IxTv". 

/I, .... ?p'K ao r.'-’" ^ 0'v-x70c>5* e>:j'^<^'ior30b7) 

■(hvA v'oSlj 0.j7 ^0t9s5:6 

A^Tvr^ ;.yAj 7.u J''3';av ^^,i5eo-'^^'oAC^7^. 

(y>T p., ra^\.,br^ 07:5-7 A ' oT\gc^'bct.o!)c 3 lr^A 

\ ' :St^ ;o. .0 'fV- b 7 . K 7 e :7 cc^S:^ 0 \x ro'ejdb Ao73 ^ b25 

?5> a’ACi-'t^xA-'xr-'- OejolSjAhi ' :::< oDOd 0An>-ja;;o'g^'e;'^ 7d3i> 

sS:) - 7 8 ?i 'OT^ x -A" ?;■ 7' ^8 ^ 1^:0 Aro. 

Noll, I : Siijul; oJ tin; inMril)t;(l slabs arc much clam.iged and the leltors on 
th('m are alniMSt C'lililrrated. 


48 







INSCRIPTIONS OF SALUVA NARASIMHA’S TIME 

. TT^S5y«:o:.2ic55rg,\v 

^.'iocog;o^so 

iS 13 ©^o; 5 ba:[;c*|- 5 ^e;a^f>_xr^ . 

-D^S^?S- 2 i' 55 rg^?^“’ 7 ^ g 43 ‘^^c>&S 5 an“(Sc^ . . • . 

ooo<Ji)'Soo^‘in’A e 5 '^ A'r^j&'„V^T^:l)ro 

jiooo'^iSg , . ej; 5 .^ ©::^ 5 ^'oScJ^ 356 b 8 c 55 j-Dc::"c^ s 5 ^o-S^'‘^'^o":b 

0 oA'^'SDO^er®G 5 ^xD 3 ,^ 6 cr^c’: 5 c 5 ^'^ rU^Xii^o^ 

2 J^^oo^^ ^fcdt6 ^jtiS 55 x^^ ;.‘rcv 

^^''VrSSD^^^vSS ^ 5 d^caX 54 r'r 9 :^cx> 3 “^.’?gr 5 ,.^j 

^jSroo^i) ^^V'>^Sc 55 bexr». 05 o v©c 56 :. 587 ^ 

aSb3c^j^5^d5j'<=3 . ^^-’'o 7 i§oA v;;r°;!p a.'? 5 'o 

/r^J)o^Tr 2 j'^^^^^'^'ScX 5 b.^S 5 j^(?i§^o 5 ^ ^^ 2 ^e>T-’r>xsj^^xN^'T"rjoC 5 o[j^^^ 

Translation 

1. May prosperity abide! Hail! On Sunday,^ the first lunar day of 
the bright fortnight of the Pusliya (month) in the (cyclic) year Sarvajit, current 
with the Saka year 13S9, ^n'man Mahamandalcsvara Medinimfsaraganda Ka(,hari- 
Saluva Narasingayyadcva Maharaya (issued) an edict to the St/ianikas 

{Sihanaitar) of Tirupati.(complying with) tlieir request to us (Nara- 

singayyadgva) that they might be permitted to distribute amongst themselves 
the prasada offered to Govindarajadova, similar to the practice (obtaining) at 
Tirumale, so as to maintain themselves therewith. 

2. .. .In the manner of the practice (of the temple) of Tiru- 

vengalanathadeva..for Govindariijadova.......shall hand over at 

Tirumale. We (have granted), as a present to the men of Tirupati, the 

prasada offered to Govindarajadova. harivdna (platefuls of cooked rice) 

.that five harivdna out of the harivdna to be distributed, as already 

ordered to be served for eating, shall be reserved from the vUtikhadn (donor’s 
share) during the sandhiadaippu (hour of distribution of the offered prasddain) 

....On the occasion of the Makara-sahkrdnti (winter solstice) for (the 

offerings of) Govindarsjadeva, as our (charity). 

3.for the conduct of the stipulated naivldya (offerings) 

having granted the villages MupaduvGta and Mangoduvelada in the Padavfdu- 
rSjya as well as the taxes on property and wares {i-e. octroi duties) (hitherto) 
collected towards our palace, and also granted Mananuru below the tank of 
Tirupati to cover (any additional expenses), having provided, for the (dfering 
to the deity, of twenty-six harivdna^ one {appa)-harlvdna and one tiriikkand- 
madai 2iS na\vedyar“- .six and a half harivdna^ thirteen appa-prasdda 


Note :—The ecjuivalenl Engli.sh date is 27th Deceml>cr 1467 A.C. 


VoL. 
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and . akhnli-l^rasadci formiiiij tho shai'o of Ihn donor rnit of the olTered 

Iinrivavn p)n>ruhi and prasudd-luinvana . 

4. ..onr queen.... thi.s prasTula will be delivered each day, 

thronqd] the di.sciples in .^iicec.s.sion of Kandilla Rainanujayya, to (uir Ratniiimja- 
Ivtd situated within the temple of GovindarSjadeva in Tirupati, for being 
distributed among the brrvaishnavas, both local and outside. 

Towards the refined camphor, musk and saffron stipulated (to be 
ofh'i-ed) from (our) /fa/z/az/z/yu/'w/z to Tiruveugalanathadeva at the time of the 
holy bath. 

5. . crude camphor for waving a light, areca-nuts and other 

articles offered in homage.the t^attada-^rivaishnavas, the disciples of 

Ramanu jayya, in succession, .shall supply from our Rauiaunjakuta. 

Just as we have stipulated, (the perfumery) shall continue (to be 
supplied) as our service to the above Govindarajadev^a. And this duty shall be 
discharged by his disciples in succes.sion in consonance with our stipulations 
to !\limanujayya. 

From this time onwards (an equivalent of) the offerings made to 
Govindarajaduva will be appropriated from the offerings (made) at Tirumale, 
and this practice will be observed both in the case of the daily, monthly and 
ether (occasional) rites (contributing) to the splendour (of worship) of the 
deity. 

ddie offering of two platefuls of butter which we have stipulated to 
be made to Alagiya-PerumSl (.)f Tiruchaniir from the stores of Tiruvengala- 
niithadeva will be accordingly carried on. 

It is also ordered that the fees and perquisites (pertaining to the 

office) of the men of 'Jh’rupati.in Tirupati.shall be paid in 

accordance with the prevailing custom. 

May (the Sattada-Srivaishnavas) thus live happily, rendering service 
to Tiruvengalanathadova and Govindarajadeva I 

Sri Ramachandra! 


No. 31. 

(No. 54-T. T.) 

[On the west wall in the first prakiira of Tirumala Temple.] 

Text 

n<j-)ruk~}-)r Qu-j)) [U 

^ }jji J QuJjjr) 

^ ^ ® ^ U;033/ 

-lutr f/jj-Jsv^loszD/TT/rgj, 

I. Read uudc/rGUjl^, 
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2 Qjnh I h ;j,it iLf-. / .n^hirir ;rdj 

I j6:i7ir‘.Pi3r.iu,r,/rdi).J,-h!Qj^ Q^Qsu.hiaA^{^tp:d^U-iuT^^}.'h p d7prjPr tl_i 

LTifTOi ispm dJ.j^yiL jrLJijpiPsO d, '■-Pl\i^ A) 

^dJJdjTin (ipQp/i.d.jPiiiPQ 'Jid'/L^ ^f.jijpi,nJo -dPdj !j 7 '^p,) 

UdS3p^ll) 

3 pfiri'n "ddyrPs\) ppj.jd Qdiir^jvhl dir.hr^ p>/>!iiird, 

'}i(i}-fo’,du:hiiT,i pip d)L^:t i;i .dy,d.sijLi9 ^idjpp^ ipPj'd-i^hQp'dp) >jj P dfuuip 

yodP^Vi'K'-'^ ir'Sdi^hP.i i.P,P i/oPa,irji\Tp\) ^djpp/i/n np py) ifJ'i.j„rJt) Q 

UJfiyjjl (§)p^ 15TL^ J p'l.r, ,33nLI:LJ),pi Jip) I 11 J .Xl i ) 'dH dd _ljp .-l'0/\ ?;/,/, vyj 

^fl.ppibJJ! (^Jpir'j) n fdidjTdO QuilJUipp hi (IfpT .'•I, A [ppljT.JJJf'.hJ 
lRju<;Tjil.f hi 

4 OrnJCo^yii PPr-rpippp .ppp.r.i, .ryh pvpr, dr.Di.njpP [ynPrir_ir- 
:]J/PPjd JiiPpi’.iPi i:r.i,dhT,L ..Qov;i I'n .ppLdp'n ' i :r.! .h'lP njd;i, ^Pjryvp,- 

iPp’ii /_ p PoXi fPi ij)^ /’; \ hi\ 1 '^, I' ?4i O.iv.i)] 

Qy^P.oVirdii/hH/n (hp Phfpd.vrjiii //■/ d-.i yi h ijin .pm n 

(^].^TCpd, .pn 'Pppry’iid, yyynhhii... (^/.y)*)7| hd> dyi' //Li'j^'?;z.7,'7^v;7/,;)r.L;rji'7 Jo 
>f\pyi^^ip 

5 ^iryhrCPi bumip i pj7,Ar.,n P'P ij-.[hiLd,irpy}ir Q uPi p. ij' ht uyJrfi/.Ar pijP 

T>. [p<'lm] d y’)dio3)JiLjyp hi (ipy^rpyi J_)y)(ny uji' 1.11 iP.jVdjyp hi (^/-^^4 5 

Q(rpdjd,yip’r .dll - fPpFj'PdiJirdCdj.'hin (ppJimii' irt -P7uUiS>p.i,^ is/pp'i i .ijin 
fpryp^japppin dll . '‘..vpPip iJijpdurpyiu) .jjji ‘11 imp Qrdh'pd’Ty.d nffChm 

pjpljh, jpuip Cf:Id)hp' Jill’.Ip U'-P. j’^l .d lLH) li ldmnPd Q.blLi:i I, ip\dj-! .>I lfy- 

Liypj] u//. *.'Q ®/r/./9 9>^ij,.i, p 

G d'~i‘T^.dU Jhjilpdp ppSUTilPph-ip pp.pyjJi.dJI :.d)nl iP./ir 1 l,TSl' I j'' ip 

^puuiJi‘1 'p.,nfo!sn[rsi)d,.%t'n [/// | ; i,, ly 1 > 1 ,'^yj" 

Q . 1 /,rjiv 7*1^5//) j .d),p'i,’h r/n ._p-iphi'ii]- \j.pr>ij n oiii.ip^ .>ri ..0^‘ n i.l- 
d,ii ,p:iiji Q.biu-vp tp, hi pyiy'i.W .>n‘-0 :.d)Lj9 ci\Li.\di^]._'>jpip.‘ht ^pjj:ii,i- 

u9 ryp-p pp.'p'i P^.Vi\y I i.P..)i ,p p: If, .‘hi ..p. VI ''>)'■ p ''yidiiD 

7 Qpj,!fij<‘Jj!! ill Qu,PiJ mupiyi ,T.,)I hl'yd-dldlp}y.>liyn V ITO-^ yb o: jUj, p,, /i^ 

Qi j.Pii //•?( if]LJLiiroU,r.,i)L-<'l> .:i] ^pQj'. jjiuip I'P’. 'ji •-’^'i >p 1:1 lypjji . 

• > •(^yl)'i,-j>.:'hl '^._p.idl)pij,Tlj9il jin iP.dld.pJlhl ‘b,riiy d.ll '11.111 j. p. 11, hi d,p)~ 
u pij</ip J,u9j(lphl ..p dimiLi.ii lupp.ip -p\.VI.‘VI /,//' hi ...p.ui- 

pV'ipVi\ d-ib^.jf-jdrLi) djioCiTij) ^po3ii udddi.rujiiiipin j tyhiir,\ 

1. Read 5 . Read jpihijp ■■l^! h ;l ryi.-ppiA' . 

2 . Read 6 . Read ^n 9 vrrQQjb-paijp.^p, , 

3 . Read 7 . n lP — 

4 . Read— 
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8 O-.r/iiy ^ir^Q 

^iri’ii j (y^uuj'doir QuifliuQuQ^LcirJr ai3mi—(^Grr 

(■T,y ^(Ara,/‘:iui^Jin ^0 <s,ij}^Ji- ll.^QSIiu- 

iQy^iiij^.u^yLirJtr QQ^suir^d^ 0i_sjrd5//;[^jjLb ^0 

d.jjyj'^Tr j^(J^Q'5iJir^.L<3}Lf) .- 3 y,.,' 5 /ci 0 ITJ QuQfjif^(TF^LJU!r&iJir^i^l^^(^lS> 

//// .'^ JiJf(ip^l,]UL<y 

D irj Jjdjirj^'iu) Q0ijij/roT//ro5)iL_ ^/ly ,iS^} uiijlj ^jQp_yj]uiy ^iTSMi® cn/ra.- 

Oj/riii Qfy^'’iy)S3r^jrj9:if;,ij^ai UoSStuj .j)jhj^7iiD Q^ir^oSdfln^L^ujjLD uqpstld 
^•Ijjh^rr fi^(i^^i'jijl^if^Ai('f ID ^ir-i-iE ujxiTLD , 5 / 0 u^smuj 
, 5 ys' 5 » <'i;.j357(/j&)cL/roT>of!'/_jij/rsir uj^tni) 0/0331 l-vsdt G<ii,ro:r)L-d,ffi(T^isrijir 

i''^y)i-ij\Q^ j}^i^^<sidj)ji,'5,Toir y0/jijoir6r)9[Q/u/r]/_^.^A^0/5/o7r ,® 0 <®- 

Q^TjfiG'b.ilu'rjv <‘rji}yijys:»i ^uj yr>:biru'rr<ji oi- 

10 &iJstV!Bj,ii..5S!)Ti-Urjifb!Sc ^jopD^iO^-iuyiiiyyi'^tD ^uuuiy 

^;jDvGih jiGujoiruiy 0./o33ri'j!io ,€/ 0 <‘i;«^OT)/oojn/ . 

uvy ^yiL-G ir.rai63frJo Q/siu^-ojyip/i/j <dnLG;^L^ (iP^iP*\j 5 ^di<.%e!Dir~ 

^^Jl(Lp^!f] (o^y) Jiff J)^rn ^.Q^ijfboir i.jjCu) ^■jTir^y}i,.qpuuicf- .ifibyLoBTii) jj^^sOirLD 

^,<i)i:>iy>.r u.T.Dy.T^oi'^ijyyjiD <!c«i^”®,i9 aSidoSsr 0T.f3*D7(5) (^/u(^ld^ 

11 oVt;,//_}/. / (ijyuuG.yyr fb(if^d,o;iyaj‘‘^^ij)d>>T,yr>^^ir.% QaiJ-^iT'i^jadif^u 

uDynl) ^jiirjuu) f)^(iFiLDy).:o/riD>DyPinmTL-u^'^jG^ 

G^TUJ/i;0myD Q(iVov'^jvJiG(f^Gsiifrijiidj<fBm 0iro33r(J)('i;0'i) 
lUfT^qpibyr^ib .^i)juuuL‘f. 0 j/jd/ 00 .'idb'^/r,/j)L- ^j3xnG<i(^ 

^.j.7farG (duil-Lp \ujG<ior\^iLbG ujd,<[hirso Gf5iLJiU(Lpjii] u^sir- 
(jp^yryy)!j9 <-^F;;;.^ ^yyifiL\ip,D,] apsyr 6^iryj\ jn | 
l.'l G(puG~yir usCii) 9i^iJi.p9jj(pp,.n^i L£!o)r(pj^i)f(^p^^i iB^y)iu(ip,;i;} 

///'->/ ^yyL-<L<r,>ru j(ip_.Tjt 00 ^.^T, 32 / [0S.x\'/y^..:-57 00 '3^®- 

/Bo-yTih I isCi'i, i/.T^- v3 :pQb v^^<35 0 ®<® 

i>)jD)jr>i‘ji.iip Ujbn .jr:rJ,‘GGso J^i'.GijGufrpsAtdii—GoHiTLDjy^djdiju:) ^ji^,'^ 

iiVjDdAJi jip .-ojjppj^Gj'iupr>(fp'->if!j:>r i9p)on'ir^^p!,fh:^ (afi!iJ. L^iiurr Jy fppdjdjii G 

fbjoi'J)) ro^jr^ /j/iD rj,!j,p.pDyi^ iu ptjjiii ll irdi 00 /c- 

13 Cvi 0 /Ail oVl^^J./lj Q^sQGu'9Jo djlLGoblJ,J> C^J/J LDfr_c^^Jn. L. dfbb) ^jQp^- 

Q.T,ihT}(rp<o)T)Lj) pnfj ■oy}iiij^^JUird,&jydo(.n^ 0 ^.'^ 0 jr// 

-.hpip, ]ir^yr ^L i>d,iruy)i^ 0//7Tz,/r32yg?[._5/*j/A//Ty/ffl68/7/r '^^'^^^ucnhu&siir 
^^!^^-^£si]3SyT fbl^^didj<35l—iiUJ,/rdj<Djlb 0 L/L/i'/.<ii ,0 003751/ (^53751/^- 

icvi.hoiT iJjydPu/rr- 

1. uc,eP.Spp.L^,ih=LJCMGof(^L^r-'oT. 4. This may be read— 

2. Read JS'ScRjiiri^a pod or bag of '^'7«. 

musk. 5. Read — 

3. 00LrLL=a certain weight. 
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14 

ftr QQiffv^ ^ 

Translation 

1- 2. Mail, Prosperity I On Wednesday^, being the day of Mnla and 
the 7th lunar day of the dark fortnight of the Mina month in the year Sarvajit, 
current with the year 13S9 of the Saka era, the following sUasasaiiani was 
executed in favour of Sriman Mahamandalesvara Medinimisaraganda Kattiiri- 
Saluva Narasimharaja-LJikaiyar, son of Saluva Gundayadeva Maharaja-Udaiyar, 
by the SthauattRy of Tirumala, to wit, 

2- 3. whereas you have granted to Tiruveiikatamudaiyan as a 
tiriiVidialyaWam (the village) Agaram-Murukkampatdii in Tanigai-nadu within 
Narayanapurapparru (comprised) in the Chandragiri-rajya through a gift with 
libations of water accompanied with gold, as your charity on the meritorious 
occasion of the ardhodaya (which occurred) on the Makaya^Sankranti^ (<^ay), 
and whereas you have also donated 2000 panani tor the tank in the aforesaid 
village, 

3- 4. collecting the income from this village, we undertake to supply, 
as your charity, from the Syi-Bhandayam every day, 

for the one atiyasa-padi to be offered daily to TiruveukatamudaiySn, 

1 marakkal of rice (measured) with the Malaikiniyaninran-kaly 

2 nail of ghee, and 

100 palam of jaggery ; 

and towards the one vadai-padi, 

2 marakkal of black gram, 

3 nail of ghee, 

2 ulakkii of green ginger, 

I alakkti and i solay^ai of pepper, and 

1 alakkii of cumin seeds; 

and thus (shall wc be obliged to supply the articles). 

4- 5. For the two vellai-ilyiivdlakkain, four fuatjiaseskajn, two appa- 
padi and two tlyukkanRmadai to be offered on the day of the tirudvddasi 
occuring in the latter ten days of the iiyiivadhyayanam (Adhyaynnotsavam) 
(celebrated) during the Margali month (shall be supplied) 

2 vattl and iS marakkal of rice with the Malaikiniyaninran measure^ 

13 nail and i nlakkii of ghee, 

320 palam of jaggery, and 

3 iilakkii of pepper ; 

5- 6. for the two tirukkanamadai-tiriivdlakkam, four niaihallsham^ 
54 tiriikkaniimadai and two appa-'padi shall be supplied 

Note 1 The date is 16th March 1468 A.C. 

Note 2 :—It occurred on Monday, the 28lh December 1467 A.C. 
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2 vatu and iS marakkal of rice, 

7S uali and r ulakkn of ghcc, 

3440 pa/am of jaggery, 
and milk ; 

6- 7. for the two appa-padi-t'intvdlalckaui, four aiatjia^ishaat and four 
tiruvdlakkam, 

5 vatti and S marakkal of rice, 
loS iiali of ghee, 

5400 pnlam of jaggery, 

6 Hall and 3 ulakkn of pepper, 
ciimim seeds and cocoanuts ; 

7- S. for the pcriya-tirnppdvadai (required) for the propitiation of 
the Periya-Perumal (the stationary idol of ^rf VeukatCsvara) as the mahd- 
naivedyam (main (dTering) 

10 vatti of rice, 

.25 Uali of ghee, 

1 uali and i nrl of pepper, 
salt, vegetables, curds, 

500 areca-nuts and 500 betel-leaves, 

^ tulam of chandanam (sandal paste), 

^ kudiram of pachchai-karpuram (refined camphor), 

2 bottles of pannir (rose-water), 

2 vlnai^ of kasturl (musk), and 
30 kalanju of safTron, 

S-9. 2 kalanju of crude camphor for waving an alatti (light) before 

Periya-Perumal, 

2 kalanju of crude camphor for waving an ulalti before Malai- 
kiniyaninra-Perumal in the tirumahattiani-uuvntapam, 

7 marakkal of rice for the uialrai (t(.) be offered along) with the 
six tiruvdlakkam and the peruutiruppavadai ((jffering of a big 
heap of cooked rice), 

2 marakkal of rice for spreading underneath the tlrupprivadai, 

5 pavam for the t'lrumun-kTm'ikka'i, 

5 pavam for the tirnuumi-udiyam, (service of ringing the bell), 

5 panam for the service of tying the parivattam (small piece of 
cloth) (round the head of certain men, such as the donor and 
the temple-manager-, as well as the image), 

5 panam for the ni.)wer-garland, and 
pavam for the kan^an'ippan. 

Nuik I ;—As a 'relugu word, or rlviva means ‘the follicle or ba^ ia whicli 
rausk is pnxiuced, a ])od tif musk’ (C. l\ Jtrown’s “ rehiL^u-En.^lish Diclionary).” It 
appears that two pods of musk are here reaiuired to be supplied for the function. 
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9-TI. For iho two a/>pa-p(uli, two siifi'iynn-pad'i and two tirukhana- 
madai to be offered (to the pr(>cessional ima^e) while seated at the I'asaiiia- 
niG'niapmn, constructed in the middle of the holy tank as your dharnuun, on 
the occasion of the I'iruppaW-ddatt'iritiial (floating' festival) on the day of the 
tiivakkam in the latter ten days of the Kddai-l'intndl (shall be supplied) 

S niarakkdl of rice, 

S Hall and 3 iilakktt of ghee, 

430 palam of jaggery, 

^ a titlam of sandal paste, 

\ a kiidirmn of refined camphor, 

2 pods of musk, 

30 Palau jit of saffron paste, 

200 pavant for sundry expenses and distribution ; 

11 "12. for the two vcUai-tiruvolakhani, four inaiJia-ieshant, two 
appa-padl and two t'lntkkanainadai to be offered at the tiruiHaliuinarti-inan^apain 
in the night, 

2 va{ii and 18 marakkTil of rice, 

I 3 nail of ghee, 

330 palam of jagger}^ 
salt, 

3 xilakkn of pejDper, 
vegetables, curds, 

300 areca-nuts, 

200 betel-leaves, 

I palam of chandanam, and 
I marakkdl of rice for the midrai ; 

wc shall supply the above articles from the &yi-Bhandayam in the 
manner indicated above. 

12- 13. these different kinds of pyas'ddam offered, the donor’s 

share of a quarter (of the entire quantities) shall be delivered to the Rdmd- 
nujakutam, constructed as your charity in the iif^rth street on Tirumala, for the 
feeding of the Srivaishnavas in the said Rdmdnttjakmam managed by Kandadai 
Ramanujayyaugar, throughout the succession of his disciples, fill the moon and 
the sun endure. 

13- 14. This (document) is thus written by the temple-accountant 
Tiynninra-ur-i{(iaiydii with the consent of the 3rfvaishnavas. The protection 
of the Srivaishnavas is sought for these (arrangements). 
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No. 32. 

(Nn. 167—G. T.) 

[Pr( .m a slab now preserved on a platform in front of 
Jsri GovindarajasvSmi Temple in Tirupati.] 

Text 

1 — ^ '2'u' Ji’ ^Q<7- Jv JV/r — 

'■Ji---- .Tn'o^r.i.nifQi.ru. 5 . 5 , 7 [/rj — 

4—•;/■ Q.ijrJ)^i)Lr,ftiijryJ0 4,_ !ji — 

O — n-jj .”—- 

Translation 

1. —current with (the year 138)9— 

2. —we, the Stiianattar, Tiruchchukanur— 

3. —Kandadai Ramiinujayyangar who is— 

4. —for Korramangalam— 

5. —as your charity— 


No. 33 . 


(No. 163—G. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in front of 
J^rl Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 


1 , oj/u7j 4/1^1 (i.po^ro^!ry)/iju 

12 l.fiiljii, Qu)\n ^ ^ Ji)*] - 

3 ^ ^ ^ ’ di'Ji/r, iiu / jy)Toy:i\i)i ^ .., 


4 ^ Jo^;i'//'??jo /r7^\'ULj Pi fi 5/,/-'-/ -[/hj- 

5 ^ lyi r ctryj, :Jj [V&.PJo )ic'3?>_3o)L.. iLJir — ^ ^ 


1. The bcgining of the inscription 

is lost. 

2. 7 'his may be read uromru,? .r—- 

3. Read Q.^P\lAirr,^, 7 irp. 

4. Read j;i\nr. 

5. Read lTrTiorrf,^)]y<^ ^jit in j.b.' ■Tiirjo^‘^- 

6 . This may be read Q^^o^soy^iuml- 

7. Read 

8. The inscriptioii stops here. 

9. This may be read Gr.Tmu.¥~^i- 

fFITiSl9tsirQLDP\). 

10. Some stones are lost at this place. 


11. Read :5y— 

12. This may be read 

(0 JiTLl). 

13. This may be read 

14. Read .‘Ep.'^iTn-i.or. 

15. Read r/Tij^r. 

16. Read (oiPv'^eviL^^Qiow 

17. Read - 

18. Read— 

19. The rest of the inscription is 

lost. 




INSCRIPTIONS OF SALUVA NARASIMHA’S TIME 

Tfanslation 

1-2. Hail ! On the day of Avittarn (Dhanishtlifi star) cr)nibincd with 
the.lunar day.in the Saka year 13S., the SthauattTir ot Tiruma!a — 

3. the manager of (the Rainanujahutani) and the disciple of Alngiya- 
manavala-Jlyar— 

4. having located the fountain-head within the limits rT. 

ttruvidaiyaitain (granted to the temple) — 

5. Narasiiiiharaja-Udaiyar for Alagiya-Perumal— 


No 34. 

(No. 66—T. T.) 

[On the south wall in the first prakara of Tirumala Temple.] 

Text 

Ijl (■//'•Or '7^’/ .>1 .riv I ! I 'll 

■^saruj-d^^rQij jo Q 'f-jooOff p) 20 v ocuMrs) q) fv^ P/u/ufruj^ /, ,ji 

UdTs^./h, fj] I o-)i/ii.jih Qijqj^i) 

l^^'oirinpr)/rira>yL-Qs0^^t^ Q/rQ.nifliR\-}-/.'Tj7j'tr/^ /r.i'i ^ fl 

2 ^irtoYijey K‘Fn'^y)<oy (■‘T^jj:)T.ii)t^:u‘o^-i,jyu:Qr)fi(^^.iF>i^..yoy.-iuir ^'.yiiriir 

Q^dSsiy//)Q,'r)/rt^^<r'/L.GT)/.„///pV'^; fi?(iyr.?^0u9so h^hnjyjujn 

UV/rio)jt)JU,p uss3Tsx^?^^njj)y;.^j;iJi':j. .;/ji})(yp.y3)f-.u f ^ 

3 j^Qtiudfh'.sO ^ Q ,,syj'Ui.Joyi-f5frL.jpsO sy.jf^Qufr<‘L^-)ih irsoSjiiniiO 

Qs'-^^lsOiL-u IT /7//) (pl 'v'/? pT),oy//y) ^u.yO)L-. .i{?Lj.t'/ Jo!T.n\,yjn u7s0 

ey/rsn/J'sOirsjiiQ^ii/r.jjqT/.-frjpjiih .ppr, r>'^pyh pj,njh 
u7s0 ri-etr/T .’JjSrfl'SO pp.JISO Q,'Ijir- 

4 S33T© ilyhQpSSiL-iU ^ L[) ^p>fy'li IBlTshsuyS (h.pffo<oy !hh'Lt-(^p3:i'>L AU IJSy' 

Q^^iU ■T,QF)^pj) .Tlf>-'‘b! (ppjjUAjlUi ^^UUtJlp ySOfAPIlAi I jyjL- 

<^siirjQin) .Tt^iu/'iruy cpjyrjijuhpip}) [n7)uJyi-.iiJ;r,j'j7sO j>9/.\(7jQi j.t^Aju’i) 
LDSA"[0]i^l/u,S^3r^^oi)r,'j7/ra'/rio ^s^j^iyiAjiuip ov- 

5 lLlP u Ql5fI\ijy} LC)J.'L~'Jiir^(^}U) QlhlU^i^Ipp^Aj) ■,i7L’.6l,r./r/p9 ^3pj:ir/l, A^l'l) <T A,d'j.>q:>S‘ 

oO0£j//i/.jir USO^^AIi UluJ)Aiil.Aj((^p.ijl Sl\(lp\iSpjlj9 

(Lpsjjipiyryj) LQ.M^^^o^np_7j} yjpjjfrjy ppjj Q^th sO sq)AAi jij) 9 '.lj- 

UQp ylf] 7?iJ^L(Lp/ijl 0/T,i'bJ.JjiriU.-i)J(Lp_.ijl /hulj(lp/ijl iiy.r) ^ojjpp -ly [Tj/ r,,,i SVLp >Jl- 


1. Read uudjiircrp[§. 

2. Read etroGu-g^i^i — 

3. Read 

4. Read 

5. Read 


6. Read ib^7mipuu<z,c,:i ^— 

7. Read }‘^'7irLjju. 

S. Read usmi _iQj lL Q &n syADuSuO. 

9. Read 


VoL. II —8 
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{) / ’ ; : j?/-/./[ /■ j i'. ' . 'jj i f , I J -u 'j ^ ^ i,-h^ ji'i ji? t L— 

/ ,Li r>: ,^.i7, .h.r7?.';i) >3/. ;r^^ - )/j ;jiJ o;/»///) 

, I J!?./:! I , on'i h M J I >-)l I /^■h'jdl,^LpuiI\;)jli‘p 

.-'^J.J, J,I ’j.l LfiLpn .I,i'i (Ij-nH_ IL! ^ v//h ,bL^- 

7 y‘> ? /j ',-I !) \ _ I..I hJ.i, .u \ r.To-tr ,vii iU I -I, ,^i'.'7) ovjfyr. Q/^'/, 

■ b j .7n .V I I j:] . vji'n- 1 ^ ’ /^n .h.r y^'],]. i,. 7 u j /T’i‘i. 

. •;/ A', / ■'-/( h!,jl'.l-i, l/i yi, I ly, :jill. .^bjt-llJ~ 

■'I I^C) :■ n/r'7i I ly n! .,i,tiyit ■/,-./?i7 /j 3///^ 77 3/1 ■-./j(/-^'//, 

-S 773 . 1 . //V /-._/; .y, y, ■'J/,,';, ■'/■■'' '//■ '"V,/<, o3-’ yxuujynjhi, 

'■' (7 i.r:i-,'^'^‘ iji ii'f ij ir.3 J ^ ci .v; f. j j,,/- /;//^ , 

on! ■j: 7 'jonr, ijii'i) .jjj7i, i,:r j)?^: piij_nd,py'D 

■' i.)j.,v LI .T r.:i n; ujn u.>x j cF.b-h^ 7.'^, ’ 

P ![,! ^ Il.Ij,! ..,V_ I- I ■b.i)ll'l ■ ,7.Aln .;3-^'.TL3J/r^<2>j/i .,0 )V'IJ ■ lju’li ,..ojjl‘ji 

I Ih M). li.h.l Ij'jI ‘J* /.y^ 7 '3; Qlir. . ^Jl7l,.h;i >\?7^1 L 

y^//' ''A';'' u3/.>);.;j////;y_ yL. .u .,u , iji ij w.';’-8,/ "jyi'Ji y-mo 

■ Li‘ /A;?/:./; .7 //,;>7.7.,7//j,;,| .y/.y/^.y,] ) 

10 ''. -)j‘^ ^ I, .7. yy'i!! >]r ..3jj-7'i,jji"i v//i> 777/y ^rJ^y,’j!'i' i) j,i 7ixh7h 'li .-'XiiyLiyh Fyji'i. 

7l\i< n 7-^i,, !/-h ij QirJd Q ov T ~T 7, 'j! 7> Lj yoyot'.Jvip (ij\j^r_ qi i i 7y)T(ijiri 

, .-ly .3/yy /J' , 1 , ,ii .y y fy^tnur^s ,j 7/^ y/ ;,7,»„yyj u.r.], lyi i.j'7,Q,hiiiy 'ooyy'iy)- 

j'Lr(/y// ii7bjj^ Jjinfn:ry^7j, ..>i7J,,ij!Lj7lj.iuj ,i,yur„i- 

11 iiji/j LI o‘.iy,h.7,i], ;w/"y 7j /y;y^^'^ y>/y/r}l.7 }) 

i n->vii’ tj j-,r J ,-7i'T,ii) iniJunMi .TJy,y77'->V (7'';7i Jii.toiJii jij ■i, 7 ^ ni. .777?- 

LDJij’j'i 7^.>v:rii .[oi^h-Liyi, (L i’iuyLh ij (T'-'in, ,t7j^-7i jii, lj y‘, ■ 7y'\ij 11 ) ..y A/7^^^■’- 

;'7 07. .33 y _.,',// , i.pn)L_.u f’ 7 -''',. 7 y ,,7 j3/y_y./// / y .337 -oy . 

1‘1 ,77/ '1 7i i.r./,.i,‘hi__7?oy,i 11 ■!jip,j3Ui ,7.Aip) /) y\_.-,)i o.i ij,y?nvin ,-Vj7?7) 

yr r.y /// , /,'/// 7'..i' n.-i scov > 177 , /^;.y’A.-y;,y ,ii )i 7,, hi ^ Ju.r 11 . ni/L.iij, 1. ?7„i-it-Jiy7ipf) 

I i7 '■'■n;(^.77y^A,■)/./,I, ,v ij.rfjji^v '7.y,,/7.*',;, o3y./; ij '■ 7( iij7.jiii yr.'.Lii jij ny.^ALJtr o^T 

o///,,7.,, 77,9-7.07 Ah,x{ir?)^9.^7-^'?. 7.cr.p ^ 

Translation 

1 - 2 . Hail, Prosperity! On Wednesday,being the day of Mula and 
.he 7 t]'i 1 Linar day of the; dark fortnight of tlie IMina month in the year Sarvajit, 
Liorresponding with the year t 3 S 9 (jf tlie Saka era, the fL 3 no\ving silnsasaiiatji 
was exca'uted in favour of Sriman Mahainandaloyvara Medinimisaraganda 
Ratt.iri-Saluva Naiasingay 3 '’adGva Mahariija-Udaiyar, son of Sakua Gundaya- 
r eva MaharSja-U.Iai^au-, by us, the St/ianat/ar ot Tirurnala, to wit, 

1 . Read ^, 75 . This s^yinbol stands for 7 / 73 yi)uiy. 

2 . Read n " 6 . Real ss 7 )Q/i 7 ,/i?/cd_ 

3 . / 7H7h.= n7(y.AL.I,L 7 . Read ;; 0 . 

Nun 8 :— The dale is ibc same as that of No. 31 whieh is 16th March 1468 A.C, 
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2- 3. whereas you have granted, as your charity, Vhirijiptikkarn, 
Mallimalai, t^erulakknr aiul Plir.napura’.n, these four viii;iL;es, in Kilaii)|aulai- 
nadu and Vajahnankf ndan in l!i(^ Padaivittu-Mrinai in the Chandragiri-rri jya, alt 
ttiese five villages, as t'lytividaiyaitnin for 'riruvrnkatamiulaiyan, 

3- 4. we shall gather tiic iiiconic from the said villages and pro¬ 
pitiate Tiruvonkatamudaiyan daily with 30 sandli'i, i appa-['i]d'i, i tirukkanZi- 
madai and i snyiyan padi, as your charity, from the JSri-Id/uiiidriram, 

4- 6. from which w'c shall supply, as usual, (for the preparation of 
these offerings), each day, 

r 'I'litn and 14 marakhrd of rice with the Malaikiniyaninriin measure, 
S ndli and i dljxkhii of ghee, 

210 palain of jaggery, 

7 iidi'i and 3 iilakkii of green gram, 

I ulakkii, I dldkku and r solad^al of pepper, 
salt, cumin, lajcoanuts, curds and vegetables. 

6-9. From tlie /sV pyasddaui, 13 appa-prasTuUvn, 13 ^iiy^iyaii-prasd- 
dam and i luUi <-)l akPriU-pyasadam forming the demor’s share of a (jiiarter of 
the offered pyasadam, together with the pyasddam, 4 appa-pyayddam^ 
4 sugiyan-pyas'iidiVJi and i ulakkit and i alakkit of akkTdd.-pyutsadain ordered by 
you and issued as a free gilt to the sat yam conducted as your charity, making 
a total of 

ro pyasadam, 

17 appa-pyasddani, 

17 su^iyaji-pyasddani and 

I adti, I ulaL'kn and i rdahkii of akPrdd-pyasddam, 
shall be deli\'ered tt) Ilastigiri-ayyan and to his descendants, in accordance 
with your ydyasaai (royal writ), till the lasting of the moon and the sun, 

I pyasadam, 

I appa-prasddam, 

I siiyiyan-pyasddaai and 
I alakkn of akkriVi-pyasadam \ 

9- 10. and the balance of 
9 pyasddam, 

16 appa-pyasddam, 

16 suidiyan-pyasddam, and 
I ndl'i and i nlakkii of akkTxV-pyasddam, 

this entire balance in the different olTcrings shall be utilised for the 
feeding of the extra men (larger number) by the said Ilastigiri-ayyan in the 
saiyam situated near the ^opiiyam construett^d by you :is your charily. 

10- ir. f'or this shall we alsca [)ay Irom the iSn~/d/avddy,im 

3 pavam daily for luelvcchcham (sundry expenses), half a palam ot halaka- 
pyasTidam (sandal jDastc), 17 arcca-nuts, 17 betel-leaves, and 12 panam in all lor 
the Brrihmanas each month for carrying the pyasdidam (deli\ (a'ed (rnm the 
temple) to the satram and for the vegetables and b-r cooking (in the satyam), 
and thus for the different items of expenditure in the manner indicated above. 


59 



tlRUPATI DEVAStrtANAM INSCRlPTtONS Vol. II 

II-I 2 . We solemnly undertake to conduct this sandhi and the 
safrani in this same manner, till the lasting of the moon and the sun, through¬ 
out the succession of your descendants. 

The balance of the prasTidam we shall distribute in accordance with 
the practice prevailing hitherto in the matter of distribution. 

12. Thus is (this document) written up by the temple-accountant 
I'lyniiinra-uy^udaiyan with the permission of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect I 


No. 35. 

(No. 159—T. T.) 

[On the north wall of vagapadi verandah in the first prakara in 
Tiruraala Temple.] 

Text 

Q;5/rv.Mr 0190 ^ 

^diirQjirii) . 

'‘2-Q’jjLfifij/i isujo<?i)uiuQ'T,suLi:‘Qi)/ririT^/na)j<ii^ irS(i3)[r^^<^f^LD 

^,(^SsS)L.-iU[rLLl—Ur) .^<35 

('/yojv AH QijJirQso 

Q,P/ j[luj Qu!f\ J, .i,ui^iBmLicfM 

3 . '^^LDLD ^^[rih u..L^uLjjDLLiriB 

o)P!lLQ ^:i^uus^'iPuoXiU-irird,<i>ii'n Liji^uLfpjuwfB €S>aidiQ{nir<smQ ^dj^ifleo 
‘d}^id,,aj] ibHov oulLl^u, j’d(p^Q'^isJd}L-(pp<>o')L-.iurr6or Qd^ia- 

cT^/ftQ (i>;/J.(3)*i0 

4— '^d^rdiirdCfTik ^9jj(ipjj}ui'p LDJdiUiirQisiuujQp^ji uiujb- 

p^Qj^3^ ■ Pppifdydy'r) 

iSUo^dilJUl'f. f^Q^ljQu/riDdiU) t)7Ll(J).'i0 ^^(Lpj^UlS^. rJTZ_l® ITilTaj'SilT ^iLD 

QihiuiuQppjp ibnr^iiLji’i) uu.j,i)pj(jpp^ miri^a^m 

5— ■ ^rsdi usmi^irud, f^(j^uu'mPusmL-/ri^^QQ<sO 

-SUIT diud/rdjuijih ^{QPSi^'3Fiudi(T^<bi^oiir 

«)5/-’-L_-suoi5r a9(^5a-d)/r© lE/rsPd) j)i ^(T^u- 

LJod£''udNrL^rrii- 


1. The beginning of each line in 

this inscription is covered by 
a stone wall. 

2. Read ^^^ddrd/hrrCsmru:). 

3. This may be read— an^nsS^. 


4. Read iiSlQ&ssuSd). 

5. This may be read ut’SevSesflm* 

S(ssr(^(sk air6\)rr&). 

6 . This may be read— 
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6— ShoST/)) i^eu-9^^^ s^isj^iu^t^ui^Qsii Qu/bjiieuir^ 

ayL^Q6UfrLh^<Tj(iljLD QfSLUiUQ^^ 9*^<oir(SfBLLt-. 

ea/^®<®0 eu'SineE Qumu ^(T^uuQfaP.u9Q'3i) 

{^t_<SGd5/L_siy«/r<ifaffl^Lb MlLl^6ij^t 

7 — */./i <sQlLl^ Quir^-!jiu\^i5irLLi<^j30 LJT®df^/r0'o l^(T^uu<sndfu3^jt^irrr^d^'iQ^ii 

i.Di^uLjn:)Ujfr<3i r5L^<i<3i<i<%i—(Sij^,rr^(aifm ^uuL<f-a.(^ /5l_6b- 

c®db<ast__6y^/rd;a^uj ^S 3 i&Ty yt^'b!)^6]u^wiriB'<iir u^iu/n^ Q^iru9^^<sm^(^ 
- 

8 _ mQQjK^ gj_ 

Translation 

1- 2. On Monday,^ being the day of Tiruvonam (l 5 ravanam star) and 
the 13th lunar day of the bright fortnight of the Simha month in the year 
Sarvadhari, corresponding to the year (1)390, the Sthanattar of Tirumala 

executed the following Hlasdsanam in favour of Antembaragandam. 

Gajapati.Vallabhayadeva Maharaja, son of.to wit, 

2- 5. whereas you have granted, as a tiriividalydttam, .in 

Pottappi-nadu in the udayagiri-rajya which forms your fief, to serve for the 
items of the sandhi, carried on in your name for Tiruvenkatamudaiyan, and 
whereas you made the said village over to the Timppant-Bhanidratidr 
(officers of the public works treasury) as a mathappurant and the Tlruppant- 
Bhani^ratidr accepted it as a ma\happuram 

they (the Tinippanl-Bhanddrattdr) shall collect the income from the 
above village and continue to furnish from the Tirnppani-Bhanddram to the 
Srh-Bhanddyam, towards the eight sandhi to be offered to Tiruvenkatamudai¬ 
yan daily, at the (following) rate (for each one sandhi), viz., 

I marakkdl of rice with the (Malaikiniyaninran) measure, 

I dlakku of ghee, 

I dldkku of green gram, 

salt, pepper, and vegetables ; 

thus for the total number of eight ttruppDnakam 

8 marakkdl of rice, 

I ndV, of ghee, 

I ndli of pulse,. 

5-6. The donor’s quarter share of the offered prasddam, being two 
prasddam, (shall be delivered to the) Tiruppani-Bhanddirattdr ] and the balance 
of the six prasddam shall we set a part for distribution during the forenoon 
sandhi-adaippu. 

The balance of the income (from the village) remaining after supply¬ 
ing the rice, ghee and other articles towards the items of provisions (required) 

1. Read ^ 3. This may be read 

2. This may be read sifE0eo)u-(urr(5ar- nrQQjfm^, 

Note 4; — The date is Isl August 1468 A.C. 
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for the sandhi is bound to be utilised for the i'lnipparil (works of construction 

and repair) alone. This (share t)f the) donor.^This village of) 

Parandaliir in Pottappi-nadu, whicli you granted, shall also continue to belong 
to the Tiriippani-Bhandaram alone as a niathappurani. Thus shall (this 
arrangement) continue to last, as long as the moon and the sun endure. 

7-S. This (is the writing of) the temple-accountant 'iirnninra-ur- 
(udalyan) with the permission of the Srivaishnavas.the protection. 

No. 36. 

(No. 295—G. T.) 

[On the north and east walls of the Kurattulvan shrine in 
Sri Govindarajasvami Temple in Tii upati ] 

Text 

\ uV(35!rer^^ Q j'- ‘\y?s‘vQu ^ 1 ) i?'^orjD 

oy\/^c9?^/riL/^/; y/«_ a>fB~ 

2 ^JiTLDii J.—/5//i I / 

p0/ GsiJ^)fPu9j\) Q.T.n-L'B - ..rur.H.^Hyj'uQ .u 

3 <S^UTJfe2J pr ,J,U (^^or)l...U ! ,o;f;iW/I/[(/'A J-'’//) j:))JIIJlh fh.Q^- 

us3-)Ts>yi Q>7w/<7j/ - n sP. . 

4 "^si//r/7gg/ru)9o(3r tinr^ju/rin vvi i‘.i^ojrufrL>^uyj\) 

i&/ioS3rifC0/i 770 jn .^y)rdijjii of 'Jo ^-siy« 

u 

5 in n^oV - a.. Ij ry7,-j/;Jo 

QaiiroiiiTQ unToh s(^o3r.j)Uh^.Tj 

6 ^ih fh!(T^/Ji^JiujUoCiJt9o)i ^jin a,3M <iEui9^D.i)Viinjj - It- (^,9/70jv''Qj>3O, j^J.i6V/rp')0 

iijr ^iLi/rowih '‘^Lismiri^yFi'n -j ii\d>.__iji(rfyo3:>^Diu;i ^- ^r(j^ j=^uLJ/r<Hj 

iBir^yri axJ L^ 

7 jG(j^uQuirih.j,ih ^9Jl(y^,'!^0<)HUrT,(i^,)ifh^'^-;r,i.-jVi,T~-ia /i;0.'XA-/r;y,Qw37^!fi 


1. Some stones are missing at 

these places. 

2. Read 1 ooai i ..-^1 hr 

3. This may be read ,ri.yr- 

4. This may be read ut:/ 7 ,g)/rau/r..T'w_ 

^LV. 

5. This may be read uo-md. 

6 . Read 


7. Read Lurrrs --:— 

S. Ill is may be read p'lQ^u-^UiTomsu}. 
9. Read Ljoyif 

10. I'his may be read 

11. Read— ■irir^aytiw. 

12. Read LDfl-unf^. 

13. This may be read "j_s»L_f7j. 

14. Read 
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.T 0)1 r.'/; 7,1/ Quv.t^ i i3i> - iijin (^iiTTLf.ir^i^p^- 

InA. 'j',, !j1 - 

9 .—.../ - 151 _ .f,n j.kitji'i) - 


' Translation 

1- 2. I'hc folUnvinj)^ is the iilTimsauam issued in the Vritichika^ 

month of the Sarvadhari year, CiUTOspondinj^ to the year 1390 of the Saka 
era, in favour of KandacVii R5miinujayyah7;dr, the disciple of.Jiyac, viz., 

2- 3. whereas you have, at your own cost, installed (an image of) 
KulafiekhaiTiK’ar and erected a shrine (for him) within the temple at the north 
passage, 

4-7. and whereas we have granted land as :>arv(ima)iya (tax-free) 
for Kulasekhariilviir in Ilamandiyam-kuraikkal, (situated) to the north of the 
panadai (stretch of land) (irrigated by) the Yadavaraja’s channel, to the south 
of the bc.uindary line of Kadaikkuttinpaili, 

we shall collect the income thereof and offer,... tirupponakam 

each day to ^ri Kulasokharalvar together witli betel-leaves and nuts which he 
may be conceived to acce[)t. 

We shall also ]jrovide for fsri Kula.'tckliaralvar on the occasion of the 
mttiwuirju conducted for him on (the day of) the Punarvasu (star) in the 

month of Masi-lie will be offered one tinipponakam during the days of 

the ( rknipp(\lli)~ElULhchi .We shall observe the same practice as in the 

case ol the (other) alydt'.- on the occasions of the Tinikkartlkai^ Tiruppudtyidii 
and Tintvimklujni. 

7-S. We (sliall remunerate) the persons preparing (cooking) offer¬ 
ings for the tinivadhyayaiiani .and (rendering) all other services . ...of 

the Kamaiiujakutaiii — 

9..during the lorcnoon sandhi-adaivn —.shall continue to be 

conducted. tinivadhyayanam — 

No. 37. 

(No. 67-T. T,) 

[On the south wall of the first prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

L/u[<gi i (ij:. 35 r:.i:^!jj)},S>i Qy.jrmj 

,-0)11.11 ju) QjUaOf jiFi.‘iS^j)JO):iAqu) Qu/ijjO 

fhlyi) ijA.iu 9 jn) n'Q.mh 

I. Read 2. The rest of the inscription is lost. 

Noti', 3:—This month corresponds to Novoraher 140.S A.C. 

4. Read <^<su.-;iujrT[ifjisiP 3 oat^'$Jiy 6. Read '^^^^^^^ooryByBirQuiru). 

5. Read 
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2 ^sm<i< 3 ii^ 6 hSjrr ^^u^(i^mu-ujirir 3^ ^^irQeuiBiS^ir Q^irSib^p(^ ^eC/r- 

^rr'ot^^Ln UQfSr< 5 sS^(^Q 3 3 iUl!^ ^Q(T^Q 6 Ufa^Bl—(^'SS)L-UJir^)< 3 S(^ ^ 3 LL^(y^<SS'.L-lU 
QuirirQ^ GunS^iLi^irfB (^■sireu^ j^Q^uQuirsar^Bih 

3 Q3=iu^<!£(^^uDUif-<i(^ ^/Dssip^sir ^ 

^uusmih ^sDoi/zr,® ir.^i^f^iUf^Girt^sir- 

^tr< 50 ir^ (^srrsui^ 5D0 Laiaifar^^iLD Qi 5 iu^(^^^ipira>(^is) 

uiu /b/D(tp,i!p 

4 ^ifi/r<i(^ih a>u 9 /r\^(^^ap &^uu(ipj^ lS sfras(Lpj5] i^ijheuL^ ^- 

usmu.rrtf^<£^QQsO (^L^<i,!£i^ 6 y 3 ifr,%(Sijm jojQpj^QarLLJiSQ^erfliB 

SiLL^ensar <S(i£>.iaiirG (^sQeO s^Tjp e^eifdrr^i^ i^i^iijih /^0- 

( 9 iiiT fnn<^Q^<^L—iuir^r 

5 Q6Ufbjait—eiJir^Mr Qujhj0isui^k'3ii—<siJ^,rrai(S)jLD Sljarp 6^eiy»/r^^^ ^<^-9u) 

.3jjbp mifltuirjG QujhjDiQuir ^i^&i-JGsufritwaBSi^m ^u/L/iy-de^ ^aFihj 9 !(n^~ 

j^j^^dUoD^T o'timsfToiiTuJ'ihu'oj)! J) QsirSii- 

<sji}(^ 

6 ^Q(T^if)dsou 9 <s\) ^d^ 3 iiTQj'/n}i j^uuL<f.<!h(^ yt^<oS) 6 ij^^QJiT 3 ii 9 r um!^iuir<so 

Qa 7 ri/ 9 co< 55 S 33 rei 0 j 9 l 0 S^ir/D‘n^ 0 :^syi—UJ!r 3 ^r <bT(i£)<i^ ^<ss) 6 ij 
[\SQQff5^ 

Translation 

1- 2. May there be prosperity I On Fridaythe day of Pusam 
(Pushya star), being the ist lunar day of the dark fortnight of the Makara 
month in the year Sarvadhari, corresponding to the year 1390 of the ^aka era, 
the Sthanattar of Tirumala executed the following ulahasanam in favour of 
SadasivanayinSr-Govindar of AdiyGr, a temple-accountant, viz., 

2- 3. the sum paid by you into the ^n-Bhantiaram this day, for the 
purpose of propitiating Tiruveokatamudaiyan with i tirupponakam daily in 
your name from the interest (thereon) is 1000 panam. 

3- 4. As the deleit against the interest on this sum of 1000 panam 
shall daily be issued from the ^ri-Bhandaaram 

I marakkal of rice with the Malaikiniyaninran measure, 

I alakku of ghee, 

I dlakku of green gram, 

curds, salt, pepper and vegetables. 

4- 5. The donor’s quarter share of the offered prasadam being i nali 
prasadam, the Tiruninja-ur-udaiyan Nallar-Veiikatavanan shall receive. The 
balance of the prasadam we shall appropriate (set apart for distribution) as 
per the practice obtaining hitherto. 

1. Read ^ ueAsri—iTiT^^s(^. 4. Read ^ 3 Ui(!pets>i—tu. 

2. Read (Beo&iirn. 5. Read ^^^sjfTfi^irQir/rih* 

3. Read 

Note 6 :— The date is 3oth December 1468 A.C. 
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5-6. In this manner shall (this charity) be conducted throughout 
the succession of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 
We, the Sthaiiattar, (have thus executed the deeds) in favour of Govdndar. 

6 . So is (this document) drawn up by the temple-accountant Tint- 
n'nra-ur-tidaiydn with the permission of the Srivaishnavas. The protection of 
the ^rivaishnavas (is sought) for these (arrangements). 


No. 38 . 

(No. 70—T. T.) 

[On the south wall of the first prakara in Tirumala I'emple.] 

Text 

1 uo^ircru[g) Qj,/TiS3sr- 

(^ujJ)jp) ^J^Qs>)LU^ii^ih Qs^iAi^njiii Quijp) 

‘2 /’■Tj/j-Qj/rih Q(^uiJ^u9j\) ^|•rlnI^!T 

rju L^/i ,, .' 57 A' i/ruj /i ssfroUToii ?^nJir •nhh^ r,ii 

^(D7/r//i/)'\g};gg[.._sy*]^/c/.wa;yrpV.'5 3orih usnrsi^iP 

3 .ithfLpo'S'iL^iu !bPiiUG^fj,pji> or9)'S6Cu9Q^ ^-h^Cuu.P Jiui 

pjCiuir/bani) u(^<ifp!(juy.j.x^ir ur5i)^'i'i/9QjD p^Ji- 

<sus!S)ir^'S/i;nU' .Q«/r 5 !o /0 Ouiriu j-iyi^MscDL-- 

4 iUiril-L-ih fh!(i^Q6uiw<^i-!5-^s^iP-}o a^inhi <jfj9/iroVfiiLj.i^ \9ir uiiiifi})- 

airoDoVTiu . 

Q,SiriP:UULl.l'^.'k . Uiri‘i=S^30 . 

5 QsnLL(J)^<!ii,t!Jj] Qdifr^v'hn in!Bo^hT,9jQ,'L,T^%-\i 

Q^ir^is^doCai\8jvj-- 0(/)/5cB <5U5S)J .J> 0 d) “/5/r u/riqihui^ Qoi 7 /_l®- 

djfr'JnoiJiiiu .[jjoasj/?]- 

6 usmih ^/-10 Q'Suil.QsO,ij5)aiu9^ [,(3)'^!^']''*' •fbif'^sxj/riudi'oiP^ Qp^d,jo 

Qdiir(sm(j) *‘'diu9juaiiPiULr>ird} )000Qy/K/a;/_(y^5(37/„-i47/r6or 

(SijL<f. uiQjti ^2d^rQufr(^Q^s 
<SP *0 Lijd^SiPliuSdir- 

7 0/5<®/rsO/r(5D dFUDu/r LDJaa./rs^uh P^Q^uQurriEfLij) 

®Q<£r (sQ,.®®dttoO)j;i 0 6ui(f-flSn\3>jQy: 

^&TeOuQuiri‘f- ^ij>!r<i(^iD LSsirr^^jQpdjj Q//-ii;(u)L/j3)/_d.d5 


2. Read <^^ssr^drsirQiJin}). 

3. Read 

4 and 5 Read f^/r. 


6 . Read ID/Tdi. 

7. Read 

8. Read QsrT^i^j<orQi£S)sd(^. 

9. Read <sj&)uQuni^. 


VoL. 11—9 
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8 H) Jjlifj QuTiflJ >3^ <!Ep)lUippJ,l Op.U^/ruJQp^^lih QlJ/TiB 

Qnstu^jj(if\^ji rrajpijh uij'd,^^jiL^oi>r -v^p (^lLl— 

^.(^i9}^jl(Lpjijuh iLQpjrn-iiuiL{riu(ipjjflLr-> ^pu7'jCih <XG0bp L9k?rr6VQpj5i 
a^irj0 \^^d6tLurLp^\ .(g ^0 

9 th oUjJX’liTjuk/ (Gpjir^i^ Lft^ Ujiy3rL-./nrpxQQji> ^Qp^~ 

Q.Tiup(^^on.i^%t.^6UJ/rdi<a)jih Q^iup^faiBs^r ^ «lr>,Q^ <SlL.~ 

i^euoir oi9(^./,.'E/r® (p^oBiiv ^^ir- 

PDiU) i9^rr<o>j [ ^(j^upbp(^7;ih 

10 U^^^JLD ^r^^LC/r<:^l^~3<^l—p/;p,]A>(^ pLfTLD Qup^'oiJd''3i- 

<fU^<suirfr3^^Hh f^<iirp a^GifO/r^^}) Qp^Tjjtti) Lf^psnppl^ -sriQ^pTiL-u- 
l 9Q^ Qupdiajt-.Q<oii!ru:)^3i(^^s>iun of(i£>uppr;i^TrLh ^i^- 

ay» s^fr/h ppj- 

11 pOifK jp/iih Lj^n)<ii/<Jifji!s\)ui<pQiu Qu^p^<£^L-Qeijfr(ri.^<T,&iih fh!((^€ump<iff7/(T^^<oyr 

rip;iB^\) fejQ^r^oii <5i(ip4,(^ i37ipfnrjfj7!0'^'jrr<3i'oii- 

Qp,rr,jjiLh Qprrijppi fhiQF^-^fhluj:^ Qir,<^9lp79.'^ <x<i’XiT<s:DL„ 5^pfri_r}/r^- 
yiULL!^ 

12 oar ;^?0'))9//9[w7a)] fj^Q^sTjtr^S^ ^(ipdpiQ^TiupfQpppph ^uuuuij. 6T(^<ipj 

/^,SJ^^'^OTf?^t/■^oar(^oa^.^I;/^[cl)/r*]^)V ^fQp^uip Gmiu- 

tU(p,pi [Lj/Z?](g)^^/ ppfj9(LjlM 3^ /b'!{io!y>IT^Jj(Lp ^7 [o7(^J^C5?/7,/»^/ULyaJ(^Z^ED 

13 //;i Qpsij[pBhHWipirai(pjLh Qiai.j>f(ip_j^ Qpr,/^7r>/nu(Lpji^Lh ,.^{b (S7^/r/5^0^ar- 

.fhdrfiQsC ut^u<mTL—frj.ifblQ^ (^LLGuQurpii.i.^i^QeiJfrLn^pa'jexjih LDcmL-.ULj~ 
UL^ iSrig/EfEiTLLipQ^ <o9LLL-.Gir (sQ((p.-ii>x/rQ .$0 

14 ^_9jiju'^^<^^^(^tr) fhli^/jp^T^JiiOpirjitiLD j^J7rLn/r^^«g'S>^Q0Q7Q,Qu9^ 

prp ^JSisy'^^-JVfTSijir Qufb.JSiuQuirpE^s,i^'Suir^oi]irm'a>iih rBlsarp 

^?>y[/ ija5mL-.uuLp'Sxjsiy>mu9iQE0 Qup)as<EL^Q6iifrm^i/ssijLh 

15 Qsu:hj&-,i-^9ipf}pfpT ^j)fipGiu9^ibia'>jb(^ ufupj\^uj^Lr)r[^'^*Y9\Q6iniu9j\) 6U‘3fVihp~ 

'^Qu[oYi]oar«:i3)/Dii9a) pLDQp^cnL^uj ^^jU^fBJTEifltULDfr^ i5i^Si(p^ih (^0^r-) 
//?0//'(^5<5F.^ar^‘i^>l>0 &Tss:ij?jJS3ruj'3iiruL^ 9?^ij)dipjUD s^/rp^uuL<f ,!k(^ <9=®- 

p,<ibTU) ^jSrtJ ULJoCQpLn (jB- 

IG (^Qu^iBu^^Xi Qinfblpp s^ihpssTLD ^0 usi>(^LD 

c^Qiu/r^^jr; ^fk^afsih (^iTsmL—&s)iiij WoOQpih P(T^uu(59yi^fnr^djfi]^(^ 
UlUppjQp^ [(0 j(p)^^fiLy//I 3^ fh^iESiJ^QppjJ USOQpih ^S?DL_<S- 

.T>iriu(^_^ cpupun 

1. Read i^r^ijS33u>uip‘ 5 . Read ^^^luujiSsr. 

2 . Read 6 , Read— 

3 . Read cw^gvild. 7. Read 

4 . Read 
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17 g)0 ^j)]LD 

iDJ&Oiir^jiP Qisiu^op^ Qp^n^i^ujLn uiujh.n.'ip^^ (^jiippji^iLjih 
LSlofr(^^(Lp^gi} ;XU^/r^(lp,£i] <X.lSlU(Lp,.^lji ^fUUUULp ^oif- 

^*0 -3yG^" 

18 ,^L/iy- ^irsk® im&anrs^ih Qisiujif^^qj^'*'],.^ ^0 (^i^iipjo 

^jnj}iuuoi)(Lpih Ssir(^^(Lp^ ^ij}fr&,p)Lh \^^uj/r\^ 9 /(Lp_.^ Q^radi/riu- 
^(ip^Ln ^0<®<35^tC3i»L- ^ssrjn<i^ ^(pp^uip L-;t?0j LDi.ianr^^^LD 
Qisiu^SijQp.^ [®-l' 

19 ip<iaifripfr<i,^il) ^/b3is^ir^(Lp^ ^/jnufj^Jr iJS0(y^i}j ^.ia; sijsr>.3^uuip 

^L/ 53 V/_/rj^P[Q^ siQJl-Q ^ppj!,iQ^Tiu^<S(T^Mdja;t ,'svr/rdj.i}ith 
Q^ujpnQFf'bSoUT «^c)iO/r^^;,Qij) SuLi^'SijjiT <^GifOir^p^ 

U^^TQp- 

20 <okjHLD ^2y®c35/r0rf)^f^/r^LO ^^0 ^itrLDrr ^^rrm 

Qui}),^iuQu/ipB'!hdii--.<^iT/rais>jih Sskp-) ’^^sunir^Pj^ pt^/oovih JUjpjp) Lnifl-^ 
iun-j^u 9 ,Qsi> QLjjbjV^T^< 3 ii~.QoVfrt})^<ss)jm ff!(p^Q'Suii' 3 iU-pp)ss)U-LU[r^ii(^ 
■sirii) 0 (S[,'a]“ 

21 ^ uTr @)^/7ZJ,^>-i.0 <suLp<3iu9i!r^j(Lp^ i^n^LJsbn^T'^ 

tr^^QsC ^Ll.QuQuir<%'ik<!hL-Q^irm-^^ 3 >lth .^.55 ^oi})< 5 iuutp g/ju- 

gD/tld i^U3bTi^/nr^jb^7l'Si> (£lLL^siiT^<£i—Q^.rLijT 3 i^iLh _@)tjtj/y ,$0 

^<six>(tp- 

22 t_ ^^^uiTihuoOij *^%^^<i^So)jsy>iT fBL-aiai&d,i—<su<sir 3 i!dijLh ^uuipdii^^ 

^^s)^^< 5 i/r< 3 Sim- usjsfltu/rso Q^iru 9 ^aisssrai^p^ fl^!(TF^€S^T pQM(Wio^L-UJiri 
(d7(Lp<£ jp i^OOeu^^aU/rdSorr ^ 

Translation 

1-2. Hail, Prosperity I On Tuesday,^ being the day of Svati (star) 
and the 3rd lunar day in the dark fortnight of the Mina month in the year 
Sarvadhari, current with the year 1390 of the Saka era, the Sthanattar of 
Tirumala executed the following iilas'isafiain in favour of Kand«dai Rsmanu- 
jayyangar, the manager of the Ramaiiujakutams (established) at Tirumala and 
Tirupati and the disciple of Alagiyamanavala-Jfyar, to wit, 

3-6. whereas you have excavated, at your own cost, two channels as 
your service, viz., one channel the fountain-head of which you dug within 
the limits of Nariyanur, and which you carried on into the midst of the lands 
in the villages of Kunrappakkam and Paruttiputlur for the t’lmv'tdaiyattain 
(village) Tiruvenkatanallur so as to irrigate the lands therein situated opposite 
to the outlet of the Karambattiri^ and the other cut from the t\ruvidaiyd\tam 
..Konippattu.with water-course .and carried the water so as to 

1. Read 3. Read pLDQpeS^L^lU. 

2. Read — 4. Read 

Note 5 :—The date corresponds to 28th February 1469 A.C. 
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irrigate the kollal and the inandaikkollai (cattle-herding) lands on the south 
side of this village, as far as they extend, 

6-9. we shall collect the income (derivable by means of) the said 
(two) channels and supply, towards the four dadJiyddana-sandhi (sacred food 
mixed with curds) to be olTered as your service to Tiruvenkatamudaiyan 
immediately after the washing of (His) Holy Feet (at the commencement of 
the daily toniTila-seva or decoration with flowers), 

4 marakkal of mmba rice (measured) with the Malatktniya- 
nmran-kdl, 

thick curds for mixing, with this Ixriippdnakam^ 

I dlakkn of dry ginger powder, 

I dlakkn of cardamom powder, 

I dlakkn of pepper, 

I ndli of jaggery for sprinkling over it, 
curds, seasoned vegetables, cocoanuts, 

I dlakkn of ghee for seasoning, 
ginger pickled with the lemon fruit, 
tender mangoes, 

100 nuts mixed with oil, and 
200 betel leaves, 

in the above manner from the Srl-Bhanidram each day and get them 
prepared into the offering. 

9-11. The donor’s quarter share of the offered pyasddamfht\x\g 
one dadhyddaiia-pyasddam, 25 areca-nuts and 50 betel-leaves, you will be 
entitled to receive on behalf of the Rdmdnujakuiam. The remaining 3 prasd- 
dam we shall receive (for distribution) during the forenoon sandhi-adnippu. 
(The balance of) the 75 areca-nuts and 150 betel-leaves we shall receive, 
as per the prevailing practice. 

11-13. For the seven appa-padi required to be offered, on the 7th 
day of each of the seven tirundl (festivals) (conducted) from the A.dl-tirund\ to 
the Chittirai'tinindl (i.e. festivals in these ten Tamil months), at the house (of 
Ramanujayyan) (situated) in the Ramanujayyan street at the west wing 
of the south street, we shall supply from the Sri-Bhanddyam on the 7th days 
of the festivals 

14 marakkdl of rice with the MalaXkimyaninran measure, 

14 Hall of ghee, 

700 palam of jaggery, 

3 nlakku and i dlakkn of pepper, 
cumin and cocoanuts. 

i3-[4. In the distribution of those offerings (made) at the ma-ntapant^ 
the donor’s share at the rate of 6 appa-prasddam during the said festival days 
the Sattada-^rivaishnavas of the Ramanujan street shall be entitled to receive. 
The remaining appa-prasddam in the maniapa-padl we shall appropriate. 

15-19. We shall (also) supply in the following manner from the 
Sri-Bhanddram, ior the Hr unionjanam (ablutions) conducted on (the days of) 
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the Pangum-amavasya and Vasanta-paurnami as your kainkaryam for 
Alagiya-Singar, who is the Vsnkatattari (Lion of the Venkata Hill), 

1 ulakku of gingelly-oil, 

^ a palam of thick paste of sandal for fixing (on the chest), 

2 palam of meditta-chandanam (soft sandal) for smearing the 
body (of the image), 

2^ palam of chandanam for distribution during the tiriivdlakkam 
{asthanamt darbar or audience of the deity); 

for the panyaram, 

4 of green gram, 

20 palam of jaggery, 
loo areca-nuts and 
200 betel-leaves ; 

for the one tlruvulakkam 
24 marakkal of rice, 

3 noli of ghee, 

3 nali of green gram, 

1 ulakku of pepper, 
curds and vegetables ; 

for the one appa-padi 

2 marakkal of rice, 

2 Halt of ghee, 

100 palam of jaggery, 

I alakku of pepper, 
curds and cocoanuts ; 

for the one tirukkandmadai 
I marakkdl of rice, 

I ulakku and i dldkku of ghee, and 
60 palam of jaggery ; 

and shall prepare the offerings and cause them to be offered. 

19- 20. Out of the offered prasddamy the donor’s share of 5 prasd- 

dam, appa-prasddam, viwd. 2 ndli of akkdll-prasddam yo\x be entitled 

to receive for the Rdmdnujakutam. The balance we shall be entitled to receive, 
as per the ancient custom. 

20- 21. In consideration of the 40 cows which you presented to 
Tiruvenkatamudaiyan, we shall be bound to supply from the &ri-Bhanddram 
thick curds for the dadhyddana-sandhi. 

Thus shall we be obliged to supply all things in the above manner 
from the &rl-Bhanddram. And this charity shall continue to endure through 
the succession of your disciples till the lasting of the moon and the sun. 

22. So is (this document) composed by the temple-accountant Tini^ 
ninra-ur-udaiydn with the permission of the Srlvaishnavas. The protection of 
the Srivaishnavas (is sought for) these. 
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No. 39. 

(No. 70. A-T. T.) 

[On the south wall of the first prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 LU^ihJHtir 'Ji>sor^ 4 , ^ Qiu.flujQuQ^Lij/r^r 

(Lpsar^ LDirds<3ifr_^ju) 

QiBiuiU(^^£,} n.[p,i{ij[r[p[r^£(^ LCj/rd'j‘b!'JS)!rd>^ ^0 isrrifiiLjLD 

' [ ^ifhl^QiUfTdj- 

/B/rair'oVi^ \<a 8 Ld-(J)uQfjfr^j,dj^L-QaVf]^u) i^< 3 J) 6 u(u 9 Y 

^ai;/f<!£ j'if u<iiofliUfrsi) Q<ai/n/.9a)dB533r<a;0 ^Q(^iSl6orjD^(7^oS)L-.iufrjQr (5j_ 

Translation 

1-2. We shall also supply each day, along with the one tiruvdlakkam 
of Alagiya-Singar, for the 3 ma\hafishant to be offered to Periya-Perumal 
3 marakkal of rice, and 

1 ulakku and i aljakku of ghee, 

2 Halt of rice for the matrai, 

vegetables as a relish for the dadhyddana-sandhi and 
I alakku of pepper for seasoning (for the same offering). 

2. Thus is (this) written up by the temple-accountant T\nininra-ur~ 
udaiydn with the permission of the Srivaishnavas. 


No. 40. 

(No. 5-.T. T.) 

[On the north wall of the first prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

\ 5 (/u<^/r(sr)j^[) Qir/jo QK'FSi)<oCfri^(siir n 

QJ ^ jS) • • 

Ljdiuor.'^Uj^')ir'UjLf) Qud)-)) ;€’0/X)cUi/9ii; 

Qiifru) fh'o^uuj'jduddo (^T/ru.fr^i^.ra ayfij^di^3iiTir<ssr 

2 ^jijQiuiD^T^rr^'^'iud ^/, 7 -a)/r^!^[.^*]iL;( 0 /s- 

^i>i0 ^j)U)(y'ijS)L—iu m^oytt iLULL/Tdi ^^^(^QAi[r.i;3J^-n-Lf\dijddQ<oi> isirviisuj^ 
^J/i-^/i\jdrfid^Lj'2u,ro':>rjsih ((§)) 


1. Read 

2. Read uu.K/rsr^Lb. 

3. Read— 

4. Read — 


5. Read =» 

rOSiSvi^ jS 

6. Read ®»^^"65r^A^/rCo/r/ri.o. 

7. Read—wn/rsiiw^urd). 

8. Read — 
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3 <55)caD(/9jl) LlSSbiQJ'th /j!? 0 a)Q 

j‘j£(7^Q^,'Uail—l5^^>l].Fi>S0 t./oTjS.^'W'j'ooV ■h8.,CLJh£r Q,i-' 

4 ufri^T^n'ij^jo o/ji)S;Vii'7^Vf/) Qiitiu unrssbioi-iQso 

£'rSO/],fh:QjO fh!a^;d,Q ^ uu 9 £jQ 3-run -611 (iv!^ 

L-^iT if .it, fh.Q JO u,ci:i\l^£iiUiF!jir^^.yjir.r,iTSO.Tjo <jSlL’,QjUi^^Lh .r-j/r - 

(^^JCIDiQ lf)Jdjdji7\^U) QmiL/- 

5 ^j(iji/jji ^-iFnjih r>-:Fiiph LJ(^.Tj;jroy:j s^:FiLjui u,i ^i^ju^ihi-j 

9?^rFiLjih <x^Ld:^f(Lp.;rp Qufr,Pid,£ii Lploiunifip^ji .-p/.^p/r^L^^ijih Q^rr^jC- 

(5S)^(LjLn LJij:€U(tj^,^i ^(i^LJjj^iLh . fjMjriiin ^Jm^.T.ajfrujQp^ji 

^ihu^u) QuirP/bai sgim. ‘‘OTo 

6 ufaifarPOioi) .-F/rd^ QLi>j^.J,-7E iFF/h ,^i^iuiJi}- oiidf) usCi^u-' 

Qu(^Ln,TCYJ)F^.'lj '^(^lliLli ^9jJ(^ip.-1j\QFiU^-J,Q^:>lFl^ l9:J0rL^ *fh!{F)'^'JllFF,^F- 

F/i iD/i.j-hjQso '^Fi hrtjif— r>^ iio)tJiUir.FF, (^jT'^^FJ^ rF,fj^Q^uQuFoT>rFU) ^jjnr- 
Q/brFj FF^iryJ.QikxpjfriujyirjirFfr jOFJi) . ^jryi Tnuip ^j^ihrQ Lf JFdiF^im 
U(T^ui^^jfif^^iji 9 nn- ^ 

Ulo^F/Mir<oO)J (SiJ^i utjr 

7 ^jj(^p_‘jji ^(ip^u3;iih F,p9.3j(Lp.iji Qu.T,F9h‘D 6T?n_ r^Fo ^ 

^ SlFFl-h QFF(oO'^lFlip]) 7*-Ul-l^$jQp^njuh ITT^ 

^fJj-iJiL—FFfllU (isud^ ^f<£Uon^J/Jift9sO /?*0«I/i(;.«®<i3ri^oV FF<i<S: QlL)^jS<3B 

Fn/h^piiuuip of>0 U30(^ih F>sj!)ruPfiF:i\^j(tp'^,^‘iji Fppj^FFfBFUi-jiD 

^jjiB l^lliFj GUJ01<,‘Bl'-HJL<^ 

8 iS U3S1Tl—n-J,J,fhlQ^ (J^)6ir<5lJl^> Jlill.(7)(SU(7^l}'UUj Ai(^ cXthl fil—. ^SSIUtULDFfB 

^ ^,Q 0 <u'?^i 3 )/._^3)/y..'_/_/f) Q<.yi->ij;)i^il.oo)L^uuji)i 9 <so ut^ujssr- 

L-FFpifhiQ<oO QJKSQr^'Jir ^■SLf).'i.0 k>f(l-p.-lfirjlH UJm^!S,£^dS^ 

U SS1T suf F(Fjj)p, ^ ^FJJrOiJiLLQ (FjL^u9'^ JTrim- 

9 jijiih ^ ^ir>:F<'b/r^Q '^)jrr6i/^ ip^LJ5mi—FJ;J;j^Q<o\) 'sQil.Q lUL—^d- 

F,FF>l—SiJFFF(.i>ph (^15 F (SIJ JSIFULJl^. ^ojjQp iJ^lQFlUT.Q^tblFjliT 
fh:<^ cofi//l/__ei/6:)r jQQpFOiFQ (^i:Dr^ 2 J/<® 04 ) guq^lii 

i96)r(Sij <5S.jir3if^j’^'^^Lb ^Q^LrX-d ^qf^uu^.u9<^ 

0p/_ 


1. Read uuSUrQffdj^. 

2. This symbol stands for QibiLi. 

3. This figure denotes 

4. Read i^Qj^fr<sSlo^ — 

5. ^irn-LUfB =:^-^iTeSl&). 

6 . Read ^0^‘^-8^/rLf)^^(?a). 

7. Read <SuaQp<SJ>i—UJ. 


8. This figure represents 

9. This symbol stands for Q/buj. 

10. Read /!Bm(ip<ss)L-.Lu. 

11. Read ^(T1^sS(oS>L-UJ(TlLi^I£i. 

12. LDiflssfr^ = (ip<siapuuuf.. 

13. Read ^smQpetoL-uj. 


71 



TIRUPATI DKVASTHANAM INSCRIPTIONS :-Vol. II 


-.‘FibQ ^3iJ'S!ni.-U!9^^iLh ^ji^^ui9j/ri^fr- 

Qp^^,Siuirn' QunS?i^LLQi ^s>l&s)i-^S^iih l9jiis>i 

J ^/r^oT>rcF/6;Q;2y jJ)<95w 9Q30 ^^SOSIJ ^9(1^/s J^djQ<3iir<oircil 3j6il-.Q'3V[r 

<S)jih 

11 /5/_a\®ii(®L_Q7.J^7^^c9Da///’ 

^Lju/y u^sfiaPiu/r^^ Q<x/ru.9J\)3iimr<i^ ^(r^f^airp- 

fw0d3)r_iij'/roar of(^«.^57 ^folQov (Sl_ 

Translation 

1- 2. May it be prosperous! On Wednesdaycombined with the 
(star) Anusha (Ar.uradha), being the 14th lunar day of the bright half of the 
Rishabha month in the year Virodhi, corresponding with the year 1391 of the 
Saka era, (we), the Sthanattar of Tirumala, executed the following silumsanatn 
in behalf of Kandadai Ramanujayyangar, the manager of the Ramanujalcutams 
at Tirumala and Tirupati and the disciple of Alagiyamanavala Jiyar, viz., 

2- 6. whereas you have, with the object of propitiating Tiruvenkatam- 
udaiyan .with two rajanci-Hruppdtiakam daily during the Hriivardhayamam 
(early part of the night) as your ubhaiyam^ invested your own money, exca¬ 
vated a fountain with its head in the limits of the tiruvidaiyUWam (village) 
Tiruvenka^anallur and cut a channel passing down within the boundaries of the 
said village and those of Panakam, irrigated the lands in Panakam and raised 
crops; in consideration of this yield (from the above land) shall be supplied 
daily from the ^rl-BhandHram^ as is usually done, 

2 marakkdl of rdjdiia (superior) rice (measured) with the Malai- 
kiniyanlnrdU'kdlf 
I url of ghee, 

I iiri of broken pulse, 

I uri of jaggery, 

I tir\ of thick boiled milk, 

1 dlakku of pepper for seasoning vegetables, 

I solakai of cumin seeds, 

20 fruits, 

100 betel-leaves, 

50 areca-nuts, 

I dlakku of ghee for seasoning vegetables and 
I palam oi medUta-hdttuppadl paste) for placing on the 

holy feet during the said occasion ; 

6-9. and for the propitiation of Sri Govindapperumaj as your 
ubhaiyam during the tiruvardhajdmam, after the main offering of the night, 
with 2 rdjdna-tiruppdnakam, shall also be supplied 

1. Read — 2* Read ,ffto(y)«!5i_uj. 

2. Read 9 <gosxj. 4. Read — 

Note 5;—Tlie dale is 24th May 1469 A.C. 
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2 marakkal of rice measured with the Chalnkya-Naniyavrui-ka!, 

I uri of split pulse, 

I url of ghee, 

I tiri of thick boiled milk, 

I tirt of jaggery, 

20 fruits, 

I alakkti of ghee for seasoning vegetables, 

I alakim of pepper, 
r solakai of cumin seeds, salt, 

100 betel-leaves, 

50 areca-nuts, 

I palam of meditta 4 attuppa<li for placing on the holy feet during 
the above occasion, and 

refined camphor devoid of wetness, in lieu of the produce derived 
from the 400 kuli of achchukkawt land situated in the kilni-puuai-parrn in 
tiruvidaiyauam Avilali and sold to you from the Sri-Bhavdaram previously 
for 700 panam for which a sale deed was (also) executed ; and this arrange¬ 
ment shall continue to be observed in practice daily by the Sn-Bhaiularant. 

9- 10. The donor’s share of a quarter of the pra^ddam, areca-nuts, 
kalaka-prasddam (sandal paste) and betel-leaves, offered in the said manner, 
shall be issued only to your Rdmduujakuiam (both) at Tirumala and Tirupati ; 
the remaining prasddam shall be distributed during the sandhi time in the 
fore-noon, the kalaka-prasddam during the Alagapptrdndy-niiidaliydr-poliyuUH- 
Qdaivu^ i.e., (time of the offering made in his name) and the nuts and leaves 
during the time (of the distribution) of the dadhyddanam, etc. 

10- ir. TJiis (arrangement) shall be operative throughout the succes¬ 
sion of your disciples till the lasting of the moon and the sun. 'Ihus is ((his 
document) written up by the temple-accountant TiritnUirn-ur-itdniydn with the 
permission of the tsrivaishnavas. May this the Srivaishnavas protect! 


No. 41. 

(No. 155-T. T.) 

[On the north wall of the vagapadi verandah in the first prrdura of 
Tirumala Temple.] 

Text 

y uvs5ircn.i[ff aps'^r Q-jiindyr- 

^sirjdldrOmsi) k=Fjd, /T .-/,-),'?- 

/5/riupjti ,jojuiujFop/f,,q;] jjjmrrQsStLji}) Lpns^rQij.- 

2 esimiLjLh Qujhp ^d^(T^Lr)8sCu9so 

fisw3/r863wQ(g)y3iyf¥ ojiLt^friF usosOiU' 

Q^GUinWDirr^irBitTMj^r (oyDirjir Q.6,iruLjaj\jr\- 

1. Read Read 

2. Read—6vi>o6V(98sv»nr^^, 


VOL. II~10 
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^iFI . ?^_^uiULr..T<T, u.Fii .'TjF II .r^^FQLp--'hso u^fr.^suGS)j Lfjfr/i,^ili*'] 

4 4 vyj ;-53)4r in^ uj:nTi-.frj -‘ii/iju'h .Tj ojd'T^.iF^s^r i( (ii) n ^^ui.JGis^Ln 

-..vjFij->1,11. >jin Q(ir)>n -,y>L^.[UfrL.\i^^ 6 J:fla;irs))aiifrLLji(^ j!3;T-(3 

fij.i.Fd 'F'^CTo^sid], ir.!r/r,ih fsy)oii- 

F) ''.-)ii Fi^Fi !■■'>) Fi jc>jjr _'y/a; (^(ff^uQ^'irusc ; uirbUT^jU) ussmffwFi 

.-,1 Jl'jx’JnriJlJir Fu irrf. 1 '.TIU,-DjI QuiriFLOy yDyLU^htjULLL^.GFQsi) 

, iLJ. ii.j^jii (h^TA... SI) 'y/r.'i;a//^ 

() !y:F.riLij,yry\?.J-)r i jTo^rA>^^;T</j>'F^.so a)9^_l/_si7^5r Ji{ij^i,aArCF (syj 6 FQsi)fr<Jdr- 

/i)ii]) )L:ij^ i.t:>')A-^ ^7/r/r/r,c3j/;5p[.^y^‘J/L/iyj.'fajVij//'/r ^;j/rirr,g^i^rTn. l^.J, 

7 .TA -FiuhFi>'~T>L^..Jii^rAWhS)jU) s)9itpA,A>s tFi<f-QjO FFiSOSAip/h^ffiiQaiirim- 

<i A, iA^.'7.>ii.rii :rA..>>j,}. (^ij'JiyLyjj \../;i}iFi . .m\hyi;T.j->n jjLi /j.o)./ ^5'/^/^- 

■r^^'f).>V >5) / ,r.l A, ■In),A /-olvl A,a v'lJ- 

(S ,j)y/ j . y/y 7; /, j ; ,07.7)7'^/Ji/r u.iXiP'jin jo 'Fa', 7ul.}CA,'-mTFb \Tj 'fFiyryFo^rp)~ 

•-•”,:rjA)i itiAo^T Aiijyp. iji [y^] .5)_ 

Translation 

1-3. Ma}^ there be prosperity! On Wednesday"^ combined with (the 
star) Kartikai (Krlltika), being ihc i2tli lunar day of the dark fortnight of the 
Mithuna month in the cyclic year Vii ddhi, corresponding to the year 1391 of 
the Saka era, the St/ianattar of Tirumala executed the following kilamsanam 
in favour of Srlman Mahamaiulalcsvara Medinimisaraganda Kattari-Saluva 
Goppaya, son of Mallayadeva Maharaja, viz., 

3- 4. the sum paid by you into the Sri-Bhandaram this day for 
propitiating d'iruvenkatamudaiyan with pdnakam as your nbhaxyam for four 
months from the Panguni month to the Ani month is 500 patiani. 

4- 5. 'I'his panam 500 shall be invested in the excavation of irrigation 
channels in the thiiv'idniyattain villages and, with the income derived thereby, 
shall be daily prepared pdnakam with 20 palam of sugar (supplied) each day 
and this pdnakam, mixed with cardamom powder, shall be caused to be offered 
each night during the said four months in a ndyaka-vatiil (big cup). 

5- 7. Out of the offered pdnakam, the quarter share of the donor 
shall be delivered to the Rdmdniijakutam of Kandadai RSmanujayyangar. The 
balance we shall be authorised to distribute at the time of the vagai-vilukkddu 
(distribution as remuneration for supervision). 

7 S. (T'liis charity) shall thus continue to last throughout the 
succession of your descendants till the moon and the sun endure. 

1. Read fiAo(^.:.xL_iu. 3. Read 

2. A!)lAA,'iiiir^!h — ;p:h_jsir,ynF. 4. Read ^ih(Lpmi—'Ju, 

Noil', 5 : I lie diUe is 7tb June, 1460 A.C. 
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8. This is written by the temple-acc* untant 'r\yii}itii 7 \i-ur-u<laiyan 
with the permission of the ^rivaishnavas. May this the Si ivaishnav as protect! 


No. 42. 

(No. i56~T. T.) 

[On the north wall of the vagapa«li verandah in the first pi akara of 
Tirumala Temple.] 

Text 

’ 1 . ^ Qrirynhi’^uJod /[./,,? "i?/;///, 

ij.jysTi Qirr.'j;7y)ri . .'a/*./ _,7 e n 

rfrj ,T..fijV' .yr r i;r Q'i.tu >r,i /.c/j j:i .r j 

2 uu/To/a^^J, '{)'])dyfJLiif '.:iy.n- h.ru-. >Rjf]'Rju,ujjjL^iij),i:^)i-,~ 

luirs^r t iRjj,3:yfir.y^')jiJ ufTifj^jih iV/i Ji Jii!-i9 ff ui'^. 1 , 1 1- 

I Ji>ii ! i.7:y)r^r'.^fi ij)^ij.R:)n ^tr i i, 

3 [yP)fR^j,.io'>^Uiii9,h) u.hJTjy^iS ir)Tj,'Lpyr,s^\ .nnpi (^,yry /■>!'- 

LJJ\) U^J-.T.IToSirm^Uj '\jfS\)_pjirip Ijllh 

<dUQ^'^^ ^r>fjp ir.!ryr>(Lf<;3i^ u\lbJ <Tyo^-f} j- 

4 Lnirpi-oUoS)! in/ryr>fipih ..^//5;S /f/t^v ii,rr/f,(ypi'i' lyfliur:^ u.Tifj.bu) 

j>jjQp^TpQ^3=uj.T;pym)i})UL^ iBi'-I J^str u 

y}f^ij^isdTi.-/rjyJ:^j^}diipj ..piu9':Tili ujSfTppin "’■‘jjCR.Jj- 

5 <!bu 5!J\) rdir^\ iii/r^Bui ii^ifliun ■•R I’i/Toii sulS^ 0/^/j_-/7’.oruji) 

yBirs;y)nLjLh oisOfppih 0/*.'^ j^j .^su j n ^'h^jin .J'pLpjji- 

Q,TlU/JJ(^'b)FloDT Llir3nT.l,yIifhl^ J7lLlj...oyjk •jQiip/hJjiTL.-' 

G ipjc UffJ 9 r<!i>ih ’yr)(^RQjCirok,/r)iih fhl(f^iL^^QLLQo\) C^JiTii jyypjp r^i 

ir>t.-.dj<33<i£bL^oy.j]irdj^pj> ,>7ioky) /j/toJAa/.o ppjsr ir.nsiViD .3yny) 

ifiiflii i/rfb!u9iQji) QujL)jyiLjQufr^<ji<3iiijL-Q<oi/n in- 

7 ,^/^dbTja^J) \<^LL)irj,9iuirQ sniiphro^rujilii j:,:})!' ;y0_.o;.o)/ 

•Ii/Tdj^jLn [ " * ] 

Translation 

1-2. On the 2nc] day'^ (of the month of).in the year Virodhi, the 

Sthanattar of Tirumala issued the following silususaiuvn in favamr of Srinian 

1. This figure stands for 5. pyiii^^sij 6 i 7 \) — 0.‘j,:iuyi<o0)‘B<A)'~'. 

2. Read ^T^^^rdyBirQirinh. 6 . Read s,uyipi.-i-L^'i!. 

3. Read 7. Read — 

4. Read 

No'I'E S :— The date of the insrripti(;n seoiri.s to he iho same as lhal ni X(». 
41 above, of which this is a supplement, 'fhe arrangement for the olfering in NO. 4J w.is 
somehow given effect to from the month of Pahguni of the previous year, i.c., Sarvadliari, 
though the actual stipulation for the same was made in Virodhi in the Ani month, the last 
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Maliamandalesvara Meclinimisaragamia Kattari-Saluva Goppayaraja, son of 
Mallayadcva Maharaja, to wit, 

2-5. whereas you have this day arraiii^cd for the propitiation of 
TiruvuAkat niiLulaiyan daily wnih panaham (prepared) of sugar and deposited 
500 pavdin into the ^ri-Bhandtiram (for the purpose), and, while paiiakam is 
being prepared of 20 pal am of sugar mixed with cardamom every day from 
the Panguni moiUh to the month of Ani, you liavc stipulated for the offering 
of pRnakam during the (remaining) eight months from the Adi month up 
to tlic Panguni month of this year, in the same manner as was done during 
the ab )ve four months, and paid looo pan(Vii into the ^n-Bhandaram, for 
the same (in pursuance thereof) (pd iakam) shall be offered daily with 20 
palam of jaggery (flavoured) with cardamom, as in the manner of the above 
said four months. 

5-7. The donor’s share of a quarter of the offered pUnakam shall be 
required to be delivered to the Ramdnujakutam at Tirumala. The balance of 
the paiiakam wc shall receive in accordance with the practice obtaining 
(in the case of that offered) during the said four months. 

7 . This (arrangement) shall continue throughout the succession of 
your progeny, as long as the moon and the sun endure. 


No. 43. 

(No. 52—T. T.) 

[On the west wall of the first prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

\ Lfu-^sy)p.e)m-^ jhjn 

jojo/ svG'// jt) (0*j'otfoD/y/j 

ii^Uj Q j iriiiSuiTJi^ifi'h Qi.jjr ),0 oiy- 


of the four iiKjntbs. 'J’hc 'I’aniil date of No. 41 is the 1 Uh day of Ani in Virodhi according 
(o the “ Indian Kpheineris ”, and it is probable that the “ 2iid day” of the date which 
occurs in the damaged portion at the beginning of No. 42 is the ‘‘12th day” of the 
mouth of Ani according to the in.scription. And fnjin the expression ‘‘this day” both the 
records Nos. 41 and 42 appetir to have been drawn up on one and the same date, viz., 7th 
June 1409 A.C. 


1. Read 

2. Read 

3. Probably the old name for the 

modern the head¬ 


quarters of the same taluk in 
rile Chittoor district. 

4. Read 

5. Read rvir^-^&joLro^^, 
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5 ir6l^fp^<siroT(Sifo^\^ Uo3ar(oT»?>f'<i.^(3),i/i;SUfy- ^:(f^Q63U!waL-(y^6S)L .luir^ih- 

(^ssiiL^iu QujfrQso QurrsSl^LLQ 

6 ^/^a> i5/r<jirsu^ fi^(^uQiJ/rodraiij> 

/s/TutV ^irm ^ 

7 utaurtij ^ii9j(^th f^Q^oQ6S)L-.^LLi-.m <3BSfi^in[^nCiu'^Qk^c 

(D)diy/_l(5aQ(ij3J<a>iL9d'i) 

8 iju^/r ^>1 ■rS<ssr Qd^irsiKirQ ^(i^Qsu:Ei6jL-(ipciS)L..ujiroir i5!r<^i~ 

<5111^ ^ojjnp,^iQs^tud'>(j^,eii^ Q(W)uQuiri5-~ 

9 ^)U) jDior./Tj/.i, LD^'()(^i§uj:9sar(^J^r&/r^frsi) ^ap.^^uip .n>^ /j).T<i«/rj)?^L 

QiBiujiff^,^ u!Uib^D(Lp- 

10 .vj; ^IJ)/rJji^LD ^UUQp^ji LQjfr3j(ipjIfl iE^lUQpj,) piUJJ'^ipjJI SUoS'idiLJ- 

Uiy iB/r<,-)t 6u^i^ [ /.j sakj i—zn^d^QQ 30 

11 MLL(^iuQurr,j,aj^i .J2l3ijfririj^y%tit^LD ^(Lp^Qs^ujrjirff^oSssr <sQlL- 

L-'ousk fs/r- 

12 'sPJo ^^euDir^i}. isr^iLfil) j^(^iSsirj!)aM(j^o3iL-.iufr3ir i5^30irir 

Qaj/» db’/_<3iy/r535r 

13 ^rth 0(5(ij3)<aii/-9o^) ibiti^ ^<3if0(r^^ib QsijfbJiEL..<oiJ!r3mQ!B ^ib^/toVT- 

ujLhuscni [^^ir]jS^£(Sijy 

14 aii^nir Quj')jjiuQuir^^<£i—<su3Br^^diiSiju:) .Slsor^o ^^sw)/r^LD e_kjr/oYr^ 

l^pSU-iJfsI^^bO^ <3^l5ji^^3a3L^UL9Q&) Qs^- 

15 303iJ!^l^<i_i^<iQdjfr3)r^irr-i<£L-.Q€uirii)^<£<oijUj [''’*] [^]^^<£kyijnzr 

S=.ipBir<aBruJU)U3S)J IBL-i^— 

16 <ih<;£i—.<3u^irai3xju, (^uuLp<i(^^ i^J33au(^'j‘^3u/r<£JYr u3}^tLJir30 Qih[ri£:^6S3S!{r<33(3^ 

fDQ:^Q^633l_lUfr3Br 

17 ^iJ(ip;i.^ ^QQou^fjS^ffl^ia/nrQQsJS^ ^ 

Translation 

1-5. May it be prosperous! On Monday^ combined with Avittam 
(Dhanishtha), being the 14th lunar day of the bright fortnight of the Sirhha 
month in the Virodhi year, current with the year 1391 of the ^aka era, the 
Sthanattar of Tirumala executed the following h'ilahasanam in favour of 
Adiraja, the son of Lakkasani-amman, belonging to the Bejaruvaya-kula, 
Apastamba>sutra and Maudgalya-gotra, and entitled “ Mandalapalli—durga-vairi- 
rajuvamsam'Vairikkarasu," to wit, 

5-6. panam 1000 is the sum you paid into the ^ri-Bhandayam this 
day for the purpose of propitiating Tiruvenkatamudaiyan daily with one 
tlruppdnakam in your name with the interest thereon. 

I. Read —i/u/rsv»^l^. 4, ^iead ^u)Qpeo)L-aj» 

2 and 3 Read 

Note 5 :—The date corresponds to 21st August 146Q A.C. 
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6-11. Whereas this panam looo has been invested in the excavation 
of the irrigation tank in the t'lruvidmyattam Kalidhirarna^galam, with the 
produce collected (from the lands lying) below the tank, we shall supply from 
the &ri-Bhandaram each day in the following manner, towards the one 
tlrupponakam to be offered'daily to Tiruvenkatamudaiyan, 

I marakkdl of rice (measured) with the Malatki)iiyaninrdn-kdl, 

I dldkkii of ghee, 

I dldkku of green gram, 

salt, pepper, vegetables and curds. 

11-16. Inasmuch as you have granted your quarter share of the 
donor, being one ndli-pyasddam, out of the offered pyasddaut, to Tiruninra-ur- 
udaiyan Nallar-Venkatavanan, this one ndli-prasddafn Veiikatavanan alone shall 
receive, throughout the succession of his heirs, till the lasting of the moon and 
the sun. We shall expend the balance of the prasddain during the forenoon 
sandhi time. This (charity) shall continue to be extant throughout the lineage 
of your heirs, as long as the moon and the sun endure. 

16-17. Thus is (this deed) written up by the temple-accountant 
Thruninra-ur-udaiydn with the consent of the Srivaishnavas. This (charity is 
placed) under the protection of the Srivaishnavas. 


No. 44. 


(No. 24—G. T.) 

[On the west wall in the first prakara of Sri Govindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 

Text 

1 

SdaanJ'r^iriiJ^ 


'-^^^n-<o^r/h/i,n-Qiarri’r, jG(i^uujSu9oV 


4 ip G(rF)UuQu9Jv Qmpj.^p miruirLUJSSiuQupf^ir.ir^v 

QLL)rij(pr^ .. aiir<s0^ira9- 

5 CD U)rr!ss?ljj . Q.mJjdjpjy OexubiiLi—^d^Jiirir QTj'.^iTd^suird^- 

.y^/TuY/I . Qdjfr- 

1. Read— 3. Read-— 

2. Read 
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G (n^:i]Y(^LpU) P-LLuL-. 

[(.^/TtTorJQ.'E/rio^a'd^. 

7 ^^^-‘-%LCj!rS3^ij)[r3i ^?)/'<?fr^iai vi^ QevYhhT,i^QaFil.ij .‘Tysiiap)) 

( yj^ ['Tn tn p^lL ui^ . 

8 ^ -rr:5 p^/fjo p.^ .jir u^t/ tji ^Tahn piS)L juj ^t/tij ,T^qi}iyy-7.-i-i.^.Ji ^IjuLQ-t, 

.>r)L^iu ]i‘hU.iSiT ^^^-%Lr,irSiB^icraY lu- 

9 L-a,a,itYr,i .6\i.T>ira3^'i)jUi (^.iliui'YjMiyr^ ij)^}oyyjv'^^sijna',.,ii Qaifru^ji)- 

aYcmrajyTj iivimiaj aYi^iuirs^r 

7Q (aip.tiV fU(o^C^dTa^ 


Translation 

i"3. May it be prosperous ! On Sunday^ combined with Uttirattadi 
(Uttarabbadra), being the 3rd lunar day of the bright fortnight of the Makara 
month in the Virodhi year, corresponding to the year 1391 of the Saka era, the 
StliaimHay of Tirumala issued the following slldsasanam in favour of Kandadai 
Ramanujayyangar, the manager of the Rdmdniijahdtains in Tirumala and 
'rirupati and the disciple of Alagiyamanavala-Jiyar, viz., 

4-9. in pursuance of the sarvamdnya grant of land situated in 
Tirupati to the west of the town, and to the west of the Ndrdyanapcrumd\- 

knlam (tank),.of the sluice. to the south of.the mdnya 

(tax-free land) (watered by) the channel, to the south of the Vinka{attdr- 

/ctthifu and south of the yruhchdlattrui-kollai (dry land).to the east of the 

Edir-kollai-hnlnui, and of both the renPatdsetti-knlam, and Raiia\-kn\am 
and.of Suran-h'ollai, and including Venhatahet\i-knl(im and Rattat-kn{am, 

the income derived (from the same) shall be utilised for your 
Rdmd}iujaku\ani alone, free of all taxes, through the succession of your 
disciples, till the lasting of the moon and the sun. 

9-10, Thus is (this deed) drawn up by the temple-accountant 
Tirnuinra-ur-udaiydn with the permission of the !:3rrvaishnavas. May this the 
^rivaishnavas protect ! 


I. Read • 2 . Read — 

Note 3 ;—The date corresponds to 7lh January 1470 A.C. But the ////;/(lunar day) 
appears to be paTichami, i.e., 5th day, according to Swamikkannu Pillai’s “'Indian 
Kpheraeris “ and not the 3rd day as given in the inscription. 
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No. 45. 

(No. 30—G. T.) 

[On the west wall in the first prakara of Sri Govindarajasvaini 
Temple in Tirupati ] 

Text 

^ii(S^ri^^ssrQi.n 6 d Q, 3 ^sCS)i)rrr£isir^f) 

^ssiiuii^LD 

2 QujhpJ j^Q^LrSsi' 

ufLlu9<^ 'fBpj<siirQaj ^/[f^'^iULrsayr'oiJfrsir^iurr 

irSle^^jfrssr s^ihpEfr^^L— ^Jfrinir j^^^^j^^uJiuiU3Sir- 

3 ;h^3] us^TmP.'h(^Qpipr>LJii^ j-d(f^£l-5d)i—iij/rLl.i^t}) 

'''[(y:)^53)'^]^63bn9-®^^ LDL- . Qu:)p)LJU.T^-h:4ji ''J^ Qu Piui^lLsi^:iL-. ulLi-,- 

. 

4 Q6ul1.(^'oSI4^-h; ^ifTb'O'SuiriLJ . ^<Jsyn„!rjuufr^i<^pTj pnt'nQj^srni-^iu 

UGS^jnh j^(T^(i^ss3rL<f-Ujdfp!jo erj^o^aSQso pE'^uuuPi^jj- ^P—Q 

. 

5 iSTip^inuJoisT u^TL^njuiwpr^ [//./r//,] 

pELD(ij^ss)L-uu ‘5S)mi9'^<oO uGmih [.jjyJ&i/^j.T- r-^jpD^/pjdip^^iQ'iHr 

, 0 i^dirrdotDjfruj . 

G [ty. ^■jr/r/n QsuLLQsfhdipj; tTiTsCsviriu (^(Q^/azrar- 

iq.^uh uu9Qjp)/yil faSt^snispB c^;/;.^<i0c5F ^&><sv,t<t, psiU'eu^oSiJDfV fftg, 

ii^sy)i.-.LUii):yj^ ^c!s[/rLCLn/r<37 Q<®/r]- 

7 v^)U-^dj‘^(f^^^T9iidisriQ<^!rjpiLD i^irjirsuLLL-Ln lO'oSji L-u.dj^Qso ^yj(i£ii-^;([^iorP'S^r 
i9sirLj fhl((^ 0 'Su!rsc^'!BLo ^(T^Q<iijfrQi>,i^m 

^ 3 ' 3 r^^<® 0 [J) IDL- |- 

Q Qiroeip,i}) Qpsk.jrii^(.!^\ &^ir^diSmfriT/riuGm<sor3irr&)ir<jo ’^QP ^0 

euLLiipu udjjr is.idiJiirsifiui ^ 3 )j(Lp^uuj- ^(§)0 ns/ri^U-jih 

QmiLJiU(Lp ^ . ^diSGoiDiriuQp^ \_. 3 iTpj^uj- 

9 u^ih iS6rr<f£(pp£p @_^a;0 ^^j/r«0 uiujbpJQp^i (Lp<oQr!^i^ ^tjjdi(^Lf) 

i}-uu(Lp,^ji pj;u9j(pp^0]Lr) s^[rpji^^uuL<f- ^,irsmi^<miiLJUSOt}) 
^<o!Du.i^fruj(Lp^ j^ir^m'o ^^^iu(Lpjij] ig)0 
10 .^65 SUSSifBUUl^- (§I(I^LJ^ /B/r^tofy}) L£)Smi—U;i^idO SlLQ 

Qa^LU<S(T^ijn^<fEL^&Jir^ai(Si\Lh (ol^iu^d 5 (i^<oiPl<SBr J^d,phl<30 

(s9L!-i—6uir <^(LpasiBirL. 

1. Read Ji^'oo&j^pcr Read <^^(Sifrii;afrQjfru'i. 

2. Read — 6. Xhe old name for the modern 

3 . Read &^Ag— Qfimz(ry<sa(sru^, 

4. Read — 
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11 ^j)j .j,ih ii i [i/.^r] 

^(3 J,U)(l^J3^L^lU ^JfT- 

12 LLirrn^L—,j, ^ojjssiL-.iai/jjd'jt^-'SiJ-TuTaj^iijLh ^Liui'j Gu^.s>^.^uQ^,^^ii^ 

Q^XiTjaiih <TibQ(^>^-'h.T]<3ij'j3ij /r,ih^jy)i^.LLJ u^:)}j fbi_^d;h!u~ 

QufTdiaj 3iu-.(SiJ _3ii3iai<3iit n 

13 L^w3)a/®^a;/r.‘EcrrV Uoyjp'jjrr so Q.'Efru^.so.'j.syiT.irSj 

san—LUirs^r Qir^'haji ^issisu fJ^QQsusi/a/nrQQclfS^ 

Translation 

1-3. Hail, Prosperity! O/i Sunday^ combined vvilh the Punarvasu 
(star), being the 3rd lunar day of the bright fortnight of the Ilishabha month in the 
year Vikriti, corresponding to the year 1392 of the ^aka era, the Stliana/tUr of 
Tirumala issued the following kUmasanam in favour of Kandadai Ramanuja>i- 
yangar, the manager of the Ramamijcikutanis in Tirumala and Tirupati and the 
disciple of Aiagiyamanavala-Jf^mr, viz., 

3-6. as the debit against the harvest reaped by means of the channel 

cut.in the Pcnyapu\\ai-pat^adai (group of lands irrigated by means of a big 

water-lift) for (the irrigation of) the western half of Mundaipundi lying in the 
line or group of the tiritvidaiyattam (villages) ; (the channel cut) in the river, 
with its fountain-head within the limits of Tirumundiyam, for the half share 
belonging to the &ri-Bhav(ldratJt, by the investment of your money ; and the 
river channel excavated, for the benefit of the lands forming the share of the 

Sri-Bhanddram in Tirumundiyam which is seven and a half. within the 

river bed in the same village, with the investment of your own money; in 

all.and by these two channels which you excavated in 'Eirumumb'yam, 

6-10. shall be supplied (the following articles) towards the one 
iintppdnakam and the three rnathaklsham to be offered for the merit of 
Narasimharaja-Udaiyar, as a tiriivolakkam (to the processional image) on each 
day of the Kddai-tiriinal (every year) after being seated in the inafitapam, 

1 va\\l and 10 marrakhdl of rice with the Chalukya-NarSyanan 
measure, 

2 ndVi of rice for the indtrai, 

.ghee, 

100 palam of jaggery, 

I ulakku and 1 Uakku of pepper, 

3 Halt and I tilakku of green gram, 
vegetables, salt and curds, 

palam of sandal paste, 

100 areca-nuts and 
200 betel-leaves ; 

in this manner shall (the above items) be supplied and the offerings presented 
(to the deity) at the manjapam for the twenty days (of the summer-festival). 

Note 1 : —The week day. the lunar day and the star do not coincide. However, 
the English equivalent date for Sunday is 0th May 1470 A.C. 


VOL. U—11 
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10-12. The donor’s share of the offered prasadam^ being 5 prasadam 
in the lirtivolakkam, 2 itia^ i ttrt^ and i alakkii of your ina\hakesha-prasadain, 13 
appa-prasudaui and 2 nUlj of akkali-prasadam, shall be handed over to your 
luiinRintjaL'iitam. Thus shall (this practice) continue to be observed year after 
year, through the succession of your disciples, till the lasting of the moon and 
the sun. 

13. Thus is this record composed by the temple-accountant Tir//- 
iiiiira-ur-ttdtiiyaii with the consent of the ^rivaishnavas. The protection of the 
J^rlvaishnavas (is sought) for this (charity). 

No. 46. 

(No. 160—T. T.) 

[On the north w^all of vagapadi verandah in the first prakara of 
I'irumala Temple.] 

Text 

1 i/a;c%/r(S)^(^ 0 ^'T,fr<oSiTj^/b\_jji 

pb ] /iMny Qi I Jo Q,TJojo,T£j6r/)j ^ oev^iffiJd si/Slog.®. 

jniTiu^ >}! J udToi^.d; . jji oj>Lf n jih 

o Qujtp) <fFjy).j;iuph3j]:i}fi\jrr '^'^^irQST 

GjTU) ^,T^3riy6U IB]GlhJ..TjI,TlUi*^'JS)l—lUir y‘M£iLU cj,^p^d}(Siyh djl—du 
Gu .73CT/I! Q, to /r,<55, 1; Jj) Q felonrr]_ 

uu[rs)fOj^i-i}^ u,;J-)TS)£chpijG'J,/T,uiy /hih(ipo:))i—iu p-’3s)uuJLr)fras jGiT^QsiJuij- 

^-jL’-GGpj < 9 ^/ 5 //?- 

4 d.pjj G.Wi.iniy <.-,iJo^\'i£Qjo .%hi'uui?lTr j^/-® ph!([f)S<sr>i-^fjjLL-U) ^Sooir- 

oPJjpy phU)Qj'o^V—iu Gs)iT,u9Jo uGsyiih QoUj^jrrJosuiTuGJo 

(Ipp.J)) Q.lj.TGSilG IbiTGlTGlILp \j,lhlJjL- 

5 9 i..j:y)LJiuini .T, ajiLi'^G^r jd; if^;Cpi^£iu£oiT( 7 rj>Gir<xirso/rJo 

(^y.rn/© u,id,{Lir,gpiih QiDiu^Qppi,] [^] uiUivp)(Lpjj] 

fKAMJippyijl L£^M:iL(ipAji aip)- 

G ujpp)^ij] pr,ii9ir(pppij] f5/r^irsuiLi-.i}) u)^ ugsu L-frir^d f^QGO SlLQ jDjiy)^,^^iQs=iLj- 

■llpp.Al ^‘idjl-.6UI/T>!LJ)jlh ^l(Lp^^]Q^lLjpf(l^<o1?l>S!Sr ^^Ji) . 

G/-/o;dc'i;/—Q;»i;/r[a/Td'oi^//.] 

7 —''jn uj^usdni -mdfh'.QGO g 9iGGuQuirpnd^ooi—eij^ry;;ra:<o)ji}) . 

8 ulpp!.], /}j! (^.>5:)J1/ 

1. Read — 

2. Read 

3. Read — 
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5 . This may be read ff(E^^es)L-uL9Q&), 

6 . Read 
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Translation 

1-3. May there be prosperity! On Sunday^ combined with the 
Satabhishak (star) being the ist lunar day of the dark half of the Simha month 
in the year Vikyiti, corresponding to the year 1392 of the Saka era, the 
Sthanattar of Tirumala issued the following uldmsanatJi in favour of Siddha- 
nayar, son of Padumalai Dsvappagal of Jamadagnya-Vatsa-gotra and Bhosala- 
sutra, and the secretary of Saluva Narasingaraya-Udaiyar, viz., 

3~6. with the income derived by means of the channel excavated by 
you, at your own cost, for the tiruv'idaiyduain Avilfili, with its fountain-head 
within the bounds of Sijupadi, for the purpose of propitiating Tiruvenkatam- 
udaiyan daily with (two) sandhi arranged as your ubhaiyani^ shall be supplied 
towards the said 2 sandhi instituted as your iiblialyam, from the Srl-Bhanddram 
every day, 

2 marakkdl of rice with the Malaikiniyaninvan-kdl (measure), 

I ulakkii of ghee, 

I ii\akku of green gram, 

salt, pepper, vegetables and curds. 

and (the 2 sandhi aforesaid) shall be offered (to the deity). 

6. We shall be empowered to receive.from the offered prasddant. 

7. (These articles) shall continue to be supplied from the ISriBBian.' 
ddrani^ till the lasting of the (moon) and the sun. 

8. ('Fhis) is the writing,.....The protection of the Srlvaishnavas (is 
sought) for these- 


No. 47. 

(No. 19-G. T.) 

[On the north wall in the first prakara of 5^ri Govindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 

Text 

QoV.jri uS.i'Sujjvn.ujih Qujbv 

2 /s/Tofr Qqi^lh jfh!u^j\) (^ir/r//7 [ , 

^ 3 ]ijQujihssii nr ironic 

0J7r//,/r - 7 ^ tjJv jril j. ni /// 

3 pDU'.Qpsj^i^LU iL.'oanJtuiDir.si j0//;7\7)r n\'T,jrfri r/l QQoO 

^,/rw r/| ^vjuuuipdjyr^ 

au:)(ij'ib^L^LU bin.’L(jij)ii9}i) us3yri9i'..9) 

Note 1 :—The date is 12lh August 1470 A.C. 

2. Read Read —- 

3. Read 
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l1z_. 6,irs^ Qj’lUU'rSi) QtJ_>SjQ<^ ^dsiiLJ‘ 

iipijtih ^[QLjux,/rj05UfrujLh QiSViLQ^sQ^ji,] ^Q^'sQsinL-UJ/rilt-.Lh 

fhJiriiP^/bJaj'SOd^^ji Qj,,i)^uLijL!^o3:)i^uLJijj}i 6 ujldu^ dunhLjLn 
Q^Liri 9 .i 5 fr/ii- 

5 6 ^ri},n ^ouiriLi.‘iy^ ^Q^r.irsok^iurnyb fh'-^^d,Q Uii9nj QdFuju^Ll)UL<^ <i(^^d 

■j<n}} QidiiLiQo(il.i,,!E UiirjcsviriLi f9(^a9ioini-^uJ!n9-L-Ll) uu^lemL-.- 

uJi'oiPu'Po^) c,i<io^^^ui.jo fPuLjQoU.iVnjir Qldrx^ Qll)~ 

G lijQai .. L7/y^ ^,ii',rLpoy)L^iu <b:y>.i,(^LLJ^u9Qsi) usmiJ^iK^ 

CfjfS^-^J} f>^frjo i’Z. 9r .-jV . L}jLl^o3)t^a3TS0oUirLLJ<!h^ 617f _<i0. 

<J)l\i (> 7 jD^»\'i ;0 QmJ')Qi{, ^dsSji'uu.Purrih ^/-*-Q QijjSifr- 

7 j)'/®/ Q<®/ry'337(J).7j/l/-'.3;/— iiijju.u^ aiJU'.Lj ‘^Qihir^soh^iumjii) 

fj^u uiuir Qj-iuiLji}.ui:f^a>^rj ^,rrm Q<sutl. 9 )<i 9 /Ji<jB anr^sumu 
(^/J'SXitQ airjC'ou/nL.i L7/_'_/_to33L_«9ii) 

8 Qa,ir:yyiT 9 ) ;T'i'r.ri^^avi—iu p^.imjiuii rra> i^Q<^ir<s 9 iih<^(jQu(i^t[)irm 

(D^!i\'9<XKTirLr,.J,’h!}o ^iy(^y). 7r;^.7'.'u<jr0!0Lfj ^jjjLiuuLi/. ^o\^sor*~^ji]ai(^ 

afrmyLi^ibirJiriUJsyioir a//ji^/r Ji) [^2y(ip^/_//y-] ^ujnrQ LLiiB^/r^^uj Qisiu- 

.@0“ 

0 isn a^ma3ss)3iLi^^\jiJ Jjii 9 )jjiu LJoi)(ifu:i ^iRjiTdJ(ifi^ ^jijjirai(a^u-)^ 

ajith inf^Ud-jjTL^/rjdf/PQoO ibirSiiGUj^ <6filLl.(j)uQu/rj^a5di/—Q<JiJ/7'U)/rai'^^ih 
^«j/(if\.7jiQ.r-tu<fB'^f^»Ppj <sQi.\L-.<5iJ!r Jj^o^.-jjaniQ ^/uu- 

10 e^cifOir^iSi’i) L/|//?j' 3 r(yjj 3 r w/jI fi?(^uufh!u 9 ji) ,i<Li:(ipj^iL.-..iu j§)J/rLr)/r^g?“ 

a,-L L^J,_ ijhl.aj ibi^/haja,d,i^<S)jy,irH]^iLL) iBoir^o 

i!/-®,'■ pjjj jS)U.tJi P'Qsc cQoO ji; a/u‘j>Qaj/rsndv <haii—Q6uiriDrr\'jjio)ji /j 

11 [@L!/L/ty..'y'.0] /£Li,[^^oy)i—UJ 9l^y£ujihu6y)T iBL..iuiaia,u.&ii^ 

^£fraj£jih ^uui'/.d\^ t_^.> 3 )oV®^<)i//r<® 4 >iV uoHiPiuirJ)} Qajfru^^inoSJtrib^^ 

l^(^! 9 jir^'nzmQ^o!y)L-UJ,TdiT 

12 j^oO). 5 iy^-^ryC 1 Qcf 5 ^ 

Translation 

1-2. Hail, Prosperity! On Friday,’ being the day of Uttirat^adi 
(Uttarabhsdra) and the Sth lunar day of the bright fortnight of the Makara 
month in tile year Vik.riti, current with the year 1392 of the Saka era, the 
Stlianattar of Tirumala executed the following Hlamsanarn in behalf of 
Kandadai RamanujayyangSr, the manager of the Rdmanujakutam in Tirupati, 
and the disciple of Alagiyamanavala-Jiyar, to wit, 

3-5. whereas you have, with the object of propitiating l^ri Govindap- 
pcrumril as your ubhaiyam (charity) during the ardhajdniam with i appa-padx^ 

1. Read 'iEilinP\\:'rrd^is). 3. Read 

2. Read Q‘Bru'vu,v.-ji,^c^ih. 

iNoiE 4:— The ////it. does not agree. However, the date is 28th December 
1470 A.C. 
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excavated, at your own cost as the capital (uhhaiycwi) therefor, a fountain¬ 
head to the east of &eykal~p^ial within tlie limits of the timvidaiyattam . 

.kal, and also cut a downward channel, so as to irrigate the ridgeless 

fallow ground known as the Pu\\aiparru (irrigated by means of a water-lift) 
situated on the south side of the Kalidhiramangalam, and the dry lands to the 
west of the Gdpindthan-kalvdy (in the same village) and to raise crops on 
them; 

5-7. and also excavated a fountain-head to the west of Tippiivilan- 

pui{al and west of the river,.within the boundaries of the tiruv'idaiyd\tam 

Payindapalli, to the north of the Puttal-kdlvdy flowing in the said village and to 
the west of the boundaries of Avilali, and also cut a downward channel, so as 
to irrigate the extent of dry lands (hitherto) lying fallow without ridges; 

7-9. with the yield obtained from the said paiiadai (lands) (irrigated 
by) the above two channels, we shall supply daily, towards the (stipulated) 
one appa-pad'i to be oflered, as your tibhaiyam (service) for Sri Govindap- 
perumal during the ardhajdmam, 

2 marakkdl of rice with the Chalukya-Narayanan measure, 

2 7/5/.t of ghee, 

100 palam of jaggery, 

1 alakkii of pepper, 
and cumin seeds. 

9-10. The donor’s share of the offered appa-prasddam, being 13 
(ippa-pyasadam^ shall be delivered to your RdmdnHjaku\ain in Tirupati. We 
shall expend the remaining appa-prasddam during the forenoon sandhi time. 

II. So shall (this charity) continue through the succession of your 
disciples, till the lasting of the moon and the sun. 

11-12. This is the writing of the temple-accountant Tiruninra-Ur- 
ndaiydn with the consent of the Srivaishnavas. The protection of the Sri- 
vaishnavas (is sought for) these I 


No. 48. 

(No. 4b—T. T.) 

[On the west wall of the first prakara in Tirum da Temple.] 

Text 

<5>J (Ueiin oevpriL&niBiriUjhjn 
]dj jQjiih Qu^bji) 

2 Q/£ijrr£^3,if}<s0 i-jsO^aimTL-LD 

^ ^Ljofriuiu cn^^/ruu/ToiO^^ fb 

I. This may be read 
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(y')^L^iufroar [s/rkmevi^ ^(y\^Q<3=iu^(^tsr^i}) 
iBirjfTisui^ ^0 

3 e^GifOfr^Qpi}j 

/jB/ri'i) Qu^'n^'aU(T^il.LJi<f <dj^^ !SsrjSlibJiijJir^ii^(SSiL^LLiir djuLi^o^n usm^^S 
^itfniu^^ (ij'.in 0[®J.4^3Jaj'u,9iu j^h!(^QsijM&jL—(^:>oi)^i^tLjfroir mir^rsxj^ 
^<i)j(Lp,^Q<3^lU ^0 toY^OJ tJiSr/Y J/rj'2/iL.55)/_/iJ/7’- 

4 <iF/5Pu5'oT) SL..L-.<oijjk S(^.-l,ai!r® £liidrpj e^si.'y/r^Jo 

^jhjn^nihfr^ii (^LpsisOfr/js 

>lLli.‘<'hpp ISTijiloUl^ 700 '^0'^^^(ppu) 700 

jir.^Q 3177^9= I h ^ &ToiT/i^u^^^ <3iLi)Qp~ 

6 ^S)L-UJ lhpBiri3nrujLDU3!S7J ^<!Fih^0fi^7J,£'S)JSS)J /BI -7^ifi^LJQul^7Bd}^^,L—Q6U/^l}.- 

^^lSijl}) iSoarjo <^<sifO{r^ij^ ^~o^l-ui9iQisO 

Qujl\07UJ7U,^l_Q(SiJfn}u^0iSijL}) ^IJUtp7h0 1^ o3'>6iJ^oV/rdi7)T USsSlUITi^ 

Q.£/ru9ii^aiemAj0^^ ^0,9- 
6 &irpjzisi0737L^i/j/r^r 0ja)sw 

Translation 

i“2. Hail, Prosperity! On Monday,'’ being the clay of Rohini and 
the loth lunar day of the bright half of the Makara month in the year Khara, 
current with the ^aka year 1393, the Sthaimttar of Tirumala executed the 
following kllamsanam in favour of Pullagandam Tiruvenkatadasar-Obalayyan 
of the Maushikar class residing in the Sfngar-koyil street, viz., 

2-5. in pursuance of the order and edict issued by Narasingaraja- 
Udaiyar for the receipt by you daily of one prasadam^ one appa-prasHdam and 
one aljoikku of akkali-prasadcim out of the prasadam, appa-prasadam and akkal'i- 
prasadam offered daily to Tiruvenkatamudaiyan, we shall continue to deliver 
to you, daily from this day onwards, i prasadam^ i appa-prasudain and 
I alakku of akk^i-pra^adam, without the removal of the a\litvechcham (a 
portion of the offering forming the share of some of the temple-servants), 
from the balance of the prasadam, appa-prasadam, and akka\i-prasadam 
remaining after the issue of the donor’s share of the (entire) prasadam offered 
to TiruveukatamudaiySn daily during the Narasingaraja-Udalyar-sandhi, and 
(likewise) to your heirs in succession, as long as the moon and the sun 
endure. The balance of the prasddam we shall be authorised to set apart (for 
distribution) during the forenoon {sandhi) time. 

5-6. Hence is (this deed) drawn up by the temple-accountant 
Tiruninra'^r-udalydn with the permission of the Srivaishnavas. May this the 
^rivaishnavas protect ! 


I. 


(ordsr^uSlQ^-j=z^~ke0rTLD6^)» 2. Read 

Note 3 :—The date corresponds to 20th January 1472 A.C. 
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No. 49. 

(No. T.) 

[On the east wall (outer side) to the north of the first gopuram in 
Tirumala Temple.] 

Text 

\ (yr.<oSTQ.T.irssM^j^hjoj 

ibirS^rQu^^iA-^ Q,3=<^6Cu-i^<sirn-) /5;&^jo7<si/»oQ;<53gv0 

^QiuT^irSii;^,}, Q^a;. 

2 i>u'o'ffi<iBij,^G3nfJijLh Quihny f^(^Lr.SjCu‘j J)) ^'^^^^iosr.’J,^^>irQtiinh 

•offjLTi^jU-^iQuuL^Kf.i^ u<sii (difiQ<^irs!arL-.Qu(^Lf fr<,iir aijhy-i^iJ^Ll) (jj'.oi]jniujbai(^ 
^oOiT^'fr>on'>siirih ^■sih- 

3 (^o^L—iu QuhtQ'JO udir'b'iPiQai/r.-Mn^iT'sir ,TihfP!iu/r33 jb^{i^QoVfa.%L-(^^^L—UJ/r^r 

^b^(j^LjQujr^)djiD /i?0- 

U-:/bJoO')<X^^ij_<oVfrr<jiy.Jj UhV” 

4 (oiPOfEirami^rrak jh^^insbi i—uih (ip-T>30rrs^T ^Q^uu^PA>^m //i?0Ln/zi/jj)^<9j- 

^_p/jji^fr/r if t^ui j/]-)Lr,frai <sTi]:Qu((^Lr)!r[^ir ?§ujfr Q/r^s^ir.iufr^T, Q^‘r!r!^')Ln(o^’‘ 
TrrJf.Tjoujci'^ (Jijjrr- 

5 cj-.r,/] QiJXJo-y>TL^.iu>!f,^ fyirisrritSnJ'frsgr^ u/h^gn 

ajs:y).id ,i^)oiyrL~^d>^irjbuji)jpi QoUyyMb^yyrsvT.T^ ibfsijQjo Qu(i^i.f>ir<jyr 

^Miu.T GiVjihijjissarss^iT r 

Q QGtfO!rs,i^m>6syT Ljomi^.’Lrr-so/hjP^Qso <o\stim^r^Q<js!fr^^ir^3i^?i.!TPJir 

•bin Qu(r^iJ /r^y)fi-^iu/r Q(i^mius!y)3iiU[nj)<AJfr- 

7 !r iri—ULjjDirjTHi ^i^r^iubSl^d,^Jji<iQ<!EirbibT(i) (^^.^[sxQQso] f_/.:rr/erfz- 

Q^n sbn^fT^r s-/dQiuirai fd(i^Q^ufuaii—(y^:^^:)i~tu/r,i 
QdFiu~X(T^b)ij[i) f/^(j^uQuirb^raiijD ^irs!nTQ<i(^ iijdso- 

8 S^(baPuji£!birt^/tj>S3rai/r(X/rJo ^iTbSsiQ Lnir<4i<05/r^>iLh QfBiuiUQ^^ ®-/p<s- 

r.Tjih uiijP)^n(lp£^ ^^nS!uj(yj^j] ‘fL.uuQjujji LE!biiiE(yy^ ^^u9- 

U^lpJjy (Sll<5S^3iUjLh (oSIlLQ- 

9 6iiJ^iaiL-<sxjj'ira}<dijih i9jD(sn}/r<3;^j^<s^ ^Q/lI L_a/55^r (si?(^«- 

<$/r(J) (^<sPlQ<sOfr>ssrjjia;(^ ^0 iBn-j^ii^LD Qsvsm^sssr- 

(SUfTdF^ &Tjyrj^bj Sf^/r Qp^sBi^ <aprh^ 

10 «$0/n Qs^borp S<!iS! SlbirjD ^Gtr’o'ir^m Qi^iremQ ^0- 

u^;a&naiiufrijj6u/rfr ujir6rPQ,xir6mi^irsik,Q0U)S!fari--U(yyijD ,^^0ir)P(25[/i)*] 
Qp^sCiTbST ^0LJusmP i5i—^,jS^<3ii—GiJirir^s>jih u<dir(srflQ<SBir- 

1. Read euju^as — 

_su 

2. Read ‘^'^biyr^,^^/r(fiiririh. 
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3. Read ^Q^uQuiT<msisi. 

4. Read— v^/rpr/r — 
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11 i9.V'on'/r^^dfb/^ s9lLl-6i// 5 <sSi(i^<fi3i/rQ 

QsD/Toir j}) esflsorp ^siy»/r^l^ @_t,)VcYr .^7 ^nj<su 9 >^i<k ^if9iu^L-U’‘ 

/:?QwD Q /b j}j}ajQ<^!r A,dji^Q6UfrLL)^a,(aijLh 

(^uui>j <oiu.Ou(T^ir.T^i Qiu/r ^ iBinQ^L^ ^<T:f}inr6U^^,/rf5j,^dOJ)i<i)jih 

i5i_,d^>J,9<3iL-€ij/Br,TjSkjm Qin^ih ^’5<3B ^0irnW5S)<s._p/^ij)6Ufnr Q,xfru9^ 
miB^yOdtiTi^yTi^ of/i,irS! [/i^ .iy)&u(u9^‘^ov;r<!noyr nsiirQ^ih ^^j- 

13 U6rTroSQH>frjmL-,!rib .T/sQ ^IT^tQw IBl—dijS fiil9lJLt_Cl//5 s9(l^dS~ 

«yr® Q{i^U)ihJ'oi^aLUirij)<siiT9 

IBl^9i<.‘ijd>L ~6V/T,!:h.7ll ir di^Hjl 1) ^jLJUl<j-^(^ 

14 i^jy^ &):>su^- 

Gxin d>9r u ovPiuir^ Q^n u9 oil iTicMr-i^ ffi![^i9sorji:)ii-^((f^’S5) t „ cumh .ifji 

0|J3)'<51/ U)lJ (5J_ 

Translation 

1-2. May there be prosperity ! On Friday^ combined with Chittirai 
(Chitta), being the 13th lunar day of the dark half of the V?ischika month in 
the Nandana year, current with the year 1 394 of the ^aka era, the Stltdnatfar 
of Tirumala executed the following bildmsanam in favour of Pallikcnda- 
perumal-Ka.rpuram-Muvarayar of Vlramadakkippatti (village) viz., 

3-6. whereas you have, for the purpose of offering two tiriip- 
pdnakani daily to TiruvoDkatamudaiyan as PoWikonddn^saudhi in your name 
and of constructing the PallikonddJi-tirnmavtapam and other buildings for 
Tirumangaiyalvar, granted, as the riyiiman^aiydlydr-mmhappuram (the village 
intended for the public works of Tirumangaiyalvar) into the possession of 
Emperumiinar-Jiyar, the village known as Vennaivasal (situated in) Tundatturparru 
on the southern bank (of the KavCrl) within the Rajadhirajan-parru (comprised) 
in the Sarikaikottai-vendayarn within the Suddhavalli-valanadu in the Soja- 
mandalam, in the immediate presence of Perumal Eimaiyalun-Kannar, on the 
meritorious occasion of the lunar eclipse,* with libations of water and gold; 

6 - 9 . the said Emperumanar-Jiyar who is the manager of the Tiru¬ 
mangaiyalvar temple shall enjoy the possession of the above said village as 
the Tirumangalydlydr-mathappuram, and, from the income of the said village, 
(he) shall be obliged to furnish, towards the two Hruppdnakam required to be 
offered to Tiruvonkatamudaiyaii daily as PalllkonMn-sandhi, 

2 marakkdl of rice with the Malaikiniyantjir.dn measure, 

I ulakkn of ghee, 

I ulakkn of green pulse, 
vegetables, salt, pepper, curds 
and other articles. 

1. Read ^^ihQpssnt—iu. 3. Read 'SU'o!DiT . 

2. Read 

Note 4;—The date corresponds to 27th November 1472 A.C. 

Note 5:—Immediately preceeding the date of the record, a lunar eclipse 
occaired on Sunday, the 15th November 1472 A.C. 
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9- 10. The two nail of prasadani^ being the donor’s quarter share of 
the offered prasadam^ together with the balance remaining after deducting the 
cost of the articles supplied towards the (stipulated) two sandhi out of the 
entire income of the above named Vennaivabal village, he shall be required to 
utilise for the construction of the Pallihcvdan-nwniapain and the iiruiuad'il 
{prakara walls) and other edifices for (the use of) Tirumangaiyalvrir. 

10- ii. We shall be authorised to distribute, during the forenoem 
sandhi time, the balance of the prasadam remaining after issuing the prasadani 
forming the donor’s quarter share out of the prasTidani offered during tlie 
Pallikonddii-sandlii. 

12- 13. In this manner shall the aforesaid Emperumiinar-Jryar be' 
bound to carry on (the charity) till the end of his life. And siibsecjuently, 
the Kkaki-^rlvaishuavas who come to acquire (the management) of the above 
Tirumangaiyalvar temple shall also take possession of the (grant) village, 
conduct the two sandhi^ receive the prasddani forming the donor’s share and 
carry on the construction (afresh or by repairs) pertaining to I'iruinangai- 
yajvar’s (temple). Thus shall (this arrangement) be observed in practice, till 
the lasting of the moon and the sun. 

13- 14. Hence are these (stipulations) embodied by tlie temple- 
accountant Tiruninra-ur-ndalydn^ under the orders of the t^rivaishnavas. May 
these (arrangements) the SrFvaishnavas protect! 


No. 50. 

(No. 197—T. T.) 

[On the east wall (outer side), to the south of the first gopuram in the 
second prakara of Tirumala Temple.] 

Text 

1 G 5 r Onpj Q.T-kjOT- 

f^SQrjT) d./h) 

^-pryiU(ipLn Guppi Qa'-^sviriUdj>Jy''j).>3)ir)pj)u)r 

(nupQjy^i_iup(<p uQ^u-uu!T<s\rd jb 

U'SNT(>lSdPa,(3j(])dphUI(f- <T,Lh(^o:i}L-UJ UJfi-gS/r^- /UL^djyljlh 

fbi},L9if,n-/r 

fblih^6iiiri9\^<smL-u- 

2 isnsD.ndi.pih ^u.yiiH^SLLG^Jir,f9iLi.i/i,Gjij .TjJO- 
&s)<suuuppS.<^ ^irih ^ip^S^L-iuirPL-irwai (ofJ)/.’o_ Qp,frLf!lp){Q'juil.ip 

I. Read 2. Read 


VoL. 11—12 
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QoifrjniQ e)jSD,x4,(^ (sQuiUi 

ujnr (^ci/D/rs <^s^Tj)i 
(frj'f ’Orr>hp Qeu^i^Ju.^Qs^^x'i '^sir^rpj ra-^i}.uJ,,^ji^hc^ 

ujuusijih LDsrtTi—'SO.ijifiAiyrj ujuuistjch td ‘Lj ufr6\^<dT)^^i(f-iS'^) 

uJuu h LJ!re^'SSi^ih(^ 3i .ipj QeuJiid^v^Qj^x'' 3 j 

LJI^^ ^GO <3i 

B ^9jj>3)i__^^hmLj^j(j^L.^ nr ^^MiiiU(Lp,.qj) n aF^a:es:)a lUQpjfn 

uJCiT) iT) Q(f^(Ljhdo'ii^^-^^^d.ay,<3ip3j a- [t,] QiBiutUQp^ji [^ ] ’’ia_r/? 

[QITo] p^isij^S '^^<^^{^y^-^^aua3)irA,,.‘jj ^jrr 

fh'pTfo^iJikdaiL..(ipjs>L--iuiradr QdU/r535//__0&TJ^//) ^/ojrosre-'^.iFy/; ,i5!'0(^(GT/;6t(_rf?j 
ar,ihaiir6^)L.^ (§)zr/r/r.yr^/%'[^*]/i!/«-/-By6G/r/r OjU.L^^siJ uisiisTssd?iU(T^<o'^iSar 

Muiu) Qppr,pifh!((^'SS)'bi?\'^ (sQQth &ij6s)a3 Lr,d3'i'QS!ujiS^69Tp)QuQ^’' 
ij a\err)di(a-ph (op)<^Q.ir.!rih(ajm ’^^^us>rih jl^Q^Ln^a^Janh ljssst ^160^,%- 

aj a\ <j}9QLh oibimdois^Tai.aiR uip &--/r^^,^apuubp usom <‘£ aj^sca^dapii^ 

^S)j 1!^-ikS ij) UJUU ^ (i) Lj <3isi>a=i}) ^/b'^ikoi <fPirir,^uui^- 

i jsi)ih <'C Qt nfkiLUfTjiji a^ira, apuuL<^ usoih ai .j)i yf)i^<fka5iruj(^,ap ftr 0§.7i'- 

iLj(y>^ap >iT f}k(j^iJ^^a=Qsr<‘k,pp£(j^ Qi5uj Qaiakr ^ u/r<^ 

pFu7ir ^1.711 ijaflIT ® ^ ir.'^j^JFLl-aiiruip uscin ® 

'^'^p^jpjT^.ij) UJUU Og^ iS)^ 'P-ifl ogb j£!(f^LJ)^'^a=r5uuL<i.^(a^ ^Qpaj}' 

iji'f J"-' Lj QjjiuiuQp,^^ »_//? LDdoC'S,i:iu:€oirj2^Qu(j^inn'p^u:) i^&^QiDir(T^U) ^- 

5 fh'.'dvexfljtpsQ’^JiT fh!(r^uuJi&flai^^a;il-L<i/b QlI- ujuu a<t Lj 

a'-iujsrp>.p^u‘k^ Qsu.7ii?'jn<!FQa^Zsi £ j^l^^iaifruLj (i^jjbr ifL f^Q^^^/ruLj- 

05^ a'> Lj a.jfTu^ s=ir/ifhliu(j^,M OiFfblp^j-j a^ir<£^uuL<^. 

uoCth ^^ifJ7'Suironujui<fdi(^ ^j(ip^aput'f a. Lj Qmajcu(^,^^ SSS 

^(j^aia'jpyy)tr.&s)L-.ikpip ^jQp^jubp .a; 0i5iuiu(tp^jj} ^ SS 

.‘r<ias^>^Jiu(Lpp^i u<soi}) a»id Qibiu ^•'^L/saar^/r- 

a}phajidj(p^ 'SB Lj Qu.T.fl^(^ ^ ^ Lj Quaifl<i(^ iSSUdiidG Q/siu SB 

UiTJO SB p£u7.!r ^ u/r^j^r- 


1. This symbnl stands for 

2 . This symbol stands for LDirdafr.k\ 

3 . This symbol denotes j>iffl9. 

4 . This letter represents usoih. 

5 . Read jhqp^'* 

6 . Read 'Ljups,^ — 

7 . Read f^n-i^ •A.ift 

S. This figure represents 


9 . This figure denotes 

10 . = 

11. Read ^jidvQy^. 

12 . Read— fsil.L^<jx)Q^. 

13 . This symbol stands for u. 

14 . This figure stands for 

I 5. Ljem^ir^pk ^<*(5 = i^cssr^rr^w euir^i. 
^< 350 . 
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6 ■=>- Lj [s- u^ejvul^^ 

<55 ‘ Ql5ujlU(y^^ ^ Q?K> tSiS1T<3j(^ 

^ uujppQp^ Lri^\'SlSuJ<3tff}6ir/DQu(T^Lr.fr.^^ mir.TQLr.iTf^ih 

f^(^uusri<srfl tLjsjyifffs^diQ^&rf) ^/(ipjpQs=uj/r,0ef^ 

^Qp^^uKf- © £j Qisujujqp^ t^fPu &=<idi<o3)jiU(^y^j^j U'^Old .ikl) 

UQ^LJUQ^ JSl (alJir^^ g) /_//riO «D 6J_ <!£lh^,XIJ'^S)l— ^lU'/TLI./r^Q)- 

[^*]/i^tf_//®(55/r/7’L//^_650 ^(Lpj^Ut(f- u)^ir tj Q/SIUIIJ(^,^1 

7 ^ <2fCL iBorr^(Lp^ Qffo LJUJj2),V(Lpj^ 

uuf, (d Ly Qi5iuiu(ij\^^ 6)_ ^ Qg^j uuj:o^v(y:^^pji . 

fi^(f^UU/r61Jfr<S!i-)t^^h^^ a L-j (d<3i L^ Q!BlLJiU{Lp^^ 

6 )9^ ’T^^Ji'bSiHiu^ip^ usCih (d iBoirsiCLp/iii ^ uujji)p(^ij^^^ji 

^(^uun-'Surr^'iL-.H>(^ ^ty-^iS/p uruu 5^95* o')- ^^f^T<soTi}-,r^dFe9jc i>7j£.- 
lu^r^'oif) ^Q< 9 =iuti^Lh ^uuijiji^f. a, sn'LJUVj, <55 &y<o^^L-uuu^- <55 

iTr'SlUoWULf- <gS UUl<j- <35 

8 ,$^0«<35^LD<oTr)L- d5 ^^<® «a;..3)a5 .3.r .*0 Q Lf 2 _ 

:?- QlTyiUiU(Lp<T,J (T^Si ^ ^ \/Pj)U-^ '^'[3] 

oD U(^UU(^^ t?-_ if\,vdi(i^^ij] ^ 

^Trij^uuiKf. uscih @'id ^jA:>iL^djai/rLU(Lp3ji 

/fs ^f)j(Lp^is]Qs^iu.ji(^^y^LD (Sii^sidi /5i^.waiiirujp^'8s->i—ujir <£iriufrT 

insCSClTLlJLDLDsiiT .l^fbfJ^OJrdi ^IT <3i ^^1U( JL<f. dT-IT/if]^ Ji)jQpdJlQdFlUjS((^^l'l) 

< 3 ^/fifP<i 0 ^)f(J^^UI f. id dir Lj 

9 Ql5LLJUJi^ipj{,1 SiUb{lp^:^ LJLUjb/D{y^^<^ *21®^ 

oft' '’<550 ^(lJ8F^Ul‘f. © Q[5iUlUQjy^.^ 9- 6)_ SST ^djSGS)JLU(l^djl IJSCU'i 

111 I?) UU.J/D/D(I.P.,{IP 6). Q_ UlTSOiJJ^dJi u) fh!(T^UU!r^ird7)L 

^}ry8,.s^uL<p d, t-j fdss Lf Qisiuiu^ij)_gp ^ 

jn(^dji e_/H iRa-)fdirjpdj} ^ d-^hi£i3>JiU(ip_j,-] usoih id ujuu 

Lr)irQ^^di(dj \^(y)^dj;iuip'^ di Lf ^/<55 
(j^srV ^53r.j57<i0 [^eyr//),/)j7i-//y-J 0 - 9 / L-f (d(^ [//-jj J>d5/rii;] 6 )_ 2 ^-,/? C’/bizj 

c3--';()d6 ( 5 ) ify~ ^^ppjxr.'hpi^^ ^did,^JiLJ(rp~ 

10 driTid oV utupiD(Lpj8J ifL I/Lr)j'<i'<^j5/rit)] f^fOL u(W)UU(^dji t?- ^injd.a.frdc^ 

LBoUSiQp^di] gj -d.. [/XlJ-.i,.*//io] tl^(IJJlBJJjl t>_ 

|^/r)j'<i*/riD] ^ (y).35 j^/Dj<id5/rit)] QoVsii^jiubQd-^t di ^3f8^i _ di^Biriu- 

^Sr)r ^^inuQp^j] G^^'oor gj_ uj^TiJidj/ruLi © ot) d'-frd-' 

^uuLp ©«)«57 <SD LJ/rii) a_tD gj_ ^,35 (0j?r © <i0 [y!y(2/’^.^«L7/y_] 

1. = (^Qmitre- 4 . This figure represents 

Co0(a)0o2oro)^.) 5- = 

2 . This letter stands for a-'Llz^. 6 . Read piD^srvsfv-ud(^. 

3 . This figure denotes 
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s-idiFL UJ tdjir [LDLr«id*.rJ dJ lfjf£L e-ifl Lj [u)ir,idj/rJ(>] 

QiD!LJUJ^\ ./,] ff.lTdm ifL^^(^fn(^(jd 

\ijscii:j iJloYi Jn o)- [(yioiyd)j/p[/.n/T'.ia/r^] 

I ILUJ}! iT ^LCU.JjdjfrjC^ toT . 

IL LJ^if^uLj id a) [i/)T J,>'A/rio] GbUoiiSsns-Q^-^x'' © 

Jijj :,TA--il,fLirLU(y\lJ,^ ©^© Q^^iSOT © [q_.] LJ/TSO 

'll ir iL^jfi iji-j ppoC^ 'oC ^-n\Ji^iuui<^- usOux a_ir^M)© 

^<oQQuTJiSi^Ufff^ ,jSQih 

,Pjui,^ Gisiu '^ifl dj [cf)zr<i<®/riio ] 

tipiiiT'^o^'ii ^iijinrdioV Gr£iro:iroy)ii j iir!5 Q(^uu/r<oijfr<os^L-.<i(^ ^JQpjsi- 

Liij- dtr ^ih'fdja,/rs\)] Giullj.u^x p^j SB iBdfTdiQj^^pp ^2^^fl 

I'J LJiLlJjp\lpdp ^ GuPul ipii^l^UUiroViroH^L—ii^ ^Qp^ppULp id L^ Gi5LU~ 

uiiy:>, jp p.iL'di}' o)- 1 d^ov di,pp_pj] q., dF^di^Tiu(tp_0j nr ^ UQ^tJUQp^ 
^ [//iTJj>jj/rjt)] /X^ 0 /_*/i^/r<diy/TJj)L_ uiuu a. [iaj-®- 

j ii^irGGs^di- p \ ,^j(Lf)'puJip\ [/;oz7<i<®/r<A;] friUf^_^i__jj^ 

Gpnln juo^u/rpPu.j^LGQdSfd^Lh jvdjLjdi^a^ih sQQuj GsumdoXifdlQ^- 

GoynaCil^tiil) p- ihppd) ^fhi-b fhjQ^<id>p^i.D3^L— a_ ti(^ih ^juuuuip 
•p. LDL^.Ga^di'/ih ^-,9/ Ai:d-yjj /^0- 

13 Ujajppin6ii:ii—':hiG(TFjGovirs<odu/r- a. dipjjih ^,Q'^ idl_Qj^^/lc> ^ <a;0io 

^juuLjiJif- a- . 10/0 i^G.T-oi/.iiifrai JilQuo ^juuuuLp a_ /Ifci^/n 

^Ojjpp jpuif drr Lj la GlblUlU(Lp.^} <ol . SS^ 

^J33^uiu,pf:ipi,j usdu) a"^,z»r.-9//o' Idsii i3i(pxjp o)- ^ UlUji)p)(ip jjp a_ [//)T6b-<a5/r(^] 
ippu./ai’:hj,'3'ira3-)^ijd>ipj ir^iTj^r^iiy^api]^ ap [iO-7a.d5/r«T)] Gi5iUiU(jp_^ 

tO Gi . ^r-djibJsiicupppp usOih a^cd 

11 <ihQdj(y\__i,j dj 'o.i_ Ldoiia-yppap ^dp^GaUfTioOdjaiui (p)^0jd(pjLh oj/rQQ^<i 0 

^2)jpppj)ijil P- [//j*b^T7/ o\) j fhlppGsvirscdj'^.hpipd^ aiQiujirLJip^ ai euaifiL^u- 
i np m ^^'>^Mi‘juip ^i>pGj m'ul JLp <3i .^<‘Jb/-J <i'0 ..3>/(Lp^- 

up a- I/oj.A<'yj// Ji)] G’.w.r^ [^/.oj.lTar/ToVJ @^{^ii^pj] a_ [/.oj Adc/z'iD] 

L/0/y// a_ I/./)7 J,.9,/rii)J G.DiUU.pppp ^9/ w7- e-/f? lUrjp^ uaCi'n 

a-)/©/D idpiduppp p^^ip.n\‘hprj ^pyGiiinj^f5!p^^p)dr (Lp^<^f^(T^pp)jir 

^i/ripi'n G'.j;//*o)/ .d, 'G([rj<py)<b'i?]di> ud jurihfb!- 

15 pos^rj^ui) ar-.iijG ijLfipb jjippJii •oadrjijitlj ^<b dJp'r 

iijpf^Grrpli ^^p^)df ih> dpjj jD/(y3_ppGa'-LU^<S0.^il) ^uuuuip. <3b. «gy,Q- 

JPVUULp r-hy IJLIp- dO> <aU^:»L-LJULp diQcUJQrULp ,^045- 

.a.-0O io)L_ .•j:» dpryj) ^pip aputp p. l-j © [/T)J6bd5/r^ ] UQ^uuQp^ 

u\-pj [//, A'lc'./rii) j [C)^9\ [//)/cld6/rj»)] sa_(^/&^7 iu^ [Lf)/r<i<56/r!(?o] 


1, Read 

2. Read ^Qp£,iuLp. 
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3 . Read 
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QisiuiUQp^ /rr^p]*®-- ^ ^^^ss)iTiuQp^ u^in 

Ih-^JhilT&itljd iS jfrmQp^ S- 61 _ ^ ^^L^<ichlT (^^S^fTT ^- 

16 SoCiU(y:>^ ^ir^jfpuuuf^ uso^ a-iiiarid 

j!)^0<itoio<55fiiy^i$<a5^^<g5(^ ^ (^iTdir{d<^ eQy[.^/54&J»iQ<a;/riy-^.s^^0^<;Yr ^saru~ 
^irib ^Q^i^LL^&S(kd m 8 oi) 2 <ssfliu^sk;vOu(^Li)/r;^Lh ^J--.^/c,/r(^Lb 
ev/rifh-Domi—u^^io <ot^. tUQ^oS fJjiQ^Qsufr^i^ih 

^06SJ32«aiy^<SSSS^.^dfc\^ i( J=ld'JT (aT(^/ii(^U.) 

"1 ^ ^ (iA'/TiioJ a_ 6)- ^G!i5UJ(J^^ , 3 ^u)diT 

[^^)/r*-0] 

17 ,F'i'35^TlU(tp^ ^TT^aD GU L£loir<^(tj:>,JJ] <S)- ii-'f! UUJihpQp^ 

@ [mjj5<gs/rGu] a. &=tr^,;^LJuu^ uscuti iEaT)!^ .A>jj'o^i.-a»AifnuQpjrij ^s^ni 
.‘6s3=.n *{ /H-7r2-fD<*» 

fi!ir);Xsuiri{lLniomL-u^^Jc j[)j(jp^Q<^iLJ^i£(i^^ih siJ5^,s<Ji(^Lh ^ ifL l] 
lof F/^.JvidS/rstjJ 2- 6i_ >jin)<r L| (^j/i)j<:i<a;/r^J os Qisuj~ 

(^niHr a. ©_,/) &=^ib 6 S)iTlU{JJi^Tfl ld\s,^diri)Tan\ld 30 lB'Sfr^(J^^ 

(d^ 61 .. e_'/? [^^/ra.^] a®0 [<* «-] uiuj}! ds Lj a-' [LDj-(i'<f6/r3i)] 


18 


19 


20 


t-/0- 

UUQPjSP « q [lD// adS/TGO] q [t/)Zf<$6!;7-30] e_(^/5,^l 

a' L| tr) [u:3j-<i<g?/7-30j Q^6sr (i^ o)- /j/tgo Jiu9[](y^jjj ^iT^liUQp^ 

f2..uuQ^j]^ ^ 6 ir< 5 sf\n' QaiyuiVc-jr/a-Qa-Sox' |_©J < 3 Fir^,j^i'jiJisf. fjsci}) dit'iT^ud^ 

^fb^!T<Si^frUi-l <3i^^^'^ifl<i<SirtAl.j (^W^LDi^h/l'ULj U^ir&jflAldJ/rULj 
^iriu(y:,^ ido-^a^n ^^i'>uj(j^^ u)‘^‘Es<^u (^L-^^ir^Enji^inh p0<i33)dc- 

6U^<i65^^di(^ ^ [^.7? JdB>^Da»r[^i^/] ^dS ^6iJi->ilibUUL<^lU,9T 

«5y(3P^QdFiL/^^0OTci«L_31/J'7'd5a/LD ^S)f(y^,^^Q6PlU^(Jfj<6Yfl6^r SVTO fT^^ 

J^Ll.L^6)j39r (s9(^aj^irQ i^sysSlQsOfrJdrjpjih dub^irsoiL- ^(^Jnr- 

LDir^^tuiuibJSiirir ^iTiriDir^^j'^rfv.L^^i^ f5i—<‘iiLd,dit..^6ij^<£rr^~ 

aijih (safl^sr/D '^^sud.T^ifj ^^/yGiy^a/A? 3 i) ^isj^^saiL^uiQQsi) ^sCsui^^d.A/iAi- 
Q'^ifreh-^ii ^idiLjQsxj/rLD/r-stiijLh ;3iih(ipssit..^iu 

«i 7 ) fs’/r^ 3 u rtr (^_ 


ajQQ/TT 6 iiflir< 5 !nL- ^^iiruw^i^iuiuiwjnirir ^®^^uiujubinir ®/__dba;<i6B/_3i/- 
^/roj^juj ^uuis^da^ ^asisv u^^osisu'^sij/raijir UA^.dJirii) Qai/ru 9 ,i)^ 
dB633rd50 j9l(T^Sl^rjJZlS!r(T^5S)L^lU/r6ir ^SSISU f^QQeiJS^GU. 

nrQQas^ 


1. Read /f/t^* 

2. Read (joui/Q/^pi^; omitting 

the repetition of 


3. Read QfsiiiLUQpjp , 

4» Read ^ ijmsuuL ^ s ^, 

5. Read jrrruirr ^ gj ^ djujiadsmTi , 
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Translation 

I. May it be prosperous! On the day of the Satabhishak (star) 
combined with 'I'uesday,^ being the 6th lunar day of the bright fortnight 
of the Mithuna month in the year Vijaya, current with the year i 395 of the 
^’aka era, the following silrikasanmn was executed in favour of turfman 
Mahamandalesvara Medinimfsaraganda Kathari-Saluva Saluva Narasimharaya- 
Udaiyar by the StJianattRr of Tirumala, to wit, 

1-3. the details of the expenditure to be incurred from the income 
realised from Dommarapalti (village), which you granted as a t\ruvidalyat\am 
(and which is situated) in Kalavai-pajrru within the Padaivittu-rajyam, in 
connection with the celebration of the Ddldmaliotsava-aiina-unja!~tirundl 
conducted as your charity and for I he various offerings to be made at the 
tirthavari-mantapam acquired from the Nambimar, is as follows ;— 

I pratxma (image) (to be put into) the sdma-kumbham (water-pot) 
while sowing (the nine kinds of) seeds (as indicative of the 
commencement of the festival) on the 6th lunar day, 

I white cloth for engirding the kumbfiam (pot), 

10 marakkdl of paddy for spreading beneath the kumbfiam and 
underneath the mandalam (images placed around), 

I marakkal of rice to be spread underneath the palikai (earthen 
vessels for seed—sowing), 

I white cloth for engirding the palikai, 

1 palam of sandal paste, 

100 areca-nuts, 

100 betel-leaves, 

10 palam of jaggery for naivedyam (offering), 

2 marakkdl of rice (as offering) for the seeds sown, and 
I ndl\, I uri and i dldkku of ghee ; 

3-S. the following is the list of articles stipulated by Kandadai 
RSmanujayyangar for being offered to TiruvchkatamudaiySn during the Anna- 
unjal-tirundl, on the five days from the 7th lunar day to the nth lunar day ; 
(of these), the articles required to be offered on the ist day of the festival are 
as follows :— 

I ulakku of (gingelly) oil for use while conducting the snapana- 
tVrmnanjanani for Malaikiniyaninva-Perumal and Nachchimar; 

palam of sandal-paste ; 10 marakkdl of paddy for spreading 
beneath the kalaiam (vase of water); i palam of sandal 
from which water is squeezed and i palam of sandal from 
which water is not squeezed, for propitiating the kalaiam ; 
100 areca-nuts and 100 betel-leaves ; i udli of ghee ; i ndU of 
honey ; i udli of milk; i ndli of curds, and 5 tender cocoanuts 
for tirlimanjanam (holy-bath) ; 5 palam of turmeric for 

Non-: 1 -'The star Satabhishak combines with 'Fuesday on the 6th lunar day in 
the dark fortnight of the Mithuna month and not in its bright fortnight; and the date thus 
corresponds to 15th June 1473 A.C. 
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ttruchurnam (powder for distribution); i i nri and 

I alakkit of l ice for spreading beneath the mortar ; 4 marahkal 
of rice and i itr\ of ghee for the timmanjana-padl (offering at 
the time of the holy bath); 6 marakkal of rice for spreading 
underneath the sleeping bedstead while Malaikiniyaninra- 
Perumal and Nachchimar rest on it; i white cloth for the 
pahrJunaynnam (cushion bed) ; 3 bracelets ; i marakkal of rice 
fcr (offering to) the t\riikkdppii-ndn (thread for using as 
bracelet); 5 palam of water-squeezed sandal paste for fixing 
on the deity's chest; 2 marakkdl of rice and r ulakkn of ghee 
for the adlnvusa-padi (offering at the time of resting) ; 

1 marakkal ol rice; i //aZ/, i ulakkii and i aldkku of ghee and 
60 palam of jaggery for one tirukkandmadai ; 3 adll of ghee 
for homam (oblation for the hre god); i marakkdl of rice for 
punydham {pitnyhliavdchanam, i.e., hallowing or purification 
ceremony) ; r marakkdl of paddy for preparing the port 
(Jdjam or fried grain) ; i ulakkn of ghee, i ulakkn of milk 
and I ulakkn of curds for mixing with the fried grain; 

2 marakkdl of rice for the potful of cliarn (oblation) ; 2 ndlt 
of rice for/><?// ((blation); i and 17 marakkdl of rice; 
4 ;/«//, I ur'i and i dldkkn of ghee ; i ulakkn and i dldkku of 
pepper and 3 jfdl/ of green gram for pas^al-padi-iirappn (day 
ofierings); 5 marakkdl of rice; 2 udl\ and 3 ulakkn of ghee; 
i!0 palam of jaggery; i //aZi of pulse ; i ndll of gingelly 
seed and 10 udli of milk for the panchahavis to be offered to 
Malaikiniyaninja-Perumal and Nachchimar after resting; 
16 marakkdl of rice ; 2 ndli of ghee ; i dljdkkn of pepper and 

2 ndll of green pulse for the Kanclddai-Rdmdnujayyangdr-padi; 
10 marakkdl of rice ; i ndli and i ulakkn of ghee; i dldkku of 
pepper and i ndll of green gram for the Hritchchtv'ikalpadi 
(offering in the palanquin) ; i vatti and 11 marakkdl of rice; 

3 ndli and 1 dldkku of ghee ; 10 palam of jaggery; i ulakku of 
pepper and 2 7 idli of green pulse for the tirnppdvddla) (offering 
of a huge quantity of cooked rice) ; and i ndlj of rice for 
spreading beneath the tiruppdvdiiai ; 

for the I appa-padi, i atirasa-padi, i vadai-padi, i sugiyan-pa^l 
I gddhi-pa4i and i tirukkandmadai, i.e., for these six varieties, to be offered 
after being seated on the Anna-nnjal (swan-shaped swing) 

5 marakkdl of rice ; 2 marakkdl of wheat; 2 marakkdl of black 
gram ; ii ndli, 3 ulakkn and i dldkku of ghee ; 410 palam of 
jaggery ; 2 marakkdl of green pulse and i ulakku of pepper ; 
50 palam of sandal-paste ; 1000 areca nuts and 1000 betel- 
leaves for distribution during the tiruvolakkam (assembly, 
darbar). 

8-9. The items of offerings during the night are as follows 


95 



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :--Vol. II 

for the offering to be made, after the full decoration, as a sandhi (in 
the name) of Mallayamman, the mother of Sajuva NarasingarSya-Udaiyar, 
for the sandhi 

\6 marakkal oi r\c^\ 2 naVi oi ghee; i alakku of pepper and 
2 nail of green gram ; 
for the paAchahavis 

5 marakkal of rice ; 2 nail and 3 ulakku of ghee ; no palam of 
jaggery; i nali of green gram ; i nali of gingelly seed and 
10 nail of milk ; 
for the tiruppavadai 

I vatti and 11 marakkdl of rice; 3 ;/«/!, 3 ulakku and i aldkku of 
ghee ; I uri of green gram, i ulakku of pepper and 10 palam 
of jaggery; 

for spreading underneath (tiruppavadai) 

I nail of rice; 

for the mdtrai (to be offered) both in the night and during the day 
I marakkdl of rice ; 

9- 10. thus the total (quantities) for each day being 

5 va\ti^ 15 marakkdl, i ndVi and i uri of rice; 41 ndVi, 3 ulakku, 
and I dldkkii of ghee; 710 palam of jaggery; 3 marakkdl and 
2 ndli of green gram; 2 marakkdl of split pulse; i ndli, 

1 ulakku, and i Ulakku of pepper; 2 marakkdl of wheat; 

2 marakkdl of black gram; 11 marakkdl and 2 ndli of paddy ; 
I white cloth; 1100 areca-nuts; 1100 betel-leaves; i ndli of 
honey; 5 palam oi turmeric; 57 palam of sandal-paste, and 
20 nUli of milk ; 

10- ii. and the aggregate (quantities) for the 5 days coming to 

43 va\it, 16 marakkdl, 3 ndli and i uri of rice; 2 va^fi, 17 marak¬ 
kdl and 2 ndli of paddy; 209 ndli and i aldkku of ghee; 
3550 {palam) of jaggery ; 6 ndli, 3 ulakku and i dldkku of 
pepper; 10 marakkdl oi wheat; 17 marakkdl and 2 ndli of 
green gram; 10 marakkdl of split pulse; 10 marakkdl of 
black gram; 5 white cloths; 5500 areca-nuts; 5500 betel- 
leaves; 5 ndli of honey, 100 ndli of milk; 25 palam of 
turmeric, and 285 palarn of sandal-paste. 

11- 14. These are the details of the extra supply of articles to be 
made on the 5th festival day, being the last day (of the festival):— 

for antya-hdma (final sacrificial offering) 

I uri of ghee; 
for charu 

I marakkdl of rice; 

for the taligai-tiruppdva^ai for the free issue to the Tiruninra-ur- 

udaiydr 

6 marakkdl of rice ; 3 ulakku of ghee ; i uri of pepper and 

3 ulakku oi green gram ; 
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for periya-HruppaVadai 

\o vai\i o{ Vice, 25 ?/a/i of ghee, i nali of pepper, \oo palam 
of jaggery and 4 marakkdl of split pulse; 

for spreading below the Hruppavadat 

2 marakkdl of rice ; 

for the mdtrai 

4 marakkdl of rice ; 

for the 2 vel\a\~t\ruvdlakkam to be offered as NarasimharSya- 
Udaiyar’s i)rappu-poliyu\iu (offerings made from out of the interest accruing 
on the sum invested by the donor) and for the tirundl-hirappit (offerings made 
during the festival) and for the 2 tirukkandmadah the 2 appa-padi and 8 
ma\haltsham included therein ; for the 2 tirukkandmadaUtiruvdlakkam and 
8 ma\haiesham and 2 appa-padi included in it; and for the 2 extra appa-padi 
to be offered ; 

6 va\ii and 6 marakkdl of rice, 98 ndli and 3 ulakku of ghee, 
4080 palam of jaggery, i ndli and i ulakku of pepper, 2 
marakkdl of green gram, a, marakkdl of rice ; to ndli 

of ghee, and 40 palam of jaggery for the ndyaka-taligai ; 

for mixing with the relishes 

1 ndli of mustard and i nri of pepper ; 

for the mdtrai (to be offered) during the 4 tiruvolakkam 

2 marakkdl of rice ; 

for the I su^iyan^pad'u r vadai-pad)^ i gddhi~padi and i atirasa-padit 
i.e., for these 4 padi, for the tiruvolakkam^ 

2 marakkdl of rice, 2 marakkdl of wheat, 2 marakkdl of black 
gram, 2 marakkdl of split gram, 8 ndli and i uri of ghee, 250 
palam of jaggery and i dldkku of pepper. 

14-17. For the 9 appa-padi, g atirasa-padi^ g godhi-padi, 9 vadai- 
Padi, 9 sugiyan-padi, and 9 tirukkandmadai to be offered on the nine days 
comprising the first 7 festival days of the Chittirai’-tirundU the loth festival day 
of the Kddai-tirundl and the Sankramam day, i.e., for these 9 days on which 
(the deity) is seated on the Anna^unjalt 

2 vat^i and 5 marakkdl of rice, 18 marakkdl of broken pulse, 
18 marakkdl of wheat, t8 marakkdl of black gram, 160 nd\i 
3 ulakku and i dldkku of ghee, 3690 palam of jaggery, 2 ndli 
and I ulakku of pepper, 5400 areca-nuts, 5400 betel-leaves, 
and 270 palam of sandal-paste; 

for petty expenses (through distribution) during the Anna-unjal- 

tirundl 

S6y panam ; 

for being offered to Malaikiniyaninra-Perumal and Nachchimar on 
their being seated in the ilrthavdri-man\apam on the 9th days of the Fasantak- 
ko4i-tirund\ {Brahmdtsavams with the flag hoisted) 


VoL. 11—13 
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I iiruvolakkam and 47 panam for tlrtikkai-Valakkafn (cash dis¬ 
tribution) ; 4nd 

thus the aggregate (quantities required) for the 7 tinin^ {BrahmQtsa- 
vafns) being 

10 vatii 6 marakkul and 2 nali of rice, 46 «o/.f i ulakku and i 
alakkti of ghee, 1120 palam of jaggery, 2 nali i ur’t and i 
aljxkkxi of pepper, 5 marakkal and i nali of green gram, 35 
palam of sandal-paste, 1400 areca-nuts, 1400 betel-leaves, and 
329 panam. 

17-19. Thus the grand total for the and for the 

items of offerings at the i\r\havar\-man\apani is 

3 vatfi 7 marakhixi and 2 nUli of paddy ; 74 va\u 5 marakkU and 
2 nail of rice; ^06 nali and i uri of ghee ; 12660 palam of 
jaggery; 14 naVi i un and i of pepper ; i nali of 

mustard seed ; i vaiti 4 marakkal and 3 nail of green gram ; 
I va{\i and 14 marakkal of broken gram; i vat{i and 10 
marakkrd of wheat; i va\\l and 10 marakkal of black gram ; 
5 nali of honey ; 100 na]} of milk ; curds, vegetables, salt and 
tender cocoanuts, 5 white cloths; 641 palam of sandal-paste; 
refined camphor, musk, saffron and rose-water; 12400 areca- 
nuts ; 12400 betel-leaves; crude camphor; 896^ panam for 
tirukka'i'Valakkam ; 

in this manner shall (the deity) be propitiated with offerings. 

19-20. The prasadam forming the donor’s share, being a quarter of 
the entire prasadam offered, shall be utilised for the charity (free feeding) in 
the RanianujakuUim of Kandadai Rsmanujayyangar. The balance of the 
prasadam we shall set apart for distribution during the forenoon sandhi hour. 
So shall (this service) continue through the succession of your heirs and 
through the succession of the disciples of Kandadai Ramanujayyangar as long 
as the moon and the sun endure. 

20. In the above manner are the said (stipulations) drawn up by the 
temple-accountant Tlrumura^ur-udaiyan^ with the assent of the Srivaish^avas. 
May these the firivaishnavas protect I 


No. 51. 

(No. 197. A—T. T.) 

[On the east wall (outer side) to the south of the first gopuram in the 
second prakara of Tirumala Temple.] 

Text 

1 Q^sir\jj^rDULLii^ Q,^/rsmQi— <sm(ip' 5 !f)L^uj Quir/r^jm 

Gsra'^iu^T Quiir^LTi 

2 < 3 ;mj< 7 >inoor QuiBiu^xiBJ^ujidr Quir/r^iih ^ 0 aQsfrQis(fl 

u9^LjD mtr^i LDsmi—ud^^iih 
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LDSm l—U^ ^0 .JijUUUlS^tUT^ 

^UUUl^lLflh ^ ^LDlS^L^UJ ‘^|-8£/)/r<35 »I_/8fJ0«a/0LO ^ 

i)orr fsjrji 

3 ^uuuuL<^iL^LD ^QP ^Q^iu^(T^efr^^i—eu!rir<s<sijih ^(^jS7 Qs^iu<3B(^@P'‘S^t 

^^ih ^(^Qsufr 3 Cdi<£^JSii—LJi^Q<si) su «- 

<55/— Q<sw/rzT^/r< 5 Gia/il) eii/isr <sQ(i^,i6BirLLi^Jo ^uuui 9 nj<^^^^ <stT 

ai5^ir<oS)L^ ^£r/rLnyr^g8[gg*]/L//ad5/r/r 
<55/—- 

4 su^a'fT^&jm ^.(r^^Qm!rQssr,i\si^iSfl) ^(^JSTis^^sussrLD ^i^s^rjjiih lUjQ.wsi/riu^- 

QiXfrQf5.fl<i<3isy>au9(^ fblQ^JsriB^^sussrih ^^rjuth pj iF/r^<i-^<^/r[_<3i*] 

iLir^^ibQ^irjjiih ufhlQssnl.(^ ussjr(tpu) GsTiQiwai- 
irjriudjQ'TjfrQisifl'fijajmjuQbd f^0uL^JtP^L^n'fp!^p?^j^(j^p^)jrr i^^rry}) 

!) ^uup.^Tv'pF^ pRLDif^i-. ibpEirj^fruUihu^yiT aubpair^u. 

^nirLDtrp^'j^LuiLj:hia,irir '^^P£uirihusif)ff 3brL—iai^<!CL-..<sijpi,iraj'S)p.h ^uuL^.ai^p^ 
^^^'^^&j/ra:oyr umyPiu/rjD Q^fru9pjmmra>(f) ^Q(p^ost)oirppM(i^^inL..iij/rjir 

Translation 

1-3. From the income realised from the said Domarapat^i only shall 
be offered 4 appa~pa4i at the rate of one at each mmxapam out of the 4 
maniapams constructed by you on the bund of the tvrukkdnlri and within the 
temple in the name of yourself, in the name of KumSra-Narasayan, and in the 
names of Chikka-Tangaman^ and Periya-Tangaman,'*^ on the 7th festival days 
of the rtrukko($i-tirunaly and 4 appa-padl on the day of the TimppaVi-d \mn 
conducted as your charity, 

3-4. The appa-prasadam offered (to the deity) we shall utilise for 
distribution during the tiruvdlakka-adaippu. The appa-prasadam forming the 
share of the donor shall be delivered to the Ram^nujakfi\am of Kandadai 
Hamanujayyangar. 

4 . We shall disburse from the &n~Bhandaram the iS panam each 
month to the SSttada-^rivaishnavas who cultivate the one nandavanam 
(situated) at the bund of the tirukkdiieri and the other nandavanam lying at 
the bund of the Narasi^ffaraya-kdniri and conduct the satram that is being 
maintained at the bund of the Narasingaraya-kdmri for ten days during the 
Purat^si-tirunal. 

5. In this manner shall this charity be carried on from generation to 
generation of your heirs and through the succession of the disciples of 
Kandadai RlminujayyarigSr, as long as the moon and the sun endure. In the 

I. Read <suD(tfi€S)L-uj. 2 . Read— ipinLi—aQ, 

Note 3 :—Originally these names were read as Chikka-Sangaman and Periya- 
Sangaman (Vide Tirnpati Dev. Kp. Rep., page 142) but a closer examination of the 
epigraph shows them to be CJiikka-Tangaman and Periya-’l'angaraan. 
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above manner is (this deed) written up by the temple-accountant Tirumnr.a- 
ur-uiaiyRn with the consent of the Srivaishnavas. The protection of the 6rr- 
vaishnavas (is sought for) these I 


No. 52. 

(No. iS6. A->T. T.)^ 

[On the north wall (outer side) of the kitchen in the first prakara of 
Tirumala Temple.] 

Text 

1 — 

2-65 t3Firi5Jlp Quir&^i£{l 9 <k ^ - 

3 —/f (^LniriTr^^ ^isjanJiriu — 

4 0 61 /L ^^(^— 

Translation 

1. -the stone record fixing the sale price- 

2. -being combined- 

3. -KurnSra-Narasihgaraya- 

4. -in Tirupati on the north side- 


No. 53. 

(No. 28—T. T.) 

[On the north wall of the first prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

^u9ir^^ 

Q^<^3i)iri9skt7) <s9(Saj*&J0/]^eySiuvfTr^^^ 

Q&jGir(drfl^Sl^)3^LniLjih Qupp 

65sjrar/^ uemsssP^^Q^^uisf. 

-ih 6iyL_650 ^iL&S)L— ^frei}isu[ru9&) 

ulLl^(S^^ ^ifrih QdS/rssVr® y^usmi—irir^^io 

(£IlLl- i^/rS^u) Q^mudd^ 650 66/rr Ql^ir<ssii^ &l-<s^ld Qu/rsir^ 

^euffliUoyr ©-trrrwTr (Lp^^<so Qdbvreajr® ^Q^Q6xjiEja3U.(Lps^L-UJir^a(^ 




1. The inscription is incomplete. 

2. This may be read 

3. Read uT3«35/r«njl^. 

4. Read— vnnoev^ffnoni^^^ 

5. Read 


6 . = 

7. Read Lfo/rsY/B^j). 

8. Read 

9. Read —^surfls^t 
10. Read ^u)(^<so)u.iu» 
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Qpi— ^&5)uiuiDrrm jifiirih usm&fdF! ^<sk6u^ 

^0(6^ ^dTjfi<i(^ ^^( 7 ^uQuir(^< 3 iw £^r^<®0 

(i^&aT&frioOiri^ ldi oi^ir ^iih Q/Biu^Qp^ ^ipir&(^LD 

3 uiujhjDQp^ Sgit^q^j^ ^uuqp^ ^u 9 ir^(^^in 

iB/reheui^ \^u<siki—irir^i^i 30 SlL(^ 

sQLiu.6u[/f] <£l((^i^ir$ 

(^inJT^i}j [B/rL^ii^il) ^Q^inBoi) ^Q(T^uu^Q ^iTirLDiT^^ 3 ^t-.fa<X(^’^(^ 
sip^!Tir<ssr a®^/rg2DL_ ^/r/rzi3/r^^[^*]iUiLy/»dG/7-/f ^/r/riD/r^S2^i_^- 

^<iQ<s /5/_65ds<36<g5f_€a/^-r«®a>//i) Slsisrp 

4 (^ci/o/r^^ 3^ih^^<6ii)U.ui9,Q'S0 Qso&ui^^^^&Ga>ir.siTm<i^L-Qeu/r^ 

LDfTdi'liijLh ^UUL<^i(^ Jf^^(SU<S 9 )lT ^ ih^lTIBUlTLDU&niT 

fsi _ <fi(d5d5<a3L_(cay^53&/r<a>(ffl!^LO ^uLJL^<i(^ ^'on'isu u^ioy} 6 ij'^(SU/r<£orr uessPiuir^ 

Qai/ru 9 ( 3 \)< 3 i 63 sr<i(^ ^Q(^i 9 ioQTpQSE(T^< 5 Sit—iujj\>ir <oT(I£!^^ ^^QQeu^eu^ 
fVQQiffa^ ^ 

Translation 

I. Prosperity, hail 1 On Friday^ combined with Hasta, being the 
12th lunar day of the bright fortnight of the Simha month in the year Vijaya, 
current with the year 1 395 of the ^aka era, the Sthanattar of Tirumala issued 
the following iilaiasanam in favour of Dhonakandi Singamu-Nayakkar of the 
Vadarajya, viz., 

1-3. in lieu of the kar^ kd(}ah ka^amaty ponvari and other income 
realised from the 215 kuli of the wet land purchased by you from out of the 
Lakshminathan-bha\\avr\U\ land (watered) by the channel fed from the lift 
erected on the north side in the tiruv'tdatya\tam (village) Alipuram and granted 
(by you) to the ^ri-Bhandaramy shall be supplied daily from the &ri~Bhan^aram 
towards the i tiruppdnakam forming the one sandhi which you stipulated to 
be offered each day to TiruvSnkatamudaiyan as your ubhalyam 

I marakkdl of rice with the Malaikiniyaninjan measure, 

I dlakkii of ghee, 

I alakkii of green gram, 
pepper, salt, vegetables and curds, 

and the offerings shall be made (therewith). 

3-4. The prasadam forming the donor’s share, being i nali of the 
entire offered prasadanty shall be delivered only to the Ramanujaku\am of 
Kandadai Ramanujayyangar, the manager of the Rama)iujaku{ams at Tirumala 
and Tirupati. The balance of the prasddarn we shall set apart for distribution 
during the forenoon sandhi hour. 

4. This (arrangement) shall last through the succession of your 
descendants, as long as the moon and the sun endure. 

1. Read ^q^uQ un-ear a th. 3. Read — 

2. Read 4. Read <su)(ipea)L-uj. 

Note 5:—The date is irregular. Simha month corresponds to August 1473 A.C. 
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In the above manner are the said (terms) embodied by the temple- 
accountant Tiruninr.a-uy’U^aiyiin with the consent of the ^rivaishnavas. The 
protection of the Srivaishnavas (is sought for this charity). 


No. 54. 


(No. 30-T. T.) 

[On the north wall in the first prakara of Tirumala Temple.] 

Text 


1 


2 


3 


4 


^u9ir.i^^ (yyssr^u/bjii 

^i^Q^rOiDik Q^3d<3idiriQ<skny 8u61o^^iriUpjjj 

//) Qiayioh'isS^^^SSiLDlLjlh Qupp 
fil(^Ln^^cu9'^ ^^irssrdjXirQiTfnli L^0L_0S9aT-(3!j)/_ui5?sip0»0a) 

emrfl^ Q^/riDfrQiu/rir insi^/r ^‘^QcF/r/D(g)- 

f9-ab^,'iS/b(^ UT95j)/jri isiy»/rt/TJ^^}^ ussarsi^id(^(^^d^uis^. ^(^<SsmL.^LLi^LD 
svL_<i 0 i^^LL&f)i^€Sfr<3ii>ajiru^d> ^ 

<s/rif) Q,s/r^T(^ {.j^u>mL-iriTd,Qd> isQlLl^ ^®/^[/r*] /il^ih 
0 ^ 9.frri()(^ <950 <95/r/f 


^^Qa;/row/_ 

16 


<3}L—<S}'>t.D 

17 


' ^ijirsQTiouBiu^lon(S(r 

'^^«0 ^'^^U)(ipL- ^mUOJLDfT^ ^irih 6iLLl. 

^?y(yi^^G)<5Faj^<S0t0/f) <f^<®0 ^(^uQuir/SiXih 


.SaV usmssisp: 

inSs^SSiU” 


i^^(nydr^[rsiir^ ij Ljiupjy^ 

GQO 1-^- 


u)^u^n^!riT^d,QQ<sc i^lLQ ^ 

Q<fiupEQ^3frd^u.<suJir^Sk^Li[) ^(Lpj^Q.9=iLj^^Q^<3rfl^ eQil.i_- 

(SUIT (^(ipd<TjfrQ ep^Gi/oir^i}^ iB/ri^^uph <j,irQL£i Qup^d’^i-^&uiiir^ism}:) 

fSljdr/v ^eudff'^/h yjjSij-%<djdl^ ^tb^dljl>foy)t—UL9Qsi) ^sv- 


1. Read u^ssireryi^. 

2. Read— eLfOoeu^iv j 

^ 6U13 ' ■- 

3. Read euSo&m — 

4. Read 

5. ^ pji — 

6. Read ^^^^surdjiirQjirLn. 

7. Read 

8. Read ^juv^su — 
g. Read 

10. Read Qai^frp^fnu^^^p^, 


ir. Read— irorreuojnj^^ 

12. Read 

13. Read /f/f— 

14. Read Qsnc^i—, 

15. Read Qurnarai^rflrsd'^msfr. 

16. Read ^(t^Qo};iej<sl^qpss)l^iljit^s(^» 

17. Read <s(mqp^i—uj, 

18. This symbol stands for 

19. This symbol denotes 

20. This symbol represents 
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6 ^jXU^ 

lSi— tBS/rsaruinhu^ir r5L-d<s<i<35i-<siJ^/T,fr^^(sijLh 

ss)<au^5U!r3i'aiT u^fiu/T^ (p65ff'i/‘?^<®535rc®0 ^ir)13SSf^J^^l_UJir<dr 

^meu 

Translation 

1- 2. Hail, Prosperity I On Friday’’ combined with Hasta, being the 
12th lunar day of the bright fortnight of the Simha month in the cyclic year 
Vijaya, current with the year 1395 of the Saka era, the St/idnattar of Tirumala 
issued the following nlohdsanam in favour of Somanatha-Dikshitar, son of 
Daivagifia-Somayajiyar of Kasyapa-gdtra, one of the Brahmanas residing in 
Purudagunta, viz., 

2- 4. in lieu of the /’3r, kddai, kadamai^ ponvari^ and other income 
from the 215 kulx of the wet land purchased by you out of the Lakshmindthan- 
bhattavritti land (irrigated) by the vadakkn-pu\\ai-kdlvdy (channel fed by the 
water-lift set up on the north side) in the t\rHvida\yd\\am Alipuram and granted 
(by you) to the ^ri’-J 3 ha'nddram, shall be supplied daily from the &ri-Bhanddratn 
towards the one tinipponakam making up the sandhi which you stipulated to 
be offered each day, as your ubhaiyam, to TiruvSnkatamudaiyan 

I marakkdl of rice (measured) with the Malaikiniyanhtrdn-kdly 
I nijikku of ghee, 

I dlakkn of green gram, 

salt, pepper, curds and vegetables, 

and the offerings shall be made (therewith). 

4-5. The prasddam forming the donor’s share, being i ndli out of 
the offered prasddam^ you will yourself receive. The remaining prasddam we 
shall be authorised to distribute during the forenoon sandhi hour. 

This (practice) shall continue throughout your lineage, as long as the 
moon and the sun endure. 

5. In the above manner are the said (stipulations) drawn up by the 
temple-accountant Tiruninra-ur-u^aiydn^ with the permission of the ^rivaishna- 
vas. The protection of the ^rivaishnavas (is sought for) these* 


No. 55. 


(No. 345-T. T.) 

[On the east wall (outer side) to the north of the first gopuram in 
Tirumala Temple.] 

Text 

\ uv<mrer^{^ Qpesr^/bjDi O^asirem^yrjbjjl 

^/6IsstQid<so Q<3=<k<3dir^<5^no ^ 


^ ITU- 

I. Read — 2. Read /sihopeot-uu. 

Note 3:—The date is irregular. Simha month corresponds to August 1473 A.C, 
4. Read «iL/Qyi)o 6 u< 5 l 6 iA»rD‘^^. 5. Read jjyL/zr— 
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2 Lf^GsrQip'^LDiL^ih Qu/D/D (y:i<sO^^lEiretT lS!0Ln^u94o 

^irssrd<sirQiiirih <s 9 (j^u/r^i^^mrs 3 yrai^<i(^ &<si>ir'<^^<oi^(SsriSi usm- 

3 esS,k(^(^a,;^uisf^ f^(^<Ss^L-^LLi^i}) fS^Qeu/sjigsi—fBi^^irifli^ ^/rih Q 6 iJLl.(^^ 

^ 3 iiuiairr& 0 sii[rS(^ &irir Qduroni— dii—<oir>LD Qu/rsirisuffluSl^ish^ 
Qai/r- 

4 S33T(J1 f^(r^Q&urua;L^(y)oii)L-.iuir^^h(^ s^i})*~^(^ss)L-IU ^6^uiULDir<s <55/1.- 

L-Ssu LJSjraroMPflj (g) 4 :rr 6 w_L^ c 9 ^®Q <®0 ^Q^u- 

OufTfuaii) 

5 rr>^Si^iUf^a^T(/)^c,ifr.%rrsO/rji> ^<i>i(Lp3/]ut^f- ^irismij) LnifG^irspit^ Qibiu^qj^,^ 

uiu.'i)^^i^f(ij:i^^ij)^(y^L}) 9 *^ui-i^ 9 f(Lp.afl tRj)T(a^j)j(y:>^ a-j/tRi^Qp^i 

0 aiu 9 fr^(tp)_.!jr^ rsfrewaui^ ut^ujdyri—frjd^QQGO (sQlLQ ^j(Lp^ QaFiua;(T^srr<i~ 

asL^sujirai&jU) ^j(ip_^^Qa'LLj.T>Q^'or?iGQr ^^^sirdrr^^Q^ SiLi-Suir <sQ(tp^~ 

ai/rQ 

7 e^euarr^i}^ ^0 m/ri^u^ih ^aihiSi^ Q(T^rBisa;iSiJ6^r^ai^<iQai nji—aaai^i—fou- 

< 3 Birai<Si^i}) iRmrfD QsO<sui^<i^- 

8 ^Q<sir&T<oiT’i^L-Qiova^^a}'3>fi'r) ^uuLp<iSl<o!y)6ij ’^a^^j^^a'>/r,iu6U(SS)iT /5/_(»6G«s- 

aiL-^< 5 iJ^a;irai<SijLn yi^<ss>sy‘^isyiriB’Jir usssfliu/rdo Q^fru 9 ^^ss 3 r<i'~^ 

9 ® 0 (^o 3 r^/? 5 P 5 ff 0 OTL_/Ly/r /5 <aT(l^^ai.^ JJ>f( 5 J 061 /®^®^rD’GlQc 55 )^ (5i_(3L> 

Translation 

1-3. Prosperity, hail I On the day of Miila combined with Wednes¬ 
day,*’ the Tst lunar day of the dark fortnight of the Mithuna month in the 
cyclic year Jaya, current with the year 1396 of the ^aka era, the Sthanattar 
of Tirumala issued the following hilahnsanam in favour of Virupaksha-Annagal, 
viz., 

3“6. in lieu of /car, kddai^ kadamai, ponvari and other income 
collected from the kahakkrdvdy which you excavated in the t'lruvidaiyai^am 
Tiruvenkatanallur, shall be supplied daily from the ^ri-Bhandaram towards 
the 2 thruppdnakam making up the sandhi which you stipulated to be offered 
daily to Tiruvenkatamudaiyan as your nbhaiyam 

2 marakkdl of rice with the Malaikiniyaninjan measure, 

I nlakku of ghee, 

I ulakku of green gram, 

salt, pepper, vegetables and curd, 

and the offering shall be made (therewith). 

6-8. The prasddam forming the donor’s share, being 2 nali out of 
the entire offered prasddam, shall be utilised for your nandavanam only. The 
remaining prasddam we shall distribute during the forenoon sandhi lime. 

1. Read ®^*^<s;nLfju^(.n. 4. Read ,«ii)(y)CKi_uj. 

2. ResLd—^'TeifOssrih. 5. Read jno^ir^^g — 

3 . Read aa<isrr^siirrtJiS&), 

Note C: — The date corresponds to 1st June 1474 A.C. 
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Thus shall these (arrangements) last as long as the moon and the sun 

endure. 

S-g. — This is the writing of the temple accountant rirunhira-ur- 
u^myaut with the consent of the Srfvaishnava':. May these the Srivaishnivas 
protect I 


No. 56. 

(No. 342 -T. T.) 

[On the north wall of the Tallapakamvari Room in the first prakara of 
Tirumala Temple.] 

Text 


1 (^1 f>3orJ\ >jt Oj.irFnr- 

Qft s^<soir£'.^rp) -2 

2 iiph h-fftu.T -//.) Qupjpo ^ o^r<iT,!r- 

Qjrru 0'//7-/D/r,'^Mr [;./?]•- 

3 ^Qu'^ - jjQupyf.irjii Q(^ajQ<s-,trL^-phfdQ^!r>!roir 'o7[pir hp^^iF^ibfr.iii 

fj^(npup^insjjf t -uii - 

4 - Q^^fiUr^rn^ytr jiiisdi ,o-)P.j-nj:i3jiLr’ ^^jnf'/ViOFriu>3^py-’'i?i ..nf^VDi 

5 I - ^^!:^i^iuiun5JiT>rir ^siuPhtQiPiumfT'ni ■titu' QuT<}Piiii-.t.^iriTy 

FDtLCpM'ifDU'i ej, - 

6 ^ tXxSmi—U^ifh'Q^) ir:?<n3i,l^UJ[^SdTpj'{rljrff^l r IT >h OT^T?- 

r-^l([F) '^ir. uih , PPiT - 

7 - fr,iri^n-i^'iipLh .T<'hdr,5^.r.jjipj)pfji p)/6l usC^LfU) lP jirFcnpji;! 

^3}p^trai(7r^i]) '^^Qpr,.'ni - 

8 '^^07ij)frii^Q - Q<$irjr)iuj sQi‘.Q/o)j fPr,'G:L^Q^'iiirih._pisi^iih 

31 pPjiijp^rofP ^jop^ - 

9 ^0 - \^ii5^LUiLj(g\3jj po^iu)&pj':aiFGiriyT3> 'jy'ii 

ufhlssr u^(LpLn - 

10 . . <ofi(i£4j'^^r„r'P .- 


1 . About 4 or 5 letters in each line 

are covered by a stone wall. 

2 . The end of each line is covered 

by Ramanuja’s shrine. 

3 . Read eSlujfT^<iQ^<soLDU-iL}). 

4 . Read Ljeor/ry^,^ - 

5 . Read '^^^^^pBpBirQan'iS). 

6. Read ^Q^LD’^eoQmi^K 

7 . Read LD^evi^iSiufSekp — 


8 . Read irmDrTjFj^jtjLLJUJiasfriT. 

9 . Read OiQ<3io,3s^u„^-^ijjir^, 

I o. Read QppF^yoQsn-eaor®. 

1 1 . Read Q!KiLiu(pp^^. 

12 . Read QptKJvrruj. 

13 . Read 6ji^n.h^^Qpr^rT^ir. 

14 . Read 

15 . Read u)iT>i‘smh. 

16 . The rest of the inscription is lost. 


VOL. 11—14 
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Translation 

I'-2. Hail, Prosperity I On the day of Punarvasu combined with 

Thursday, being.(in the year) Jaya,^ current with the Saka year 

1396, the Sthanattar of Tirumala (executed the following silaidsanam in favour 
of).Ramanuja.... viz., 

3-8. since you have stipulated for the offering of.and the 

offering of holy water and areca-nuts and betel-leaves at the tiriippu-mantapam 
on the 7th festival day of the TirtikkodX-tiriindl to Malaikiniyaninja-Perumal 
at Tirumala, as the service of Kandadai Ramanujayyangar, from the interest 

on the amount which you invested,.......with the income realised we 

shall supply on the 7th festival days 
.rose water, 

4 ndli of ghee, 

100 palam of jaggery, 

I dldkkti of pepper, 
cocoanuts.. 

(for propitiation) while Malaikiniyaninra-Perumal is seated in this 
mantapam. 

S- 9. (Also) for offering while being seated on the Tirukkdrthkai day 
I marakkdl . 

5 ulakku and i alakkn of ghee, 

60 palam of jaggery, 

10. The donor’s share of the prasddam. 

No. 57. 

(No. 145—G. T.) 

[On the left wall in the front mantapam of Sri Ramanuja’s shrine 
in Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1 (SL ira,%!r<sfu^ Qp^ors^frpjjhJi 

tsTf^oorOmko Q>^<sosOir;i!oirp 

2 'oLi Qujhjr) 

(^err ^irssrd^sirir ^uu8oifsruui^ ,!k(^ f^Q^uu- 

3 ^QDL-iusuir (oTihOuQ^iDiTi^ir Q^iru9^iii.^ ^(SrjSlii/r^Qiuir 

djibpnr^i^ 

4 ^jea^i^aariLjiu'hiiLirir Q^^'Jirosr ^jop^^ih ^sC/r- 

usmcsiP.- 

No j k 1 :—The corresponding year of the Christian era is 1474. 

2. 3. Read 


1D6 











il^SCRIPtlONS OF SALUVA NARASIMHA’S TIMS 


6 eL.<ss)i—iJJ<aijrr .,?y(^(F/r/ 5 j£) 0 / 5 /rorr 

^03^^;yuL/ jsih- 

6 Qp^L-iu QuiTfrQso [QL;yrefi)Ji^LlL_/r<35 ffiL_db'(0i)ULy.(i0 

&-<5y)L^iu<suir ij^usmL-irif- 

7 ^ (Lpsaru/r^ ^a>2i5 i5jd 1{ ^uuou:nLu 

OTJ /7 PJ)1 ^<s9<iS!jLD^^Q~ 

8 <211)1^ ^&i>L—iusuir 3iir(^si]iriU u t * . / .ioS)i^u9J)} unflu^Q^ 

(oTifiQ^ £l&)di^Q'Si) 

9 eQSovni^ qp^gBQiso y^UismL-ZTJji^Q'SO ^i^d^/ris ^(^iBirjir QojuLj ^jor- 

10 dFir;^<!bQisir!rfrius!aT-aara;irioC/r<^ ^(ip^^UL<^- ujsr<p3f^j<j-m(j)i ldu Qibili* 

11 uiuJ)/!)(ij:>^ ti^.Piiip}) T^^uuQp^ 

/Oj 33 /_. 6 i .-0 ^(^JJJJl //^ ^0 

lii LcirJ,d^/r£piLD OfBiu^^jQp^jji si^'PiJ-jih ^uiLJibjDQpjp] .-^ipirii^^ih iF*cCJ5)/r- 

usOQ-pili iDL-P^- 

13 ^3)i(ipji>}ui.p iDjyb'Sir^mD Qi5iu^(ip^^ 

umuTG^:^ LU/raLn 

14 (^^{uj).j)f:^,^ £^irjjiih <^ir^^uuip ^:iirftyss)jij* 

usC(^Lnrr^ ^^ij'aUa^Daiuuip Qiu- 

15 &)toi>rrLf) ii-<^3)i^ujsui}' usmi^irir/jj^QsO SLLQsuif^<si—.<su^.^<x^jLD 

Muh <otfOtr. 

16 MlLl^'ouit ^^<sif»ir^i}^ ^.^(f 60 ^irsorp,.!i;irp(^-^ usk- 

£'.boVirai/b,Q,s^VLh Qu^ujiJ- 

17 . ...,(Lpih i^skp ^0 

nsiTi^u^LL) o:) [/._]- 

18 . ^Sij^iiGir&Pl^^’sisotr^iP^ p^<ss)i^iusuir Q^mi9s^iii(^ 

19 . e^eiiuir^i}) ripsdTr^i^ .(^- 

20 . . ^'(^LDiTjaisrr Qub)jpiauirajSL-.6u.r';BsfTir<33- 

21 . ijy^^<ou‘^^s)j,r <350)1 r^(9\QjR^ [(oL_] 

Translation 

1-5. Prosperity, hail! On the day of Hasta combined with Sunday,^ 
the 5th lunar day of the bright fortnight of the Kajkataka (Kataka) month in 
the cyclic year Manmatha, corresponding to the ^aka year 1397, Yatiraja- 
Jryar, the manager of the Udaiyavar-Emperumanar temple in Tirupati, executed, 

1. Read 4. Read ^wu^i. 

2. Read ^LDU^U). 5. Read Sp^SUrT'osr, 

3. Read 6. Read (^Lon arr^sw’. 

Note 7 :—The equivalent English date is 9th July 1473 A.C. 
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with the permission of the Sflia/iattdr, the following hildhdsanam in favour 
of Amudam Tiruvenkatayyan, the disciple of Kandadai Annayyangar, viz., 

5-7. the sum paid (hy you) this day into the Srl-Dhanddram of 
Udaiyavar, in the presence of the Sthdnattdr, for offering the drd-amudti- 
iirappHj in your name, from the interest thereon, on the 5th day of the 
Udaiyavar festival in tlie month of Chittirai, is 150 nar-panam. 

7-15. Since this sum of 150 panant ^\\?i\\ be invested for the im¬ 
provement to the tank in the Udaiyavar-kdlvdy-pattadai in Vikramaditya- 
maugalam, in lieu of the yield derived from the lands lying below the tank 
shall be supplied from the Sn-Bhanddram towards the one Urappii to be 
ulfered on the 5th festival day 

12 marakkdl of rice with the Chalukya-Narayanan measure, 

I ndl'i and i nv'i of ghee, 

I dlakkii of pepper, 

I jiali and i uri of green gram, and salt; 

for the I ilriikkandmadai 
I niarakkdl of rice, 

I mil and i uri of ghee, 

1 dldkku of green pulse, and 
Co palam of jaggery ; 

for the }na\hakisliam 

2 niarakkdl of rice, 

I nlakkii of ghee, 

Itriippanydraniy 

50 arcca-nuts, 

100 betel-leaves, 
li palam of sandal paste; 

in the above manner shall all articles be supplied from the Udaiyavar- 
hrl-BJui'nddram. 

15-1G. From the donor’s share of 6 prasddam out of the entire 
otferedshall be received....towards the 12 mrvdham of the 


Sthdnatidr. 

17.1 tilakku of akkdli-prasddam, and the 2 ndli of the 

balance of the prasddain . . 

iS. akkTi\i-prasddam,^-\G, karla (manager) of the Udaiyavar 

temple. 

19. prasddam 3 iidli . akkdli-prasddam . 

20- .the sons shall be entitled to receive.. 

21..the protection of the Srivaishnavas. 


108 














inscriptions of SALLIVA NARASIMHA’S time 


No. 58. 

(No. 347 -T. T.) 

[On the east wall (outer side) to the north of the first gopuram in 
Tirumala Temple.] 

Text 

]_ Q^^irs^T^^Tjb^i 

^ri^ssiQu)^ ^B.i^r<cS(Biriij;i)j}i 

^ (Q'^^^LSii^m (^^^^vuniQfAh Qupjpj 
ibiTik ^Qf)a:d^'u9/i) ^'SimTssr^^.xirQiTirih 
<3i®^x&ssrjD-^msr^-^&^6Ssri\ QJX. 

2 « 5 yyr^^’^<o'iJX<^uv-^imir(^£iJ 6 mQpBfr^(j!fSjQ< 3 i<sifB[^ I [1/ « »*] «.J 4-^,0- 

pBXf^xujQrjssiTX rx-€>6Upjxiucxiriuiro f I <^l^x^^^diXsi;SfVxs3^. 

y^sij^^!S!iM'SUjBQ.'jLij6l<3i} I pi P- ;i#J Q^uvxs!sf^X(srL.Si^XBsiu. 

UDshi\pTs)Jf^x-.9iP.j \ ss^s!{:n-^y%xP,u>eS'(o\i^6m.^'^e9^by3T^^(^e)jT)3idiSs I 

pi ifi. (/«j ,!0Tli9QjDXQ]X<Sfl-6Sli>U^ir^P5XPX QeifOXP^ffUdPXi I 

3 ^?^T<brij(ia)/r?il^^ir,®^_.3ay»6V-^g^ion9|^ro''»](S)f/rg(g)? I [11 ^ 11*] HT/rgg. 

^I'^W/raeiafli oJ‘^€SdT-qQeu€frfJJ~^Siiuv^~-°pTxps^i j ^o^< 9 ij^xQiU-%x 

-2U 

uujbQi^x ?s^52^/r«5wr[ g 5i»] eua-^gieupsi I pi @ i/#] ffiJr)6 

ou^-«/r«/r- 

3 


■«j9<sv/»-oa,®(Si/»ffb Petssfl} I ^/Tist/B/rig) fTT/rgg/r 

CIA) I QJ 


rVfTf 


S)j- 


P op)a)^/rpSfT eru-aQiijx p)-opr'^<aiiisQ<^^ i 

4 <Si9al3sIBj^''€}SUir(&pr^T<9i{V(sm-^JtJXSipy i I 

jfjQi^mD^nr^friusS} pi ot ii*j (susreijo sQ\ijxjBnTxp5 jBxpTenSoj^. 

<£Lbc^Si'>L^iu QujirQ<sO ^(Q^ireaar® ^(j^uQuxtidT^u-, 

<rS>l(ip.PfiQ’3=- 

5 iLj^ifir^'S^i-huL'^-.iipJj /iirm ^ibss>p!5irJir }j?^L/5BV/_/r/^^*'0 ^Q<iQi5 15 jb i{ 

^ibumnh ibir^irSjQpih (b!(fi^MoSiL^uJTil.L- ^zi<?Kfrsui^iU'5rfl^ 
ir,ir<i05U!rujroSQsc ^lK!) QeuL-®S^d.pp QsCeuirdi 

^:7)M/DISX'oir (ippE^ IBITb'iroULLL^U) Ut^U^T-' 

6 L^xx^fhtQ^i) SlLQ euQ^m LD^'oSli^iu:6ljir(7tj>sir<xir30ir'iji jDjQ^pjpuL^^ 

LDlTd^^fT^m Q[5lLJJ)j(ip>^i^ UiUppfippjp Z»-rp«0/O tl^LJLjJJijQp^ 

cSiTT (f).3)((LpSJ Sp9:lU(ip^ pEil9lT\J>l(lp ^ibps &JoS)iLUUU^. 

J)f(^apQ <3F jyra <»L..Q/;f ^<35Q/Lf) 

1. Read 5. Read (/^(©/tudjoai^I^. 

2 . Metre 6 , Read ,.y 0 'G“ u:ib; .6 i_ ripmL- uj/7 0 . 

3 . Read ^i Read PMKIT^i^S&f)oC, 

4 . Read— Q^^jr)(^, 8 . Read ejrHsir&^suxdjserflQeO. 
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7 (bfiLLL-su^jr oQjr^c'Laiir® c^QjBfr^Lj'i 

iB/r^itjii) lu .^i^a-iriPlujir u^^^S(o^--goTriTQjDfr^^ ^ 

Q.^iri ’ ^^^hfi^(^QkiiiAuhi^.],;j,ir.J,^jjLUUjija,irir (^U)ir~ 
iirr ^Jji Dirj^fiird ( jai) ujiuAj^ijfr ir siy« eunrlff^ 

B u«j3)iT Qu^h^n)}siJ!i 3idiu.<siin\^j<!hsiji}) Sjirjo i9jr)'^‘'^^Lh 

L^jbeu/iffU'SC .T!bf)^s>j3o:>L^LJi9.Q^ QcF^oUi^d j^djQa,irAr^9j<3iL^- 
Q^iirrm^yi.iiijm ^:i'jui'^ y/,u,(^ yS^L^iu ^uju usiy)! 

&T/o3I// r5L-M,yhA>H,L^'Sil yj, ITiLSillT) ^UUij 

1) u)^ <oo:)3u'^3ijff-.jjsii /-/u3jr.7 7rJii Qyjjfru'b.jodi.mraj^^d 9^(^9i^i)Tir)GmQ^5y>L^iu:r^T 

Translation 

1-4. May there be prosperity I On the clay^ of Pusam (Pushya) 
combined with Sunday, the loth lunar day of the dark fortnight of the Kanya 
month in the year Manmatha, current with the year 1397 of the ^aka era, the 
Sthanatlar of Tirumala executed the fallowing sildsasanam in favour of 
Narasiiiihadova of the following description :— 

the possessor of the ornament, viz., praise worthy and unparalleled 
good qualities; the fierce lion that destroyed the elephant, viz., the Pandya 
king ; KJia(}ga-Ndrdyana ; the bearer of the renowned title of Rupa-Ndrdyana\ 
the past master in establishing the prosperity of the extensive Kakati-rajya^ 
(Kakatiya kingdom); the hero whose valour extending into and resting in 
the midst of the (adjoining) countries has begotten fame (for him); the wise 
bestower of liberal gifts equal to those of the famous Karna and Kdma-gavi 
{Kdmadhenu^ the wish-giving celestial cow); the bearer of the famous surname 
Cayigdvdla; the possessor of the physical form resembling that of the moon ; 
the dazzler with the significant biriida Sarvagna acquired through the power 
of his intellect; the crest-jewel of kings—Siva (who bears the moon on his 
head); an entire hero—Vishnu; a clever speaker—Brahma (the four faced) ; 
the protector of the good—Isana (who embodies the Goddess Arya) ; the 
bestower of wealth—Kubera; the life-giver of the world—Vayu (the sustainer 
of all life) ; one of a virtuous life—Varuna (the regent of the ocean); one 
born with goodness and merit—Niriti (a demon); a pious person—Yama ; 
one of a pure life—Agni ; a gem among the learned —Indra (the chief of the 
Devas); one of brilliant qualities—Sun ; one of an amiable disposition— 
moon; a prosperous man—Angaraka (Kuja) ; a learned man—Budha; a 

NoJii 1 :—The Tiiglish date is 24th September 1473 A.C. 

No'i K 2 : ~13y this lime the “ Kakali-raiya ” at \Varan<>al in Telihgana had been 
destroyed by the muhammadan invasions and its place taken up by the Gajapati-rujya in 
Utkala, O’onseiinenlly ‘the establisher of the prosperity of the Kakatiya kingdom ’ must 
have been some one of his ancestors, who, fnmi this reference, appear to have originally 
served under the Kakatiya kings as generals and ministers so as t(3 earn this biruda and 
transmit it to their posterity, and to have later on transferred their allegiance to the 
Vijayanagara kings on the dismemberment of the Kjikatiya kingdom. Almost all these 
epithets, including this particular one, are assumed by this donor’s younger brother 
Kesaya-Nayaka in No. 60 below. 
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great man—Guru; a poet—^ukra ; an intelligent man—Saturn^ who is 
encircled by luminous rings like the periphery of a wheel; the moon to the 
ocean, viz., Ravu Pinnanna-Bhupala (i.e. the son of Ravu Pinnanna-raja) ; 
the majestic lion to the elephants, viz., the enemy kings ; Nrisimha-Nara- 
nayaka (Narasiiiiha-raja) : 

4-6. d'he money which you deposited this day into the 
Bhandaram for the purpose of propitiating Tiruvenkatamudaiyan with 
2 tiruppdnakam in your name is 4000 7iarpanam» This sum of 4000 panant 
shall be utilised for the improvement and excavation of irrigation channels 
fed by tanks in the tinroidaiydttant villages and, as the debit against the 
income derived therefrom, shall be supplied daily from the tiri-Bhanddram 
from this day onwards 

2 inarakkdl of rice with the Malaikiniyanin.raii measure, 

I tilakkii of ghee, 

I ulnkku of green gram, 

salt, pepper, vegetables and curds ; 

these articles shall be supplied on the above scale and (the deity) 
propitiated with the offerings (prepared thereof). 

7- S. The prastidam of 2 being the share of the donor, out of 
the offered pyasddant, your dchdrya^ viz., Kurnara-Tntay3^aiigiir, son of ttai 
I'iruvGnkata-Tatayyangar, of Satharnarshana-gotra and Apastainba-sutra, as well 
as his heirs (after him), shall receive, as long as the moon and the sun endure. 
The balance of the prasacUini vve shall distribute during the forenoon sandhi 
hour. Thus shall (this charity) continue to be efficacious throughout the 
time of your descendants, till the lasting of the moon and the sun. 

8- 9. In the above manner is (this deed) written up by the temple- 
accountant Tinininra-ur-tidaiydn, with the consent of the ^rivaishnavas. The 
protection of the Srivaishnavas (is sought for) these ! 


No. 59. 


(No. 347. A—T. T.) 

[On the east wall (outer side), to the north of the first gopuram in 
Tirumala Temple.] 

Text 

]_ Pa/fTJ-nQaA SjBa3jGrrP.QiUUjP.$Li£IQ^ PirQ(sird tsuQOw^ 


[Vfrt35(& p 




Notk 1 :—The donor has been so far compared to the Trinity, the Ashtadikpfilas 
and the first six out of the nine planets. The term ‘ Pradhih,’ meaning circumference or 
periphery of a wheel, may therefore be taken to refer to Saturn who is encircled by 
luminous rings. Tabu and Kctu are not mentioned, probably because they are considered 
as merely c/ihayd-i^rahas or satellites, and not distinct botlies. 'Phis comparison is absent 
in No. 60 in the case of this donor’s brother Kesaya-Nayaka. 

2. The metre of the stanza is Read 
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Translation 

1-2. In the year Manmatha, in the month of Bhadrapada, in the 
dark fortnight, on Sunday' combined with (the star) Pushya, being the loth 
lunar day, Sriman Npisimha-Prabhu, son of ^ri Pinnanna, provided two excel¬ 
lent offerings on each day for all time (to come) to Vj-ishachalapatr (Venka' 
t-eiivara). 

No. 60. 

(No. 574—T. T.) 

[On the east wall (outer side) to the north of the first gopuram in 
Tirumala Temple.] 

Text 

1 LW<fKir<simi^ ^i^u9iTd,-T^ 

<oJyS<-a^QLr)(^ Q^Fsos^fri9*^r/o jisiTssfl’' 

jEiTiUpj^ ^^Q^^,^su/rir(y:^i}) Qu/bjv 

I <sijrr'^T^^^'^<^j!r^inj-^^ir(^Qj '7T(rQj5!rq.'SS^(9s5(Si.n\r^ 

‘HCJ «U ■■ '=LJ JJ. "iJ 

[/; <® »#] (SiJ Lf.^,it>^!r[TT!riuQ^ir r^-^oU^rnTfruj'jyTrtuiW: I 

Note 1 .’--According to the “Indian Kphemeris ” of vSsvamikannii Pillai, the 
Bhadrapada month ends on 31st August 1475, on which date begins the Kanya month 
during which the offerings recorded in No. 5S are therein slated to have been provided 
by the same donor. PNcepting the month, the other astronomical details given in the 
two epigraphs are identical. So are the details of the dale in the two succeeding inscrip¬ 
tions Nos. GO and Gl of this donor’s brother Kcsaya-Nayaka who apparently accompanied 
his brother and made his donation on the same day. Hence it is possible that the lunar 
month of Bhadrapada and the solar month of Kanya (Pufattasi) overlapped each other 
almost completely, just ns tlie Adhika-Asvina or Adhika-Asvayuja lunar month is 
represented in the al)Ove “ Kphemeris ” to have overlapped with the Kanya month 
in this year Manmatha; and consequently the Adhika-nmsa or the intercalary month 
must have occurred in the Bhfidrapada month or in any of the previous five months 
Chaitra to Sravapa, so as to make the actual Bhadrapada and Kanya months c.o-extensive 
with each other. Moreover all the details of the date given in this No. 50 do not 
completely agree in the Bhadrapada month, calculated in the “ Indian Kphemeris ” as 
agreeing with the month of August 1475. Hence the dale of the record may bo deter¬ 
mined to be 24th September 1475 A.C., as in the case of Nos. 58 and GO. 

Note 2 ;—‘ Vrishiichalapati ’ means the ‘Lord of Vrishachala’ or Vrishfidri 
(i.e. Dharmadri), the name given to the hill for the reason of Dharraadcvata’s performing 
penance on the hill for her own prosperity. (Vide “ Sri Vehkatachala Mahatmya,” p. 23 
in “ Tirumalai Sri Vohkatesvara ” Journal, Vol. I, No. l). It is also called ‘ Vfishabha- 
chala ’ owing to the destruction of the demon Vrishahhasura on this hill by God.Vishpu 
with His discus. 'The name is now’ generally applied to the seventh range of hills on 
which Sri Vehkate^^vara’s temple is built, though “Sri Veiika^achala Miihatmya” informs 
us that this was the appellation of the whole hill during the Krita-yuga. 

3. Metre . 
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3 e^^6^rreu^Q^Lr61<3fis p //#j Q^irvrrssP^frsn^(sfi'Uv^rr§}S!uuV(^)jrrsufv/r^ 

cjS's I p fH_ i)*j ^uirriS. 

Q^rreuiren^eQeLi^fr^^frP.ir QauoirP.eifOPfrasj/^i 1 [cm5'^ro'<52|^^-B6v^_ 

rJinunJ!r^S3^]y^<snSnT''^^rro<^^3 !■// ff> //?sj rD’/rsij-Dsi^iasQs^'^ajTcg), 
r^^frexHTeini-o, 

JB 

4 ‘U/TdofO’g I yi^Q6Vo,3iLf.frj^muj^-^^(sifOSi(SiJ?),'^]o,%[g6\p.Lr-^oiJ?y.^ p (j^ i/#j 

Q<3i(Sirotu^-®<oiJirQ(^fr s,w^<s?J^/r^fflP<T;e3 I Q/arei/o e^ajtrjs. 
UJtrjB Q<aaei/o cr^i^^rruv/rom^i^ 

^(T^OeiKaa^L-tjb 9i.&nL-.iufrj^id,(7^ ^^ih(ijysy)L^[u 

5 QuirfrOeO ^(Q'^nemQ ^Q(T^uQur<3:}T<xih jf)f(tp/f/]Q<sr(u_..^^^)f(jf)^)i},ut(}-<i;;^ ^sinh 

^/b'S^/Dip^Grr u6!bTL-./rirpi,l^^ <rrjf ^uusmih 
n5irei>irSir(ij^Lb ^q^<^<o^l-.uj!TlLi^ ^n^/foiJL^iLJ0rf}<^ ^jTiPi^/r^su/riuisrflQsO 

6 QeuLL(j)(sSl,^ ^ QiGisxiir&i 0 //j.j 3 )^ 7 )/ 5 /rjrV i 5 ir&T 6 viL~ 

L-LD usmL-iriTdjiiQsO g9i 1.0) <s>jQf^Ln ^jj(ip^0)ULp Lniri- 

^ir^U) QtuuuiUQp^ e_^<£C0Lb uiupjpQpa;) p_/p<i0Lrj ®_- 

7 uL/^0Qjj7 [ii9cTr0]^(^,>^7 <su9fr^^(Lp^pp eiyfiWdGMuiy. 

(sBlLQ) 

.SiLi—SUok <£l(i£.i^jfr® <^6v/»/r^/;) 00 f^/ri^u^- 

8 LD ^SLhQpm^i^iuj ^sS^iriPiuir^iSQr i/uo^e^-gcsarQ^/r^,^ ^(^isucn^l^^. 

Q^/tlL&dl—PE ^(Tffol6ij:bjait—<ipBfrdhpr>uJLU!hJ.'L!rn' (^inirjir 
(^pr)mTp£fr^<ipj;iuiUfti]6iiriT ^ss^r^uinbu^^'ts ^-Kfjbyp^^-^^svssiir 

9 QupJ)J^^^<^L-.‘SiJ/r^<^<Sijih iBijirp (^eiforr^in ©..crrsYr^^ 

iuss^L—uSQsO Q,3=ci><S)J!fipi^'fLQinirJiTziT^%aii^Q<sxiiris\^jfEGml) ^iuuip^(s^ 
^l£i(^<oS)L-lU <SLal £ffi/r<55rLJ£rCDL/S37 J S=lb^(pJ>fPlp.£siJoS)IT /5t_*«a;6Bt_61/- 
10 n j^0ljL/^iy-iaj0 U)^<jS>6ij’^.^'SUIt'^ ~iir LJ<75^P:UJfr^ O<S5/r(i9i^<ajS!J3r6G0 

^0f!96arpa®r0S37d_aj/r(55r 6T(Lpria,i tf^^^'SIsu^eiirTrQQcys^ ['ll 

Translation 

1 - 4 . May there be prosperity I On the day*^ of Pusam (Pushya) 
combined with Sunday, the loth lunar day of the dark fortnight of the Kanya 
month in the year Manmatha, current with the year 1397 of the Saka era, 
the Sthanattar of Tirumala executed the following h'llakusanam in favour of 
Kesaya-Nayaka of the following description :— 

the possessor of the ornament of praiseworthy and unparalleled good 
qualities; the fierce lion that destroyed the elephant, viz., the Pandya king; 
Kha^ga^Nurayana ; the bearer of the renowned title of Rupa-Narayana ; the 

1. Read stmrihj^sefFlioy}. 3 . Read 

2 . Read Gnfl^rr^SiJiTLuaefflQeO. 

Note 4 :— ^This date is the same as that of Nos. 58 and 59, viz,, the 24th 
September 1475 A.C. 


VoL. 11—15 
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past master in establishing the prosperity of the extensive Kakati-rijya* 
(Kakaliya kingdom); the hero whose valoppi extending into and resting in 
the midst of the adjoining countries, has begotten f^me (for him); the wise 
bestovver of liberal gifts equal to those of the famous Karna and Kama-gavi 
(Kamadhinu, the wish-giving celestial cow); the bearer of the famous surname 
Gayi-govald; the possessor of the (beautiful) physical form resembling that of 
the moon ; the holder of the b'xruda of the glory or the prosperity of the 
kingdom pertaining to the illustrious king of the three worlds, j.e., the chief 
minister of the king; the moon to the ocean, viz., Ravu-Pinnanna-Bhiipala (i.e. 
ihc son of Ravu Pinnannaraja); the large black bee (sucking) at the brilliant 
lotus feet of drivenkatacharya (i.e. the disciple deriving spiritual inspiration 
from Venkatacharya); the hero who is famed throughout the world ; Kssaya- 
Bhupala. 

4-7. The money which you deposited this day into the ^ri~ 
BJiandaram for the purpose of propitiating TiruvenkatamudaiySn with 2 tirup- 
pdiiakam in your name is 4000 narpanam. This sum of 4000 panam shall be 
utilised for the improvement and excavation of irrigation channels fed by 
tanks in the tiruv)datya\iam villages and, as the debit against the income 
derived there from, shall be supplied daily from the ^n-Bhandaram from this 
day onwards 

2 marakhdl of rice, 

I n]akku of ghee, 

I ulakku of green gram, 

salt, pepper, vegetables and curds ; 

these articles shall be supplied on the above scale and (the deity) 
propitiated with the offerings (made thereof), 

7-10. 2 ndlt of prasddanty being the share of the donor, out of the 

offered prasTidam, your dcharya, viz., Kumara Tatayyangar, son of ^ottai 
Tiruvenkata-Tatayyangar, of ^a^hamarshanargotra and Apastamba-sutra, as well 
as his heirs (after him), shall receive, as long as the moon and the sun endure. 
The balance of the prasddam we shall distribute during the forenoon sandhi 
hour. 

Thus shall (this charity) continue to be efficacious throughout the 
period of your descendants, till the lasting of the moon and the sun. 

10. In the above manner is (this deed) written up by the temple- 
accountant Tinuitnr,a~uy udaiy(ini with the consent of thu ^rivaish^avas. Th^ 
protection of the ^rivaishnavas (is sought) for these, 


Note 1 ;—See Note 2 to Translation of No. 58, 
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N«. 61 . 

(No. S7S‘^T. T.) 

[On the east wall (outer side) north of first gopuram in 
Tirumala Temple.] 

Ttxl 

^ ^ J6Uq^Q 6^ p.{^B{xjjB(reQ\JLjiue$uSIQ^ PirQem) ;siSq^ <suQj^ 

2 jSQ^ eyfirj'4/)-*»(S1j(S)63a(r (SU-^Qs^^ ^uvP^ir^QikSffn ii 

6iJje^frjn^<ouQ/gniir<9s QQjBQ<sv^^Mu(^y ihj^vo 

Translatibn 

1-2. In the year Manmatha, in the month of Bhsdrapada, in the dark 
fortnight, ofi Sunday^ combined With (the star) Pushya, being the loth lunar 
day, 3 ri Kssaya-Kshmapati, son of 5 ri Pinnanna, provided two excellent 
offerings daily for all time (to come) for VrishSchalapati^ (Venkatesvara). 


No. 62. 

(No. 411 —G. T.) 

[On the north wall of the second prakara in Tirumangaialvar’s 
shrine known as JiyangSri-gudi on the Kapila-tirtham road from Tirupati.] 

Text 

1 (Si_ </o-o^g(Si^-D uv^irer^ Q^ircnr'* 

,^Sfr/r)0/D^(3^QiC)jb Q<3=<k<3i>ir£l<drp 

miriu^jH ^uiTu^Tv^^d^ Q€)j^r<b'^A^‘Lpss)ii;m'o Qujbji) ®L/«m/7- 

l^<9^<£j^!Sfr6iT ^(^iD^u9io ^^ir(pjr^^,irir fj^^LDrBJoTio:- 

^^(suinr Qsiru9^,3i(<^ <sBpj^iTfr(sar (5TihQu(^'.r)ir^fr^iu[r ’^yi^'sn- 

2 u9!'^exj/rdi(oifi<3i> Qp^se^iuir/r ^iraoQ^iOTu^rrffi/o^ jnr^ isrMo^ru 

u&g^mnjrreifopSi^ 

,^w0u,-75/io) oiiuirtji'Siirrir tXfrpjfj^ oO) ai-' 

QiEiru9S^mh Q^/ru9^^(^ ’di(i£>ihp£(T^<oiTi 

O<FiA/^s® 0 'Srfi ,Q0gi>Stfd5<BLD ^IQppipQs^UJpBQ^ol?! fb!(7^LD^'0QLrj'3Q ^ILD 

I. Read euQei^^, Xhe metre of the stanza is — . 

Note 2:—The date of this epigraph is the same as that of Nos. 58, 50 and 60 
which is 24th September 1475 A.C. See note t to the Translation of No. 59. 

Note 3 : —See note 2 to the Translation of No. 59. 

4 . Read u:^^<sin)o6u^nr^^^ Read 

5 . Read i~fea-iTj ^^— 8 . Read uvoQasfreu^ 

6 . Read 9 . Read 
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3 6 uii^/rLLisf-^(T^ 6 yf!is ^uuuuaf-ii^^ 

^0ddii}‘USOLJLj!jir'jijth 3,usii^^^oi?l{b ^(^uuiB(SiiLLL— 

Ci^ih u7/y?/rQ«/rowr/_0u^f// '*■ &T&kir- 

^^Q^siisijLD Lr.fi '^^Li,rr^'^ibGidjir^LD djir r)^'^'><^ 

4 (^j^iQj^iu^d',(7^&ry}) ^(T^uQu/r^raiuj ^(^ld^sO 

^(^uuQ u9j iru.iTj;^^3i^L^wdiGi'fj'i(^ iS^h^'Suririu ^j^)SujLCtS!ar6vff‘iSrr^uj/r 

uShdi/^fV/r^ A£^/ru3)L- '^^■j/riLirj^^^iuujiW<s,rrir ^Q^idirLD^i^irQsii Qu/reSl- 

iij^i'-L^fTdi tsi^<i(^LDuif di^ ^dinriii ^<3iirjsr<isn’ir j^i^QpjdrufTiS ^(j^- 
Ln.'BJo3idEtu/rtj_iii//rd' ui^ usxiJL-.irj;ij;!dii^ ^jh^pjisir&nr ^QiiS/s is/b *{ 

&- IT ^■uujy:iTLh 

5 LDo^Tiif.:u^d, ^(^LD,’b'j.7'o^diiujrij^dij/r/r ui—L^<ss)i-.^(^ ujritfih air^skjrru9- 

s9lLQ d)9So7/f^^<£ Qds/n^sorQ fblQ^LDiEJi^dBiuir^sxjfrir ^irji)’- 

^QuTo.'Si.n/r^^'^sfjDJv ^p^Li'S 3 )L- /^0-^‘^^Lb 

Q&iiru^S^g^mh Q<sfru9^v<i(^ 6r(^/5^06if? 

fh!(T^i-P;^_^d-j:ir[h] QdjndnfL^(^'bi?l ^?>iQ^£fjQ<3=iu<S(T^'^i5 ^Q(r^^scidsih 
ciOoSr^/^yJ;- 

6 0 • 3 Fir,^d>Qi^mirLU js^rdkanTSOiT'^ usiTtooflirsmQ Linr^^ir^lih 

/?'0.yM'i;;^LDj3)/__t'ii0 ^(lj7STi}UL':f- «D0 LDJ^mir^il}) LDL_Q<^;£l^^^<i0 

^inp,a^uL'^^ ^jj:}hrQ Lr,:idi<3i/r^<^iil) u^QfSi^dr inni^ 

dsfr^vis) Qn}LLJUj(j^,_d^ Qp.iisfri^ ^i^)ird(^i}} dP<fk<^J^7iTUJ(ipjjj] 
uLurujD(if>dj] iBfTi^ i9(mai(yh^) ^- 

7 !J)fr^^IjLh .'L^ySLUQpdJI &^tJU(ip_dTI ,Jiu9j(ip_^7/ILh OrSJIwSsOTdG- 

eji/TUl ^ ^/JjfTdj^d^U) fhl(T^ jpS\)d7ai’‘jijJ^i(^ f9(^UUSm^S!^.- 

iUfrir;J,j,id,(^ uajpjfnf^ijijj} _@0 (jj)L^ii^m d^<idSoSijaj(y^^ uQ^ir u^QpLn 
sih.^BfbLD iB/r.bL-J^Q^u) ^<5tni^afbrrdj(ip^i c(i)0 JSir^Ln 
^‘3bC'Uj(y:i^jp ibir ^ii\fpiil) Liir^if)iT'^:bO<£tr^il) 

8 f 9 (T^!J>^d^ibf/lj Q(}j,/r<,-mL^(i^wfl ^(Lpjj,Q&^iu^(T^^h 

jislQ^uQufnsiJjiri ^oirjji.h^ ^^0 i.nudj^fr^jih Qibiuiu^ijb^ 

^lpir<^(^U) uLU^h^yjQp.fHJ LQ<nr^Qpjri] >^/S'tiU(Aj^^ 

^diu9jQp£,iu) (oT'om^Tssf djdHTULj <3^ij35i5u:i 

^dsrrj))uoO(^am 

9 6VjS)aiUUL^. orJosO/rm (9f(j^LDiao'S)^ujfrijjtiij,Tir y^uTnn^/rj^^QisC (SlL.- 

(biuQuir ^dtd7aiL-^<su<3Biri£<ai^LD ,^^0^6J)<gG«^',Q^ ^i(^^Qd=iu^(T^(orPi/5 ®^6i/9/r. 

<fflS?/-_t_6iy/f is9(^JjdiirQ si-^ ci/o/t^ld ^^<sfr6rfl^^'^^^Lh 

1. ^0i^l<omb^<i^dj~sb<0if'rQsn-<oV^^^^S(^. 3. Read ^ih{ifi<ss)i—UJ. 

2. Read ^^^^j^^^Luiuwdurn-. 4, Read sirioue^Qpih. 
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j§)0 is/ri^iL^ih LLL-Q<s^6ip>;i^<^ a^(Si/i)/r^(^ /s/r^ ^iflu^Lh 

i§^Q ^l&srjD 

^<3 ^Jiru:iirjsJfS3^t—/BJ<x^a;(^ e^siioir^i}^ ib/r^nh 

6oir<c,rfl^^<^^^Lh (g)^(iyLQ iQ^Q Qp^Qp i5!ri^ ^^rflu^Ln 

^.idB/T'orfl^^^suofT^i}) fS/rt^iLfii) ^iruj Qupjii<suii&&L—eu!iir^isijLi-) SiLi^eur 

(s9(ip&3i/rQ esfliSl [Sldrp\ ^cx/o/r^ii ^ipeu/nr 

^ ^(T^&j^Qiu^r^fsl^ ^(1 ^^iSO^^^<5SH—.LJi9QsO QsOsui^^- 

11 ^djQiBir'^r<oir&a,L-<sv^&6frir^(sph anr/b,Q^^'^'^^>^iadi&S<^ ^Qp^Q^a^uu^ 

jS(T^srfl[5 ^^LDdj(^ ep^suoiT^i}^ ^frjsr^^/rir 

&^/heu/rai^,^<i(^ «^<sutnr^^ tpp^ tL.[?liLji‘c. LCL—^^,i(^ ci/a/r^ii 
e^ifl(i-jth ^ds diyi59)d5£_/iy-[^'/r]QwxJ Qu(bj)isxjjai&L--<suir<£ci\ir^^ 

^LD ^uuisf-<ii^ eBih^ir^L^ j§)ir/ra)/r^2g[^/*J- 

12 tuiuiwaarir ’■J^^^uaujUos^a ^piuntSi— ^^iBiribuaiDus^j 

l5L-<3i<3i^diL...fiU^S!r3iti>fth ^UUL<f.<fB(^ ^wCOSW 6tS)Sij'^<aiJir USSsfilUlTi^ 

Q3iiru9pm^m pQm({^a^:>i—iU!rdr loTQpp^ ly^toDSu'^^- 

fTfQQ<S 5 ^ ^ 

Translation 

1- 2. Prosperity, hail I On the day** of Punarvasu combined with 
Friday, being the 6th lunar day of the dark fortnight of the Tula month in 
the year Manmatha, corresponding to the year 1397 of the 6aka era, 
Emperumanar Jfyar, the manager of the Tirumangaiyalvar’s shrine, executed 
the following kilamsanam, with the permission of the SthanattUr of Tirumala, 
in favour of Mudaliyar ^athakopadSsar Narasimharaya-Mudaliyar, one of the 
Srivaishnavas of Tirupati, viz., 

2- 4. two hundred narpanam is the money which you paid this day 
into the &ri-B hangar am of Tiruraangaiyalvar, in the presence of the Sthauattart 
for the purpose'‘ of giving the tirumanjatiam (holy bath) for Govindaraja 
on the day of Kartikai (Krittika star) in the month of Kartikai, being the day of 
the a\tai-tirunakshatram (annual birth-star) of Tirumangaiyalvar, after being 
conducted from His own temple to your shrine, for offering a tiruvdlakkam 
and for anointing Himself before distributing oil and for distributing the oil 
in the streets, after proceeding to receive the appa-paill, ind betel-leaves and 
nuts previously offered to Tiruvoakatamudaiyan on Tirumala and pariva\\am 
(cloth) and ka\abham (sandal-paste) previously invested (and offered to 
Tiruvenkatamudaiyan) and then transmitted (down hill), as well as providing 
(oil) for the tirumanjanam and one timpponakam for the tirumanjana^padi on 
(the days of) the Kartikai (Krittika) star in each month, as the poliyut\u 
(charge on the interest from the invested money) in the name of Kandadai 

I. Read 2. Read ^LDQpmL—UU. 

Note 3 The date is 20th October 1475 A.C, 

Note 4 :■—The statement of the ceremonial detailed below in these lines is in¬ 
definite and vague as to the respective parts played by God Govindaraja and Tirumangai- 
yajvar. 
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RamanujayyangSr, the manager of the RafnanujctkutciiHS at 1 irumala and 
Tirupati and the disciple of Alagiyamanavala-Jiyar. 

4-9. This sum of 200 panam shall be utilised for the improvement 
of the channel irrigating the Ttriimangaiyalvar-paiiadai in Ilamandiyam 
(village) and, with the produce derived from it, shall be supplied from the 
&ri’Bhandaram of Tirumangaiyalvar 
for I HruvQlakkam 

12 mareikkal of rice (measured) with the Chdlukya-Ndrdyanan-kdlt 
for I tirukkavdmadai 

1 marakkdl of rice, and 
for the ma^hahisham 

2 marakkal of rice, 

the total quantity of rice coming to is inarakkdl ; 

3 ndli and i alakku of ghee, 

60 palam of jaggery, 

I «a/i and 3 ulakku of green gram, 

I alakku of pepper, 
vegetables, salt and curds ; 

to be offered to Govindarija after tirumanjanam at your shrine on 
(His) arrival there from (His) temple on the day of the annual birth-asterism 
of Tirumangaiyalvar, being the day of the Kartikai (Krittika star) in the month 
of Kartikai; 

for the tirumanjanam 

1 alakku of gingelly oil ; 

for the panydram to be distributed during the tlruvdlakkam 

2 ndli of green gram, and 
10 Palam of jaggery; and 

for distribution 

4 palam of chandanam ; 

200 areca-nuts and 
400 betel-leaves; 

and for i tiruppdnakam to be offered (to Tirumangaiyalvar) after the 
tirumanjanam on (the days of) the star Kartikai (occurring) in each month 
I marakkdl of rice, 

I alakku of ghee, 

I alakku of green gram, 
pepper, vegetables, salt and curds and 
for the tirumanjanam 

I alakku of gingelly oil and 
{ palam of sandal-paste. 

9-11. Out of the prasddam offered during the tiruvdlakkam, deduct¬ 
ing the donor’s share of 6 prasddam, 2 ndli of akkd\i-prasddam and f ndli and 
I uri of prasddam in the mathaiesham aggregating to 7 ndli and i uri of 
prasddam, the balance of 2 ndli of prasddam from which is to be delivered 
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4 prasadam and i nali of ahk^i-prasadam to the Ramanujakutam^ i.e., the net 
balance of 3 prasadam and i na\i and i ur\^ and i nail of akkaXi-prasadam, you 
shall continue to receive. The balance of the prasadam and akk^i-prasadam 
remaining after deducting the donor’s share shall be distributed during the 
tlriii'dlakka-adaippu (occasion of the distribution at the Usthdnam) in the 
Hrttvadhyayanam of the alvar, i.e., the period of the recital of the Prabandham. 
Out of the prasadam offered on the occasions of the Kartikai star shall be 
issued I nail of prasadam to you, i nail and i ii>'i of prasadam to the 
Sthanattar as their nirvdham (share for management), and r imi and 1 \iri of 
prasadam to the ma\ham ; and in this manner shall they continue to receive. 

This (arrangement) shall be operative throughout the 
succession of the disciples of Kandadai RamanujayyangSr and through the 
lineage of your descendants till the lasting of the moon and the sun. In this 
manner is this (deed) written up by the temple-accountant Tiruninra-ur- 
udalyRn, with the consent of the ^rfvaishnavas. May these the SVfvaishnavas 
protect! 


No. 63. 

(No. 144—G. T.) 

[On the east wall of the front man^apam of Ramanuja’s shrine in 
J 3 ri GSvindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

3 uv<gsir<sr^i^ jh’- 

Q/Dj^^arQLD^ 

2 nr Q^iiijir&FldsQiyy^inu'jLith 

Quiljp j^(T^if)SoCu 9 <^ 

3 ^u^u^?^3sruui^-<i(^ ^({^uu^iu9.<3i) 9t.'ssyi-.iusijir <5TL[)QuQ^iDir<^ir QaifriL9^idi(^ 

^(oif^iUtrop^'^iun <s5)6u'^sxj~ 

4 /TdGsrfliji) (Lp<i£SiU!rir i^irvoQ<3iTeiJ^ir(oiJOff- eiSo&mfUirtu QppSiutrpi^ 

LrSloifj-Lnjrrei/o^^ n^'mu-iusurr <5J- 

5 LhQu(^LD/ri^fb(^ 

^irp^(ip&s)pu 9 <k ^0- 

6 Qeuir<3Cai<sun LDir<^Lnfr^ iBQpirjULD 

fhl(T^LD(^^<ssT!b] Qa^iremL-Q^eS 

1 0ei5/i ^Q^i^QuiriB&ih ^ssrjyih ,Q0iju[^*] ir/ruiff'Sfii^dik.L-isj- 

«;^<550 ^ipQuJ-' 

8 LDSBffexjiTGfr^iUfr '^^^nr 6 sr ^ijSSiremi— ^u 9 irirLn^^s^iiJiurasir/r ^(pitg-Lc,^- 
^irQso OuirS^PL-irsi / 5 L^^(^}iuips(^ ^trih 

1. Read i^sar/r^^j-p- 

2. Read 

3. Read uj^inrgj^ujiT, 
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9 j^(^QpG6Turrm p^GDi^tueuir usmi^irir^aim/i) 

u^synh ^uusxsrm 

10 ^.:>^i^iusuir ulLl-.^^i^m 9^ c>Tifl^BirJosurru9rji^ ^lLQ ^,9^ 

<a9S>Y7,'5^S (Lp/Jj&t) Q'SjITGSSiQ p^53}L—lU<SUir 

1L Qiu'ssrdf^i^ ^/rd sj](y')^p;^<^h' ^(ipa)^<!fuJjSiQ^^9n ^Q^Qsx]ir<sod<s^L[) ^sor- 

^[T^^in^dQibiriJiriu^TCiir-iiirGOirdo ^jopa^- 

12 z-//y- ujin^(Qyi^dii(Si iTi]<i<%fr^vu) Q(^di>s^^Ln^'>i~- ^ 5 dTjDki(^ ^(^£,iui(^- 

^^0 L£iiidibir^ith ^y- 

13 Qpijjiuuf. ^jiQ'^jsdrQ Lr)jd-5i/r^yuj uQ<JdT^{^^3f- LDJdi- 

<sfrj))JLh OfSiu^iQp J5J Qpcd>rpp)U^ j^^ip/rd(.^ih ^d<.%- 

14 (oS)ir^9](ip.^^] rS>l/d'ijfb;<^sr uQJ(^ih uiu/hp(tp.’!Vi (y'.&jipd^^pih iJ^.jrr<T,(^^i 

<a3/l9lUQpjjp P^UU(Lp3jt <^u9j(ipj]fil Pq^UU^ 

15 edfTonfiufTj-p^^id^ uiUjD/DQp^^rii .Td^^uiurjp,^ ^muQ^Qpijj P0- 

Qs)jrri30d<!£^dP<^ fP^^'^^d<35 ^ih^OiS^rm ^:(j^uisonpih 

16 ^ssii^dsiiriuQp^fj] '^uju^qpth ^^lUQp^ j:^!T,n)Jur:, irir^^ir,ir^^ ib~ 

O^-Sfr^riDlLD p(7^<^^^^ia35&flGC p(T^LC.^S=~ 

17 G^TibJ Q«/r<,^!rarL_0srP ^Qp^^Q<fFiu<3>(T^^LD pf^uOurrJSTiELr) ^(Ssr^d^^ 

^0 ir.iTdsiirs^LD QiBujiuQpj^ p^^ip)ird(^ 

18 uiu9)/D(Lp,^ ^j!j)frd(^ih iB'oirs,(ip^^ ^piuQp^ p^uuQpsjj ^su9iT(y^jfp ,©0- 

LT)(^&=^p,(dJism'BoifsrdsiiruL^ ^[ptrd(fjih 

19 <s=ir^d)jit]uuii^ ^>!E/r/bu3C(ipLh (f)®^ ^^auui<f- Qiuiosc/nh P^&nt-UJSijir 

ui^ usssru.rrirflPQ^ fldaii—(oXJjXir3i(Sijuo^ 

20 P (^Q (SUIT 30 dibp P<k ^(Lp^Q<3Ftu^,X(^(Siflis ^Ql^l—ju/t <s9(ipd- 

<SfrQ <^<sirofr^\^ ^jpith !^- 

21 0 i^^iLiij) LDL—^’^^pP'^ &^<sifdir^\§ PL.PiiipD 

^( 57 ^'^iy 9 p^tPiUjih ^d<x/r<3tf) c^<a/»/r^^ 00 /ij/rL^wy'.fi ®/ir- 

22 Ln/r^^ 3 k.L^p^d(^ f^,gj)iLr> ^daurnSfp^^-^^^t}^ (S^i^iLju) 

esfljarjTj ^ j gt/a /j QpsbrQp <p jflufi’n 

23 ^is/rm Qupjrj}sujdfbi—.eujn'ib(s^ih ibirpP'SS)SBr^'^^^dP'SO ^(tp^Q<9^iLJ^,S(T^<sifi3JiT 

[^ci-65/r<3rf)] . 

24 (dd)h^ TudlupD Lni—p^d(^ s^si/»/r^l^ p-tflii^ijn 

0uiV£)]exiirdsL^<suir^3nir^(Si^iT> ^uut^dr^ ^irrujir^^tuiu- 

25 iw^fTir ’-^^^uinhu3Sii ^ldiSi^ ^SSfr^uuLnwoSiir ®l_[^cs- 

p\d6aL—3V^ir^€ijLD ^UUl^-d(^ [(§)( 5 Jn 6 >/ u^swq;]- 

26 «sTr uss^iun-<k Q^irt^^^ 3 md(^ p(r^SsirjD&^(^siDL—Ujfr 6 ^ <o 7 Q£>p ^ 

1. Read 4 . Read srQpfsrr ^— 

2 . Read Po^eu'^giusarpp^. 5 , Read nmorr^g ^—- 

3 . Read sfreOueOQpu). 
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1-4. Prosperity, hail I On the day^ of the Punarvasii star combined 
with Friday, being the 6th lunar day of the dark fortnight of the Tula month 
in the year Manmatha, corresponding to the year 1397 of the ^aka era, 
Yatiraja-Jiyar, the manager of the Udaiyavar-Emperumaniir’s shrine in Tirupati, 
executed, with the permission of the Sthauattar of Tirumala, the following 
Vlaiasanam in favour of Mudaliyar Satbakopadasar Narasimharaya-Mudaliyar, 
one of the ^rivaishnavas of Tirupati, viz., 

4-9. two hundred nar.-pcinam is the money which you paid into the 
&ri'Bhandaram of Udaiyavar, in the presence of the Sthdnattar for the 
purpose of providing for Udaiyavar-Emperumanar an offering of i Uruvdlak- 
kam on the occasion of the imurnurat (occurring on the day) of (his) annual 
birth-star during (his) tiruvadhyayanam (celebrated) in the month of Chittirai, 
and of I tirupponakam after receiving ttrumanjanam on the occasions of the 
Kartikai star (occuring) in each month, in the name of Kandadai RarnSnujay- 
yangar, the manager of the Rdmanujakutams at Tirumala and Tirupati and the 
disciple of Alagiyamanavrila-Jlyar, as a charge on the interest thereof. 

9-19. This 200 panam shall be invested for the improvement of 
the tank-fed channel flowing in the Udaiyavar-pa\\adai in Vikramaditya- 
mangalam and, with the harvest reaped there from, shall be supplied from the 
&ri’Bhmddram of Udaiyavar 

for I Hruv^lakkam to be offered to Udaiyavar on the day of his 
iattumuta^ during his tiruvadhyayanam 

12 marakkdl of rice with the Chalukya-NarSyanan measure, 

1 marakkdl of rice for i Hrukkandmadcih 

2 marakkdl of rice for ma(ha\resham^ 

the total quantity of rice being 15 marakkdl ; 

3 ndli and i dldkku of ghee, 

60 palam of jaggery, 

I ndli and 3 ulakku of green gram, 
pepper, vegetables, salt and curds; 

for the panydram 

1 ndli of green gram and 
5 palam of jaggery; 

for distribution at the tiruvdlakkam 

2 palam of chandanamj 
$0 areca-nuts and 

100 betel-leaves; 

and for I tiruppdnakam to be offered immediately after receiving 
tirumanjanam (on the days) of the tirunakshatram (birth-star) occuring each 
month 

I marakkdl of rice, 

I dldkku of gliee, 

I dlakku of green gram, 
pepper, vegetables, salt and curds ; 

Note 1 :—The date is the same as that of No. 62, viz., 20tb October 1475 A.C. 


VoL. U—16 
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for the tirimanjanam 

I alakku of gingelly oil and 
i palam of sandal paste. 

20-24. Out of the prasadam offered at the txruvolakkamy the donor’s 
share of 6 prasHdam^ 2 nail of ak/cult-prasadam and 5 nali and i uri of 
prasadam in the mathasesham, totalling 7 nail and i nri of prasadant and 2 
;;a// of akka{i-prasadam, (deducting) 4 prasadam and i nali of akkali-prasadam 
for the Raniamijakutam^ the balance being 3 prasadam and i nali and i nri, 
you will be entitled to receive. From the prasadam offered on (the occasions 

of) the Kartikai star shall be delivered. akka\i-prasadam and i nali and 

I uri of prasadam (to you) and i xiali and i nri of prasadam^ to the ma\ham» 
24-26. This (arrangement) shall continue to be in force throughout 
the succession of the disciples of Ramanujayyangar and through the lineage 
of your descendants, as long as the moon and the sun endure. 

In this manner is this (deed) drawn up by the temple-accountant 
T\runinra-ur-uda\yan, with the consent of the isrlvaishnavas. May this the 
Srivaishnavas protect 1 


No. 64. 

(No. 55-G. T.) 

[On the south wall (outerside) near the right side Dvarapalaka at the 
entrance of the central shrine of ^rf Govindarajasvami Temple in Tirupati ] 

Text 

2 ifhu)i 5 r Q< 3 F<s 0 'S 0 [r£!^rfl) 

3 lD<SBiT[5iriUjbj)J 

4 ^ >5S)IU(LJU) <S=l9<SUiriTQJhtS) Qu/b/D .JiJ- 

5 (dQilL^^d>j5]iJsir&lr jS(T^LD^u9b) 

6 ^^nrQjiru:) fblQ^uujSl y^<5yiSu'^su/r<3j'oyf}^ [d^i_Q<a;yrzj]- 

7 [^/TsiyD/^-j Lr 6 l^{f^<s)joireyo^[ff [/-/saarswFa'J- 

8 j^Q^uu^ ^0 

9 uuu:^. ^Q 0 tnSjo ‘*/)TiD/r^[^J- 

10 ajb/SJiruj ^/ipQiuiDsasrixij/r^^uj/r 

11 >3iire'll— ^^jf/TLD/r^^ujgwafrir jSlq^rsiriTiji^/rQGi) QuireBi^tLi-ir^i 

12 /5z_6ii0Lcu/y-<i0 ml-i—dsn usm^fnPi ^jb^flx^dir yi^usmi—friT<d^&- 

13 0 <sirm ^QiiQi 5 !bpj i( (^^@:rr ^uusmib ^luiuirSjptj^ 

14 LD ^(T^ 39 &}-)L—UJirLLt— vmir&eS&o '^( 5 Jif\fBir<si> 6 xi!riUibi?lSLLQ QgulL(^S^^ 

1. Read — 5. Read 

2. Read ^^j^'^r^^d^frCoiririh. 6 . Read 

3. Read—7. Read erifl aiT&)eumiis 6 {d — 

4. Read — 


122 




Inscriptions of saluva narasimha’s timf 

15 ^^^'^^i5^<SBuQu0LLir<sii li/r^h&ui^ 

16 UUL<f- ^/T^^hQ- 

17 isir!r/nu6mosrs/rsi>irio ^Qp^uv^ &i>0 Lnii^ir^nh Q!BujiU(jj\^ 

18 @0 l5/ri^tl^lh ^,!£3iSS)[rUJ(Lp^ USCQpLTi LEljn,X(Lp^ 

19 ^(pir^(^ih eu<ss)muuL<f^ ^^usmi—/nr^^QQso is/rmsui^ J?- 

20 LLQiuQuir^^€EL-.<sij^^aj(Si^LD ^Qp^Q.rtu^,(V^'6i?l^ ^- 

21 ^nJ'(SLn3e^eiA)ir^,^Q^ Jilil.L—6us9r sfi(^db<®/r® ^^Qzr«i-'»a^eiy»/r^j. 

22 rQ^rpjsi ^fB^^frsmL- ^j/nn/r^^lutuia^irir ^jirmir 


23 ;iF^<i0. 

24 . (p>sarj}iLL S4,Q Sl6^jD 

25 . ^UUUL^ ^j 00^1—11119.0 30 

26 . ^L—Q<suirLairai3iju:) 


27 f3Fi^^rTirfS!,<SlUSiJSS)ir /5L_*<®.®]<35£_Q7^,'r- 

28 <a;<a|/.o ^jUUL^./a^ ^so'xaii t^«DSW^sif,f<363Tr usso^.iuir^ 

29 Qaiiru9sO'X6m<i(^ ^(^i9.^TfDf}M.(^3S)L-iuiro9r &r(ip^^ 

1 ijif g) 

Translation 

i“S. Prosperity, hail I On the day^ of Avittam (Dhanishtha) com¬ 
bined with Saturday, the 3rd lunar day of the bright fortnight of the Makara 
month in the year Manmatha, current with the Saka year 1397, we, the 
Sthanattdr of Tirumala, issued the following record on stone in favour of 
^athakopadasar Narasimharaya-Mudaliyar, one of the ^rivaishnavas of 
Tirupati, viz., 

S-13. The money which you paid into the ^ri-Bhanddmm this day 
for propitiating ^ri Govindapperumal each day with one atirasa-padi, stipulated 
to be done in the name of Kandadai Ramanujayyaugar, the manager of the 
Rdmdnujaku\ams at Tirumala and in Tirupati and the disciple of Alagiyamana- 
vala-Jiyar, from the interest accrued (on the capital invested) is 5500 narr 
panam. 

13--20. This sum of 5500 panam shall be utilised for the excavation 
of irrigation channels from tanks in the tiruvidaiydttam villages and with the 
income derived therefrom, shall be supplied daily from the Sn-Bhamidram 
towards the i atirasapadl to be offered to Sri Govindapperumal each day 

1 marakkdl of rice (measured) with the Chd.[ukya-Ndrdyanan^kdl' 

2 ndli of ghee, 

100 palam of jaggery and 

I dlakku of pepper. 

20-23. Deducting the donor’s share of 13 atirasa-prasddam from the 
entire atirasa-prasddam offered, the balance (shall be issued) to the Rdmdnuja- 
kv\am of Kandadai Ramanujayyafigar. 

24.deducting 3, the balance. 

Note 1 ;—The English date is 30th December 1475 A.C. 
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25 .during the appa~padi~a^aippu 

26 .we bind ourselves. 


27- 2S. (This arrangement) shall continue in force till the lasting of 
the moon and the sun. 

28- 29. manner is this written up by the temple-accountant 

T\rumnT.ci’ur-uddiyan) with the permission of the Srivaishnavas. 

30. The protection of the Srivaishnavas (is sought) for these. 

No. 65. 

(No. 188-G. T.) 

[On the east wall (outerside) in the front verandah of Sri Pundarlkavalli 
Amman (Salai-nSchchiyar) shrine in Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1 (gj__ Lra-B^eei^-^ iro^irer^ Q^sirsm- 

2 riBtriUpjf] ^uirudFe^/ii^ [AJ ^ <5if)Ujj(qt}) ^^^^suiriTQpLD Qupp 

^^°^^(asr^,^^frQiTirLD ^(T^uu^ ^/s/si^airu 9 so-^_ 

8 Q^05fl^@0«0cb QLDoTre^65,'//ffl) L/i^(SD6SS33r£_ti) ^0Q«Qy/m«t_^'^«^/f 

4 ^>^^^^uOu(i^LDir!^r iBir^TiSjji^ . 

<Q;iS3)<3Cii!?ii) ( 37 /a 3 :ehQu . euQ^in eui^- 

5 ..[^b-TT;^ Qu/r®/rLD0l) ^[>0 ^6V»/r^L£) 

.[^0]a)^3rrOTLOi-/ pJ^^(T^^'Str> 3 iu 9 <sO ^/D'o 9 )jD^sh- 

6 . Quihj^sun^^i—enjifirmeiiLo . 

7 .[Q<F]aj,v:F0^. 

8 <s)jd^rr^su{V{^^iQQ(Tr 

y^^'Sij'^siiir^jir us^iiu/rdo 

9 ^i((^!^.jirnjzm.Q^Qf)L-UJir<3hr &T(^^d^ (S)_ 

Translation 

1-3. May it be prosperous 1 Hail 1 On the dayof Uttira (Uttara- 
Phalguni) combined with Sunday, the 3rd lunar day of the dark fortnight of 
the Makara month in the year Manmatha, current with the Saka year 1397, we, 
the Sthauattdr of Tirumala, executed the following record on stone in favour 
of Pullagandam Tiruvenkatadisar Obalayyan of the Maushikar class residing 
in Singar-koyil street in Tirupati; viz., 

3-6. from this day onwards you will be entitled to receive i 
prasadam without the removal of a\\u-al\vu^ in pursuance of the order issued 

1. Read— set)o 6 i;< 526 l/o2- ^L 9 gfnuujgpjd(^=z^^idrrujuj^^(^t 

2. Read ^^ 6 sr^^/rQj/rih> 4. Read JsuiQpes)L-iu» 

Note 5:—The date is equivalent to 14th January 1476 A.C. 
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after consideration, from (the prasadams) received in our name out of the 
entire prasadams^ offered each day to Govindapperumal in Tirupati. 

8. (This arrangement) shall continue to be effectual throughout 
the succession of your heirs, till the lasting of the moon and the sun. 

8-9. In this manner is (this deed) written by the temple-accountant 
Tirumnra-iir-n^aiyan^ with the permission of the Srivaishnavas. May this the 
^rivaishnavas protect I 


No. 66. 

(No. 63-T. T.) 

[On the south wall of the first prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 Q^irmr- 

(oTiLi^sirGLi}^ Q<5^id<sdirioS(asrjx) ^~°S.-i^sSlsiJdoeu<3ieiJdr^ 

Q^sijsu/ruj<iQ(j)6y)LDyLD 

Quihp ,Q0U)^'>u9^ ^ 0 LD^(i 9 ^ 

{j^QQsij^^ir^6ifl<so Ln^QSiu£losr(i^ssr ^,S!(^s^i5^^f5^^di~ 

ui^ fhl(J^Qsxi!SJ^i—(ip&i)i—(Uir^^(^ ;SiLh(yj^u.iu QuuirQ^ 

5^0 ^(^Muinsmih Quit&^.^^.lLG^^ i5L^<!h(^ihiJi^<i(^ ^iLL-^nusmssS. 
jSEirih ^,fDG^pis/r<jir i£^umTi—fnr<i^i(^ 151 b ^ ^u~ 

usmLD 

2 (^ib ^(dJiflai/r^injiruj&MsC ® ^15 

Qair<smQ /5/r^rsu^ i^u3ssru.ii!r^^<ba SlLG^Q^ld Li)Bj^fS!sir(^6sr~ 

6G/r[stJ/r*]io ^opj^uisf- ^0 iDirdSOifr^iil) Qi5iu^(tf>^ c^^^/r<a0ii) 
LBeiriEQp^ ^j^tiuQp^ Q^uLj^Qpjp iBir^rsxiifi u^usmi—ir^ 

ir^^QQsc sQu.® ^(Lp,^Q^uj^(j^ijfrai^L-evj/r<!SisijLb ^(ip^Qs=iu^(^'diflm- 
SHi^oidr eSQ^di^fr® ibitoQ^ ^sar^euoT^^}^ 
IB/ri^lLjUJ ^(^LdBoO &lb,^ITirUJ 

^^Giuujmr^fTGfr^ia/r 
^trir ^^^ujiltussij 

/ 5 /—[;sS^]<a 5 <£C£_«Q;^^<Sffl/<i) [/^oSr;??] 

3 ®^6Lrt)/r^Jj Q^rBiEir^iL^ih 

QanTdirsrr^aiL-Qeii/rih^siSiiLh ^uui<f-Ji(^ i^ssiOj^euiTiSsir um^liuireo 
Qmiru9<k3i<om^r^ ^(T^iSlsir/DQ^Qi^'SSiL^iufrsir ^<oS)isu 1 ^ ^jisu^su- 

nJQQa&^ 

4 ^6ciB?o-7r'8 [ « ♦] 

1. Read 4, Read (cj(flarr^S)JiTuJS(SfflQ&), 

2 . Read 5. Read 

3. Read ^a^tBkjssum — 
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Translation 

I. Prosperity, hail! On the day* of Asvini combined with Tuesday, 
the 1st lunar day of the bright half in the Mesha month in the year Durmukhi, 
corresponding to the ^aka year 1398, we, the Sthdnatfar of Tirumala, exe¬ 
cuted the following ki/dldsanam in favour of Goppaiyan, one of the Ekaki- 
iSrfvaishnavas and the owner of the Malaikiniyaninran flower-garden on 
Tirumala, viz., 

the sum which you paid this day into the &ri-Bhanddram for the 
purpose of propitiating Tiruvenkatamudaiyan in your name daily with i tlrup- 
pdnakatn stipulated to be offered from the interest on it is 1000 narpanam* 

1- 2. This sum of 1000 panam shall be invested in (the excavation 
of) channels from the tanks for the fiytwidaiyduam (villages) and with its 
income shall be supplied daily from the &ri-Bhanidram 

I marakkdl of rice with the Malaimnrdn-kdl, 

I dljakku of ghee, 

pepper, vegetables, salt and curds ; 

these shall be supplied daily from the Sri-Bhanddram and the offering 

made. 

The prasddam, of i ndli, being the quarter share belonging to the 
donor out of the prasddam offered, shall be delivered to the &ri Rdmanuja^ 
kdtam of Kandadai Ramanujayyangar, the manager of the &ri Rdmdnujaku\ams 
at Tirumala and Tirupati and the disciple of Ajagiyamanavala-Jfyar, through 
the succession of his disciples, till the lasting of the moon and the sun. 

2- 3. The balance of 3 ndli prasddam (then) remaining shall be 
distributed during the sandhi hour in the forenoon. 

Thus is (this deed) drawn up by the temple-accountant Tiruninra-ur- 
udaiydn, with the permission of the Srivaishnavas. May this the iSrivaishnavas 
protect I 

4. (This is) the service of Gopayangar. 

No. 67. 

(No. 1B9-G. T.) 

[On the east wall (outer side) in the front verandah of Sri Pundarfkavalli 
Amman (Salai-nachchiyar) shrine in 5 re Govindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 

Text 

1 (Si_ Lw<3iir<sr^ Q^<si>sC/r£lssr/D 

iaQuj/rip< 3 iQt^)S!nLr>ii^ih Qujo/D ^Q 0 LDhOii 9 <st) 

OiTfrih ^(i^uu^Q ssisu^su/TiS'orfl^ (if>^StUtTir 

(SijQoSUDm 

Note 1 :—The date is equivalent to 26th March 1476 A.C. 

2* Read 
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2 iririuQfiflSiuirfhiQ i/T^sj}/rt/u/ra/a^(^ ^[^^lju^ii9'^<sc 

O-SSit—UJsuir (oTLDQuQ^LLir^ibr^ isirumsxii^ ^0 j^Q^uQuiris^th (5^>0 

eu<S!nL— uisf-) ^0 ^uuuisfjtf^ ^ih^ir<5S)L— ^uinnir'^^i^ujujia^irn' ,€^0- 

QuT^m^iLi—rr^ i5L^<i(^Lhuuf.^(^^d <S!rLD ^pj<5 >T>id^- 

3 &r y^ustaTL-frirpb^<i(^ ^(^diSis iBji) pjg@!}T ^uijjjdtu-) ^iSir^d 

j[)iLD ^QQ^(^&})L-UJiri * /.. :>siTir<x<sifl^ <3biT'(Siisu/niJ>3)P<;k' 

^^<s0 <sQSjv/5pE (pp^{r><^ Qoi/reifsiQ ^sa^t^iusvir <oTLLQu(iT)Ln!r'ps)ir i^‘oh<3iii^ 
^l(ip^Q<3=iups(T^^r^h ^Q^uQuiriBaiiX) 

4 [<uj633-f^aj/rsu/rffi) ^Qp^^uKf. ^0 LPii^fT^Vih Qrstuujop^pji ^^/rd50/r) 

uiupjpj(Lp.pji ^ij:r<i(p^ih TL^uuQpjjp ^^Siuripj]^ pvj9[rap^pi^u) ^'3y>i—UJ(SV[r 

^LL^n^f9(T^ii^c^^LD /?0Si//r- 

5 [^j(53)j!r(g)jrr ^(Lp,^Qs^Lu.S(T^<st^^ jijtjuuiJULif. ^,iorjp<i(^ 

^/7!OT7® LOiTihaiH QlBlUlUQp^ .■rJj<3^GS)JUJ(^^ .rWp)~ 

j^uusOQpnh . ih(^u> <sii^-)3iuuisp .f^ir^-ciuQjO ‘oQlL(])u~ 

QuirpE'^^i—Sxj^ir<s<stji’r) [^{>1/]- 

6 €itj^< ^(ip^Q<3riu-S(i^(oi?le f^'SU9ir^p;Qi^ Si9-i—<suir SQp^^anrQ ^etroirps/h 

t^t^u9^ .^iB/Ti/r^i— ^ariTLCiir^i^i^iLJiu.'bjaifrir ^u/riCfrj^i^.Tn 
<^€intrjBi'D ^ifjii^ui ;!f,Lii^(3^ <o^(siJti!rpBih ii_iP,(LiU) SSiSl Sltdrp) 

IT IT ^<SU-8/rSL® 

7 ^^rppioi^^ ^jtiiyo/r^l^ ^i^rr9>^ir^ i^p)<sijirps)u:> u!h^iTom(^m(^ 

i^i^i G-fPii^ih ^<^u.LU<suii- Q<3iiru9^j<S(p^ spj^JirfB ^iufb(^ ycLfO/r^J^ 
Q-iPd-jU) Qup)j)iLjQujr^aimt—.<SiJii!rai<SijiS) ^<S6)L-.iu6uir ^l-<6!}')L— 

,^0/5jri)^^^P- 

8 ^ ^qp^Q^uj^(1^<oSi 5 oQu-L—Guir (sGl(^^^/rQ ^uu- 

&^eiroir^i}^ u fsJ^QpioQT ^iiirts)!r^]j^iuuj^^irir ^iJ'irLD/r^i^- 

.7n-/_^^dB0 &r(i£i}) 

. . 

9 ^^L-Surrsffir/rssijLh <5afl,iSl S<drp) tL.cirGir^ <F/6/i^- 

^sis>L—ui9lQ<3C Qup)jpuQu/rjsi3JL-^/r<smfr^iSijLD ^uuL<^a>(^^ ^ihj^ir^L- 
^[TiTLDfrj^f^iLJLUiwmrrir ’^^^uirihu&jyi ^pBih(^y^mL—UJ ^®^/r^r]- 
10 ujihu&s)! '^^iB^(pj>^Q^^SltU€u<59)ir /y4_ti<®<5B<®£_si/^/r<55iayLb ^sjosiy- 

^63j/r<s^ u&ft^iu/rsi} Q«5B/ru9<^d50ror«0 ^(T^t9<^Tp:)es![(^<o!s>L—aJ/risir 

^65)61/ ^^(oiQ6US^6UfVG\Qjfi)^ ^ 


1. Read atTLDlT^^ ^UJUJtEI<3SITir. 

2. Read 

3. Read ejiflsrr^eijnujsi&fl^. 

4. Read —-/F/ryr/ruJ6OTr6or— 


5. Read ^'^ 6 Gr^^ir/r. 

6 . This may be read Qup^euffs- 

aL-.cxiiT>SB3trfrsei^LD, 

7. Read 6LliSS)J. 
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Translation 

1- 2. Prosperity, hail I On the day^ of Hasta combined with Thurs¬ 
day, the I St lunar day of the dark fortnight of Rishabha month in the year 
Durmukhi, corresponding to the ^aka year 139S, we, the Sthanattar of 
Tirumala, issued the following iilamsanam in favour of Mudaliar ^a^hakopa- 
dasar NarasimharSya Mudaliyar, one of the Srivaishnavas of Tirupati, viz., 

2- 3. narpanam 1500 is the capital which you deposited into the 
Bhandaram this day, for the offering of i tiruppdnakam daily, and i appa-pa^,'. 
to Udaiyavar-Emperumanar in Tirupati, in the name of Kandidai 
RSmanujayyangar, from the interest thereon. 

3- 5. This sum of 1500 panam shall be invested for (the excavation 
of) channels from tanks in the tlriivldaiyd^am villages, and, with the income 
collected therefrom, shall be supplied from the iTilal (temple store), 

for the I tiruppdnakam to be offered to Udaiyavar-Emperumanar 

each day 

T marakkdl of rice with the Chalukya-Narayanan measure, 

I atakku of ghee, 

1 alakkii of green gram, 

salt, vegetables and curds; and 

for the I appa^padl to be offered on the day of the Tiruvadirai 
(Ardra star) in the month of Chittirai being the d\\a\-Hrnnakshatram (annual 
birth-star) of Udaiyavar 

2 marakknl of rice, 

2 ndlt of ghee, 

100 palam of jaggery,. 

6- 7. Out of the prasddam offered daily, deducting i Halt of prasadam 
forming the donor’s share (for issuing) 

I ur\ of prasddam to KandSdai Ramanujayyangar’s Rdmdnuja- 
kutam and 

I ur't of prasddam to yourself, 

from the balance of the prasddam shall be appropriated 

I 7 tdlt and I iiri of prasddam for the 12 nirvdham of the 
Sthdnattdr at the rate of 

I dldkku of prasddam for each nirvdham^ and 

I ftdli and i ttri of prasddam for the Jiyar who is the manager 
of the udaXyavar-kdyiU 

7- 10. From the 13 appa-prasddam being the donor’s share out of 
the appa-prasddam offered during the dt{ai~tirunak shat ram of Udaiyavar, shall 
be issued 7 appa-prasddam to the Rdmdnujakutam of Ramanujayyaagar and 
6 appa'prasddam to yourself. And the balance of the appa-prasddam remain¬ 
ing after deducting (the above issue) shall be appropriated (by the Sthdnattdr). 

Note 1 ;—The date is 9th May 1476 A.C., with which, however, the star 
Anuradha coincides, while the star Hasta agreed with the previous Saturday, 
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So shall this (arrangement) continue through the succession of the 
disciples of Kandadai Ramanujayyangar and through the succession of your 
heirs, till the lasting of the moon and the sun. 

10. Thus is (this document) composed by the temple-accountant 
Tnumnta^ur-udaxyan with the consent of the Srivaishnavas. May this the 
l^rjvaishnavas protect I 


No. 68. 

(No. 200—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 LrJ.9^>T<srju(^ (^5, J!> 

QuJjp) 

/s/r^r jih!(r^LD^i''u9^ ^«‘^‘^^<psT^j,.3,irQiT!TLD ^^(/uoQc9S7'S)j^,ff'(oiyi)//- ^PJ‘siJp'Oi/yo. 

Q3=iUM(n^Gijy.hui‘^.i-'rj fJ^Q^LjQu/riEajih 
^jirjjiLD 7K.'3S)i. -lUovir <yiu)Qu(T^inrrr,irir Q^iri.r.n'^ <hf9,so 

Q ^LLL—((^^irp^ *’0)'-- uJ^iiSa oP:nG^aii^ j^Q^Qsijnsdaim uoir'^^jflirsinT^ui 
LD!r^ u^QQiufrjQrjjj.‘l^ CpQ^Q^^nn'sO'iau-i u^blQ^^^irjjjih 

i’yjmQu^^LT.jTi^ir i?5ro5r^G«9ii) i5i}jLD/rjj.<suirir ^{J—- 

sT>Sii(^LU^aiiTSliriT^^^ <hfh!^ fjb(j^sxjiriu^ 

Qiiirt^i G(!Li,‘_/_0«Tf) ^^jj(^y^£^0<T-iu^3;Q^^Tyb fi).(^O^frsicl<ELh •Si}siT^Ll) 

QuiPiUT[]_i3UTir ^fJ?(r^j-Qa=/rfjb^ 

u.9Jo ,Q(1^- 

2 uusi)<oCirs93i(j)Lh QuiPiumjjSiJinr ^Qq^Qiditi^u^ibj Q^lLi^q^'oS 

j^(7^Qs3j/rj0sia}ih ^oirjDiLh (T^i^^.i^^Q^d-’Eisirs^'^iLurrir 

QLDfT^d^fbJ G6CLlz__0'o»f? ^(yi^g^QaF(LJ^,(^^l5 j^^^Q^HIT^da/h ^SaTjrj/lh 
QuirLU^aiUirLp<sviTir ji^^bu'Sinn'^ .^0- 

^Q05i;/5;S/r/i/ <^^<su{iLi)iuiri,'3io'iP QajL-,L-Q^<oiPl 

^Qf>^0<3^lU,‘3iQ^^’h ^(I^Q<SlJirS0^3iL£) ^SSTJ^JLI) fTij/oU/T/f 

^LD ^I'bjSB lLl— fP'SO ^QQ^eufb^s/rfhj 

^<ssrQu^^<E<orfl Q^ib-L-Q^&rfl fsIq^Qti^irsiidxEt'c) ^dr~ 

jjiLa Quiuir^eumr ^/_ls3JL_^«jG0'^‘®^»^u> <£F^uja>ffi!<^ ,^^0* 

1. Read— eifooev^pr^^^, 4. Read 

2. Read ^^(Lfm. 5. Read 

3. Read ^irssrjs^n-QirjrLb, 6. 


VoL. U --17 
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ev^ijiLn jDsir,j)jin f^(T^iD!UJs^>siiU!ri\yaiJTi! 

h ^nT/y>-?s3^^T:irn-^'^JiTJo QufliuJS^(^Q/r./ri^ 

Q.T.! f^-f^uurr^ 

^liLjii.i)!rrT3/ri'^Jirs^T Q^suiriuQirirt^ Q.r,i...i.. fry^iP 

fbQpPoSiJir'oii^hjjih 7i^s^r^n)\ih sj-ow/^j/y Lv^uny 

Lr:rj\iiij 9 Ln^<ifA)}o Q>«/'E^io fhlQ^LDir^'tLjih 
^ fP(^I^UU0iPj7l^.7l%(ipW QdH-Lt—O^ JlP ^J(ipj7j]^,!Fu‘l^ T(J^ oir)‘Ti fp'J^QsuiTGiidi&iLh 
-Ji^j^r. Vnh fi?jf^ini^'j')i.fui9j/r^ij^y’S)j.Tfr *,<55::L,.;/i;fc!'0^*^r^/o (5y)^iF(iu)- 

iri7^^\4/T<^ ir3'B4;b!so P0.^^.itRJi9^^;j;;5(7y:/o !r,Toir(^3Tjsjrfp''^[^sijVyiirfh!iiiw 

>%'(f^Qs)jirsi)4aiih j^jir jrjjth 

QirjjiPjQi j0/f;/rjiV Lr,!r^iLr:n 

4 4p}c QuQ^iC.Tjirfh'iJfpirTiJpi ^y^irP 

'^.TiU3T,Q^^3\iyj fh'Q^QsuirsCjiaiij:) ^slr^_j)ii]) ufpLrjrji 

^^.rir!T^'^4fh4> ^dPh'j:>->Tu9Jv ts-^? _.;p!msf^i^nji43j;Ti})i-l 

C.Tii.’/_.0->fi f?0QsifTSi\r,3T,th -^slT^ftjjih ^lUirir.n-^ 

f^Q^u^jr ^sin—Uchfh'^ (^(^4Qccrrt'py:r,fh'cf^'j^jii jTij^ri 

LD^\'Q.P:u.Pi's7r/iQu(r^Lr)Tj)r 0Tp9j!)/(T^6)P ji)jri^a;iQK3^iLj^.T>(^^h 

^^Ljuuuup {^jjsy^TChih uiruji9:r,frT4/T,j3ut^u.9sC (^LOirirjirinir 

fpQ^u^jr.irnTL^uphfh'.'^ u^i'S,^^u:9dTi)Qu(T^tr.Toir c>r^if*^y0«i>f) <3Ttj)fr!5 

/A'0(0)/-l*^-A7Q,<3;/r./p//o ^jjuuuuLp ^sirjpnh ff9(f^4-‘ 

Q.^frQru.p3iiTi)ju.9io <^irniui9.J!rj^r 

5 ^^j,rLc/r,:^ir^iJUUJjir ^Si(^ui^t.Lj97n--UjifA)^ ^00)l1<sjtV- 

Q;3,irjpim ith^2i?':uj:?.<shT^Qu(^ir.ir:^Lr) ,v/r4!^tn/r(j^ir) gi-(^<^s9Qso srn^!- 

U./(7^6fPl u9jiLsT>r^ SVlLi^Uj 6P(^,iYS0G>7^/oQiJ>7-,.57 t n^-JT L-U^ 

c>rr9iu(j^'r»?l ,,^/(^^/Q^/i!/^-2r0,25§i .rrQiu^^ruip '^sir^ih uw(^r6'^4,Q(T^- 

\Q0ULjj-Llu./rP^;i/^0^jir ^jjihr(f) ,Q(T^^>5iP^^>i<h ^(^,4- 

Q7Q^fh^JFQ^^l})Qu/r^ lD^l—U4^Qi> \(lf.^T 

Q<y^uj^<^0CYifjLh ^xQiuaaruK^ ^its^t(^uj 3i^uuiif.4^ /j?/rdP^[/cy,r]/r 
s^LLsifruLj^ 3T!r^4^ ^(^Lr)^<3=iu:BJ Q«,r^r/_0'5r/i 

fh!(t^Q3ijfr^4ajtf) ^skjDJih suo^^uuuif. <^ir}j4l ^sir^ih 

fP.QFpsuTscimn (i^iJU^,£Sirjr^ih <3Tipiri5 j^ild ^juuul^ 

(q^sirjtjiP^ -®/,{2?'5 ,^0- 

1. Read p(^uu 4 r<srf }— 3. Read 

2, Read i-prify^^i^^oAJ, Read ^(juL/zTiilz-ir®—, 


130 



iNSCRlPTIONS OF SALUVA NARASIMHA’S TIME 

6 ^Sius^uLf^ ^sarjpul) ^0^Q^/f ^imiusiruuf. 

(^!r<sm(]^.ih ,^^<95 ‘SU3:n^uuif. (srSosCjrLn 

aijh^intiu ^t^moJLnss^rsiJ.Tjir^jjir 

a;/F,-i;/ro^)A_ 7mn!r^;;^^^j^'^iLJUj;u<airfr Q u t<oP iqj Ii_t^ 

ibu.^(^LLuq-4j^ .f,iru> ^lLu-csit ^fis5'>,v:^jir f'>^^5331 /.^/tj^,;,- 

c7^i5/(? Q<3F^l^fhS^ H /ViC^ilT^ fh. (^Q. 3UTSi 

G'^^'idf^.our l( itl.ijs ^uuuu^. -v h^usir^ 

tJL'f .Jji^m Qj-'^'iJq^^syr i{ ,T.n t( (H^^ws-n ^;i.jujy>{ih '^xjut^ 

u'ji.‘I,f^(^, rjir^jyiil) fh^j^sQj:}-)i_^iufriLLL^ jw/rdb-uivii) orFidi/rsisu!ru!j:sc 

z>^jras&flsc JiSsinsjS (y^;JS<si> Qds/rsi)fQ ~^r^''\,j;jir h^tJijovi^ 

«3y(^i jS7^craj^>S0 w)'>j 5 f^iX^uQuir^oiU) JL‘>5r,^/-i0 n.^''2,£!:u.^oir^^sir^ 

1 UL'^. GO0 L[)idiiLir^^}Ln Q:s£j:u^)jp ^ij)ir<!is^h uiu .upQjj^ 

ai/^±irijq)jl l£ ^11 JS(y-^£p <T,uj j(y>^j,iii> fi^Jo^L-UJoUir oj//,Quq^- 

inir^fT ^ fi^i^Jij^QiussTLn ^lL ujir.^Js:>)rQ<i.^ fj^^Qsun-siJjOim ujir*- 
<5af\isinC^ih u ufJ^Q^sir^<4)(^ f/iQ^Qsn/rsOdiaSLO U;^- 

Q^sirji)]in ^^^i^.'SiJTn-aisir i^.^vj,ss(^Q;h/ri^,Tcr'^,iu,Tir 

^3y,7yj^,3i;Q<5F/L/^0G)7}/J) svirsi^d^ux tJS^rSisflTsiiT'Xl}) 

c3i/r>/jj fh(^'^.suTSiaia,ih fi^^^suTScJiauL 

.Si}iy3jjj)uvj. uoir,?! rsaarQ Lniaiaiir^^nh ^Qp^uij. 

^jKSihtQi Lr.r<;b.iiir,^im ^uuuui<f.a(^ ^,ismQ ir.jj,aJirj^'lm 

^ojjiy^ji^iui)- ■^Qjy if.faiaj/r^^'iil) iDirQQ^-Oj^ij 

u"/. g!0 ■^j.TjL^iijih Qib'ju- 

8 ^(yqij! jpijjjirai^in <!r:h^<si^TiU(y\jj] .j?r^.o,yjjyt.-//'J<>3r usiQpm 

f RSir uiuJ>jr)Qyij^ (y>3)jy>A»i^j^Lh iH'iSiU^u^ p../j- 

jaiti.?i(y).jiJ fR^uusin sy^Piuirj^i^^^^u uiuio.D(tyj,i 
ll^u.) ^qOHioi'lULUQy^.rjl IjfRJiT lJ3C(lfJm 6^^f-zn 

^jsnri^oj') ru ixsCiyiLn ^)jS!f>i—AidiirLuryqjji jjTj)iin j®0 

sjjij\[!^m svsDXuui’y fh!(Ty2siJ!rsidtiiiui (y:>uud>yj^f}9iio 

^ijiAimi dJsr ^. }yy-^ji^^Jj^rjBf5irdF^iU.T^Pi\surraijir u-.ir g> ^ , I ;,- 

Q/r,.r^ih ^xurraisir ^sv.rdOjir f^ui.:Eiwdiwr ir.jjit^ujjihr xiloQui^- 

LT.ir^ir «^siyo/r^^a; fR^yjujyiTSi:>Piij:rj^^- 

^<i.0 uujJj,nny^w (3).^^^/-'^ d^.uj,j3)juj^yixji u^Qs'^r usirjj'in 

9 sjyju usC(yjil) ^joT,L^d53t!riu(ry^ ^.ij^iR ^:i3 

<si^uuiq^ t5ir4-^\ajir\r ^(f^mt^dFibru QdBirGmu.(ty'iiPl ^Qy^Qd=iLJjifj0- 

C^IS J^(T^Q€U/riSO<i^LD ^S!)r^<®0 ^^0 (ffl/Llt-y- LDIT'S^ 

I. Read fhl(ry^'^^>^sbrt}}* 2, Read i£vr^. 
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<fe/7 ^jemQ LDiridS/rj^ih ^uuu- 

uvj di>^ ^j&iyrQ LDiT<i^/r,§j))LD 

ui'f- OO0 ujiaifBtr^hh LDirQQ^<i(^ ^@0 <^^u^ld Qisiu^ 

@>5^ ^if)iuirijjir^(^th ^/D^'Ss^o'iiJQp^pji ^^irjh/DJVuf^jiT 
usi^ij^ii) i-f)<?fraj(^pj^i f^-.ifi<i<!Efiij,fr<3,^^Lh uiLijD/t)(jp^ 2i_(p<S0a) 

p^uuqPj^ ^su9ir(i^_^ a;jrrLJ^^<siy»/r^^ 

(jsOQpm ^ioS)L-.ai<£fnuQj^^ ^irjV _g)0 £pjrj}]u::> f^Q^u- 

U3mj^:f? nj/rir- 

10 uiu;bni(^3ji ^0 (^i^u^il'> Sid-^sdjiljqj^^ u^sS3ru<si)(i^^ ,Q0db- 

Q<Tj/rr^.^,f}^(fi^r5/r<oir &Tif>/rih j^(^^iL<‘j;vhQ^s/rj}iih ^ir/nn/r^pj^tuiijssr 
(^|J/rlrJ’^^’^-^ (^LLfTiTJirLD/r^f^’^ lds^tf ^uua (ipoir^.r^^jm Lr.^Sli^iui^^/D- 
Qu^UifToir ^j(ij:ij5iQ<3Ftu<'j;(^^iyD ^uuuuiy npooT ^uuuuif. 

^SiiQpjjj^ui'f. ^'lismQ LorJi^Mir^s^^nh OiBiuiuQy^^ ^0 iBirt^iL^in 
.ry)<3jboiJiU(^^^ ,W/i>y^ib usO(y;)LD i.Qm<!Ji(ij)jp y^{j:,fr<i(^/.h 

^Tibyponrii) ^ jo3W t—<05) / tj usi)(ij:)ih ^v^i-.diaiiriUQyijrp 

.(^0 .@''^/^ 'a3JM~!EUULy ^^fUUUUl'f Qf'JOTJPm <5D/S;^/rJ5)i_ 

^'i/ri jiLyttJ.fe/<^fi/r/f fh}Q^u^LDv!an—Lj^df^^ Li:)^Q.SiUi£l^irjjy- 

Q UQyjjfT .M ^ypjih ^Fth f^y^y,Q’35:B^Vlh £p0^- 

11 iLjy,Q^^Jt{)[o^ ji^djsir'^ui'i.iLJ.<jrf)d>^ mS^iuj^ruif. y^SdTjx-i^ ^)0 

iiiijai-jjir^uj uiuJj^nQjy^ |Jl>0 lf.ij <i<^hir ^'iih <3^J)dj^o:>TiU(ip^i ^wujSl^r 
u<JC;^Mh QibiUiU(^,np (^i^iLfth Q .jibJiniriU ^/<35(yj^5J 

./Jt.J-jJbT/j) (^jJ^^bri—SVlU USC(LpLD ^ISDl^4,'SiriLJ(lf>^^ ^arjpil) ^iSsCUJ(FyiJlp 

■-pl/f’ ^'SV6S){Siuui') tujir ^jisOsC/nh 

H,t .Jiiy,/r£.j)jiLj ^ Q&-iU;£(iT^^ir) 

'rUi ^oir^j^ju) ^Q^^r'biHi^Sdrm su-^-^iaHy) 

<'i./b^.S/ro3)i__ '^^•■ifru ir_jj}-^LUujbi£!Tir (J?Q^sQl^u.9ji) ^S;(^Ln/r<oiil6!ndi- 

it9^^nh i^0<i0/l Kr/r^ch£/jy£ aiJir f^Q^Lorrai^)^^ ^sirjpi- 

12 t2^ijjiL£ir£ Qupj^^ jS!(j^^Ti5^isiJi5Uj 

^vJjp^J rr^QcbiijyiiQjijj£3}!,,syiJ£siriraj(aiju} ^!S£ £ibl^u.9jo 

QpEi^ouuj/rLLeioir QujbjjJsuiriL^i—'^/rin'jiT/raiSijih 
pi.yy)U..Lusuj rntr'^^ ^(jpev/r/r- 

£ov ^//^o5)^_^';^0r®«^^w«6rf)j^yJj ibfr^^Lurrir ^C.- 

bun^ ft9(iyQ^iaaiL^(Lf\>yiL^Lun^ ^(ip^Q^£/pB(^0Tfl 

p^j:>yL^uj^,r fh}p^Q^yn-sO££,W£(oifi^ ^ip^Q<suirsd- 

iLih 'o^ciihfr^ij) u^irtsaflj sy»Q4jf^ <s9C.L-»w (s9({^,iaiirQ 

1. Read—3. Read ^ 

2. Read ^-i-^d>iliui^.-£ju, 4. Read 


162 



INSCRIPTIONS OF SALUVA NARASIMHA’S TIME 


^.jsmL^oyyjn^ih 

fDoy^au^LD ^uui9.p<suii!T^in u^sk(yissrj)]uj @0 

i^t^iLjLD 7L.o^n.^.iu3iJir <SiJQs^j:)Tf^iasi> .s/,ij.Jyfrn\‘hJi vljvui.i,w^- 

13 07 V dr/rJ/};/r^ 

^eudtr^^}, g/o-aSr^i^a.) ^juuui^^u-^'^'T-T-in 
■^lj)}Lh ^^h^/r^iPiu L9j7^'»^^i/) ^f^iLjLh m h^jjiroSiL. ^JiriLirjii^^>iujJhj- 
iLir,r ^T/rir.irjjiJjr.t^;£JjJd^(^ jail’d 

Tf^Pidjih ^^'ifh ^iril> Qujpiu) 

^uutJi9io<^'^^^LD (y^jirj^iih ^iyut.sG.T'srf'J^'-^-^’'^-?'// &-.nii.jir rra^u QuJ}])]- 
<3ijf^djL-.suJir^^lU) J^LLt—'Svii 'Ji^djaiir(pi f5jPdj2 «^si.t)J, ^juljli) 

(hr;iyf^.sij;r sc.l<^^lo^:)t^LJi9Qs(> QcFJDua;^?^./'- 
^^jiiiQaiirJr \j'ir9^£U-^/}'di3)i tr<^^lih <r,^ijui}- h/r J^i^[^L//^]//■ ^j(y^,j^]Qj'iu- 

;:f(i^otr:!) fhir^Qoun scJijjii' 0).ilVa.^ 

))9 i it^SLir 'J^(t£) £ JOT- 

14 ® 4^ir. ,.3I^JllP lLl-.9\UV6i^.^ u9jJ3:)r(J):9^ i9^1j<SIjD iijir. 

u£!^jiT^.ijiih (5'0 

i£ibj£!r^:in^ ^j,r//;r f^iJ£irjfr.’t>]^£R'^i—;j)^Jji£(ff '°^^rir<iii ‘n 

(Lps^r^Oo^nujiD oi i^i'i pjiru^iLju) 

^^iru Qu^juih <^<sir9ir^^ {ij'.9:>i\jjii] 

6^ fel.-!)/r;0 ^ /^ff^iq9) Jl LLl—'dll.T <a9^iajdiir(J) iS^ri'2 ^jUUUi 

jiifidifr iu9i ,-£^ 

jT)imQ^ii\yii<RVih£L^<s£iiajo\r.^£^ji'i, orij_ir', j2{j^£/rjir<£arFi^ ^Si((Lfjj-i Q^iu- 
/L^’^^fju) cifl‘^uui'f. (L) ^i^juuuuif. a?/.’. l_ql/zt 

^i£ulii<ir2 ^jLiuih ij-2jir{jj.s^ijM<l^ w^db0i/) i^QQ<oV3i^, 

&uirdi^-o\^iL^ .jjjuuut'i'^o'^^^'r^ jos^rjjii'j. ^,2(i^sorib^-]^jsrLu 6>J^)).hfh!i£2^)) 
u^:,birj^ ^0- 

15 //)/?’/^^Gaja;'^ai//r<aij)V Qujjii], ^juui9.ji)'^^^t]. :uu^,^'\t}. dhb^irsi)L^ 

^rnirir^loiLjiuiu^rrT ^Jirin!r^:^ii}>-u i luir^'^u'i) 

piirut Qujpiui (5JT^'1 I 2 l t^ndidir^'oy/i^i£jir/r£^^jin 

<a9i9i,^.,v/r J^r^'£dii/rQ i^di^ .jjjuuI'j l 9^^ si^dj^L* 

ynQQoC :P,o0ou^r£^i9jQaifr'jiT^^i didjL^'du^jjfriLia.iii) '-'9I,\9 j2 /i?00)S7V- 

OjciP^'li}) fh!0^Q£iP,^'iij) Q<3=iu^^!E(T^^^f)in ^i2ii 

■Ji2iu^irui'f. ^03ir,j}i£^ 6)9Ll.t__<suir ^(i^iLaifiQ jiPhiusoT 

(^'uf^ jr2iu^r j^/orj^n, ajh^^froin.. 

^j/rif.iT-^l2^^l*yLJiu.'a^frir ^Jiru:ir^^>jn,L^.i^jrj,^ j,2ujoir 
^iTLL Qu^j)jij, <j-r2iu^ir SLL.L-<skjir SQ^aiHiir^ iS!9i2 arSiujir 

aj-J/orr^ ^Q(T^QiaijjrsOdi'£^f^)i—LjSQ<sO Qj-^6iu^^^<djQ&ir^irmdji£“ 

I. Read ^05arihj^..^'saru)t 
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16 iL.a/,*rai)/m 

ufi'iuMj owrjjri//iiu^ju m-imi- 

S,uui).i^ UMi'.uirx Qj,naiCiBssiii^ 

,%i'.3V,yLi»'0.«/-<ty/r.-5V i^QQ.v^evr<lGlil^ 

Translation 

I. ProE^pcrity, hail I On the dayof l^atabhishak (star) occurring on 
Saturday, the <^th lunar day of the bright fortnight in the VriBchika-sun 
(period) (i.e. while the sun was passing through the constellation Scorpio of 
the Zodiac, that is to say, in the solar month of vrischika or the Tamil month 
of Karthikai) in the Durniukhi year, running concurrently with the Saka year 
139S, the StJiafiattdr of Tirumala executed a stone record in favour of ^ri 
Sathakopadusar NarasiiiiharSya Mudaliyar, to wit, 

t-6 . the oblations which you stipulated to be made are i sandhi, 
36 tirtivdlakkam, 3 appa^padt on the seventh day of each of the festivals, 

I sHglyan-padi on the 6th day of each of the festivals and 2 sitglyan-padi on 
the 2 days of the car procession, 

(in items being) 

I tinippoiiakafn to be oft’ered daily to Raghunathan at Tirumala, 

12 Hriivdlakkam (to be eonducted) on the 12 days on which 
Udaiyavar-Emperumanar hears the Adliyayanam (recitation of the Tinivdy- 
moli) in the month of Chittirai, 

II tinivolakkam on (his) 11 monthly (birth) star (days), 

I tiruvolakkam to be offered'^ in the shrine of the said Udaiyavar- 
Emperumanar, on the (day of) Nammalvar’s annual birth-star Visakha in the 
month of Vaikasi after his hearing the Ttnivdymoli, 

I tiruvdlakkivn to be offered on the (day of) Periyalvar’s annual 
birth-star Svati in the month of Ani after his hearing the Tiruppalldndu and 
Periyalviir’s Tirnniol), 

I tiriivdlakkam for offering on (the day of) SQdikkudutta-Nachchiyar’s 
annual birth-star Puram (Parva-Phalguni) in (the month of) Adi after her 
hearing Tiruppdval and NachchiyaPs Tiriimol), 

r tiruvolakkam for offering on (the day of) PoygaiyaWar's annual 
birth-star TiruvCnam (^ravanam) in the month of Arpaii after his hearing 
Thiivantddi-Vaiyantakali, 

I tiruvolakkam for offering on (the occasion of) Pudattalvar’s annual 
birth-star Avittam (Dhanishtha), (occurring) in the same month, after his 
hearing the Tiruvantddi-Anpetakali, 

I. Read 

Nutk 2I he date is 2ord November 1470 A.C. 

Noie 3:—All these (iniiblakkams ixxc slated, ia liue 12 of the inscription, to 
be ofl'ered to TiruvGukatamuiJaiyan first and then to U^aiyavar on the respective days. 

Vide 0ev. Pp. Rep., pages 74 and S4—80. 


134 



INSCRIPTIONS OF SALUVA NARASIMHA'S TIME 

I tiruvolakkam for being offered on (the day of) PeyalvSr’s birth- 
star fiatayam (^atabhishak) in the same (month) after his hearing the Tmivan- 
iadi-Ttrukkandeii, 

I tiruvolakkam for being offered on the day of Tirumangaiyalvar’s 
annual birth-star Kartikai (Krittika) in the month of Kartikai after his hearing 
Perxya-Tirumoli, 

I i'truvdhkkam for propitiation on the occasion of Tiruppanalvar’s 
annual birth-star Rohini in the same month after hearing Amalanddarpirdn- 
ThruvaymolA 

I nriivdlakkam for propitiation on the occasion of Sri T^:ndaraflippoai- 
yalvar’s annual birth-star Kettai (jyeshtha) in the month of Margali after his 
hearing Tiruuiaiai and T\rnppa\li-Elucliclii, 

I tiruvoUikkam to be offered on the occasion of TirumaliseyppirSnal- 
var’s annual birth-star Makha in the month of Tai after his hearing Thrnch'- 
cliandavirnttain and NruDnukan-Tiruvantadi, 

I tiruvolakkam for being offered on (the day of (^ri Kulasekharap- 
perumal’s annual birth-star Piinarvasii in the month of Masi after his hearing 
PcrumaiyrirumoVt, 

1 tiruvolakkam to be offered on the occasion of Srf Madhurakavi’s 
annual birth-star Chittirai (Chitta) in the month of Chitra (('hittirai), after his 
hearing Kainmuun-^truttdmbu, 

2 appa-pail'i for the propitiation of Malaikiniyaninxa Periiinal while 
seated at the Rjxmdnujnn and Rdmachandran^Hnippu-marttapams in the Rama¬ 
nujan and Ramachandran flower—gardens on the seventh festival days of the 
(several) T\rukko \\-tirum\ (festivals during which the Garuila flag is hoisted 
over the flag-staff), 

I appa-padi for the propitiation of Malaikiniyaninra-Penimal on the 
seventh day of each of the festivals, while seated at the Kumdra-Ramanujan- 
t\ruppu-man\apam (situated) on the way to Papaviniisa [tirtham, sacred water¬ 
fall). 

1 sitffiyan-padi for the propitiation of Malaikiniyaninra-Perumal and 
Nachchimar at the Rdmanii]ayyan-tiruppu-ina'n\apam (situated) in the shrine of 
Gnanappiran on the bank of the Tkrtikkdniri, on the sixth day of each of the 
festivals, while seated in this mavtapam before plying on the swing and then 
go round (the shrine) twice, 

2 su^iyan-padi to be ofiered in front of the same man\apam during 
Their procession in the car in the two festivals, Panguni-tirundl and Pnra\\a%\- 
iirun^, and 

I tiruvolakkam for being offered to Nachchiyar on Her receiving a 
bath after being smeared with turmeric on the occasion of the Kanuppapv, 

all these said offerings to be carried on in the name of Kandadai 
Rsmanujayyangar, the manager of the Ramdnujakutams at Tirumala and 
Tirupati and the disciple of Ajagiyamanavala Jiyar, from out of the interest 
(on the money deposited by you), 
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and the capital sum deposited by you into the Treasury of the 
Temple this day for the i sandhi is 1500 the money paid for the 

36 Hruvo'.akkam is 3000 paiiam, and that paid for the 3 appa-padl and also the 
sugiyan-patji is 700 panani, the aggregate being 5200 panatn. 

6-11. This sum of 5200 panam shzW be invested for the improve¬ 
ment of the tank-fed channels for (the benefit of) the tirHvidaiyat\am villages 
{'i.e.y granted to the temple), and, with the produce harvested in these villages, 
shall be supplied (from the Sri-DIianddram) for the particular days and 
occasions, viz., 

for the I daily iirnppdnakam to be offered to Raghunathan 

I marakhal of rice, (measured) with the Malaxklnxyamnran-kdU 
I alakkn of ghee, 

I alakkn of green gram, 
vegetables, salt, pepper and curds; 

for the 12 iimvolakkam on the 12 days of the Adliyayanam of 
Udaiyavar-Emperumanar, for the ii tirnvolakkam on the ii (days of his) birth- 
star (occurring] each month, for the 12 iirnvolakkam to be offered on (the days 
of) the annual birth-stars of the olydrs and Sudikkudutta-NiichchiySr (respec¬ 
tively) thus for total 35 tiruvdlakkam^ on the following scale per ilruvdlakkam^ 
viz., 

12 marakkdl of rice, 

2 marakknl of rice, for the mathallliam^ 

2 marakkdl of rice for the appa-patl'\ 

1 marakkdl of rice for the tirukkandmadaii 

2 jidli of rice for the mdhal, 

5 ndli and r alakkn of ghee, 

160 palam of jaggery, 

I iilakkn of pepper, 

1 7 k 7 ll and 3 nlakkn of green gram, 
vegetables, salt and curds ; 

for the panydram 

2 iidll of green gram and 
10 palam of jaggery; 

for distribution 

2j palam of sandal paste, 

100 areca-nuts and 
200 betel-leaves; 

at this rate for the 35 t\rnvdlakkam\ 

for the panydram (confectionary) to be distributed at the shrine of 
Udaiyavar-Emperumanar on the occasions of the birth-star of these Alvars and 
/^udikkudutta-Nschchiyar occurring each month, after their hearing their 
respective PrabandhamSi 

2 ndli of green gram, 

10 palam cf jaggery, 

2^ palam of sandal-paste, 

100 areca-nuts, and 
200 betel-leaves; 
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for the I tirtivdlakkam to be fSffi'ySr 

(day) after her taking a bath 

1 va\ti and 4 marakkal of rice, 

2 marakkal of rice for the ina\haiesha 
2 marakkal of rice for the appa-padi^ 

1 marakkal of rice for the tirukkanainadaif 

2 nail of rice for matrai, 

6 ndli, 1 uri and i aljakku of ghee, 

160 palam of jaggery, 

1 nlakku and i alakkn of pepper, 

3 naU and i nlakku of green gram, 
vegetables, salt and curds; 

5 palam of sandal-paste for di tribution, 

100 areca-nuts, and 
200 betel-leaves; 
for the panyRram 

2 nail of green gram, and, 

10 palam of jaggery; 

for the 3 appa-podi to be offered to Malaikiniyaninra-Perumal at the 
three mav\apams of Ramilnujayyan, RSmachandran and Kumara-RSmanujan, 
on the 7th festival day of each of the tirukkodt-tirunal on the following scale 
per appa-padi^ viz., 

2 marakkal of rice, 

2 nali of ghee, 

100 palam of jaggery, 

T alakku of peppcr, 

2^ palam of chandanam for distribution, 

TOO areca-nuts, and 
200 betel-leaves; 

and on the above scale for the 3 appa-padi ; 

for the sugiyan-padi to be offered to Malaikiniyaninra-Perumal on the 
6th day of the festivals and on the car, at the flower ma-ntapam of Kandadai 
Rainanujayyangar, on the following scale per suf^iyan-padi, viz., 

I marakkal of rice, 

I marakkal of green gram, 

50 palam of jaggery, 
i nali of ghee, 
cocoanuts, cumin seed, 

2| palam of chandanam, for distribution, 

100 areca-nuts, and 
200 betel-leaves; 

thus on the above scales shall all provisions continue to be issued for the 
offerings on the respective days from the >§ri~Bhandaram, as long as the moon 
and the sun endure. 

11-12. The I prasadam offered to Raghunathan daily shall the 
^Sttada-^rlvaishnavas who tend the Ramanujan and Ramachandran flower- 
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gardens and reside in the sixteen houses in the Kandadai RarnSnujayyangar 
street, receive at the rate of i ulakku of prasadam for each tirujualigaif till 
the moon and the sun endure, and shall be obliged to continue to cultivate the 
said (two) ilower-gardens. 

I'he I ulakku of agui-ahara-prasadam (food intended as an oblation 
for the god of hre) shall the Tivaiyal (cooks) be entitled to receive. 

12- 13. Out of the total Vintvblakkams which arc offered to Tiruven- 
katamiulaiyan (first) and then to Udaiyavar on the occasions of the tiru- 
vadhyayanam and monthly birth-stars of Udaiyavar of the annual birth-stars 
of the Alvars and of the annual birth-star of ^Sdikkudutta-Nachchiyar, whereof 
the donor’s share is 2^ prasadam out of the 12 prasadam^ prasadam out of 
the 2 matjiaiisham^ 13 appa-prasadam and 2 iial) of akkaJi prasadam, which 
together make up each one tirnvd’akkam, 

from these (shares) shall be portioned out 2 prasadam, 6 appa-prasa- 
dam and i nalj of akkaVi-prasadamio the Sd^tiua-Srivaisknavas and the ^dttdda- 
ISrivaisknavas who chant the Prahandhas of the Mvars in the shrine of 
Udaiyavar, 

I prasddam, i ur'i of akkdl'i-prasddam and 4 appa^prasddam for the 
Pdmdnujakvtam of Kandadai Ramanujayyangar, and 

1 prasddam, 3 appa-prasadam, and i urt of akkol^X'prasddam for your¬ 
self which you will continue to receive. 

The balance of the prasddam, appant and akkd\\-prasddam remaining 
after the issue of the donor’s share (we) shall be empowered to distribute at 
the time of the t'lrnvdfakkam, (an assemblage of worshippers, a levee). 

13- 14. From the donor’s share of the i tiruvolakkam offered to 
Nachchiyar (on the occasion of the) kanuppadi, which consists of 5 prasddam 
out of the 24/»ra.sac/rt!;;z, prasddam oni of 2 matlia-^esham, 13 appa-prasd- 
dam and 2 iidli of akkdli-prasddam, which (four items) go to make up (the 
entire tiruvolakkam), delivering 3^ prasddam, 7 appa-prasddam and i udli of 
akkuli-prasddam to the Rdmdnujakutam of Kandadai Ramanujayyangar, and 

3 prasddajn, 6 appa~prasddam and i ndli of akkd\i-prasddam to 

yourself, 

the balance of the prasddam, appam and akkdli-prasddam remaining 
after deducting the donor’s share (we) shall be entitiled to distribute at the 
time of the assemblage. 

14- 15. As for the 3 appa-padi offered on the ;th festival days, from 
the donor’s share thereof which is 13 appam {or each appa-padi, shall the 
Srfvaishnavas chanting the lyal (psalms) receive i appa-prasddam, the 6ri- 
vaishnavas of the sixteen tirumdligai (houses) cultivating the flower-gardens 
receive 4 appa-prasddam, the Rdmdmijakuiam of Kandadai Ramanujayyangar 
4 appa-prasddam and yourself receive 4 appa-prasddam and the balance of the 
appa-prasddam remaining after deducting the donor’s share shall be served at 
the time of the levee. 

15- 16. With regard to the offered on the 6th days of 

the festivals and on (the occasions of) the car (processions), after issuing from 
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the donor’s share, which is 13 sug'tyan for each sugiyan-padi, i sugiyan to the 
psalm-chanting Srlvaishnavas, 6 sugiyan to the Rdmdnujakutam of Kandadai 
Rimanujayyangar and 6 sugiyan to be received by you, the balance of the 
sugiyan remaining after deducting the donor’s share shall be distributed at the 
tiruvdlakka~adai ppii. 

16. Thus shall (this arrangement) continue to be operative through¬ 
out the succession of the disciples of Kandadai Ramanujayyaugar and through 
the succession of your heirs, as long as the moon and the sun endure. 

In this manner is (this deed) written up by the temple-accountant 
riywiinra-ur’UdaiydUt with the permission of the sSrivaisbnavas. May these 
the ^rivaishnavas protect ! 


No. 69 . 


(No. 50-T. T.) 

[On the west wall (on Kumudapattai) of the first prakara in 
I'irumala Temple.] 

Text 

ut^SiiSu'^SiJiriL >?'s0 Qu^flujQu^i^u'iirJii- 

iffTiu i9/bQiy^o3r^V'o^J^3>9 suit iris 

Qu.PiiuQuQr)ij:,/r^r9-'^<^^ /r)(^ ,^0- 

Qsu.sjiht^(ijj<iy>i^ujir^r^idi^ /j,i‘n(LpsnL^uj QuJ/rQsO . 

fh}(i^uQuirib<3iuj Quirs9iL.:rr.tl.(si /5/—tb‘0/./a.//.y.6L;0j) fh!(^Q<aU'bi’‘ 

a,i...(^3i»L^iLj/roir j99(^djQji/rL<f.^Q(^ib/rjir kI§^.'^^'^‘ib'i,Qu(^io!rJ)r 

,Q(i^d3Q<iLiri^fh!(i^‘Sir&r ^(j^ib/roir ^^siru- 

2 ^Q(r^ajQdifrL<f ^_^ipsuirii' (oTjjS.^(i^<}iT^Qj)Quir{^^ ^svQsuitq}^ Ji-Qiusiruii- 

^^irih .‘i,i-l.L-.^-siJU'jnrjy:)P ni^ usbrL.-iri,Ii- 
H /fL.yiJhid ^^uusnuh 

fh!05yf'ji)L^iu/ri9.L-.£^QsO ^oi,Pdjir^su;i-uji>rtiQs]) ^fib^jj 

(jjhiso Qa,ii j3isi(i) isiTuVSuiJ^ ^,b^Q usauL-n i-hfhlQsO 

su(if)iLi uPiio^^i^iUiQsbr^.yoir^irsOtTb) jjjjui'f. iL:J'iLd,ij\.^'iLh\ Qisj'i- 

jjj] 

^ULi.ir^(y^^0]iT> '^.(^ibirJir 3^brj)]d(^ jtSajoii ui^- sSKsld 


U')^'cS.,b!iUiP!sibr(^:^oV ^£>0 uajJ)^o(jy>jit] ^00 


1. Read Qi^sQsrnl^'nS* 

2. Read 

3. = — 

4* Read ^(^ibis^cuiser — 


5. This gap may be filled up as 

jfjo\)rrQ LDi^vwiii-stajs ihir^^ujarr oni' ^oj/r^, 

as in line 3 below. 

6 . Read 
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3 «s/r^v/j) ^UjU^Qjir usC(^ld [ 5 ir^u.\ih Q^ia- 

a^rnu ^siTj)iLD ^is,<!S a^th^ssTLD 

(mi L^^'iau u30(y^LLi ^i3!}}i—<iaiinuj)i(Lp^ JfjrjfiLD 

y^umTL-ir!i^,^Q&t> afiJil® ^K^j^Qa^iu^Q^jiriL&L^euiiraieijLh 
QdFiLJ<S(ri^'drfloiir ^fZicQuY^LDiwmiEibiii^Sliuirir a^isjSu^'^ 

<sl}iiLi—(suoir (sSl(^^ai/rQ iB/rtsQ^ /sir^U-jih ,®0- 

LL.Sod ^Q^uu^QtLji^ iiTu:iir^-i 2 i'^i^;bi.‘£&iTj^^ aiiu^diJiTiu ^jijQiLJLDmr- 
exiirsii^LUir ^:ii^a,iroSiL^ ^ ^^^^LULU.wanrir 

umj ^ y^^'^UJir^aFJ.x.L^^l jrp<i(^ /£>t_<i<SbdLdGL_iil/^/r<S 5 al|LD 

4 fj^so a^tsp ^mL—UL 9 :QoO QoCQiji^,:h^ajQaj/roiroii iLaii-.<sij^fr^aijLjb ^(i^aiQ'Sirv^* 

.® 0 / 5 /rjTr ^saru^^Lo ^/(yj,^iQ^:u;jF00/;) arQiusoruLf. ^jiru^Jo 
i£:il.L-€Uoir <s£l(^ihaiirQ .fT^SajJoru/y. ^'i3rji/<aB0 a;-Qiujir u^^ifrQj^sir- 
.jjy.i0 /j?0dbQie/r/y-^J)ay/r/r 

iE'io^^D yi^maii^^^/rdsmjai^^ ^^.1.0/1; <jrQiujsr Sla^^ 

i^ioir.D di’^iUaQr QpjirjiiLD i 9 ^irQj=oir/?) isS!}i) 3 Sl^f^( 7 ^sDTisjpsvj^r^- 

o3iJ*0 iBib,^Jiri^r k}r,j,/rS Lj^m^^^oViraiJir QujDdfiBi—SiJ/rdijrr/rajsijih 
iSa^fiD at^iui 'tuJii&T^ ^Qrif^Qamrsi)<hai/J;^;mL-ui 9 Q^ Qa=^su^^^<i- 
Q’fEfT^ii oir<i<:LL^<au^rrai<aijih ^uui'^.^^ ^midu 

5 ^/ji/idsJr UoIdPuj/tJo Q^ruli.^aioiaTai^ ljP!(^iProkiD^(^'o(}-)L-iuir\^ahr^ 

^jmdn 

Translation 

I. Hail, Prosperity I On the day* of Ilasta combined with Thursday, 
the loth lunar day of the bright fortnight of the Rishabha month in the cyclic 
year Hovilambi, corresponding to the J^aka year 1399, the SthanattUr of 
Tirumala executed the following sildsdsanam in favour of Periyaperumaldasar, 
one of the Ekaki-^rivaishnavas of Tirumala, who is the disciple of Periya- 
perumal Jiyar and the owner of the Pimienravilli flower-garden, to wit, 

1- 2. (the capital) which you placed in the Sri-Bhanddraui where¬ 
with you stipulated for the propitiation of Tiruvenkatamudaiyan with i tirup- 
p^naham to be known as Alaimebnau^^ai-Ndchchiydr-sandhi, as a pollyu{{u in 
your name, and for the offering of i sii^'iyan-padX apiece at the time of 
raising the tiriikkodi-diydr (the Hag on which is painted the figure of 
Garudalvar) (to the top of the llag-staff) during the 9 festivals comprising the 
7 tlriikkodi-tif'un l of Tiruvedkatamudaiyari and the 2 t\nikko(}i-tiriindl of ^rf 
Covindapperumal, is 1160 panam. 

2- 3. This sum of 1160 panam shall be utilised for the improvement 
of irrigation channels from tanks in the tiniv\daiyd\\am (villages), and with 

1. Read ^^luiuiu^irir. 3. Read—5,«'a>>vOT—. 

2. Read 

Noie -1 :—I'hc dale U L’li’ad May 1477 A.C. 
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the produce harvested thereby, (we) shall supply from the ^ri~Bhan 4 aram to¬ 
wards the I daily sandhi 

I marakkal of rice with the Malaikiniyaninran measure^ 

I alakkn of ghee, 

green gram, pepper, salt, vegetables and eurds; and 

towards each sicgiyan-padl (to be offered) during each festival 
I marakkal of rice with the Malaik'unyanmran {marakkal^ 

I marakkal of green gram, 

SO palam of jaggery, 

I Hall of ghee, and 
I cocoanut; and 

for distribution during this tinivolakkam 

2^ palam of chandanam^ 

ICO areca-nuts and 
100 betel-leaves; 

and shall make the appropriate offerings. 

3-4. Out of the prasadam offered during the AlaimilmangaU 
Nachchlyar^sandhi, i uali of prasadam, being a quarter which falls to the 
share of the donor, shall be issued to the Rdmanujakutam throughout the 
succession of the disciples of Kandadai Ranianujayyangar, the manager of the 
Ramaniijakutams at Tirumala and Tirupati and the disciple of Ajagiya* 
manavala Jiyar, till the lasting of the moon and the sun. 

The remaining prasadam shall be distributed during the sandhi- 

adaippii. 

4. Out of the 9 sugiyan-padi offered during the 9 tiriikkodi-tirunal, 
from the 13 sugiyan forming the donor's share in each sugiyan-padi shall the 
Srivaishnavas assembling for worship at the time of elevating the Tiriikkodi-' 
dlvar receive 10 sugiyan, and the Kkaki-Srlvaishnavas becoming owners of 
the said Pinsenravilli flower-garden receive the remaining 3 sugiyan. 

And the balance of the sugiyan remaining shall be distributed during 
the time of the tiruvdlakkam. 

4“5. In this manner is this (deed) drawn up by the temple 
accountant Tirumnra-ur-udaiydn with the consent of the Srivaishnavas. The 
protection of the Srivaishnavas (is invoked for the continuance) of these 
(arrangements). 
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No. 70 . 

(No. 302-G. T.) 

[On the north wall of the front Mantapam of Karatti]van’s shrine 
in the Temple of Guvindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

^Q^/r— 

‘J—iay^<i0 QiC)p(^ ^jj_.SujLC)i,-sir(iiJir[yir \'— 

3 - (SpJJ)l (sG'Ss^'^^LCiiT^Ill) Ayo3V[u>0.)f]-— 

4 -[/6'Jf_<i[<!fi<35]L,<21/^jr/r^i;<o)^/-D — 

Translation 

1. —one thousand three hundred and ninety-^ 

2. —to the west of.. Alagiyamanavala— 

3. —having sold, and having executed the instrument for the sale 
amount— 

4. —shall be carried on, this— 

5. —the writing (of Ttruninra’ur’U^aiyan). These the &ivaishnavas— 


No. 71. 

(No. 522--T. T.) 

[From a slab now preserved in Tirumala Temple.] 

Text 

1—— 

3— ih — 

4 — ® ^Q(T^SI^u 9 ^ - 

5 - U.^TL-U(lf:^Ui - 

6— U/y-.5F^;/;ijL/<®^,i0LD - 

7 —ii9[(ji)Qec/r].• 

Translation 

r.—one thousand three hundred and ninety— 

2.—of the dark fortnight of the solar month— 


1. The beginning and end of the 

inscription is lost. 

2. Read 

3» Read c®c®iO«/roMr®, 

4. This may be read ^ovOiutl®. 

5. Read ^0iS^p^(^^L-iLirrj^, 


6. Read 

7. Read ^uSir^^. 

8. Read Qigrrsikrc^pj^. 

9. This may be read 
10. Read 
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3—the day of PSpavinasa' (festival)— 

4. —the folding.in the street— 

5 —having also constructed the inan\apam — 

6.—for the padis and the kirappus —■ 

No. 72. 

(No. 29S—G. T.) 

[On the east wall (right of entrance) of Kurattalvan’s shrine in 
Srr Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

2 — ^/7 ^.TTir/r;^}p ^— 

•1 - <5F - 

Translation 

1. —three hundred and ninety— 

2, —in the kinnai (sub*district), Ramanuja— 

3—shall be efficacious. In this manner— 

4.—till the lasting of the moon and the sun— 

No. 73. 

(No. 310—G. T.) 

[On the north wall (inner side) of the front mantapam of Kurattalvan’s 
shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

'I (/o<5c/r<sir^(^ Qinjh 

Q<3F!SOso,rSsirp —* ear fir^0uu[jS?]- 

-- UaVlTih Qdli/ru9£i?uh <®/JL®a»9^.v57 

Note 1 :—“ PapavinaSa ” is the name of a waterfall {tlrfha) on Tirumala (hill), 
which is mentioned in the “ Vchkatachala-Mahatrayam ” to possess the power, as the 
term itself means, of destroying the sins of those that bathe in its water. It is about 
3 miles to the north of ^ri VGhkat<*svara’s temple, and is daily resorted to for a bath by 
mimerons pilgrims. 

2. The beginning of the inscrip- 4. Read Qjsrreik^p^u 

tion is lost. 5. Read — 

3. This may be read Qpdr~ 6. Some stones are missing at 

these places. 
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ussynn Q'oULLQiJid^^j} ^ ’T>irJ^T,h,[Eir!r 

3 QQ^ii^sO ,^Q:u,r^:j^piP ipfijoin Q<7;™r/__ rfr,r.3;5W.7»/ — 

\hl ^sjjipjj]'^,TiU-I,(T^QlT)l})UI(^A-^ _ 

^jwsyrdj/TiJi).?-^ ^<^jQj^^^iS}uip /rrj'^z.J^i^Vi/) ^T,:uiU{jp.- 

4 .57 iJU-/p\P'yp,^‘V ii'.-nr^TCip v (^r.rpn^^y)r QcTsff^i/) 

>;, — (^,T:D)i(i) ifjjLa.rj^ih Qy>:ij:U[if_~:rji p.if^-h^ryp ^T.p)iurij^p;i — 

^i^iSuph P.ULJQp_sipi LpJ)rdi(^/p.-Ul >'b^r);uapJji1 ^i-bii'i f(ip,v 
P) lUQj^ip uGOih u^^psjV.'n „<i;p7S)i_Pk%ir'.uQp,v upPv j^;(ijjujTjnh 

^■^0 —..57 ^--t>u' 7 i(^,. 7 j 1 -^i‘:T,T:u(ip,/iji (^ 0 L/^y; 57 /fi 

(^iryni(hi irr<i.i^rs'l'7 G.T>:iJiUQf.,jji ^'-jfr 

C) * 0 //) uijp\v(ij:i./r^ p-ipn; \Ty]) p^uurip JjI ~b^j7uj('tf'.,pii pf;iG/jr^~ 

jp p^ij\T,^-ij:h .'‘pj\‘fj/h ,:opf r.i^.ya G r,:uuj(y),jji — 

7 ^-IP'^^'G) ^-Gunp ijj lP,;) i\T,'y^ j,] j;p7jjrifi v ^rul'TQy^p^j ^(W^7,(LirJ)4,~ 

//?,>37a:- Lj^Jpfju7.7)]A;y!j ^^jpyp^un. .%..vi ;t 
lUt^Lp^^nj ]— 

Translation 

I. May prosperity abide! (In the year ^ilrvari) corresponding to the 
Saka year^ 1402, 

1-2. for the merit of Narasimharaya-Udaiyar, in Tirupati. 

while, having invested money and constructed a temple, (the donor) 
installed (an image of) Raghunathan, for the propitiation of this Raghunathan 


2. having received, in order that water may flow to this land. 

2-3. having expended money and excavated (a channel), for this 
(purpose) (having transferred) the n'ly&gam (authority or order) obtained at 
the hands of the Sthauattar and the instrument of sale of this land...,.. 


3-4. so as to propitiate this Raghunathan daily.6 marakkul 

of rice (measured) with the CJialnkya-Narayanan~kal, 

3 idakkii of ghee, 

3 ulakkii of green gram, 

2\ kvidii of pepper, 

4-5. 2 inarakkdl of.... 

I nlakkii of ghee, 

vegetables. 

I nali of.. 


1. ]\c3.d -~Q<pdj. ^0{pf7^i£)UL^. i(.5^. 

2. This may be read ^LL(i;i.iG. 3 ;rrem'p. 

3. This may be read '^rr^n^'. 

4. Read 0<?/rs?OT®. 


Note 9 :- -Saka 1402 corresponds lo 1480—81 A.C, 


5. This may be read 

6 . Read ffn-.:^dS}! 5 mirT'U€mPsr — 

7. Read rBnpu^^iiM. 

8. The inscription is incomplete- 
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salt, pepper, vegetables, curds, 

10 palain of jaggery, 

10 areca-nuts, 

20 betel'leaves, lamp . . 

5. curds, 

20 areca-nuts, 

40 betel-leaves.. 

5-6, 2 marahkal of rice, 

I ulakhu of gbce, 

I ii\ahkn of green gram, 

salt, pepper, vegetables and curds. 

6. I ulakkn . 

I alakktt of cumin seed, 

I nlakkit of ghee.. 

I lihikkit ... 

salt, pepper, vegetables and curds, 

(for the) Tirukkartikai (i.e. on the day of the Krittika star) 
for the txruppudxyuhi (new harvest festival, like the May day games) 
6 marakkiil of rice, 

.jaggery. 


No. 74. 

(No. 1S4—G. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in front of 
Srr Govindai ajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1 — Qup)j) — 

3— up)Qp^snr/oit'f' Qprjc^Mi—tuiril.i^ 2?.«W(7 (ohPi — 

4i—-^^^j'!ruj.7y>rjar<!jjn-<oi)n^ .-syr/yy.j/jj/j/y- <^(7^ U'l-'La'.np^xin — 

5—^^0'otl7^3r Mi i,L^siJir Mp^AiUjirCi) rr^p,. — 

G— dF.ip^^vjio^L—iji'lO^ Qupjjpj^jdiaji—QiaUfrui —' 

Translation 

1. —on the day of Sravanam (star) combined with Monday, being 
the seventh lunar day— 

2. —Narasirhharaya MudaiiySr having constructed a temple and 
installed— 

1. Read eirSo&m — Read 

2. Read uemibsfff!. 6. The rest of the inscription is 

3. Read — lost, 

4. Read 
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3. —1300 (partam) (being invested for the benefit of) tank-fed 
(channels) in the villages granted to the temple— 

4. —one marakhrd of rice with the Ch^ukya-Naruyanan-kal, 

ghee— 

5. —the prasadnm forming the donor’s share out of the (entire) 
prasuda))i offered — 

6—we shall set apart (for distribution) during the forenoon 
sand h\-(Ida) ppu — 


No 75. 

(No. 296—G. T.) 

[On the north wall (inner side) of the front Mantapam of 
Knrattalvan’s shrine in ^ri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

2- .'hfrir dn-nQsc ^[«^-] — 

IV rip’jij.yij) ;V0a)9u-yr<iQ>35o3i>rS.iW.i;^— 

'1 jibii -rt/.r/*/— pKii/rsi^^/riUi^iFiQso — 

5 'b.ui irip,jji ijiu.hit)nj'.:pAi p..[p/h^ ,T,p?dJ(ip,~j^ <s]ap,jji /J,u'7n -— 

(j 11.1,1 .,<^j.Hit-d,^‘biru iQp-jji —> 

7 - ap.jor;py)oii -Tj u:-,r)i HiPsbr- ■ 

Traoslation 

I.— on the day of the Punarvasu (star) combined with,.we, 

the SthanattRy of Tirumala— 

2 —in the name of., after Raghunathan is (first) propitiated 

with offerings daily— 

Z>—(tiruppdiia)kam, for the oil for the lamps (to be put up in the 
presence) of Raghunathan daily— 

t^.— \oo{panam being invested for the improvement) of the tank-fed 
channels in the villages granted to the temple— 

5. —salt, one ulakku of green gram, vegetables, pepper, curds— 

6. —400 areca-nuts and 400 betel-leaves— 

7. —the offering, and that stipulated on a previous occasion for 
Raghunathan— 


I. The beginning and end of the 
inscription are lost. 

2 ' Read LjHr/ry^^ - 


3. Read 

4. This may be read 

5. Read ^§}(^uQufrssrsu}^ 
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No. 76. 

(No. 196—T. T.) 

[On the cast wall (outer side) to the south of the tirst gopuram in 
Tirumala Temple.] 

Text 

(/Uc%/renj(^ n si>rQu,J\} 

•S 6U * vO'*- f ^ < 

Qs^^SCfTi^i^rjl) <S^<oySlid OoilSisUd nr dJ5(9i-%t-^<3iJSITiU ^//oJl/L/. i 7)1 

Lt.i^svirj^.LLi QuJ)^d Qq^ib'^xu'^ }o 

'<si^irssr^,i^,3^frQjirih 

^ibirnr fE:/}iLr.j/ri'j)r:S3id,j.^ uSl^ijUuiTGbV^ts^^ 

u^jiMxPr^ai(^Q^Kh-J>UL<i. >3U-.Uir jj)0,/ouru 

QuQf^iii/r- 

,^<i,^Ln <SLh(bp.x:}^L^iiJ QljjitQ^ •-?IjJ^^ Quiris9ii.i^L\~ 

I ./TiH j<Tib nt^ujy)rL^frf.ij^ib^ Qdr- t{ 

^liu-,thll) o/^/r(i.'?/cf,^_57 df sm jiii d ;/?0 ^■i)iy./..j\-hsO .xi?i- 

’!MbVdlJiriL?- 

4 QdO rf,i'i;(jj:i^)L_aj QuJirQso i^oirdu^ '^.^O.jViWa>L^ij^ss)i—iUTolr 

^j!y\dj]Qrruj/r>Q^^)LD fhiQ^uQuir.b^iith yii^l^ou.r/r^.’UuQuij^LDnrj'ir 

^jryyjj^0..ruj^^(^cinjLb fblQ^uQuiriBOiib ^jj'j!Ef(biri d^.ij^u'2u!r,bdjLb 

5 u.'yoi^y^iEiUiEjir(y,bdi/rdi)/rJ\) ^. tj)jf,jui<j. y^jju LLid>d>ii ^Qibiuy)j,i (jyj)jijj~^L- 

0/rj (jj)j>i!j}<iyj!i) 9>^t’iLj[Lj)jji iEous;(y,iji 

rj, u'j!jy:)^lLh 6iy.>o)<i,/jL/zy. ;i.j\'£Si\Tji lyyuMf’- 

i^ri.tB'ibjQoO 

6 iTihdiL-.QaVfril)^<Sdiju.) ^jQyij^Qdr-iuyjiy^'bSsbr i) .uii j)i .>ELLr—sv,r 

>.s9.f^)db ®/7 tt-lLuL^ bl^SiJ-^y^sO ^■,bfh'iJjjj'i)l^lJ\^'E! so 
Qd-sesu'^r], sifrJtrsiYd.ibi-J^.'oiJii u 

7 ibd>lLl) ^LJUVj.HKd^ d^i5;k’,yQ;£/^lLJdV<oliiI ^.nibipOU.^’U d, Bd ,bl U I'bU.,:»T 

ihi^d3{h^diL^<diJfj,ird>d)jt'Lt ^iLJUif d^ rij lyjl.o-)SiJ^^siJiidjJr u >yjP..ij 1 jd Gldj/ruEsC^ 
djjyyiJ,yj n.b-^rpijjyyL^ujirjir 

8 (5j_ 

Translation 

1-2. May it be prosperous I Hail I On the day* of Anaradha (star) 
combined with Saturday, the iith lunar day of the bright fortnight of the 
Karka^aka month in the cyclic year Plava, corresponding to the Saka year 

1. 3. Read GfiIi'liqpj,!. 

2. Read 

NoHi 4 ; -'The dale is TLhJuly 14S1 A.C. 
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1403, the Stliaiiatfar of Tirumala executed the following sildedsanam in favour 
of Timrnaraja, son of Saluva Mallayadova Maharaja entitled Sriman Maha- 
mandalcsvara, Medinimisaragamla and Kattari-Saluva, viz., 

2- 3. the money which you paid this day into the Sri-Bhanddram 
for the propitiation of Tiruveakatamud liyan and Adi-Varahapperumaj with 
6 sandhi to he offered in your name from the interest thereof is 7S00 panam. 

3- 6. Investing this sum of 7S00 panam for the augmentation of 
tank*fed channels for the tirnvidaiyditam (villages), we shall, from this day 
onwards, issue continually from the Sni-Bhanddram, on the undermentioned 
scale, towards the 6 t'lrttppdnakam, comprising the 4 tiyapponakam to be 
offered to TiruvGukatamudaiyan and the 2 t'lnippdiiakam to be offered to 
Adi-Varahappcrumal, daily in your name, 

6 marakkdl of rice with the Malaikiniyaninjran measure, 

3 ulahkn of ghee, 

3 ulakku of green gram, 

salt, pepper, vegetables and curds. 

6- 7. The entire prasddam offered, inclusive of the prasddam usually 
set apart as the donor’s share, shall be distributed during the sandhi-adaippu 
in the forenoon. 

In this wise shall (this charity) continue to endure till the lasting of 
the moon and the sun, through the succession of your heirs. 

7- S. In this manner is (this deed) written up by the temple- 
accountant Tiruninra-ur-udaiydn with the consent of the Srf-vaishnavas. May 
these the Srlvaishnavas protect I 


No. 77. 

(No. 191—T. T.) 

[On the east wall (outer side), south of first gopuram in 
Tirumala Temple.] 

Text 

\ J J p ^01 Ql L^>J 

o . Qu^np) jjjibir^l^^iroord^/rQii/nh 

pi>u)Qjj!3iriudjaioi>r u ajsii a'Slj^ff'jVfrevd^iQ UoSDT'J^dP.- 

3 Quj/tQhJO 

d Qt j//z_/ra> a. j 

'1 cjjirjTir pti^uoidrL^nl^piijiA,^ 15 Jj as^!)T ^jU'- 

/y.03/Z/; jyL—LUITLi^L^ ujfiPi dB/TSOdiJ/ruSlQ^ 
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5 error QaarjxtT® f&?0Q(aL//2i/d./_(^ .30)r_(ij/r&Sr 

fj^Q^LjQuiT'^rajiD 2,'^ssr^ai^ ejffluj.'5;0)r(iyeSr<a5/ro^ 

6 OO0 u)!Tai<!£rr^vu) Gisllj^k^^ uiu/o^vQJ'^^ijxi .^j^i^jr^';^LD 

iRo-ir<3ir^jp ^u^!j[Lp,^i ^ih’jiSijoj>inuui‘]~ 

(o^or 

7 h^^<jr)rL^rriT^d>fL!Qso o7/_L®(awjj',dbL_ei/;ieyr,'iiO^/I) ^jj;jj^j^Qi,¥iu/j,(j}jo\?\xyyr '^oiOT, 

MlLl SVS^r (anQ^^iLirG ^lLui . l^lJjdU^l GiSi) d 
<J, aj\/hGdjirGr<3ir^fhi^Q<suirLn 

8 r:p//jrs)ji}) ^d?G3r,£3j/e:j)r„a../ <!F,'j<T>ir36rujibUo:i^:i d 

f5L„i.ij3i''ji<UL.-'5V/j'>frdid>j;i) ^uui^-^'i>^ ij^ dijii u^yjfiuir^ Qdifni!ii^- 

^4!*0i'j3rT;i-iE0'oj)r_iu/rj3r ^QQei/o^ei;. 

nrG]Q^ 

Translation 

1-3. May prosperity abide! On the day^ of MrJa combined with 
Monday, the 13th lunar day of the bright half of Karkataka month in the year 
Plava, current with the Saka year 1403, the Sthanattar of Tirumala registered 
the following deed on stone in favour of Jakkula Kannuyi, daughter of 
Tammu-Nayakkan, to wit, 

3- 4. towards the i sandhi arranged by her for the propitiation of 
Tiruvchkaiamudaiyaii In her name daily as a poliuttUy the money which she 
paid this day into the Sn-Bhamlarant is 1400 nar.panam* 

4- 7. This sum of 1400 panam shall be invested for the augmentation 

of the tank-fed channels in the tiruvidaiyattam (villages) and with the harvest 
reaped thereby, shall be supplied from the Sri-Bhanddram, from this day 
onwards, on the following scale, towards the i tirnppdnakam to be offered to 
Tiruvuakata-mudaiyiin, * 

I marakkal of rice (measured) with the Malaikinlyanlnrdn-kalt 
I alakkii of ghee, 

I alakkii of green gram, 

salt, pepper, vegetables and curds. 

7-S. The entire prasddam offered, inclusive of the donor’s share, we 
shall be empowered to distribute during the sandhi-adaippii in the forenoon. 
Thus shall (this charity) continue to be extant throughout the lineage of her 
heirs, till the moon and the sun endure. 

S. So is (this record) drawn up by the temple-accountant Tiruninra- 
ur-udiilyan with the permission of the Srivaishnavas. The protection of the 
Srivaishnavas (is sought for) these. 


Null: 1 The KD{;5libh oquivalenL dale is 9lb July 14t>i A*C* 
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No. 78. 

(No. i6S—G. T.) 

[From a slab now preserved in front of ^5ri Govindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 

Text 

1— Qld^ Qj^JooO/rGufl^sirji} [<o^'Si/2sv/« o(&i/(33siia rn" — 

2 — ^ifj) uq. (^jU)friT!TirLDirJo ^fP"fU' :i iZJ.. - 

'i —^ ^-^(t^uQu/rr ^— 

5 • — k!^ ^ <i^:Q so s9LJ.QuQu/r/jB<idSi-^QsiJirif)ir^s)jLh — 

(j— ^iu(if)^'3QiuirQj Qu^bjj^isuU'iuiL^'oiij irmsi^Ln edflsor^D —■’ 

Translation 

1. —the Plava^ year corresponding with (the ^aka year) 1403— 

2. —as (the deed) was registered. In Kumara-Rarnanujapuram, 
Narasimharaya— 

3. —which was this day paid into the Sri-Bhandaram for carrying 

on— 

4. —the tirupponakam to be offered to Periya-Raghunathan— 

5. —we shall be obliged to supply from the ^ri Bhai\idram — 

6 . —Narasirhharaya-Mudaliyar alone shall continue to receive (it). 
The balance— 


No. 79. 

(No. 24 S—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

j_ uvjDjujij.jiaj] iBir r^i'bjji iss-jPoirQisj i) 

Q^JosOfr.PsariV 

iBirsir 

2 ph!(j^Lnhoi:a9.'Jo ^^’^^sarji^nQuirm l9.sijCj 1T fiJ^uus^:)?iu<}mi^irjJ,Ji!rib'^ij ^^sor- 
uvseuojSib uBdrjy£dj^^(B,J>,sJ7Ui'^ /j^(^fiv.5Fy_Q///5/rGl;y..5i; 

-^^LLih ^Sf^3^iJ3/rSowG)(t^ulQjro‘ Qs^^Plsi/o nr.iDa^r 

1. This may be read ^aSIsd^- 5 . Read fpQ^uQuir^auu 

i5fT^p^. 6 . Read ^°^siruj(if)^^<sQiuirQj, 

2. Read— 7 * The beginning and end of 

3 . Read u^easfld(^®ppuL^, this inscription are lost. 

4 . Read — 

Noiii 8 :—1481 is the correspunding year uf the Christian era. 

9 . Read ^l^^ssr^ii^/rQs/TLD, 
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3 »®n''6vflo»i)iu3^«U[£,aj)j-ir/riue.63)(_iu/r flwQf,- 

(^SQr^yoir /p/s«o« 5 ii<? 2 a /0 (Qj,, eiro 

4 Q65ir^/r^c^!?,'p./r/Tr/r^{av_g^/f5/r<g5 /sl^/Sj^ 6iJ(^sy)<xu9^v f^^yjs^pisircnr 

g'li.T, ^^i!^!rdE-i^G)mr?uSf f9lQ^uu6^?.9t,.^ /5iL_<s®i- 

yE^3^yr,fr^,'i P(i^Lr.^u9Q30 LnSl^^^frurjireiWjs,]^ us!hT^<i(^(^/i;^'Bs= Qd^/rso^ 
<sTfdj<!r,oir 

5 Qu:flQiSi> T>-<5S)i.^iU[rir (^airiu^-^^ih si/0sin<5Ci/9iD 

(9(f^b-Slo^^i.-tufrLLi—m fjM(^uu,i^:3puLf[j7)\mir<3i<i <iS7^.iQ^ir.^-sTCf) _g)sw^//?ffi) 
Q^^<i,3i>!rs^r QpM QaifrsssiQ r^r^ei^omfVfriu^_^,_iurf) ,^ 0 - 

u,'8jcu9^i)yiih ,©0- 

G uu^9^u9,<^'iih ^■:T,rrLn .'Ci.iiTiofi.iQ.n <Sij9:oe\m 

Lr.:J!hrt^u9i,.q^l^i'J)Lf' .0'—© Qin^^'li'o Gjii^-^siQu) *^G'rj^uUb'i:)Piu^y9) usm^ 
bT^iMQ.r<irsmQ 6i/ir.i.'i;i_<a//f^?)^<g5a/^ 

7 'Q/r,r.vT)5i///j.)T/ (n.ciV;7Yr./v tniPiu/r^Q i5i^<'l3<%dj<sr'L-6vyj^^i^/ssijin 

^,UUiy9iC^) ;7?//-!(V/)5J)/_/U ''J^^^UTLDU^T /PL_«.^7Ji•- 

^,i—^i^^fr<.%S)ji}) (^uuiy~ 

8 .'jl; 0 @'3D;a; ujyittLJfr^ Q<x/ru9/i)<3ismaj(^d fh!(r^f^sir,v^ 

's>'~:^{-it^j^L^iuir,iir ^7(^9, yry ^QQ(Su l^Q'9tQJ^6)jnJ 

Translation 

1 - 2 . May prosperity shower I Hail I In the Subhakrit (cyclic) year, 
corresponding with tlie Saka year 1404 , in the Mithuna-sun (month), in the 
earlier fortnight, on the clay of Anusham (Annradha) combined with the 13 th 
lunar day and Thursday,’ the Sthanattar of Tirumala executed the following 
silarnsaimm in favour of the P'lllai'T'trJippain-Bhavdarattar, viz., 

2 - 5 . Whereas ^Viman Mahamandalesvara-Medinimisaraganda Kattari- 
Saluva Saluva Narasimhayadova Maharaya-Udaiyar granted Durgasamudra- 
gramam in Tirukkudavur-nadu, as his charity, to TiruvenkatamudaiySn for 
building works, previously on the occasion of the Utthana-dvadahi^ in the 
Nandana 3 ^ear, accompanied with libations of water and gold, (and as such) it 
continued, 

and whereas the rRyasam (the writ of authority) of the Udaiyar has 
arrived this day addressed to our name with instructions to execute a 
Hlamsanam at Tirumala declaring the said village as being suited (consecrated) 
for tiruppani till the enduring of the moon and the sun (perpetually), 

1. Read a-.^^oar—■ 4. Read j^(^LJu&!sfts(^m. 

2 . Read—•o/rnr/r— Read is^inr. 

3 . Read— Si^^/ru9 — Read QLDrr<o!S)^JStk=:Gu)^fErTiusLh. 

Noik 7 :—I’he date corresponds to 30th May 1482 A.C. 

Notk 8 :— Utthana^dvddaii (7X KaiUka’-d7mdaii vs, the 12th lunar day of the bright 
fortnight of the lunar month Kiirtikam, and in the Nandana year (Saka 1394) it 
occurred on Tuesday, 13th October 1472 A.C. 
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$-6. you are (therefore) hereby authorised to accept this Durga- 
samudram as a tiruvidaiyattam-tiruppaniptiram (a village which is granted to 
the temple and whose income is devoted to the construction of buildings and 
repairs connected with the temple), and, collecting the income yieldable in 
this village, to appropriate it for the construction of the piopnranis at Tirumala 
and Tirupati and the Narasimhardyar'mantapark which you are building as 
the charity of Narasimharaya-Udaiyar, and continue to undertake other 
necessary constructions (through its means). 

6- 7. I'he supervision and other kinds of charge of the SthanattUr 
shall continue in the manner obtaining^ previously (hitherto). 

In this way shall (this arrangement) last through the succession of 
your disciples, till the enduring of the moon and the sun. 

7- S. Wherefore are these (stipulations embodied) in writing by the 
temple-accountant Tiyuinura-tir-udaiyan with the consent of the Sravaishnavas. 
May these the Srivaishnavas protect! 


No 80. 


(No. 357-T. T.) 

[On the cast wall (outer side), north of first gGpuram in Tirumala Temple.] 

Text 


1 




B 


4 


uv--osxr)P.ciA^-° inJdJiirciyl§> /p/rjTTj/r/G./p; 

^~”‘^&u/nr(y.i}) Oujhpi j,]'hiroir 

. '?yurj// c^;^i/.y/r,/j:iSr'3T)r/7'o^^ u6l(^truvir(5)J0 u•}, j^rnjQeij.'hi- 
. uJ!r<7:f}ifh T^ QuiirQsO QurrSiqjl.1 ..iriL 

^ tjTSiTiT ^o0 ^.s^juuuuq- jOj(Lp,.^QdFiu^ 

/.h(iFj<j'iT^ii)uq.dirj-^ (^/i}j3)^))f5.r.jir ^dJiT/h utj^uoi^L^rrj'^.ib o-o(i)d)S:i5 

H lE.TT 

uusr)Tih (vpsir .^/r/n,.'T}/dL.-n P sun Sira ft) ^ i jss3i/riq,.^i3Q^rT,fr^i^iih y^usayry^n ir 4- 
QQi<?i Mrd) ouq^/h jojuuutji'^. josir. ir'h\'f^airi^/y3^r/LirGiiirM 
^jJssyjO) irrrdjiLfr^^uh Qi5iu^^(ip/iji 

fb.fDlu u3i>(Lpih ^p},ij}fr4, ijih <dUiD3iu- 


np 


ijf^- 


us!mL.-irp4fijiQs0 <sSlLL(f^uQu/r^.x43ii—6iJ~7J/rai3>jLr> ..^(^^qpQ^tu<3i(T^&fifs ^uu- 

QuuSiLj^iLQi ^uuuLp ^j.isii^ui'^QoO Qs05U!fi4s^4'^^!r^ro~rr43ii^Qsuir- 
ii/r<^'-d)jLh aP/TL-ov.^ar .r^juu^ <sv»/r^^ ij4^ssr(y:iS3rji}’- 


I. Read —. 
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6 Sl/DGiJ/r^Lh ^jsviirujirra-j i^jLisufr,j3t}) us^r- 

(sSa€ssn<f^j§^lii) Qupdi<XL..Q6u/rLr)fr.T,s>jijn 

SesTjt) (5T(i£Lh ^juu&^Q.iuiTuemsmrr Qu^na,<3-,t^.6vr^^.i]- 

(aijih ^uuKf.^i^d ^^WQp'SSiL^iu eifOfViffi^uQQ(IT 
6 ca/sjD/r fBL-a<x<i^L-6iJdSfraiSifih l^iuuiif.m(^ u.mPujirjo 

Qdi/ru9(Si)<X6!aT<i(^^^ rDjm.Q^mt—iu/rssr <51(^9,,^^ 0o)jsi7 

tenr 

Translation 

1-2. May success attend I In the ^ 5 bhakrit year current with the 
^aka year 1405, in the Tula-sun (month), in the bright fortnight, on the day of 
the star Svati which occurred on Friday^, the 2nd lunar day, the following is 
the iilaiasanam as it was executed by the Sthanattar of Tirumala in favour of 
Kandadai Appachchiyar-annil, to wit, 

2. the money which you rendered into the Srl-Bhamdarani this day 
for the purpose of presenting f appa-patVi to TiruvenkatamudaiySn on the day 
of Punarpusam (Punarvasu) star (occurring) each month, in your name, as a 
charge upon the interests, is 300 panam. 

3- 4. In lieu of this (capital of) 300 pavam, shall be supplied from 
the Srl-Bhandaramy month alter month on each occasion of the Punarpusam 
(star), (articles) on the following scale which are usually issued from the 
&ri-Bhai>ddrafn towards (an offering of) i appa~padl, (viz.,) 

2 marakkdl of rice, (measured) with the Malatmnrdn~kal^ 

2 Halt of ghee, 

100 palam of jaggery, and 
I alakku of pepper. 

4- 5. Deducting the donor’s share from the entire appa-prasddam 
offered, the remainder we shall be empowered to distribute during the time of 
the distribution in the forenoon of the appa-pad.\ (olTered out of) the interest 
(on the several capital sums invested). 

From the 13 appa-prasddam falling to the donor’s share, we shall be 
entitled to appropriate 6 appa-prasddam for the 12 nirvdham at the rate of 
i appa-prasddam per each nirvdham. 

The balance of 7 appa-prasddam still remaining AppachchiyarannS 
shall be entitled to receive. 

Thus shall (this charity) continue throughout the succession of your 
heirs, till the moon and the sun endure. 

6. In this manner (just as the record was executed by the 
Sthdnattdr) is (it) copied by the temple-accountant Txrunxnra-ur-itdaiydn, with 
the permission of the Srivaishnavas. May these the Srivaishnavas protect 1 


Note 1;—It corresponds to 3rd October 1483 A.C. 


VoL. 11—20 


153 



fllUJl'ATl DE VA STIIA N A Af 


INSCRIPTIONS :-Vox.. JI 


No. 81- 


(No. 

, n /...for crVlp) of f>rf .N.ir.isirnli.isvSmi shrine 
[On the west .vul south w.ills (outer sidej ot . n 

i,,e first prSkSra of Tirumnia Temple.] 


2 ^ uus^fT&ixi^ ^pip rJ,Oji y/ n 

Q.J-}f^si\T.o ^^^AjLJJUdr.f.j, .^“f 

ur;,j.r:P«-i,h (Ifih Qii,h^n .i/?0//Ao'(Aofi)J 

‘J G.x^rrjs ,.j;,:j;jr;<j:r!'n Zt^ fi^^^i^uuf]^- 

uxJv (^//r/r/r^w^y^-fn-i^ xii^'h onyliJTj j/tilj tui.r fDXTijiin .?r^iu/i 

^0('f.rifn^P}i^>:niu -u6!j^;/LnjfT([!\.n>^j}^ u oixi <po? a>~ 

i,uq. 

8 [l^jF^irZt'inoi) .-.=>)it{ a'>iji'7jfr^'r):r r Zi}’f.Axr-r, .TjuI f[:■ ju^ l?u7}o 

cni.i T)y3i/0&w/r /y?0/p i ^ ■ ryvZ r frJuZ'i jji^ii i .‘,i 

(sxir nr a,f^.r, rjj,'h ay /> -Sf'P. .^r,j } f/p .d^a—iu . 

•i {a-fTrn ijr jj'ovi'^. JiDiT i .ylZ^QsO <o)ai/LQn>i JoiQ c^ov fJJv 

Q.'L,Tjr)ifl^' fJ^yyr Zjj^x^tba>irsi>a-<,jT,ia, 3y ji)jipajLJt'7 j;r i p>)yi' .'Jj fh q^u Zt\n <}o 
^ jirii,iT,ry;pt^,]ro L.^yr,;17,<‘jyii'j. - ^•yurytj^sxn^tu ^^^P£j/j\jv eFiTji^^iryB or<fsrr^ 

5 oi///p Qai/r^xoT, •.o/zh.-y,; 'a)?.7?//) arth .j.mu) ^'r)jssf ruuJth'n .'i:^'^~'^.f!af- 

^,nui.i ^ny">ij^ja,<f£fj uLj Q mjo^o/hdjTiln^ in ^'f^a-iZauTLjLj n ip sii(Lp^T/i (^'(r^~ 
lij’.jfhijii- ^Zf'u.iri.p^aji — ..%30a,fht riu.m//_0_6>i;//. ,//</„ oir pnZia/- 

C) ih riG/|•>;;/) fh!'ir)i‘ju fi rr.‘£Ciryh fj^(y^inaiofT^L^iior&V(TF^sijT,r fi7(y^\tf'ro'^PF'^'^<yf,,a;]di(a^ 

<^jrT!rj_^)j;’pi,-^i_.yi;fi7_^'iih on T yh yr, Tyr, c>T<5c/r^ i^jt^ o'y^su'^'J^^ouii- QriB/rsior© 

<Siirh^.Tj) ait.y?//) on iiyj;a>i]) •*^fss}trilj -. ^asmiajiTiO^^ianrui j . 

7 Lf ,)!a,irLj! j i^^oiiGvnj^Qyf^Ljynynt^a; ^/Zi'iunpa^i ^/^0- 

[,-?)/,oT./,;/?J -, 7^/L_j-5r.9w’f//,7fA) Jl lUILl ^rhUTiCaryh ^l^fR (§j!S^r7; 

6U ofrLiJi in^. . nji.- ’f jji lovry^nufaiunjf) Oo3)^77,^^.,iV - - 

jjp^iPfr,‘ii u^so [ 

8 'Z'.-hi toi^T) fj70’J^:G7^eT-jp>r:bj^i?ij^ajy^ (^7/r/nj ‘i>fr/r 

lUifLa.o')! (^h^.fnuun^. ^T,rJ,yr,/r^.j, oa.®/7.9 ut^ j:}^Aj'^J^^dxi/r<^jir nn^yi ^<3ua'<i~ 


1. Rcild ty .t;- ■ rraoy-Ac. 

2 . Some stones are missing 

at these places. 

3. Read IT men nhxi^^ajttJiKjarrjhQ)' 


4 . This may be read ,a5\u <sxS.om>. 

a,Tiufi^oj:)i - LU,r. 

5 . Read ^tntoiruuMh. 

6. Read urflnxiLL^iasii^ih. 
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^cif^irjs^Qiuir — u€l^,r^vfr<siM^TLD /.jj3VjD3fdb0®^i“. 

^^fris^^dsirtr niriu^ 

9 0J3i)fty.zj^6OT^y.u‘T'<,V Qdiir^sh^ fhiQ^ir.^sibdiirsCi^iLmyl^^ 

ir/rLC,ircyjij^.Jn.L-.!Wiii^ifl^^^ d ir^jj-jin >jb tjfdjirS'. QdjiTiJsdiCi) 

(suib^ 6 iio:jiaiuui^.djy^ iiiL^d^QjUJiiiajL-'diJfrdjsiiir 3 j:iijU) 

^iQ^o^iSar - MilLl^ovit Jiyi^j^djirQ in^L-d',dyl^ 

/s;—j- 

10 /TdiuVinL^ih Soiryj uy)a,(dj,iidjdj ,ij '7 l ihjjio^jihyE^ 

[ Qi jJ)ji))oVJ^aji^Q'SiJiru)j^j^dja)jiij ^j/bys fn-^s:nnyiJLfjoi)Mi<^ uj^ 

f^.jii ir,n\^2ii>vjnA^i^dj,mjd>(fij ibLibj^i- . 

11 <^0 ibi ^dd,di<jji—sij-!b,rdj.iijuj ^Lju/y a;0 j,u,(Ij^o^l^iu uSia/^o)J IVi^siJS^ SifV 

Jiiibi-,^ihd,dii^ ■•oXJiL!rfhv>)jin Q'.lh n / J*. 'ij — ^ ^'i, Jr uj^^riLJ.jIc 
Qd,i! ii 7 ^ /AJ. j;>D 7 d'0 fh'j^dipidr\ ^ nr*'--r j- 

1‘2 jryyji.^tij;i .. 7 }r '^,i 1 ./ly (^' 277 ) su ^ 

Translation'' 

1-2. May there be prosperity I On the day' of Asvati (Asvini) com¬ 
bined with Wednesday, being the 5th lunar day of the dark fortnight of the 
Simha month in the year Krodhi, corresponding with the Saka year 1406, the 
St/idnattd/' of Tirumala executed the following record on stone in favour of 
Kandadai Ramanujayyangur, the manager of the 9 (free feed¬ 

ing houses) at Tirumala and Tirupati, which are the charity of Narasimharaya- 
Udaiyar, and the disciple of Alagiyamauavala Jiyar, viz., 

3-7. whereas, (pursuant to the grant for) your (merit by) Narasiihha 
(raya-Udaiyar), to serve for the Algappirdndr-t'iniinanjaiuvn (holy bath) at 
Tirumala, Txriunagalud vi-varuvdr-tinima'^.janain in T'irupati and the tintvdrd’ 
dhanam (propitiation) of Sri Kulasekharapperumal (Kulatiokhara]var), Gundip- 
pundi (village) was taken possession of by the Rdmdnujakutam, and, from the 
income realised from this village, your disciples, the Sattada-Ekaki-Srivaishni- 
vas, daily bring from the Rdmd iujakuiam at Tirumala for the AUii^appirdudr- 
(tiriiuianjanain) at the time of the tirunianjanam and present 
^ palain of chandanam (sandal paste), 
hasturikkiippH (musk), 
karpurakkdppii (refined camphor), 

1. Read Read 

2 . Read ®,4 Ci* A fT LL. 5 . Read / ')(7 oiXSU'^^olIJ . 

'•—' bCOI 

3 . ,A/7/S-,A,A/7-/f = , 

6: -'I'he dhjecl ot ihe record i^ mA cjuiie However il iii»|)ears 

lo currlirtn the old s^ranl, omillin); the provision previously made for the propitiation of 
Kulasckharalvar. The lirst mention of the supply of the lintnidTi/a/ia/n articles from the 
Rdmdnujdkulams for the Ala^^aplnidniir-liiumaujanam is found in No. 2'J of baka IdblO, 
Turana (--^18—1—1405 A-C.) 

Noiii 7 :—The equivalont Tiii^lish date is lllh August 1484 A.C. 
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nellikkappu (myrobalans), 
manjalkappti (turmeric), 

25 areca-nuts, 

25 betel-leaves, 

I kalanjti of crude camphor for the wave offering, and 
napkins; 

and whereas the ^attada-Ekaki-^rivaishnavas bring from the Rama- 
uiijaluijim for the TinitnagalU{lanvat'uvay tinunanjanam (in Tirupati) and 
present 

^ palani of sandal-paste, 

musk, 

turmeric, 

25 areca-nuts 
25 betel-leaves; 

I kaUinja of crude camphor for an oblation, and 
napkins ; 

and whereas the practice continues in the above-said manner, 

7-9. and whereas Narasimharaya-LJdaiyar issued this day a mandate 
{n)yogcini) to the Sthanattar directing that, from the income of GundlppunJi 
granted for charity, the Sattada-Ekaki-Srivaishnavas shall be obliged to con¬ 
tinue to supply (the articles) in the above manner for the aforesaid tirumanja- 
nams, through the succession of the disciples of Ramanujayyangar, and that 
(this arrangement) shall be recorded on stone, 

in pursuance of this rayasam (order) (received by) the Sthanattart 
the Sattada-Ekaki-Snvcvshnavas shall be bound to continue to make the (said) 
supplies on the above scale from the said Ramanujakuiums out of the income 
of Gundippippundi ; 

9- 10. they shall continue to deliver the donor’s share of the offered 
prasTidani to the Ramanujakutam ; and the remaining offered areca-nuts we 
shall be authorised to receive during the a{lciivH (time) at which we usually 
receive them, as an honorary gift. 

10- ii. (The charity) which has been hitherto carried on in the 
Juuj/aniijcikutajjis with the income of the said Gundippundi shall continue to be 
carried on. 

(This arrangement) shall continue to be in force through the succes¬ 
sion of your disciples, till the moon and the sun edure. 

I [-12. Wherefore is (this document) written up by the temple- 
aeeountant f intiiifira-ur-udaiyaii, with the permission of the (Srivaishnvas). 
May these the Srivaishnavas protect! 
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No. 82. 

(No. 273—G. T.) 

[On the east wall (outer side-south of entrance) in Periyajvar’s 
ruined Temple at Alipiri, foot of the hill of Tirupati.] 

Text 

2 (sifo^Qem 

2 eiRitrjp^frQjo^ uvasfrQ&ru <simr^Q^£ GeudcirP.^eur. 

3 QfV Qstro/r^/(Siy»'^QuL/^-3[(Siy«“°]fflLjQcy5|^ [I 

4 (U 



6 ^^^J<SU^oSUD^;S^{r^ ffgj_ 

Translation 

1-6. May prosperity abide 1 While the Saka year,which satisfied 
the seekers for milk-food, which contained the gtinas or scanned feet (in the 
v6rse), and which acquired a position of repute, was passing on, in (its first) 
solar month, in the bright fortnight, on the lunar day* sacred to Guha or 
Subrahrnanyasvami combined with the star in which the sun was in the 
ascendant, on Wednesday, Sriman Sarvabhauma (universal monarch, emperor) 
Nrisimha, the son of ^ri Vira Gundakshitipati (GundarSja), installed (an image 
of) the propitious Sri (Lakshmi) Nrisiiiihasvami on (beside) the pathway over 
the geshadri‘ (Hill). 


I Metre is^^T,o/TJ/r, 

> UJ , 

No I K 2 :—The Saka year is given by the chronogram “ sthanabhagyo ” wherein 
the ‘lha’ in the group letter ‘slha/ being the 7th letter in the group of the 10 ( onsonants 
from ‘^a’ to ‘na,’ has the numerical value 7 ; the second letter ‘na,’ l)eing the 10th letter in 
the same group of consonants, has the value O; the next letter ‘bhu’, being the 4th letter 
in the group of 5 consonants from ‘pa’ to ‘ma’, has the value 4 ; and the last consonant 
‘ya’ in the grcjup letter ‘gyc’, being the first letter in the group of 8 consonants from ‘y^’ 
to ‘ha’, has the value 1. And in the reverse order the chronogram becomes, as per the 
above numerical values of its component consonants, 1407 which is the Saka year implied. 
The cyclic year is Visvlivasu and the English date is 20th April 1485 A.C. 

No I K 3: —The lunar day is‘shashthi’ which is sacred to Guha, i.e., Skanda, 
Kumdrasvarai, or Subrahrnanyasvami, for whose propitiation Vnifas are performed on the 
6lh lunar day of the bright fortnight of certain months. 

No 11 : 4:—“ Seshudri ” or “ Scshachala ” is the name by which, according to 
“ Sri Vcukatachala Mahatraya,” the whole group of these Tirupati hills was called in the 
BiHtpara-yiiga, for the reason that this group of hills being originally one of the peaks of 
Mount Moru was blown off by Vavu (Wind-God) in spile of Adi-6usha’s (serpent) encir¬ 
cling it to hold it unmoved from its posiiit*n, during a contest of physical strength between 
Vfiyu and Adi-Sesha; combined with the apparently coiled serpentine form of these 
ranges of the Eastern Ghats running through the districts of Chitoor, Cuddapah and Kurnool 
bearing on them the three sacred centres Tirumala or Upper Tirupati, Ahobalam and 
brisailara with the deities Sri VShkatesvara, Sri Nfisimha and Sri Mallikarjuna supported 
by them at those centres. However the name is nowadays restricted in its application to 
the front steep range of 'I’iruinala from the foot or Alipiri to the air-tower or 
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No. 83. 

(No. 70—G. T.) 

[On the iiurth wall (inner side) of Bokkasain room and its cast 
verandah in the first prakara of Sri GSvindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

Q.T/rii'.eaj/rjQpih Qujt^n - ''^^/JoDr^-ljfiiQjn ld 

^r)7hmQ^(S3iL..iLJnir /55i)JD,r/f 

fi^(T^uuff^u!j'3C ir^jir QdiiruS^ 

f^Q^sii!r.^FsP^ - i>ui;ms=i-.Q<xiru^iuir ^.Q^S^o:i)L—iunil,i—il> 

^raQ<£iri-l.uf^<s\) (^jX^ Q^BiriPorf^ 

^ *'^^Lr) Lr>6^7iru.uu) <55l1® 

-- /virih ,^ 0 - 

—-—‘tuirJir tj^ud3ui—.irj<s£fl<!jj^ ^ijS:>il^,tu7ilij 0(2',!^Ji7 

g/6V/,.i 0;/)Ll(2<a>0 Qu,^ ih'^^xirjLf itoj i[,.,iMi^uQj.Li) ^^jiirii} <r)Ll(p.‘dft:,fh-‘ 

<dS)<l£lL7^ (^jl!>;E U -shf t~U/J,^<h> 0 /^ 7 ) ..^iJtJUULi^ 

- ^Q<dUiT<S0/n<7):u,% Ciiyh ^<Djnj:sjjiQ^iLJ<XQ^ ^rtyj.un^. dj^ ,'bLL.L-C^j'iiusiiro:)sfl 

3 L-rrTj££,i<i^ <jo^<i2joT ts;i) (( ^juussiui) ,^ 0 - 

- L-^^tii3r.ir^i^LUo)?iid ‘^^wtJ.flaifTdOsij/nuoiPiQ^ UiJ 1I.Q Qaz/T®- 

— •“U) ^ ^ ^iiiJT)i t .TUI! J,^;}di(^n) Omdi) usii9o'3)drd50<j' ^so^roi 

’j,Q^^ii/it j!)/uu^*iJi'f-tujbuyj,\iju, /?0Q-flyiroOdLi<3b'5/<i;f0<i0//) 'a/iaia; 

{^j)^T^[oOTj -’ ''^JboPlUTJSyjin.T.b ^.Q^lUT^ir 

'oy)H>{iu^iuTir.fa,<bJih (^<3ido uPl^ii uJTjyr), oT- 

yhpuram on its top. From No, 90 \vc also learn that a shrine of T.akshrai-Narasimhap- 
])erumal constructed l>y Saluva Narasiihha stands by the side of the big yhpuram, i.e., the 
now ruined (ow er standing, with ihe crest fallen, at the foot of the hill ; and it is possible 
that this Lakshnh-Niirasirhhapperumul is the same as Sri-Nrisimha, i.e., Fakshmi-Xara- 
siihhasvami, mentioned in Ihis No. S2 to have l»een installed by Silrvabhauma Sajuva 
X"arasirhha, And Ihi.s identific ation goc.s lo show that even in the loth century the front 
hill was known as the ‘Seshudri’ (hill). 

1. Read S. Read i' 5 /— (jpdTDL.- <-Ui dor. 

2. A few letters in each line are 9. Read . 

covered by a brick wall. 10. Read p0.)?CTL.'o,Tili.— 

3. Read—ii. Read 

4. Read — 12. Read ej.fl brrdVo.mii.^dffld^^Ai. 

5. Read ’^^’^jyr^d^TpouTuj. 13. Read ^uudssnh, 

6. Read QubX' — 14. Read— uLyT^i^th. 

7. Read — 15 . Read ^(^■i<TS))uj, 7 MrL 07 a. 
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4 


n 


8 


^'SfT Uoil £: J6imQ<!h(^ LTi&m OT^^^^y 06 yf? 0 )-' ■ 

^uuuuf. usirS:irG!ntQi}> ^r'^.'^ - 

^[tufTsm^n ^.4^9.uMr(T^Ln 0 /f,^ 

U/lQ^O 93^^S-'sf!QsC (3J^^(l^(Sff} Q^ULJ.%Q^\j^yiP\^ ^UULJLCj. 

^jar jpjih ,Q0 '!^o 7; ^ir^ssar - ensifO 

(^.^'^‘^/5;T>-T/r<f2(r^iji ,^3^^^ii)/r(T^ih a>_(^^'3i9^atf wr^5'^0a)f/ 


^(iyp 'ST lU'3i 0 

i.h fi^(7f^'7^rrso/isfBLh ^i>Jorj)iih <.>7 iJ}ITib^^(T^''^)‘oiP^ /j] 

- ’’^Pr, l)QLJ!r(l^,.lj1 tl ^yTI—U-lfh!'^ .>/^£r)T4l/03ii7 - 

^^Liiji-Iirj^ SifJ^!^_V!‘h oii—l—n:b //70^afrtoi) ;j^(T^/i,Q^^:P 

i5l(l£iT,QTyo\?: 'SlJ.h IDSS^Tt^Ufbl^ r)T?y03if) ^jQpj^Q<^Ui- 

<I^Q^<in/h ^^jfuuiji'^- jo^^rjx'in G-!LiT6:Dt^<J,'h!Q^^j)r (O^j.tt)' ‘ ^(^‘-> - 

iri(^jyM L..ujifi?ii> i^.iir&iJL^ ^^juuuLj. 

0^0/ / jyih 

0 ,;;r :j^).TjiU!rn\rd^rj.7u :Si).>ii (y^/j<j\) St^iriuird)^ &jjr.ir uJ^i PusduG 

- -//■ mry-U;//? oi? ^.jiroitL^’ .^i)j(ij^yijiQ,r-iu^3iQ^^/j'i 

- - LjjiT'o.'tPi .d^iGi'f- fjP(Wfdiay5CjPuJ!rs!rnth 

Q^io/ra)Q;,i^ j,j-,7 w0//! ^jy) i ^iirir(f^ if 'diTL^udGJi^ p.^^cf PQjv jt/t?- 

^ ,J)jUUULy yi}Al^:i)JU) - 

^'^(GiysiPio LCicrni-.ud,fPio >i-3;y2}idyfj G,u>fr(s9,^^^^ju-^Qj^,}-^ 


(^d=P,Ln/r- 

y}}9 fi-(S}j<3FJ^Q'iX 07^r)ji)^(7jy!oiPi ^j/apjwQ<3^uj'^,(y^C'nyh '^^^(r^Q^iriscdi^ih- 

(^/fic7; o7ifjnh fh!((^-yp'^^iP^ //)5zor/_LJ.v<?;^/)<ffi0 07(Lpi<s'>(f^^rr^G/D - 

i nsr)[ u d fpG so GZ^rf^-^yiTi^srP ^fripi jpQ^!/jyf;(^&Ty}^ ^.^tjuuuip 

^d\T> ^)7i'..i ^nrihfb!^jp(SS)Q'>PsO ^(jpdQ<T>.P^pjdijQ. oi(ip!hyr>(TiF)'iS ^sushy^ 

iLadnL—U'i,^:S0 (sryP.jijo^mi - ;pn^i}i ^uuuip ao^r- 

.4}//n j^iipir.ir'^LD QpiKbso sussij ujirioaFlj6ikT®<i(^ ^- 

iDfreufT^^ LjjiiT(osPljsssrG^(&j^ ^I'hyB ixiGiktrL—LjdifplJi) - - 

<-i7OPoiP! ^ap,^G!^ujyr>(T^^h ^uuuip usir<sSjssy7GLP- - 

^.50 J«_/?<3./_'./.y-<a‘,0 ,(§)^,'® 77 5mi—ud^,30 Ol.ldjIJjQpeiP ^(tp^Q.TlU^SiQff 

,pn)ih ^ihuuLp Oi^jsr^U) ^.(7F^A,^ir^^S!S)yEd(pj ic^i-~uyff^<sO 

.^7 y) jojQiy'oiP ^rLpj^G.TiuyfQ^rsipih ^juuuip ^STur^fijiu-) - ^^Qsul!.ss)l^ 


1. Read — jTKryeffi^^LjQunQ^, 

2. Read “ '^Qp Mi(o'^!ij^^(^(^i.o' 

3. Read ^Qp-i^P^iurrismih. 

4. Read icemL^us^QQso. 

5. Read eTQpih y, (^(pni Q p - 

6. Read— Q< 9 =Lup(^(^L£). 

7» Read ^Q^u^d(^LD, 


S. This may be read p . 

9. Read 

10. Read j){Qp^Q 7 FLup(^,^ih. 

11. This may be read ^j^stjjojP- 

IDTT^ ^d^'S0» 

12. Read ^Qyss{Tp^<S 7 nsa(^. 

13. Read u{tipujQ&ilL(oI!>l^, 
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9 


10 


11 


12 


<oT(l£)l5^(T^&fl LD(o!knL-.U^<X,Q<3C 0T/6l^(J^<3rfi 

^UUUl^j^ Gooir JQl- 




(S),io/rd?/5 ^^lusouir (i^j3i<oV ^^fr/bpi,'3;ir -- 

(^(T^u^djJp Q^6^Tjo]^(^ ir,smt—udf^Qsi) i^msuL^i -/u^4F0- 

^uuut^. J 51 Qpcihrjr^iih Ou,flaj/r^siJirfr fBilm/ri^ysufrfr 

^Q^miBi&s^3iajir^.<Sijirir yi^(^<si>^^^jfriji<sij/nr 9t.G:nL-UJ6Uir ^eijir^dir ^,^^0- 

<^^^^r^/BJ<X'5S<si) ifFirdjpQpssip^Q^P.jo ^2iw/r-■'’0 /d ^ji5^ad^<xd 

&^/rdjp(^ss)/r)'SerflJ^ (^isds tsyohit-^u^df^d) LiT/d^(^'orf) ^jC^^Q>3=iu<SQ^-‘ 

^ID ^UU- 

ULKf ^/3J 6iJSC^)<^U^’ui(f iu^d(^ ut^usaiTL-iTird fhQsO isPi_l® 

6i/0/i)- s^ir<:ir^dQ^JiruJSi3rsar^n'SCirfd> 

*(3)j[i;2DrJ- di.T^vrh Qisiu^jQjyd^ ^0 

./?)/r;?9^j!/[/-j Lj^sCQpLD /SjiisiQpaji ^pi,ij^frd^rjih fj^o^Qeiiirisod^ii) ^siTjr}id(^ 
sQQLft ^^jQp^^ui<^. '^0 <si]tl.i<f Lr.'id.%ir ^}Ln Qi3iLJiu(^^;pyji 

^ijjdj(ajm uiupp^yQp^ (ipsar^i^iiph ,!Sp9uj(^^ 
ly^UUQp^pp pr,\l9.IT(ip^^UD ^^J?0<idG^^/DS«/_ o~0J9r,52/- 


.*•0 ^fQpjijiuisf. 1^0 ifidai/r^uh Qt<ujiuQ^3ji e_/p«c®/r^)/7‘<f60/i)- 

usOQfLD ^uuui<:f ^J3rj5./^0 - 

mudfBfT^m'n QlSlUtUQp^ ^(3 l^.^lLjlh &^d<X3^!T^Qp^ ^wp> 
jpu usCQpih LS^'rr<3S(y:>^'S/rij)ird(3^Lh u^d;i uiftuJir 

^IQp^;iQ<^lLJp[iQ^y3ppl)Qurr(^JISJ fjM(fff^6ilir<Si)dfiilhli%(oi?:\Qs^'~—---“3i ^uuut<^- 
^3^Tjpjd(^ ^ M d(ajLn ^ipBsmih (^,(^ usOQj^m ^s^L^d^rriurip_f;} 

(^0 ^yjirjr}]i}i yy^Uomi—iriT^df^Qso &9 lLQ u^.is ^si/fftT9 4^ 

•- ^s)IQy^^Qs‘iU’!j;(^'SfrdaiL-6ijTir,s6iiir) .0®;^ 0'®/'^ (Si/sj)-®- 

uij. O/EiTJsyr jhjp ^jirjfjiih j^ri^Qouirsodanh ^jismC^iih 
Qs^iupE(7^'5rPi'^ ^^Gifdtr^iP, j^',7rr«jyr^/D ^d^rr&P'^^'^^^Ln ^^uu- 

n^isrr 3fj\3juh tStLi—ekin- (SQpd^rrQi - ^^irih 

Qu^Shih ^^,u<3iwP^<^VLh fp0Q<suT^d'S'^^'^^djdi,i^''iur) 

u^u9d) 


1. Read 

2. Read — 

3. Read ^(ip^Gs^Lup^Q^^Lh. 

4. Read 

5. This may be read ^dlGl 6 )}IT(T^aylQ^LD. 

6 . Read — ui^a(^d(^. 

7. Read uL^^(dr^s(^. 


S, Read ^/rssV® Wir-i^fr^ih 

9. This may be read ^^d,^^LLjih. 

10. This may be read ^p^<ssiir^Qp^]» 

11. Read jiiQp^uup. 

12. Read ^/rsaV®. 

13. Read— ui^sdrr. 

14. Read 
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13 ^^jrSiuj/r^ ^s^'^ev/bjSuj^r 

--——^Q6iJ!il<3:L-.x3=<3^&QpeUjb^JPflUUJ/hJ65ir/D(^ JijULJUL^. ■ — 

(^QdjS ^jsmQch ^Q(^Qsij{r<sii<ia^d^iL(^ ^sifrih 

0(5/5 ^siiU/r^Jj <s^Tj)iLD ^<sijd Qujnd&L-<3UJir&<SiiLij 

mtT(r^ss)L—iu/rn-^^<i(^ Qu[r^^^LLu 9 ,<^ ^uuuKf- - jSirtM 

^jemQ^ih fS(^Q6uir(3iidi^^d>^d(^ s/rua 

yeiya/rj^^, M- 

14 ^eu/i\%oh Qu/vdoiL-Suiroioir^aisxju:) esFldjOil iSljoTp - ^juu- 

^A-<5B/ri.if)^svD/r^/;, ^■airj)T£^] ^^;,7-[C?/.r)]- 

^L^GUjfr<^<sifLh Sosrp fh.\i^Q<Aj[T'3))Jjjjr^'^dr6rr^/^ 

fi}(T^QsU/r&)<i&^$)I^.L^LJl9^''llh ^JlJUUKf^ iL.r.)ToV\'^ ^jUUUUj.. ^JfoS^L-U- 

L 9 ^Lh "‘QujhjQiLjQuir -[^(?oi//r |/r/ra.(a)y/,o n, .mu _i jJ. :y]d ,^0- 

effGT?<i0<i0 [0)<afr ^ci-.^d<9u9:jo f^-'Jr 

15 dii0 &T(mi ciosor i^^disv^ u)'i }l i mi l_it jd<^.Qoi> <JriL<9 -^ '/j (^^i.LQ^Guidi- 

^L— 6 \jSitr^h^p’h ^;U iiiflaju ^hdi Tj - ^ ^ .J, j,ovonrj /h.i'i fi^'mL..uj < 5 )f^ 

uJifussiiT u9.bj, !h]iiidiQ^ir,pjiiL) ibi—-difh!uQuir^d}a,<.^i.—Qeiin'- 

Uiira^eijtm ^^uui<^.d^<‘J^ ^\m(iu - Qa^/ru9sO,%imT<i(^^d 

j9'(r^i9GiT/r.mv0<ss)L..iLJir'S^T <5J(ig/i ^^fdlQou 

]|_ 0 ^(o\€llSipuSy (TJ <J(oleWr^ 

Translation 

I. Hail, Prosperity I On the day'^ of (Uttarabhadra) combined with 
Monday, the 8th lunar day of the dark fortnight of the Mithuna month in the 
year Visvavasu, corresponding with the i 5 aka year 1407 the Sthamittar of 
Tirumala registered the following illasasanam in favour of Nallar-ADgaodai, 
the Tiruninr.a-ur-uiiaiyan^ viz., 

1-2. whereas Van-Sathakopa Jiyar’^ constructed, in the past, at the 
entrance to iSri Govindapperuma|’s temple in Tirupati, the verandah of the 

1. Read ^^ihQpsriiL-UJ. 6. Read Qupj^uQuirj ^— 

2. Read 7. Read Qup^uCpurr^dai—QiUJirLo.Taeiju), 

3. Read — 8. Read s^i^jdSlujrreo, 

4. Read 9. This may be read 

5. Read ^eirorr 3 f.ty, 10. Read 

Note 11 :—The date is 6th June 1485 A.C. 

Note 12;—This is the earliest reference in our collection that we get of Vap- 
bathakOpa-Jiyar, the founder of the Ahobila-matha of the Vadagalai-Srivaishnavas. For 
a brief sketch of his life, vide Dev. F.p. Rep., pages 211 to 216. From No. 101 infra of 
this Volume dated in Saka 1415, Pramadicha (=15-6-1493 AC.), we learn that a 
certain Tammayan, son of Dattiraja, a Brahmana of Kunakkuntai, was a disciple of this 
Vap-feathakopa Jiyar and that he arranged for the issue of a share of the offered prasadam 
to this acharya and his disciples in succession who supervised the cultivation of the 
donor’s flow'er-garden at Tirumala. Again No. 112 of the Volume dated in the same 
Saka year 1415, Praraftdicha (=10-2-1494 A.C.), informs us ihat a ma{ham, named Fa?}- 


VoL. 11-21 
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Vasanfa-niaritnpiiJh witli stone, through the utilisation of the income from the 
fin/v'd liynttjim (village) Piingodu, but (left the stone roof) over the maniapam 
(unfinishefl), and whereas you paid in the Sri-Bhandannn of Tiruvenkata- 
miicliiyan 2000 pa-nam as the value of this verandah vvDrk, and put up the roof 
in stone over this verandah, 

2- 3. ar.d whereas you stipulated for the propitiation of Govinda- 
lajan with appa-pc<ii and tinivolahkams while being seated in this mavtapam^ 
and l erdered 2000 nar-pariaiii int(^ the ^ri-Blhivd'irain this day (towards the 
same), 

this sum of 2000 panam shall be invested for the augmentation of 
tank-fed channels which will be excavated afresh, and as a charge upon the 
income realised by means of this 2000 parja/n, wc shall supply from the S?/** 
BitaruKtrain (articles) for the appa-pad' and Virnvd'ahkam, to be offered to 
Govindarajan at this mardnpam, on the following scale : — 

3- 5. T2 appa-pad) are to be offered to Gvvindarajan seated at this 
mni iapaai on the 12 days from (the day of the j^rocession of) Kaiyar-Chakram 
(Sudar^ana) to (the da}' of) v'lddydrri (rest or end) of the Vaikasi festival 
during which processions are conducted (for iPm) as in a marriage; 

I appa-pad) is to be offered to Govindarajar and Nachchimar while 
seated on the swing in this maniapam (in a pair) as in a marriage (on the 5th 
day) of this same festival; 

I tirmo'akkam is to be offered to Govindarajar and Nachchimar while 
seated on the anjal in this same mai]\apam for the vasanta^ function on the 
bth day of this festival ; 

I appa-padi to be presented while seated at this mantapafn, during 
the procession to the manta pants on the 7th day of this festival ; 

I appa-pa(li offering while seated at this man\apam^ on being 
conducted to it, after alighting from the car (after procession on it) on the 
Sth day of this festival ; 

5-7. 20 appa-padi for propitiation on being seated each day at this 

mavtapam during the /3 hii-tinindl (summer festival) (lasting) for 20 days ; 

12 {appa pad)) for presentment at this maniapam on arrival each day 
during the 12 days from the Kaiyar-Chakram (procession) to v'uldydrri of the 
Ani festival ; 

SdiJidkojuni-Malhain, h.id heon established at Tiruinala and that the donor in the record, 
Vchkala-vS( tp Xarii\anan, provided Tor the recei[)t by the dildiilarix (outsiders, strangers 
to (ho place), who were presumably (he disciples of the ucltdrva and who were living in 
(lie Miithd, of a portion of (he oflerings made to (he processional image at (he ]\m~ 
Sdlhiiktip dn-nidvhi/xini, ■ 

Xoii', I ; 1( relates to (he sprinkling of or coloured water prepared of 

a mixUire of turmeric (lowder and lime, on each other by the bride-groom and the bride 
and the relations of either party, on the bih day of the marriage. Take wise on the 6th 
day of the festival in the temple the while garments in which the ])rocessional images are 
dressed are sjirinkled with sandal mi\;ed with a larger quantity of saffron, thus giving an 
appearani'e of the marks of zuisan/tT/?/ on the white dress. 
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I appa-pa<}l for offering to Govindarajar and NachchimSr seated on 
the swing in this ma'n\apam after arriving (here) in a marriage procession 
(on the 5th day) of this festival; 

I tlruvdlakkam for being offered to Govindarujar and Nachchimar 
seated on the tmjal in this man\apatn for the vasania function on the 6th day 
of this festival; 

I appa-pa^i for presentment on arrival and stay at this maviapam 
during the progress to the mautapams on the 7th day of this festival ; 

I appa-padlj for propitiation on arrival and repose in this nuivuipani, 
on proceeding to it after alighting from the car on the Sth day of this festival: 

7“io. 12 appa-padi for being presented, on each occasion of the 

amavasya on alighting and seating at this man\apcvn during the 12 ainrivasyas 
occurring in the 12 months from the Adi month to the Ani month ; 

I app^ pad'i for presenting on arrival at this mantapam for the ur'i~ka\ii 
in the Avani m. oth ; 

I appa-pad'i for offering on arrival at this niaviapant for the I’lrukkdrti- 
kaX (i.c. on the day of the Krittika star in the month of Kartikai); 

I appa-padi for being offerred at this ntavtapant while pr jcceding for 
the pudiyavettai (hunting) ; 

23 appa-padi for being offered daily to GiA'indarajan at this mantapain 
during the 23 days of the adhyayauo^savam from (the days of) fya!pa to (that 
of) Nur rani deli ; and 

5 appa-pa^i to be presented apiece to Periyaivar, NammaWar, Tiru- 
mangaiyalvar, ^ri Kulasekharalvar and Udaiyavar, at this mantapam on the 
respective occasions of their mtln/nurai during the tintvadhyayanani of each 
of them; 

10-12. and the appropriate articles supplied usually from the Sri- 
Bhanddram towards these different paelis (offerings) arc :— . 

for one appa-padi 

2 marakkdl of rice with the Ghdliikya-Ndrdyanan-kdi, 

2 ndli of ghee, 

TOO pal am of jaggery, and 
I dldkkn of pepper; 

for one tiruvdlakkam 

I va\\i and 4 marakkdl of rice, 

3 ndli of ghee, 

I nlakku of pepper, 

3 ndli of green gram, 
vegetables, salt and curds ; 

for one tiriikkandmadai^ 

I marakkdl of rice, 

I ndliy I nlakku and i dldkkn of ghee, and 
60 palam of jaggery; 

for one appa-padi 
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2 marakkal of rice, 

2 Halt of ghee, 

loo palam of jaggery, and 

r alakku of pepper ; 

and in concert with each appa-padt^ for distribution during the HrU’- 
vdlakkams at the time of offering the respective appa-padis 
2 palam of chandanam^ 

100 arcca-nuts, and 
200 beteMeaves; 

and (the above articles) shall be supplied from the ^rl-Bhandaram 
and the offerings made on the particular days. 

12-14. Of the aggregate 93 appa-padt 2iX\d. 2 txriivdlakkam compri¬ 
sing the prasadam, akha\i-prasadain, and appa-prasadam stipulated to be 
offered on the scale (indicated above), from the donor’s share of the appa^ 
prasadams and tinivo’akka-prasHdam which you are entitled to receive, your 
acharya Venkata Chakravarti-Ayyangar, son of Govinda-Chakravarti, one of the 
acharyapurushas of Tirupati, shall be entitled to receive 2 appa-prasTidam for 
each appa-paili, and i prasadam daring each tiruvolakkain which you granted 
him ; and the 7 'irn/iinrj-ur ndaiydr (i.e. temple-accoinUants) shall in common 
receive 2 appa-prasddatn in each appa-padli, and i prasddam in each Hruvdlak- 
kam which you granted. 

The balance of the prasddam, appa-prasddanx and akkd\i-prasddam 
remaining you will yourself be entitled to receive. 

The remaining prasddam^ and tlruvdlakkam we shall be authorised to 
receive during the t'lt^uvjlakka-ad'nppii and the remaining appa-padi during 
the appa padi-aiaippii. 

14- 15. At this ntari^apam shall be put up lights each day for which 
shall be supplied daily i nlakku of oil with the Chalukki (measure) from the 
^yi'Bhar,idyam. 

This arrangement we bind ourselves to observe on the respective 
days till the lasting of the moon and the sun, throughout the succession of 
your lineal descendants. 

15- 16. Wherefore has the temple-accountant Tiyuninra-ur uda’-yan^ 
written up this (deed) with the permission of the ^rivaishnavas. May this the 
^Tivaishnavas protect I 

No. 84. 

(No. 67-G. T.) 

[On the north wall (inner side) of Kaikkalareddi room in the first prakara of 
^rf Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

!'•— ^jjfiskujLD/raj — 

o— 6i}^ii,3i^(^Lrj69T'jiDsmL-ud^QQsO — 

I. The beginning and end of this inscription is lost. 2. Read 
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Translation 

r.— Aagandai, for the merit of Narasiogaraja-Udaiyar— 

2.—in the Fasanta-mantapam, for the poliy^\u (interest)— 


No. 85. 

(No. 151—G. T.) 

[On the north wall (outerside-east of first gopuram) of the Ramanuja’s 
shrine in the Temple of ^rf Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 


2— u9sc [^^n\p)so:);D!5rJr 

3— */!— s:}r 

4 - ^Q<3^lUJi(^^(^U-jQufr£i] (^oi>QiT<3iJ'^ij}oiJirfj' LIjoSSTL^U- 

5 ^^65 iHJSQ'iiBUUUf^ir<?lT)i'!i^,!3irilTLUSm3^T&ir3^!r^i^~^ 

0— u:ijp’V{Lpj^ <5S Ij 

8 — usifrosflionrQ [fi.id.in 

9— 'ci. ^fuuih j ,75.] 

10 —as ^uuuD « fl^^uuiryjP.uSJrSouai;;^ 

11 - \J9)^\ ,7L ol/oJDZ— iFL QdSfr^ /fL fH. 

1‘2— ^uQuirsdr<xi.h <oa')<s<iQ<si}'o'ii.i)^ e^ci/u/r^^;, 

13— Qsiirfhl a-'Dj" ^oj-QoJsir 9-^9 ),k. ^juum a... 

S) ft) X <fB 

14— ^ '^pjdii^vjj^j)jiuiUEJ^.Tir —[^yar)7']('Q)^o'?ni^7.i. jj’l u^QQeu^^ira^^(^ih 

Sjo^ fr/),iij a_ 

15- J^Jm6^TUU^'^^QxiU -(25'*C5 3i ^UUUb m ^irXLDXJSJ^^T 

J]^u9s0 ^ ^ wJOSL/- 

16— ,..•=?_ 9li&i^QpbTi)^rD{iij) — ^uuub {B f^^f^uurDf!ujfrLLB:^k^ i9.:v<^'^^^Lh dfi 

JOjUUiS) <3b 

17— ^ ^x-ff xj'd^D Quk)^ l9 [*■] 


1. The first portion in each line of 

the inscription is lost. 

2. Read i^\or^x^iiaiQu(i^ihi\irr. 

3. Read aLLL-^ditr, 

4. Read ^(jp^Qx'dj/£(^:e^u)Qun(i^^, 

5. Read ^( 7 ^Qyima\}as 9 s^}^. 

6. Read 

7 and <S. Read r- i.. 


9. Read ^ 0 u(kurr'S!srsLh. 

10. Read 
u. Read 

12, Read— QxuJsuirirdSi^i^. 

13. This may be read J^JZfT SJfT * 

14- Read xir^^Qpd^p^. 

I s. Read 
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18 - aQlU^r lILu)^ IhlT)^ vUa^'iL^ Q^irj^ /fi-u)^ 

L^ 60 j IE.(jd^ iSidQ 

19 — jUowQp.^n^iu ^jytuuji.Lira^^^ ^:((iyiJU!T sui Qun 69.iLj^u_i^!Tai 

ffiZ-_<SS(^LDL//y. 

20— [/^]L/ 5 zor/_/r/r^;^QijD eQQu) j^/r^d.^ 2 fbirjfrujjSdroira,n'ei)iT^ ® L/ 

!5UJ~ 

21 — -^uQu/r^i<iajL- .’iAJ^Ji/rdJ<iijiij Q(TJ^uurj)j/rio!»L - Q&^iLJ;j,(7^'jifl 

22— . k)i ii) so IT ih . (oQ^Qiut^^i J , u db/rsi/ sir J, db 

23 '--. aoi^/j) J^ui^suir *<‘i;/rO ^T7r/.r;,r^7j j-]— 

24 . ^UUSnTll) j^(^aQsy)L-.lU/TLLl—-^ 

2 r 5 —< 3 Jj)^' 7 J ^jUUL'^^'.i^ ^ 5 C 05 W Si')SH'^^SiJfrdB ilF U.MPlUil SO QdjH U^SOdiSSdTai^^ 

Translation 

1. —we, \h(i sthancittar, for the Ramanujakuiams 7 i\, Tirumala and in 

Tirupati. 

2. —on the succeeding day when Sri Govindappcrumal (proceeds to 
witness) the clearing of the pathway (to the source of) the water (brought for 
His ablutions) 

3. —having stipulated, (the capital) which you placed in the ^ri-Bhau’' 
iaram this day 

4. —at the time of the offerings, the nian\apxm in Kulasekharalvar’s 

shrine 

5_thus for these different padis^ with the Chalukya-Narayanan 

measure 

6. —one marakkdl of green gram for the panyaram to be distributed 

at the 

7. —shall be carried on (supplied) from the Sri-lShandHram^ thus 

8. —twelve. 36 prasdilam^ 4J akkdlimandal 

9. —two prasadatn, three appam,prasddam for Kumara-Tatayyaugar 

10. —one prasddam, one appani, for the T\ruppanipp\\lal 

11. — iS atirasaiUf 3 vadal^ 3 gddh't, 3 sHgtyaii, 3 

12. —one tirupponakam, four prasadam, for the Kaikkdlar 

13. —24 gdd/ii, 24 sug’tyan —3 prasadani, 2 appam .one prasd- 

dam for tlie sattadar (^attada-Srivaishnavas) 

14. —ChakravartiayyabgSr—2 prasddatn for the Malidjanam (villagers) 
and the Ssrivaishnavas 

15— vinnappamkyvdr —one prasddam one appam for the persons, for 
the Srivaishuavas in the Ramanujan street 

1. Read 

2. Read — 
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16. —2, sihc^amurai —one appam\ and one prasadam, and one appam 
for the tiruppaniyTil (men engaged in the work of construction and repair) 

17. —one prasadam, for the cleaners (of the shrine), 2 7iali of prasn- 

dam for the elephant-drivers.. 

IS.—deducting 3S 30 ddsai, 3S vadai, 3S gdd/n and 3S iddali, 

(the balance of) the prasadam 

19. —in order that one Viriippdvddai may be (regularly) provided from 
the ^ri-BJiandaram, as a poliyut\H, in your name 

20. — 5 vatil of rice with the CJialnkya-Narayanan measure, ghee. 

as (usually) supplied from the &rt-Blianddram 

21. —shall continue to be supplied. After propitiating with this 


tiruppdvadai 

22. —.all (articles)..empowered to distribute 

23. —.the donor's share to the Rdmdnnjakutam 

24. —this panam 1000 (for the) tinivhUiiyatdam 

25. —.lluis under the authority of the J^rivaishnavas, the temple- 


accountant I'iruninva- iir-udaiyfin. 


No. 86. 


(No. 193—T. T.) 

[On the east wall (outer side), south of first gopuram in Tirumala Temple.] 

Text 

1 uvm!r<ofu^ Q^k'SOiri^drpj eufUir. 

eLJosiSlu^^ 

Qjjr/5 ^jppiiLT/r^Q in^Boii isuscib^.<i(if^ ^'■rS'.q^ireiJdirsimpsp^ 

u5rr'bif!^,i^id-9 lu/ruii (ipuu^^di(p\ ussuTstr^.ssr ^ 0 «- 

ut^ujnTi—ir!id^<3i(p^ 15 p L( ikm 

^uuo-X)fU) (Lpsbr jppujDiih ^Q(T^'sQjs)L^^i^u.-L-ih 

3 .pi^f^p,pBoru.v'j)Pu9s^ ot.PiuQSo f^HQ Q^irsnrCpI Lorrirmifi’ 

/s/r-iir inT.;ii oD59r,j)/»0 ,®0<i-«iu3^Ln«»z_[650’*^] 

<su(i^Lh (jum^s Ln'^'S.iPaj^.sbrpiyiS^r^ir^ir'k ^{(Lp^utp ^0 wir&- 
aiiTS^iih irv^QQfU- ''ey (Si_ ^ QfJb" d> 

usmL-./riTdifbi[^^ 


1. Read 

2. Read-6i/»o«w^nr,^ .77, 

«ajD • 

3. Read eujLriS< 95 ._ 

4. Read irSIc^inraireiiodBir,, 

5. Read ^(ii^uu srr 6 rFlQiU(^ffQ, 


6 . This letter stands for usDii). 

7. These letters denote QrBiinuQp^,. 

8. These three figures represent 

/5r/ry^-i> 
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4 IBIT'jhsUlfi 

^6i/a(7-fl^ idQ(t^.iairQ oi>s6rjjiU) 

,q,iTsaT/r,/T,mr (59pvV-^ir<!s/,G^nth 0u/b.gjieu!Ta;.T,i^Q6iJinnir<3iSijLh 

i^o^r^n ir.Piuir^Q ^T-!hjG\uTsc^ 

5 ^jLp'd.^Tji-iQ'ji/rJr.Tii^i^aiL-Geijfri'i ^uutsj d,(^ ibt—d- 

,jia.f<./_G'^WL/-,7dia//n ^,uuh^d.(^ 4^QQQya/a;,7<^6y)-p' sue^raHiu/r®?' 

Qi‘£/ru7ji)drffnr<a;(.'^ ’X.jn\Jbr 'of(i^jj,.^ (Dsjja/ 

■ [VQQ^ 

Translation 

1- 2. May there be prosperity I On the day* of Tiruvenam (^ravanam) 
combined with Wednesday, the 5th lunar day of the bright fortnight of the 
Vfischika month in the year Parabhava, current with the Saka year 140S, we, 
the st/iaiiattar of Tiriimala, executed the following kilamsa/tam in favour of 
valandi, daughter of 'riruvidhisanr Anaimadi, viz., 

2- 4. the money rendered into the Sri-Bhandaram with the stipul¬ 
ation of offering 30 tirtikkamJnadai at the rate of one {Hriikkamimadal) on 
each of the 30 days of the tiruppaWheUichchi (conducted) during the Margaji 
month for Tiruvenkatamudaiyan is 300 nar.panam. 

This 300 pQ-nam, shall be utilised for (the benefit of) the tank in the 
t\ruv\daiya\\am (village) Adittanpajli and, the income thereof being collected, 
the following articles shall, as usual, be supplied daily from the ^ri’Shamlaram 
towards the one Hrukkamirnodai (to be ofifered) on each of the 30 days of the 
Margali month, viz., 

I inarakkdl of rice with the Malaikiniyaninran measure, 

60 palam of jaggery, and 
I ndlj, I nlakkii and i dlTtkkii of ghee, 

and the oiTerings made. 

4-5. The donor's share of the offered prasddam^ being a quarter of 
akkdl'i-prasddant^ we shall be authorised to appropriate towards the 12 n'xrvdham 
of the Sthdnattdr^ As for the disposal of the remaining prasddam, we shall 
have it distributed during the forenoon sandhi. 

5. In this manner shall (this arrangement) continue to be in force 
till the moon and the sun endure. 

Thus has the temple-accountant T\rnninra-ur-udaiydn written (it) up 
with the consent of the ^rivaishnavas. 

May these the ^rivaishnavas protect 1 

Noik I ;—According (o the “Indian Kphemeris,” the star Sravnnara occurs on 
the succeeding Friday, while the ascendant star on Wednesday is Purvashadha. However 
the equivalent English date for \Vednesday is tst November 148b A-C. 

No IK. 2 \—Tirin ~uiiii~sdni is a riainsel attached to the temple, who accompanies 
the processions of (he deities through the streets with her set cf pipers, drummers, 
dancers and dancing masters and exhibits her skill in dancing in (he streets before the 
deities. And Anaimildi was such a temple damsel. 
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No. 87. 

(No. 243—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 UV<3iir<of^ 

Qld/o Qd^i^sOtrSidrp eueuojD(sif0o<su<3i(oLjn fV<ouSloj^v.^.up]j^ <<- 

^^Qium^'^LrSlaiih L^<s6iJir;i(ipLD Qu/i)/r) P^;‘r,fiuUTL^^J,_sT)].^:M 
^(T^whcu9^ '^^ir^pyr^.XirQjfnh (LpsuuiTo^rLD ^^ju/r- 

2 uvrreiiojBi}^ - 

iUih(^ <0^-5®/r<ac ^Q^Ln’BjdOujQsi) (}^Q^LJUJSJ^ui9r^vci>n S^nTooniPLurai j^rj^ 

,©0^/5^- 

3 uu9jh Q< 3 ^ULjM^^ ^j^io Jl^infiTl—fToST jilQ^UU&Pji^^IjlTLI'LC) /P^Q&iy-fe/- 

^L-(ip'5!S)L-.iuir «^/.n,/)i5<ai0[//.Ui.9 f9(!^'oiSui5i.^i-Qp^'iL.^iLiirAr 

eifOssJlii^Q^ (^-jyr 6u^ j^(7^s9orT3i(^ 9 !>^Pi(^llj) Qi5'.LJiLJ!rQoi> 

4 [SL—<3i j^LLUi^.ai^p^th ^'Sr>irLf) aul-i—Cjn ujssrs^ifl iBiriwL/l'Tj^J^ji^iivp 

^fTT etSosm fvrr(U^^^i_iuif uirtsQci^ ibl-is ^^61/0/./) ai S^iU^Qui j.T-- 
9iirs})Lnu.9^ ^Qp\<xihufrLp^^y.u (c!(T^£li>s)t-.uJirLLL-Lh j99(ifjtjujy£uipvLr..n^i 
(s9:lLQ !B/r/i)UfrpQ3i<^^'ii^' 

5 LD ^iQpsurri^mm'SO^i'l) J^tLQdi.pCPJi:^ ^iru) UoThtj^:)Fjj- 

0(^(2;^.‘Eofi/a) QiBirshQi-. /Z^0/5,o^^,[oi7jz>r(^Jj] 

,®0afi'faTr<3D0Lrj ^ S^.^fiS/r^L/JLCUoW ^'^^^0^JUol3'>J /5/L_ adS.i- 

s;L—6iJ^'^/r<3i(S}jih ci0 (^.>3)31; 

G (SS)eiJ^^6u/r<ssjr uas:sf!ujirs^ Q3iiru9iib<^JSbT<i(^ ^QQ^Ssirpj^iSfrQ^^L^iu/r^r 

(^■SS)6iJ Qj__ 

Translation 

1- 2. Prosperity, hail! On the day* of (Jttiradam (Uttarashadha) 
combined with Wednesday, the 13th lunar day of the brij^ht fortnight of the 
simha month in the Plavanga year, corresponding with the Saka year 1409 
the Sthaiiattar of Tirumala executed the following sMamsatiam in favour of 
Mukhappajam Nagama-NSyakkar, to wit, 

2- 5. whereas, for the merit of ^riman Mahamandalesvara-Modini- 
misaraganda Kaiharr-Saluva Saluva Narasimharaya MahanTya Udaiyar, you 
have laid out a nandavanam (flower-garden) at Tirumala falling under the 
category of the Ttruppanippmai-iinnai (i.e. placed it within the purvie\\r of 
the supervision of the Tiruppanlppinai or the officer holding charge of the 
construction, repair and other public works relating to the temple), consecrated 
the flowers grown in it for the decoration of Tiruvcfikatimndaiyan and 

I. Read ^u>Qp&s)L-aj, 

Note 2 :— The date is 1st August 1487 A..C. 


VoL. 11—22 
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directed the lighting of 2 lamps daily with i url of ghee in the immediate 
presence of Tiru\efikatamirjaiyan, 

and whereas you have granted (towards these services), as a t\rU' 
v'ddiyauani-tiruppaiuppiirani (a grant to the temple intended to serve for public 
werks), I'iradampafji in Kachchippettu-sirmai which Narasimhari3»a-Udaiyar 
bestowed on you (as a fief) to answer your uayakkattanaiu (the military 
requirements of feudal vassalage) and which still continues (as such), planted 
the boundary stones (for it) on the four sides as well as the Tiruvdlikkal 
(stones on which ate engraved a circle representing Sudarsana or the disc of 
Vishnu) and also executed a dharmalai^anam (deed of gift) (therefor), 

5. the inc( me of the said village shall be collected and thereby (the 
said services relating to) the flower-garden and the lights shall continue to be 
rendered throughout the succession of your descendants, till the moon and 
the sun endure. 

5-6. Hence is this (deed) drawn up by the temple-accountant 
niurcvur-itdaiyrni on the assent of the Srfvaishnavas. 7 he protection of the 
ivaishnavas (is sought) for these. 


No. 88. 


(No. 142—G. 7 \) 

[On the west, south and east bases of Ramanuja’s shrine in 
^rl Govindariijasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

^ (31- Lro-B,sv5''aT.-«> LTOr^irer^l^ 

Otnjj Qj'^'oi)ir£sir^o 

QuJ)/o ^Qs--/rfi^;^cnr 

diijQun ih Q^ifUVir&jo. 

*^u) iJjyyrn.ss^L^iusvn- <oTLf)QuQ^^’^i^p(^ 

CUV 8 <ol9fTTSlU 

^ jirs^rii i9:,vc..n tu^^r QujitQq) (^aireui^ ^®0l/- 

Qu.TS^T.r,(rf^ Q^w^nsii sftQjrin^. ULCj-iu^y^h (gjcyVsi/^ 

,hid-.Tj 

■''^GYiyb^vTj (ipjir,.'r)i *'Qu.Pi:iJju,vd^7,^i''u9ji) pE^^^iruihs,- 

^q^uh ^Qu/tjP- 

2 uip <j>!rair a,iLL-^Ziiiuj:ni siiiP QuiiirQ<30 

— Qi^irsssrQ ^ 0 - 


1. This may be read 

2. A few letters in each line are 

covered by a nu dern door¬ 
way. 


4. Read— 

5. Read— ui^.!B(^th, 

6. Read QuffluJsjppa.-h’^uS^K 

7. Read 
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Qa,ir<30^^S0lb /5,;3j,63)l‘^■ IIJ jh talf I LJUJIT 

^ kjf^OiuS!^ Qsbirsi^jQ^ ^ ^:ij)}di .:r-^ 

^ ^ &}3Tt-/TJ^ oO <Sl 9 iJLO iHJQI^ib ji^Q^tjQLJiT Uauh (^,TO 33 T(Jdj 0 

^ir^^'S.,^Jn iusssiSQT{Lir30ir<so ^,isssi(^ ir Oibiu-^ 

iLJcy^^ uuJj^i) y\ ijj l£: ju din- 

LU(Lp^ y,u:?j(^jji ^oy>L-<;Ldif^llJ^^Jfl iJSbr<i,dP,Js3jf'])il) 

Qtr.^^'h^ f^Qysvb^^jjoHi'^.^ d^,r/ij^}LD dFir^i djjuuvf. 
^^'.juusCQpuj ;®0i3r/5;^^/TOTS'uTr»£60<i',0 Q{5ujtij(y^djj ^'^y^di^Tyh sfi di- 

0<i'0 '.yTdS3T^nrdj<%irLjLi L£,n-di^Qy'‘^'^^n 

*/ i^mr/i iy^d=isQ^d)/rjjji}) ^^usbr^qyiji^d^syrnu- 

3 Qdiir^:iTt—.(iy<diP ^iQn_^Q<3-iU^j,qyG^s ^,qy^diqqy)ir,:>y)i^^ ^pid^irtu^-^- 

Ljq^^p/Tdi'iiP^ Qd^/rLL'bj>i—;£ j^qf)'o^M^iiL-;iy,fr-hy,iLj^iir^yiiiBrr qyu.irjir — 
fhiq^ssr^^Aih t&yjir fdqy'bay^irnrii^ y^sirjjjfj^ [/-r;]jjrj!>r//- 

L^.jircjir ^ dS lLl^^, jir '^Qyl,di->^y)iD6y>L^ JBHJ'. 

(SifOiiJ:^<Sv^^\^ iL/„-3:)jy7v fj^ 0 .idi;> 2 q)!njT>L- ^sirjT }}9 

^(od^ir^Qqj)jrr //?0ci\'L di^joTjp^^ 

,(7?0<i'65 o^/AJ07/__ jfif'Jf^ n-dr^yh /^0c'jbVL .>2^'/;j'3j/.- JpJbrjj}]diqij 
^fOpdjiUh^. ^00 Lr.Jdjdiir^yi}) Qisiu^qp ^51 'un)(^d.^y>didyfrq,/rd /j/Jj .rj)- 

^j],j}iLj^,^ U'SOryyih - 

S3’Uio^ u-,pr)ir!BSiJL^ ^y/ju'^J^apr'^ fb^qydi'Sir jr>^J^~n->di \ir,d,j'^.TuW^q}inLh 

dj,'^l //?0LjL^[/Z?a.'9^7] Ji)/Lr;/rJl/,7 U hl'dpdifPli-qb^.ILCy d^d/pjrijjildlp.' ^ 

i.5.i)^7j.'ij/r>,9[‘o)F]^7-/r<aj'ff njjjdi tjjbrdypJ yyni/.^^''iil> 

,WR'!)_ 

4 iiyynbJdJoyP^^Vw fpqyLL'^j^d'-iB:^ Qdinrsti^i.-^qybip 'bOy>Tj)im ^^qpd/^dFiu- 

rj, 0^^517)15 f{^qyuQufrd^T.fSLi) fji^yirjjjdidj ^jj^pdijubf. jo 0 — \y^.SP r3lipfrdy- 

0/0 uiujjiyqp^^ ^ip^pnr^qryn ^iss)i^d,d,!riU(Lp,hi ^ijji'-h ^^\'iU:ipjjj u^ir- 
(SsPjsbsrQijn dirph^uuip ^>0 UoCqpih (^q^oUjrr^v^djq^ <.yrsni ^dnr.idi/ruLj 
?>,^.i,0Ln (o:S^Qydip.^^di !^nn^utJi'/J j^U) di . .J,.d/iy(^'h 

^fy^.^juip 00 inidydiir^iih QibuliiLiqp,^ C5)6^ oiLuq^uLj 

^0 Uij/hdifrdO j^0 .^L^iym d dydyomiuiqy^^ dnid iR^v diqp^ 

03^ dr.!h^(Lp^j^ (5) 60 ^ 0 ^di/rjbf^dndi<ibqryli QuiTidiuqpj^ [cSeJ 

ydidiomujqp^jj] [ eoj iRjrra>(y\d^ Qfdy,y\d;i ^jpr-Lqr) ,^0- 

<dSlarr<iq^di^^ ^/o(j*3/i$537r*a,/rtjLy d^ di^^iLjuipd/yy uirur^V) r j'lr 60 

^(t^uipQu9j^Lb uyissid^iuqpjpiuip d- Ly d^<Ldin7Tiuqp,.ij] 60 iRd)i- 

<®0D^57 Og^ Qj^th Qd^iTdOjiD^Liyib Qy^udiniu yyj^gi^i/n u.wdy 

!• Read isj^'&nauSloW 4. — 

2 . Read — 5. This may be read v^. 

3. Read t^j-ma.db. 6. This letter stands for uoO/i). 
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'ty'j LJii^mrrihjaiiriij —//> Qpuu^^ U'SdQpLD 

\y.iv:uuj\Qji ajj ^ojyj,fr^^yT^Ln 9i:a,LD QdFfriS05s-}^tLjih ^^^0C/Lj0rPwT(^i-^- 
(.o;j)/ (ypuufi^^im igjj)’/ ^j:3r^.'/'0 ^0 Lr^iT&^ir^im 

11 .j'):)PuUy^LJLI 9}^:f](l^lh QldtLJ^^JQpjJj] ^,Q^uusm6^:>PiuiT[T <i,^<!b- 

Q^ji I LnuJ_}a?ypajj upt^ujLn fy=nia3'^7Jiij [fK^ uj^JOT u<3^(ij^Lh Q^siBjai/rtu 

y\},ir^a}!Ui fP(RjijQuir'^ra,aij^Pi:>p Quyh aFa^aiSDiT^pip)^ 

iJS)}aj'in) jppw^jir jj^sua^iji Jj:Q.TS)p^h!su<Fd^^id>y}jL}) fji!(Tpuu(3rfl&T(Lp.P^<X- 

oyi) j^^<dujFm y}SQTj)i.i^ ,iij<S5'>i^/Laiiriu^jQj^^^LD ^j)Ild ^Ssi:iu(ip^ 

ij.,^r'o:3p/,D:)TQ a^irps^juuip usim ^DjOT jdi- 

0 il) ))9j)7 ,'A0'z;0 taJ^inSMrdfajj Ljij HTeuJ-Bjsrr^n^ llit^ 

^(wDjjyt a^/r^-Jij^uuup uisOih (^j§jy— 

ofsvvf) ^Lr,[rdi<3i/r^j[i) ^ Q^-inL^ ^Q^uuifl- 

6ijLit.-ippi}, f^QF^susv^irirm 

fh!(^Q&Li/bJ<si—(pp^L^iuir^,i(^ ^^0<id5u^'iD6!D/_^^^ /^0“ 

Q^fi’^djjjUj oj}o'&r^db'0 ^fQp\^^ULp as L^ l^ I'n ^^i?0/£i<£v2^)'’ 

in^i <'/,0 ^(ip^^uip. « Lf j)jLJUUuip'i(^ jijQp^^uLp Lf ih 

^, _0 I/O^^0<5,^^i/-. JT)L_<®0 ,'fi- Ly LDItQQ*^^^ 

^^j(ipaj]fJip ^)<3i ^fQp^Uip ^0 <SiJLl.i<f ill LDH^^IT^ki 

(J^0 ypy9(iji}) Qi5iLJiu(Lp^ {oy)ji)ij(tpsiiijiai^Ln aF^asomirujQp^ 

^piu'?i/j,aji orjj:iTufhl<sQr usOQpih d9yTr<a>(T^jSJ 

U ;T<TSS)JlLl^ 

7 /.o uipsu(ip, 0 )ih ^ 0 uuo!)yr^rj^<± j^A}^ uiLijh/D(ip ^^0 LrnrA^ir^sPiU) 

[.-/ ^(T^ufP/.^ir u^ih ^Q/b — ^Qsvfrsd<s^A)^ iQn)«U0T^g^ 

a-ir^iajiuuvp uaiiih ^^ij'^jibiL^Boiiruji}) ^(oSii-AiaiT UJ(Lp 

jjQpajH ,@0 ^pvrjiiLn k!^'^r^^'^%uQu(T^inirp!ryh e_(5ij^L-Uj- 

enfr Qa:frul7,<i^Q3^ lor^T^iUQ^roif] ^i(jp^QaFLU^<X(T^^rh gu^<^ . i^(u!jiy^Ar 

fh(jpQoV/TJOAa,QLn,TJorjpjU) G)<7j;rj3)«._^^^0^gyPc^ ^iTjAni—irin 

ijii fh!Q^Qdurrso/bhui uc^^Tjpiih QuiPiu . Qair^p^oV ,^?0" 

oooTViaj// > JOSOTJPILD ^6b fh!^ jpjOAa,llJ (LpS9r^As(^ ^Ql^Q:6iJir^A^LD y53r- 
^jCLp^.JjJUip C* l-j id Lj lj'> Qi3ujj)f(tp^ uT ob 

8 o^u.spip jj] it j.tll) [uJoyF^^J/b (£. ai 3i(^^TjO ^ Q(R> ila i juj.op)(ip^ t^fOm 

^ G)3b Pn a^tr ■J,ajn'jLJip ujouj ^jjJih ^p¥^LJuisliT<m?turr!T<i ^— 

1. l^ead pii^uulii^tR — 4. The old name for 

2 . Read y..ivr}i^rr^ - This may be read Q^^iL^sniu, 

3 . I his is wroii^^Iy engraved fur 6 . Read 

^ 7 . Read a rr . 
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iLJ^^ir^nh ^OySiSS^JiuQpjp ljsoqjp-.lt) ^^)uh 

^ir.i^uuvf^ uson}) ^!TjmL^<3Tjj!j^Lh 
^fj:})L-^aiff-iU(i^^ ^ii^0u> g)0 ^njf£u-> ,Q0<$9j>r65(aj,i0 

oi 7 <v^}:,rjjdifrLM..j —. [s^jnjoaj.^ss^^QQgo ^u<s^^llu- 

if./r^'^hr. ^oJ9r,!pi^b(^Lj uajJTif) '^sirjrj/m 
f)^(T^ijLJ<d)Ptd\'Ji/rLniL Q anr .-'lii (Si evjdii'h ff^so^L^iuoUii -r/j.Q/.'0/./wT^^/f 

Qtgs/riy.‘7,.gi';.i0 iBih>i{j:i,^JiiS!ir irr^diLn OLojV^ai- 

9 0 U^^i^LD ^QuPr'2tLJ7j,0;£;Ji?‘o\'ljl9.Qji) dj Syo-^iPII L)i>^1 ih 

dnp!tdijir/o(^P ,.3)/^05a.0 llh'^iu *^i>soT,j}i — ^'th j‘S(i^u‘'LjjLLL—/rfSi;Ji- 

i5T^(r .j>Sy.r>'>P.ir ovTjySl.i) do.-'S^. ujsyiD (;j:>)ji)U ^ld 

I @T>^-2?] sysna^uut'^- ^ jPu u.rir .h;S2 Ji> iUL./f/£.i<3iL^QiDj/ru:./r&j)ji.h 

^/rLf\djiQd-iLJ^:EQ^'3tPj'>r ■oOlLl-ju sif ‘sQ uj >£/r(i) . 

J/TLDir ~Q.f£>(r<s9£^^lj j-^ u.mr.£fbj30 Qujjjih ud^^yu) 

[S.wdisCfTa, <oU^(sifQ!r^\§ /^^fBujil, d/siy sy.^Pir^v.r/')£j) 

^^py L^,T 7^J) Qu.jiiiP ujyym <S!^,W3io0n\£ 

^'yjl^lLlLD ,^/0 S^SifOTT^./}) [ !'>_'/)] iSyPdfdil Jb^SWU/T^I^ iTl^Sf UL-, , , 

[y^]i}) Pd.^ydij ^^/r^iLD [<£oyr fblEJOioyr ^,<oU- 

10 jPPi'SdFJx^fbloV.T ^<B6)PsO f*^K£J^J>SiJoy:L‘l.jl}j ^fhl(J^tJU3)P ^^<9=ir^'£U:) 

a^.PiUjil) ^Q^'o!dv:^d,t—i^J9>L-P —^ ^;i505»fv»y ^0a- 

a.\v^!./jj5)£-_^ai Ph!'(f^O'ohn'o^djaj':h^iy> ^-Siui— (^lLl-^uit 

S.(^^ii,iril^i'f 3C fh!((^Po.L£-^(T^ Qyfsyi.i r/n ^ysiev’^^oun ^^.?*/r,Q<sb0/o 

f^jir^MLj ^0 .j'>yp' '^Pui^ .P'sky) . 

/A)0[-§o7r^?jj?->-Tr0j5JiL_:L//r/fa>'^.jb0Lj '6'aV7' iP.diryj u/r(SiJ.jih ^- 

Qy^^>^l!%.uQu^J^’°/ray ^S/(ipj^Qsuj^^£(l^'6)Pjir (S(^>yQ<ayiT^di<SibJdim:SO ^0- 
'^oi)^‘L<£irj yo^Siiii//rjdr^_jjjS^ i/./.^Q.^j)//.d JPd.Li.-<^jir Ji'.(^djaifr(Sl 

.0)jfr LDoPyL-uw ^^I^CiBJdsPid.aj&iih u^sO oMUf iUrj,^P,~ 

(^Ln ii^'S!r>L-.iusijir QiUiruPP^idj^^ 

11 djJjyEJirjyr Q^d /J(^ j jPvSui ^-i/jtji nL (Ljjji>r jtim ^jOjib/ToiP 

^PiiLiLi) ;7?0^jjr;?7:7M0.>j>i_ajyr/7a]f^i5a,0- ^Si/) ^aji’juu) (LpsQfjyis) 

^irmP eL.,Puy’D SJiS tSloiryj fp^^iryEin ^fuuui ^f<i<'b/r(o>Pu-iLh (^lliti- 
^d)(r^diyE\uPj'^\ii-J.ijdj(fir /A0//j/raH9^<®oO0 f5L-<;baJcLd5i-eu^^i£a)jU) .^djS.Ji- 


1 . Read Q^^Kj^rctb. 

2 . Read 

3. Read Quiflmsjpp — 

4. Read ^ SZJT • 

5. This may be read u^muj^PPr^Lo. 

6. Read i-nri. 


7. Read 

8. Read ^Q^uu&’.&f ]— 

9. Read fd^GcyihJSL-Q/'.'sm jua&s). 
ro. Read jii(y'^Qd=uj/s(r^eff)sffr, 

II. This may be read ^iremQuD. 
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^ ^Qo^uualfl ^Q;^^UU,T^^dU 

^)^Ll.l^SUSor 

a,:r(i) (oUTiJ,^ (toir^y 

Qo^jnpfl^u^siJGITij,Po3)dF^,fl^l ij,i oVuijjjbJduru.'j^j'^'^^^ih iQ„'if^y- 
^/-ij^ .wJi)jV,7/// -iLJov^n^j^ j^i.uj-jj^jiriw^'^ 

(Lf .J} jti 'tlJil ,r a,LLl j -/5 ~ 

lii LJL^^'kn 'h(y^QsiJ.aaiL..QJ:>j3)L^lLJ;r0)iUJ <o'9il>^J,u'2LJ'^^lf.,TyiTjll) 

Qj iLj.ji(^5ri)S3r I djohj ^3)djai^iL jp 

^J^H^Ui JiV 0*3 o d'3Coll'^9'jb 7 <9l J1I ■jtdjL .Q<oUrih^^a>a>jl D 

^,LD[jjys3'>t^iu jjruJUjUSoiJ 15L. .<iai9>3>L..'aj^^/raiJ3iiij 

[^/^7j/y-<i0 ^0(oO74>i7j OiJir uj^^PuJirh Qa,/ru^iiia>OiO7<i0.i 

';h.(J^9:o3r iozM',^s3)L_iuir:ibr ^o3)SU y^QQ'Svsi^^eulPQ^Jii^ 

Translation 

I. May prosperity abide I On the day'* of Svaii (star) combined 
with Tuesday, the 6th lunar day of the bright fortnight of the Siihha month 
in the Kilaka year, current with the ^aka year 1410, the StJiu/iattdr of Tiru- 
mala registered the following document on stone in favour of Tirunin^a-nr- 
udaiySn Vighnesvara Sriraman, to wit, 

1- 2. whereas you have provided for the offering, in the name of 
Narasayan, son of Mannarpillai, of 2 tinippdnakam daily and certain padis on 
(specified) days of monthly occurrence and auspicious occasions of annual 
occurrence for Raghunathan (an image of ^ri Rama) prepared and installed by 
you so as to serve for the worsh'p of Udaiyavar-ICmperummar, and for Ilis 
worship daily with the recitation of the 10jo appellations; and for the offering 
of I iirukkandyna<).ai-t\rHvdlakkams once a year to Tiruveukatamudaiyan and 
3 tiriivulakkam for Sri Govindapperumal, as well as for the maintenance of a 
water-shed on the way (near the Gali-gopuram) (ponya-lrra-taltuppit) from 
the Sri-BIianddyani as a charge on the interest of (your) investment, 

2- 4. and whereas you have, in the name of Narasayan, excavated 
an irrigation channel with its fountain-head within the limits of Parittipputtur, 
constructed it with stone and extended it, levelled the kollal lands in Tiru- 
vcnkatanallur and raised wet crops and other crops (on it), 

We (hereby) undertake to gather the harvest thereof and supply 
from the ^ri-Blim/ldram 

towards the 2 tinippOnakam to be otfered to Raghunathan (daily) 

2 marakkdl of rice with the Chalukya-Narayanaii measure, 

I ulakkii of ghee, 

I nlakkii of green gram, 
pepper, salt, vegetables and curds; 

1. Read 3. Read 

2. Read ^(ri) o<i..n.A^iiihi^Jp. 

Rule 4 'Ihc Lurret-puadin^ dale 12Lh Aui5U^t 14 bB A.C. 
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12 areca-nuts, 

24 betel-leaves; 

J palam of sandal-paste for placing over the Holy Feet, 

I ulakkii of ghee for the nandav'^akku (incessant light), and 
I ttlakhn of oil for the tWnv\\akkH (evening light; 
among the days of monthly occurrence, on the occasions of Punarvasu occur¬ 
ring each month being (His) monthly birth-star, 

I tintkkannmadat to be offered immediately after (His) receiving the 
sitapaua-t)rumanjaimni, 

I firukkntiuniadm on the clay of Param (Purva-Phalguni) being the 

(monthly) birth-star of Tiruvenkat-i-Tatayyangar’s son.one of 

the acliarya piirus/ias, 

I t'lyukhanamadul on the day of Avittam (Dhanishtha) being the 
(montly) birth-star of Mannarpillai, 

I tirukkanamadii on the day of Punarvasu, being the birth-star of 
Narasayan, 

I tirHkkaimJiiadiu on the day of Svati being Sriraman’s birth-star, 

thus making up 5 tirnkkatuvnadai, and towards each tiyitkkandma(l il 
out of these (shall be supplied) 

I marakkid of rice, 

I niiVu I Hlakku and i Uakkii of ghee, and 
60 palam of jaggery; 

among the days of annual occurrence, comprising Adi-Ayanam, ^ri- 
Jayanti, Mahanavami, Arpad-Vishu, Tirukkartikai, Makara-Sankramam, Kanu, 
Tiruppudiyidu, Tai-Amavasya, Panguni-Uttiram, Chittirai-Vishu and VaikEsi- 
Viwakham, numbering 12 days, on these (twelve) days as well as on the days 
of lunar and solar eclipses, for the i tlruppdnakam to be offered on each of 
these days after (His) receiving the tirumanjanam (shall be supplied) 

I luarakkal of rice, 

I alakku of (ghee), 

I alakku of green gram, 

6 areca-nuts, 

12 betel-leaves; 

I palam of mffupaili (sandal-paste), and 
I Hlakku of gingelly oil fem the evening lamp ; 

4^5. as an extra provision (shall be supplied) for [the zidai~pa<yi and 
..on the Sri-Jayanti day 

I niarakkdl of rice, 

I ;/ 5 /J and i ulakku c>f ghee, 

I marakkal and 2 nali of cleaned gingelly seed, 

60 palam of jaggery, 

I alakku of pepper, and 
5 palam of dried ginger ; 
for the Tirukkartikai (additional supply of) 
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I marakkal of pori (parched grain), 

6o palam of jaggery, 

I ulakkii of pepper, 

1 alnkPit of cummin seed, and 

4 uali of gingelly oil for the evening lamp ; 

for the kanuppacVi 

5 palam of succulent or juicy turmeric; 
for the Timppudiyidii 

2 marakkal of fresh iindried rice, 

20 palam of jaggery, 

I aiakku of pepper, 

1 solagai of cummin seed, and 

4 cocoanuts; 

for the parnppH-uviyal on the Paoguni-Uttiram (day) 

2 uaVi of inan'ipparuppii (picked grains of green gram); 
for the VaikatSi-visakham 

fresh mangoes (or slices of mango fruit soaked in milk), 

30 palam of sugar, 

I alakku of ghee, and 
I sola S'at of cummin seed ; 
on each day of the 30 days of the TiritppalVi-cUichchi 
I marakkrd of rice, 

I ur\ ot manipparuppu and 
I ulakkii of ghee; and 

for the panyaram 

I 7 iali of green gram, 

10 palam of jaggery, and 
I cocoanut; and 

for sprinkling over the tiruppdnakam 

5 palam of jaggery ; 

5-7. for the tiiiyial-divasam and visislia-divasam as well as the 
T\rnppa\\i-elnchch\, on each of the above days, 

6 areca-nuts, 

12 betel-leaves ; 

I palam of hattupadi (sandal-paste), 

I tilakku of gingelly oil for the evening lamp ; 
on the day of Punarvasu, being the birth-asterism of Raghunathan, 

4 palam of sandal-paste ; 
for the six .. 

3 palam of cardamom, 

I rose-water (vessel), and 
I napkin ; 
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for the I tirukkanamadai-tiruvdlakkam for (being offered to) Tiru- 
venkafamudaiyan at the time of the inca:*nation of Krishnirayan on the ^rl- 
Jayanti day 

I va\\i and 4 marakkal of rice, 

1 marakkal of rice for thrukkanainadat^ 

2 marakkal of rice for appa-padi, 

3 marakkal of rice for mathaitsham'Viriikkai]dmada\^ and 

2 ndli of rice for mdtrai^ 
the total quantity being 

I va\i\^ 10 marakkal and 2 ndVi of rice, 

40 7 iali and 3 ttlakku of ghee, 

17S0 palam of jaggery, 

I alakkti of pepper, 
sugar and fruit ; 
for the panydram 

I marakkal of green gram, 

20 palam of jaggery, 
cocoanuts, 

2^ palam of sandal for distribution during the VirHvdlakkam, 

100 areca-nuts, and 
200 betel-leaves; 

7-9. towards the provision for propitiating Sri Govindapperumal 
and Nachchimar when taken to Udaiyavar’s shrine 

I ttruvdlakkam on the day.... 

I tiruvdlakkam on the loth day of the second ten days of the 
k&dai-tininal, 

I tiruvdlakkam on the day of Svati. big ... 

thus for the total number of 3 tiruvdlakkam on the subjoined scale 
for each tiruvdlakkam^ 

I 10 marakkal and 2 ndli rf rice, 

7 ndli of ghee, 

160 palam of jaggery, 

I ulakku and i dldkku of pepper, 

3 «u/?, I ulakku and i dldkku of green gram, and 
6 palam of sandal; 

for the panydram 

. marakkdl (of green gram), 

20 palam of jaggery, and 

4 cocoanuts, 

2^ palam of sandal for distribution during the tiruvdlakkam^ 

100 areca-nuts, 

200 betel-leaves, and 
I ndli of oil for the evening lamp ; 

for Govindar, son of Gundflr RSmar, of Apastambasutra and VisvS- 
mitra-gotra, who offers prayers at the hour of twilight, (as remuneration) 


VoL. H —23 
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I panam per month ; 

for \.\\Q chmutari whj is the manager of Udaiyavar-Emperumanar’s 
shrine (as remuneration) for conducting the worship and bringing flowers 

I pavain per month; 

for the man supplying water to the water shed (established) on the 
way near ((jali-g6puram) 

(3 panam) per month ; 

towards the wages for the supply of water (to the water shed) during 
the 10 days of the Pnrn{iaii-tirt{iial 

40 panam ; 

and thus shall we discliarge all the obligations from the *^ri-P/ian~ 

(laiam. 

9-12. From the donor’s share.of the offered prasadam shall 

be issued 

I uri of prasadam besides the i panam paid from the &ri-Bhanda' 
ram, to Gumlnr Ramar-Govindar, and 

1 iir.l) of prasadam in addition to the 3 panam paid from the 
f^rhB bandar am, to the supplier of water; 

deducting i and i uri of Prasadam (for the above 2 items), the 

remaining prasadam including.areca-nuts, betel-leaves and kalabha- 

prasadam, as well as the variety of prasadams (offered) on the days of monthly 
and yearly observance, and t uri of prasadam out of the i iial) of prasadam 
(pertaining to) the Tiruppolli-eluchchi, 

the balance of the prasadam, falling to the share of the donor out of 
the t’lrukkanamadai-^'irmdlakkam including the ma\ha lesham offered to Tiru- 
venkatamudaiyan, from which share is to be issued 2 nali of akbal'i-prasadam 
to the Vaishnavas reciting T’trumol), 

the remaining half, from the above items, after issuing a half 
po rtion to the T'lriin'inra-ur-udaiyar, 

together with the balance of the prasddam, appam and akkni'i, 
remaining out of the donor’s share of the prasddam offered to Govindap- 
perumi.l during each one of the t'xruvdlakkams inclusive of the Juaiha-iisham,— 
from which dunor’s share shall be issued 

2 prasddam, 

3 appam, and 

1 uri of akhdli 

to the diid'ifari who is the manager of the Udaiyavar’s shrine for 
decorating the maviapam each day and for all other services, and also 

2 prasddam, 3 appam, and i urX of akkdli 

to the Tiruiitura ur-udaiydr, —shall be delivered to the house of 
Kumara-'ratayyahgar. 

Deducting (the above distributed quantity), the net balance of i uri 
(of the donor’s share offered) on the day during the Tiruppa\\'~eluchcJi\, of 
prasddam shall be delivered to the Srivaishnavas reciting the Tiruppdvau 
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The prasadam remaining after deducting the donor’s share, including 
akkaiiy areca-nuts, parched grain, fresh rice, milk-soaked mangoes, nuts and 
leaves, all these, shall we cause to be distributed during the sandln-adaippu 
arranged by Narasingaraya Mudaliyar for Udaiyavar; and (the balance of) 
the tlruvQlakkam offered to Tiruveakatamudaiyan and Sri Govindappcrumal 
(distributed) during the forenoon Viruvblakka odaippti. 

In this manner shall (this arrangement) continue to be operative 
throughout the succession of your heirs, until the lasting of the moon and 
the sun. 

Hence is (this deed) drawn up by the temple accountant TirHuhira- 
uf'-udaiyaii, on the assent of the ^rivaishnivas. The protection of the Si i- 
vaishnavas (is sought) for these. 


No 89 . 

(No. 370--T. T.) 

[On the north wall in the second prakara of Tirumala Temple.] 

Text 

1 uvsiirer^[^ 

Quysc ^uir- 

^03^^/rQiJ/rLrj ^smmT- 

2 iuir,piiu ^Jia,xi/r^ir ^ipQiuu:i^TSUfroir^^ir<^^ ii <fbi^ 

usshT^Q(T^'^sxjia<%i .rt^on^t^iursir ulLl. r-' 
i9!TiriibT^^LUir *Ljj!miT(^<3^ibQ<£irjfji}) ooAiyQoiy/r0 jDjuuiJVj. 

^(l^£f3Q<3=lU,S(r^ ^S^UL<^.- 

3 6 b 0 //j i>ttpirib ^Q^’B/rLL.nsrPsO ^Q(T^QoV:m<fhi.-(^jiu^iuiroir 

Qa,fru!j!^y.i(^.iir ^uuui'f- Ji^avQeuiroirjpiLh .^.ii 

^)i5^<£ ioVJiDa,uui>f- QuirSzisBLLt—rrm 1 ^ 

4 Q^^idfsfsbr t/•iP'- 

■^\<^ uLLL-^ff*^i9irirjar ^9iUJir 'ij^mir- 

l^^ibQjS-JTjjiUi ^Q^QouwdSi—QpMii^iu/r^r 

5 uvj^ ^dr(^<3i euQ^ai^i}) ^sirjfid^ ^fuuutf. Ljfb!oir{y'jjbrjpiu) Q^dQ^bn-i':! 

,Q(i^^LL.aimQ^>xrrjj]ih jilQ^iBiroir Qib!rS,^^]d,^jV- 

Qp^^L—iuirsbr ^iQp^Qs'-iu^Q^^ih ^tJuULf. ^Aj'Pouiribr^aj ^ifjuui stj. 

^yJ(l£>l}) [si/0]ui^LD 

1. Read 4. Read 

2. Read—5. Read— 

3. Read—g? uj/T> 6. Read — 
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6 ^uLiuuf LD^x^^^&>fliuiS«iir(ffssr 

uoCu) /r» ili LRovdi;jj\j^i ' Q3\y 'S'^ t>_ I-/ ^ 

QlbLLJiLJ{ip^ if'IU Q LI) <;f4><!boS)J IJoiLD l»_ ^ I ft olL UiQJ^ ^ 

^.th/j, &joJ)d>- 

7 /j/y/y- ni^u£3iL-/rir^^/^Q<oC 6 iJfifjoip 6 i/ 0 j)p'bQpf,/rj}ii‘n J\iLl.QijQuir^ 4 y^L..-Q&JirLi}^ 

^^uj^xjL}) ^jj^ijj\^Q3'iu^(Vj'iiifi/b ,-nfi‘ttJ'^j^'^Mi-L-isuir (S(^e>3iirQ 
iS3)d^so I Ji'j sodjQ^uir Al jxdpp ^ji’iiJih nUTL 

''Gi^ffJSd,'jjnn i^'Jitoijir piji'i) sosir ^jji'jijii) Qj\'lHjn ib Sji)(ffu/rpjr)ih 

iZ-n^ ^ji'ii III) oixs^rij^jpi}) 

8 .Piiijir Qi 1,011) ^ji’ii III) Lb,T,5X11) ,_^)jiji iih iT'.n. L^uld), 

ik Ji siL ,0 i,{^s>j-% J,jd!oX> .j)ij3)L^t'ii9Qso ji,,ul>QiBirdrsiTd,'bU.Q<Si]iriL^ 

0 lpho>jin {^/I'luuf 'hpij j,n (^ij)-, 3 )i. .m i!Jil,Uo 3 )T J>' 

fBL-d,'jjdiLL-toiij,/i.fi,o3jih Qii'iui'f d ip o3)oij^^ouiTiB,iir Uay^Puj/rid) Q^/ruds))- 
,®S337<®0 f)^(jp^^ir'im^pp;y)i_[u,rj3r ,.yi(i^.J ,,0 

niQTidfSt^ ^ 

Translation 

1^2. May prosperity abide I On the day^ of Mula combined with 

Wednesday, being the loth lunar day of the dark fortnight of the Kanya 
month in the cyclic year Kilaka, current with the Saka year 1410, we, the 
Sthanattur of I'irumala, registered the following itlaiasanam in favour of 
Annayarya-Chakravartigal Srirangarajar Alagiyamanavala-dasar, viz., 

2-4. the money which you paid into the Sri-B hangar am for the 

following purp JSCS, viz, propitiating'riruvCnkatamudaiyan with i appa-pail'i 
on each of the days of Purarvasu, being the monthly birth star of Pattarpiran- 
Jiyar, and also propitiating Tiru\enkatami’flaiyan within the temple with 
I appa-pai'L, apiece on the 7th days of the t\rukkod\-tiruna\y to be effected from 
the interest thereon, is 2000 panam, 

4-7. As a charge on the interest of this sum of 2000 panam, we 
shall supply year after year from the Sn^/J/iaydarain, towards the 13 appa-pa^i 
yearly at the rate of i appa-padi to be olTcred first to Tiruveiikatamudaiyin 

and then to Udiiyavar on the day of Punarvasu, being the monthly birth-star 

of Pattarpiran-Jlyar, and the 7 appa-pndi on the seven festival days at the rate 
of I appa-padl apiece to be offered to Tiruveukatamudaiyan within the temple 
during each seventh day of the .'estivals, thus making up 20 appa-padi 
year, 

1. Ihis figuie stands for ujj.i.in.lv. 4 . This figure stands for 

2. Read §p(3b!r^. 5 . Read 

3. Read 

No IK G : 'I he details of the date, as ^iven in the record, do not coincide on 
any day in the Kanya month. The month corresponds to $epteml;er 1488 A.C. 
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2 vaa'i of rice, 

40 noli of ghee, 

2000 palam of jaggery, and 
2 nali of pepper, 

on the aggregate, at the rate of 

2 marakkal of rice with the Malaikiniyaninjran measure, 

2 noli of ghee, 

luo palam of jaggery, and 

I alakku of pepper, 

for each pa^i* 

7-S. The donor’s share of the ofTcred appa-prasadam being a 
quarter (of the entire number offered), for each padl (offered) it is 13 appam. 
From these (13 appam) shall be issued 9 appam for the 12 nirvaham of the 
Sthanattar at the rate of | of an appam per nirvaham^ and 4 appam to 
acharyar* Deducting these 13 appant^iho. romdaning appam we shall distri¬ 
bute during the forenoon adaippu. 

Thus shall (this service) continue to be offered throughout the succes¬ 
sion of your lineal descendants, till the moon and the sun endure. 

In this manner is (this deed) written up by the temple-accountant 
Tiruninra-uy-ndaiyan^ with the consent of the ^rivaishnavas. 

May these the ^rivaishnavas protect I 


No. 90. 

(No. 271—G. T.) 

[On the right (west side) wall at the entrance of the 
Periyalvar’s shrine at Alipiri.] 

Text 

1 _ ■* inJd^rr^ 

4 Q^<ksCirS<diTiV) 

7 Qeif9!r?eu!rfVQp^}^ Qupiij 

3 ;£l^ir^y f^SjssuDirSeawQ^, 

9 utOJro' Qs^^£!<suDfV^ioem <9iir.rTpflsij\iir 

10 (njoir ^^ysujBHJ'eiSomir^iriussuDiri^ir. 

11 uj/r 

12 Qu(i^LDfr^rQ^/ru9ji) Q^irLjir^^^- 

13 QuiBiu ^Q(V^aiQai/rLjirj!B^<i^~ 

14 [*i 9 ] iB<ss)L..sxjir^ 
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15 Qu^Q^rr &iQ<suLLL'jAidS^i^iSiiirir LL>ib'b/ri9-‘ 

16 sjrSoV 

Translation 

i-S. May there be prosperity! On the day‘ of Rovati combined 
with Monday, the sth lunar day of the bright fortnight of the Makara month 
in the Saumya year, corresponding to the Saka year 1411, 

8-16. the well with the stone steps to descend into it, constructed 
on the south side of both the gopuram of the Lakshml-Narasimhapperurnal’s 
shrine which is the service of Sriman-Mahamandalesvara, Medinimisaraganda, 
Kathari-Saluva, Saluva Narasiiiiharaya Maharayar and the big gUpuram^ is the 
charitable service of Karavetti-puliyalvar-Mannarpiljai of Uttaramerur. 


No 91. 


(No. 564-T. T.) 


[On the east wall (outer side), north of first gopura, in Tirumala Temple.] 

Text 

1 i/o, 3 S/reY^lff ^s-uids- Q^^so/r,S!airjo 

(a^/ruu/rrO’<J 3 V 6 i^oa/< 53 siA)n^^~» /ijjpj euam^ 

^Il/ 9 QsLl6il<3ffl<iSllfi6SiLLtqi}} QuOJJD ^Q^uJfoCS.'iO 

frQjfTili fO" 

‘2 Q_^ujrv^i 06 m Q^/rLhiDiir^ 

P:LDLr)!Iir^1i-(oS)U.tUp(^ Cn9(ftJ)/r*«UM/TCVO^l,^ US93ToDdfid}^(^^rJiUU^^ fbl(t^Q&JW’‘ 

daL-d^olS^L—LUir^r ^ 

03-lUg,Q^^lb ^0- 

3 Qvuirso<^< 3 iii) ^rsirjjjii) /a?0- 

Oaiy/TiStfdiidB/ij ^osirjjiLn ^Q(T^Q<AjnmoJi<aiU) Jifjir- 

1 uuLf. k 3 ^'^^^^i^QuQ^U)irJir 

^(y^^Q<3Fiij^Q^^ib ^(T^Qou/rsoidiLn 

(g)<AV f^Q^sQp O/(^;5.S0'«lffl .^/(7/3^7Q<?R-/,dF0^« 




No I K 1 :—J he da 

2. Read 

3. Read '^^^isBT^^irQiiirLn, 

4. Read— uvwetjd^tl. 

5. 


6. Read 

7. Read 9 i.,^fr^^rr^Lr 61 — 

8. Read 

9. Read ^loesvarcsc/r^oT^_ 
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5 w jsr^^iuSQ^ ^ih ^(^Q&jir^.i^snih 

y^(Q)^uJii^Q<^jir ^Qf\^jiQ<fULJ<3i(^<s(ry‘r) fS^f^QisuirsCiidiLh ‘^s^rjDnh 

Qau/rsOii.®/./) 

G ^j^LjULi^u9(^ ^,^^^Qcrttj^5r0^'o ^Q^Qsuir<s^i,.'iiU) ■^jk.rmh 

j^(^Qsu/rsO<si<%ih ^iJOiih j§)/5;S <sv33)^uul<^^ ^Q(j^Q^^virs0.i^i}j u^<£jpl}) 

‘^^^inQj^L- QutrirQsc Qu/rsPf^LLi^/rds /5/_(i0Lf;- 

ui<f-<i(^ tSuLi^^^jti us^TJ>f^P: ut^usmL^rrj^^pjis.i(^ Q<9^^\<i^sjr 

7 /5 « *( ^STrVIT f^UUoXnm ^piaPn^i j^ ^(ll^aQi<5^L-lUTLLl^lh 

u.TSsnJLT^fP.ic ,T,!ridsijiru9^iu') cn0^/[/ri*] P-ur/jrr ^f>^./feu^iu&P^ 
*jhPi<%frsCoX]!rujroiP^ith (gjil.(ji)..i .^^^yJil.ios^.'EuPdc @fhi^ dPSsniBS 
Q^/rbiarO^ j^(Ti^Qsij/rsOa,^Lh 

Ti)Ssrj)i..i(^ Lj^doC- 

8 /Pc^iUiPsir^^SQT^fr^/r^ jDI(ip,.:ili;)ui<f. 3;>0 si/tliy llj 3i<mT^^'>iih ^uu- 

ui<^ •iC'^ ^l(ip.yput<^ tc)i4i^!r^ii 

^‘9- QpjoTjp) iDjai- 

mir,<^m'r) i.mrQQj^'i:^ j[>j(i^,aj}UL<^. ^0 jSijr^_^-juL^. ^0 

ay/_L/y /n/<®- 

9 ^/rii) @0 '■'j^ifiij'i^ Qi 5 iu^(if>.^ ^j^rn 0),^ (ip>sijLf}<fh(^^^ 

S3?T,7)./I}/ ^i>l.ioiufs!jir usO(y)ih (ipski^i^ ^l^^3iinj}iT^^ih 

f>^\j)i'!Sirij)ir4i:^ih ^...ut<fB^r^iu(y:)^ ,3U-9ir(ip^Lh ,^0- 
Q<3u/r<s0<i^^4j‘k!s\} ^((^uu^iLnrir<i^i(^ uiujh/vQ^^^ ^0 

LDjaaiirj^ui) 

10 @ 0 u^Qj 9 r ^/<sj»f_i;«/ 7 -/L ^(^^.57 ^^frjpjih 

(g)0 ^<^ii,jr)iLh Qinf^d/B <rf5dissrih ^anusOQpLh ^65 

Gvsox^uuLC) dy fh!Q^Q<sij/rsO<i^m (^^y/n Qss^L—uuLp ^iii<oSiiQ)<i(^ 

UL^- ^irsm® iDi^idiir^^iih &ijiruQ^ui j (^iism® Lr,j.i^rrQ(5UJ^Qp^^i 

,@0 

11 <T/h,%.Wfr^Qpj(,i c^npxypiuusO(ip^ Qj^ih ^^^/rd50/5 f^- 

^,<^l^^i^-uQu(T^r>!rsir ^Qp^TQ<9^iu^'3!(^^-h fi^(^Qi3iiirst>imh ^59rjrjtd(^ 

^{Qpjr,lUL<j. ^0 SVllLif, ^UUUL<fJi(^ JDjQp^UUf- ^J<SlO{® 

LDli^/r^llth /j^0«C^t/).533L_.i0 ^Qp^^UlSf. ^0 LDlAi^lT^lLD ITL—- 
QdP©^^«S.>£ 57 - 


1. Read 92_^^^sysrasT^.ir6l _ 

2. Read ^sikQpetai—oj, 

3. Read 


4. Read ej[f}sn^€)',iriLseif)siiu>» 

5. This is wrongly engraved for 

/r/r^ Loirdarr^ih. 
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1-2 *(5 (ipiirj)i iMlair^iih utrOTlAi;^ j^rj^^UK). ^ g,.^. 

uj,h 3 D 0 a"--'?- 

=jy,W ^ir.nju ^.0- 

ufSiir usori/tih uuJ^v/nqpjB (V'-> 2 ''g).yS «jj:h^inj!ird,yry}> LSsneBQj^jg 
'i^.ij:di^/ru:fr>i(^ih fi-UUQ^jp 

uiLJ/n/DQpjlfi jo 0 ir)jd^%!ru30~ 
(ifth Q<ifhUi^ir\^iLi*^ ^js^tC^ld j[^j!)^i-<'L&/riLJ^j(^jfi 

^(3 .Ti;T,s:irih fix(^sftjd) jT(i^ivS0Gr^ih [/5/rjrV 

0 )^'yii ]0 biriXir'Bsssrd^n^/ruij <3i:diTu.^i ^j^ujih 

14 .^^<55 au.ii^aiLJULff. ^Q.^Q^irsi)ddiih QQ^Q&u,w<%i^r^os^/^~ 

luirj^uh r^j(i/).Jji Q^ius(j^<oir)i fh!(j^Qsxjirscd.‘Bih 

u/jidj!!^ dl^')L-uur^ j^ironT^Lh <su(^.ji^siJ0Jip.!5Q;^T^0j) ?^a/ 6 i/»o_ 

<S5<0f)^Q($Ji us^l l—iriJi^O^i) rsQll.!]) JDI(ipj^Q^iLJ^<,^0.i'Jld<!ZI—GU7iT<3B3ljlh 

15 j^tjdi.'nfriiifl'f^'^^t^Lh JtLLu<su/r h-Qt^^L'-iiirQ ^''s\^-s\} s^jir- 

.yu ;«0 ^ SUITS).niu oil p_;y/viT.^ ^’Ts^'^s^rd^.jjirir usorssfJ/emdil 

^\^su-^ua-,.‘ifhi^T^'iih Qijp)d^L^Qsuirih._9iiLS)ii.h ssfld'i^ 'h'sfljir.v f^sifd/r^^ 
*juTs)<^iLJsir p^sif osr ap -9 i d's!) nn/._/j/9?jO Qun)d.%L^QsuTii) 

ppj^sTSijih ^iuui() d .Tj <T,ir,(Lpi- '^^'^ssruithuisisr 

1(1 susiDJ iBL-d^dmi—Suaji^f^.s.Sijts'i d.p^ ^ssisu yt^QQsu'^^suj.^oir usjdf!- 

lu/rd) Qdj/rii9'd).SJsyTdprj p)P.?iTQ^ss)L^iun^ u7(i£>d ap ^QQsu 

(^(^^GUal^iSlI PJ 

eW 

Translation 

1-2. May prosperity abide I On the day'^ of Tiruvonam (^ravanam) 
combined with Friday, the 5th lunar day of the bright fortnight of the Mithuna 
month in the year SadhSrana, current with the Saka year 1412, we, the 
Sthanattar of Tirumala, executed the following ulamsanam in favour of 
Kommaraja ^iju-Timmaraja-lJdaiyar, entitled l^riman Mahdmamjlalesvara, 
Uttamas'anday Uhliayaraganda, Gandaras^ancia and Gandabherunda, to wit, 

1. Read ^(^uuemuusirs;jisj,i^. 5. Read 

2. ^GUeifQo&5(5r)QQ(&z:z.'hnLLssefflQcA\ (j. Read— siiss)a.sd-, 

3. Read— eumsss^. jr. Read <gih(y><o(!)L-uj, 

4 . Read 

Notk S;—'I'he details of the dalt do not agree on any day in Ihe month of Mithuna 
which corresponds to June 1490 A-C. Compare the details in No. 93, according to which 
the 5th lunar day of the bright fortnight of the Mithuna month must fall on Tuesday, the 
22nd June, on which week day the star Purva-Phalguni must be in the ascendant, and not 
Sravanam which must (K:cur more than a week later, i.e., about the full moon day. The 
star Sravanam falls partly on Saturday and partly on Sunday, the 5th and 6th June ; but 
the week day is nrii Friday while the lunar day is either the 3rd or the 4th day of the 
dark fortnight and not the 5th day of the bright fortnight. 
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2-7. narpanam 1600 is the money which you remitted into the Sri- 
Bhan^dram with the stipulation of offering, in your name, from the interest 
thereon, i tiruvd!akkam on the day of the first dvddaei, r txruvdlakkam on the 
day of the middle ikddaii and i tiriivolakkam on the day of Utthdna-dvdda'H 
during the Chatitrmdsyam and i tinivolakham and 2 kidai-padi on the day of 
Sri-Jayanti, to Tiruvonhatamudaiyan, totalling 4 timvolakkam and 2 hidai-padi; 

I tiriivdlakkam on the day of dvudasi after a procession through the 
streets on the day of the first ekddasi, i iivHVdlakkam on the day of dvdda'si, 
after a procession through the streets on the day of the middle i/eddasi, and 

1 iirxivdlakham on the day of dvdda'd after a procession through the streets on 
the day of Utthdiia-ekddahi during the Chdturmdsyam, i tintvdlakham C)n the 
day of 5 rr-Jayanti, i tiritvolakkam after a procession through the streets on 
the day of Saiikramam and i tiriivolakkam on (the day of) Kaniippad'i^ for 
Sri GovindapperumS] in Tirupati, totalling 6 txruvdlakkam^ 

and thus the entire provision aggregating to 10 tmivolakkam and 

2 iidat-paiji. 

7-14. I'his (capital of) 1600 panam being utilised for the excavation 
of irrigation channels in the tiruv'ula'iyTiimm (village) panalcani and of tank-fed 
channels in other {tirtividaIyattain) villages, with the (additif)nal) harvest raised 
thereby shall be supplied from the ^ri-Bhanddram, on the following scale, 
towards each one of 4 tiruvdlakkam to be offered to Tiriiveukatamudaiyan, 

1 vatti and 4 marakkdl of rice (measured) with the Malaikimya* 
mnrdn-kdly 

2 marakkdl of rice for the appa-padi^ 

1 marakkdl of rice for the t'xrukkandmadai^ 

3 marakkdl of rice for the matha-'^isham^ and 

2 ndVx of rice for the jn'drai^ 

the total quantity of rice being 

I va\\i 10 marakkdl and 2 ndli^ 

6 and 3 ulakkii of ghee, 

160 pal am of jaggery, 

3 iidli, I ulakktt and i dldkku of green gram, 

I ulakku and i dldkku of pepper, 

salt, vegetables, and curds; 

1 marakkdl of green gram and 

20 pal am of jaggery for the panydram] 

100 areca-nuts, 

200 bet el'leaves, and 
5 palam of sandal-paste, 

for distribution during the txruvdlakkam \ 

and for the 2 udai-padi 

2 marakkdl of rice, 

2 marakkdl of cleaned (white) gingelly seed, 

2 udli of ghee. 


VoL. 11—24 
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100 palam of jaggery, and 

I alakkxt of cummin seed ; 

and on the following scale towards each one of the 6 hritvolakham 
to be ofTered to b'ri Govindapperumal in Tirupati, 

1 vatXi and 4 marakkal of rice, 

2 marakkal of rice for the appa-padu 

1 marakkal of rice for the tiritkkandmadai, 

3 marakkal of rice for the maiha iesham and 

2 iialj of rice for the mdtratt 

thus the total quantity of rice being 

I ifaX^ JO marakkal and 2 iiali; 

6 nail and 3 ulnkku of ghee, 

160 palam of jaggery, 

3 mli, I ulakkii and i alakku green gram, 

I ulakku and i aljakkn of pepper, 

salt, vegetables and curds ; 

1 marakkiil of green gram, 

20 palam of jaggery, and 

2 cocoanuts for the panyaram^ 

100 areca-nuts, 

200 betel-leaves, and 

5 palam of chandanam^ 

for distribution during the ttruvdlakkam\ and also So nali of oil for 
the torches during pio cession through the streets for 4 days; 

and in this manner shall (the provisions) be supplied, year after year 
on the respective days, from the ^ri^Bhanddram towards the 10 timvolakkam 
and 2 8 h/ii-padi to be ofTered to Tiruvenkatamudaiyan and Govindarajan. 

14-16. The various kinds of prasddam ^:x\\\v[g to the share of the 
donor being a quarter of the entire prasddam^ appa-prasddam, akkd\i~prasddam 
and sJdai prasddam ofTered, shall we appropriate towards the 12 nlrvdhaxn 
of the Sthdxiattdr) and the balance of the prasddam, etc., remaining shall we 
utilise (for distribution) during the forenoon ajaippit. 

Thus shall (this arrangement) last through the succession of your 
descendants, as long as the moon and the sun endure. 

16. In this manner is this (deed) written up by the temple-accountant 
Tiruninra-ur iidaiydn with the consent of the Srivaishnavas. May these the 
{siivaishnavas protect ! 
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No. 92. 

(No. S 6 S-T. T.)' 

[On the east wall (outer side), north of first gopura, in 
Tirumala Temple.] 

Text 

^itQld Quioi<^i—6iJirir3i(Sii'j) Ssirju^^ ^k>:>.L^t’ji^Q^ 

[Q/_/;'y*dbL_Q(Siy/r/i)^«(a)/Lf)] 

2 iss)su'^<siiir&^r Uo'nPiuirsc Qa\/rti9ii)aiom<!b^ 

lun^ ^QQffly y§QQ<sn<^Gur^(oi(^(Sv^ 

Translation 

1. The donor’s share, being a quarter of the ofTcred prasaXam^ you 
(the donor) will yourself receive. 

The balance we (the Sthanatiar) shall receive (for distribution) 
during the forenoon (distribution) hour. 

2 . In this manner has the temple-accountant Tuuninra-ur uda'yan 
written (this) up with the permission of the ^rivaishnavas. May these the 
J^rivaishnavas protect I 

No. 93. 

(No. S 63 -T. 1\) 

[On the cast wall (outer side), north of first gOpura, in 'I'irumala 'I'emple.] 

Text 

1 ( 5 ^ iro<3iireiy^ Q^sosdri^Kairji) 

^<S\^ If &f9T(Slfl) ^ ^1 f! !^~°J5J5iriU!f') jpi L^^DolltJ ^ SV/U 

U^UD 

2 '^^^su/r7(y)i}) QuXj'O 'f^Qr)it)ho^S<^ jot ^X;i>nQiii-Lu 

ni^LL^ir>'^r)/rin3mL—Qs0uViJ^ Qa>irn)Li,Jir^^^m^ujir i^idiuX ^ 
j jbei^ 

3 uss9i^Paj(^(^jX,;j,ui'f. Q(i^Q<oij,wa3L-(^^jy>i. luirjir iB/Joiivvi^ 
^di/rsO^d^^irQso pjb:^syn'jr-'j,(5iaQ^irj9SfL-.Q^'6SibirLjQiJirQsi> 

;<srjyjD ^Jir^ir- 

Note 1 ; — Phis inscription, written in continuation of the previous one i.e., 
No. 91 (No. 5C4—T.T.), seems intended to uphold the doncjr’s right to his quarter share 
of the offered prnsadam, which (piarter share, according to No. 91 was recpiired to l )0 
issued to the sthanattar for their 1 2 tiirzHtfiam. 

2 . Read C. Read ^ ^ 

3 . Read 61/0/riO,7"n^o35T€V/OOfiU<53^ = 

7 . Read ^^^^T^djsirQuiru,. 

4 . Read S. siT'SO^^nQ<^-^sn'^uiSQg\i. 
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I Ihci j .b/hi ;r)l ]) Q^oVrJlT'^/b ^J>j. 

iro .nb i > j /.3 ir&^ins ) 7),n fj?(^JiQdf3 Lyd- 

//?(^/5// oir 

5 >.>iyi,h^^jh)biroU<!i,^iQ^^}ir^i)]ii} ^.in.iRi^ Q^<i£/rLLi_.^ciQio thiMiL-M y.^^io 

^^Jlitj)jjiQ.ju’/^i,jry:,rryh ^iifutjur^. ^^JuQ^Rok G!u!!\>^ib^ lLC^ 

G ,y,.'L/'./y //?0 )>^o3)L_//y/rLLr ,y/) ^ iQsCirJ^^h^'ij 9hiuiruy^iQoC di'S6\:uLJ.fl Ji- 

<!h!rsosiJiriLJ yjir,3j]in 

7 /i i../ovijru?QjO ./I'l^v'ju.fl^iiGG [Qc'JGJiy^^'/j >)9 i77, djrrJvsu^Qiu/rjdrjjjih ^<t 

(J/'V' '3jil oVoUll ll'Tj o-yiTGl'l) UJmUi 

8 .'yjo\),^'y )) 7 ,y,jj)< 35 u 7 j>) lyQ/.iaV®] .'hiT ^Sijn'u 9 :^ io) 9 c’jy/; 5 ^j 5 Ji)(<'jb) Qfbirm)G 

isuGdut^ r,‘j\QQsO M'Gu^ u.^‘6\'^.^iLJi^JbT^yb^irioCir^ 

ui'i. u7juy)iQ tbuiaiir- 

U /,/] ?K.iyh^ih i iiiJ3)^n3j)3j] pjjjJj^ih i -sri <ib{Lf\^ 

r>.j 'ji iy\3^i ;j,inin_'iJ/(iJ\jJj][ih j 

10 ihG^ JT) ;)iQ'i,/rjMh ^fULjuif. ^t'S 3 r^_r)i 4 ,. Jj j/y. 0 JJ 35 r(j! u.Jda- 

>.‘Lff\ j];i,li Q r,ll'/UJ: /p/ff] 9f-,f]lLjlh - 

II .^ipir/niy]) 0— yt^ U33yi i^irjdjGQji) J^ilLGGGi j.T/i,^iaiL^isxj^difrd)dijijD —• 

I'l ^ftiGi^eiubr- —^<sn«/r^y;, /yubisir^'iip}) >!iU)[Lp 5 y>L^iU ,^0- 

\3')l ihpii'olI bU} loV^O-G - 

IG Jir3iS)jii) Ml.I .oVjk — ‘by^voiiibLb^ iouj)\Q<i.^Lh 

IM o^'isv^suir — 

11 — i^iD^/ra>^dfj^Q^ Qu 3 )aj^'LL-QoiJ 3 U 3 \Tj^')jLh MilA^&iJir 

15 o?,^)*.t/7(7) i^sbTp) n-^i L^irour pp <3ib^r 

^sjyjjjz_/ Qupj^^L-JG^rujir^h^jUi ^uubf djyjj ^.j^ij.lIjl^ 

10 iT \J',3'J^!LJ.llhlJ.,3)J y3-lb'h!^'tp^,;r>^oU^0->!I lbL^<!h<!L'^'Lil,L—<oll<I,irdiQ^Lh 1^^- 

<jj:>3i/^^3U3\^jjjri u.P)3puj/rJi) [Qffi/ri/'?ji)>'ii533r<y!.0 ,® 0 .^’J- 

17 ,rj-iu3^ ( 5 J_ 

Translation 

1 - 3 . May prosperity abide! On the day* of Hasta combined with 
I hursday, the 7 th lunar day of the bright fortnight of the Mithuna month in 
tlie year Sadliarana, current with the Saka year 1412 , the StJianattar of Tiru- 
mala executed the following si'amsa.'ta/n in favour of Siru-Timmaraja Udaiyar, 
son of Sriman Mahamandalcsvara Kommaraja-Udaiyar, vi/-, 

3 - 8 . whereas in pursuance of 3 'our desire to propitiate I'iruvenkata- 
mudaiyan every day in the morning at the time of wnrship with one rajana- 
saudh'i and in the night with one rdjaiia sandhi immediately after worship, 
totalling 2 t djana-saiidlii, and to ofTer one appa-padl apiece on the seventh 
festival day of each of the seven T\rnkkodit\nind\ in the mantapxm within 
I and 2 Read ,^ii>(y-o»i_,u.j. 3 . Read fEih<$u 3 <,^rih. 

XuiJ': 4 ; - I'iie dale is 24Lh June 1490 A.C. 
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your garden, as a poliyu\\u^ you have excavated and paved the sides with 
stones of a channel for the tirnvi^a\ya\ui^n Avilali with the fountain-head in 
^Irpadi (village) and one other channel with its fountain-head within the 
limits of Tiruvcukalanallur, i.e., these two channels you have constructed at 
your own cost. 

8-9. We shall collect the (extra) yield raised by means of the said 
two channels and (therewith) supply daily from the ^ri'Bhandaram^ as usual, 
(towards the two) rajdiHi-sandhh^ 

2 marakkal of raja/iu rice with the Malaikijiiya/nnrun-kal, 

I ulakku of ghee, 

1 ulakku of green gram. 

vegetables, pepper, salt and curds ; 

lo-ii. and towards the one appa-pad\ (to be olfered) on the seventh 
days of the festivals 

2 tnayakkrd of rice, 

4 Jiali and i uyl of ghee, 

I alakku of. 

12-15. Vour share, as donor, of three iialj of prasd.hvn out of the 
olfered pyasddam, the Srivaishnavas cultivating your flower-garden shall 
receive. 

Out of the donor’s share of the appa-prasixdam the Srivaishnavas 

cultivating your (lower-garden shall receive.and wc shall receive. 

appa'prasadam during the mrvdham. 

The balance of the prasddam remaining after deducting the donor's 
share we shall set apart (for distribution) during the forenoon sandhi time. 

15-17. In this manner shall (this service) last throughout the 
succession of your heirs till the moon and the sun endure. 

Thus is (this) written by the temple accountant Ttruninra-ur-uddiyan 
with the permission of the Srivaishnavas. The protection of the Srivaishnavas 
(is sought for the perpetuation of this charity). 

No. 94. 

(No. 250—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 (Si_ 

Qj^,ricisxjirj(if>ii) Qu>b/D 

I. Read 


2. Thi.s may be read 
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2 o/p/r^^^zr/r^/T'iaiydb^^ 'Sarin LJjy3rs^:)f'd3^(^^^'!£LJi<^ 

a.L^(jpoS>L^ujirMii^^ '^^LJircu.Su9^m^ 

^Q^Qo^fTSOdjSiLh ^j^^iQih d,QiU^&yi> ^,^>(rp9Qd^/U’9jifl^diUuJ^oiD^~ 

eiiL^il) ^asmQLd ^/i,c6 ^<su<s\m,i) 

^j^jrQin a-!r^’if^tU(i^<siTjUi mui—iu ^G&>MQih 

'\^ 3 ,ii)lRl^ QuiirQ<sC Qun'^9u^Ll^i^irai fSL^i^u ui^^- d,L-L^.Zii ujnr^Tjfl 

(^/n^,o^orr y^usanTL^iridi^ib^ ^^iru> Qv!/-- 

4 ifijj n (^.n ^uijjynTLh jv4) f9.(j^Sa^'>L-^iuirLl-U^i>:s”ir 

Lj/ri'^^u9^ ^rrscsuiru9>k ^,lL 9^A aiSO^gj^isQd^i S^.jVih^^a 

Q^x/rdonT® y^UamL—irrSfhi^ S)9,^i9) u:^\^^.i9uJi9s^rfDQLj(^ir>ir9iT 

fj?(i^LjD,^^&^oiyru) Qastro9»t--(i^oiflai ai.iiiu^ s^iJ\9,fbl ^Q(T^s9i^i!u9Jc uyTQ^fs- 

5 Q!y>L,.9i fS(^^'9o'u/r<si)<i<G5i}) ^^ssr^nh ^uuuuif- ^■®0<3b6b\^L/:jji3:)L_(i0tD 

LDt-J^^^ih ^tsm(^4i^/n Lf)ir^^^^j9,^ii L£i^Sli9uj9s9r(^sir<35/rsi)/rJ\) 

^)0 euil.L'^ ij,Tdi.^fr^ [®0] (9ibiuiu(ipjp 

Qpuu^^.-^ ^■<iaijsi!r^(y\j,i ^u9j^,^i u/(f^- 

6 ^Q^uj^sir usCiLpm iJ^oir6S,'ppj^i .j^i^>/r<i(^ f^(T^uujsdTiyyi?uJir7^<i^9,^ unjpj^ 

pyy^^ jO0 LDirai’fii/rsC <3^&<^sa')j^(ip^^ (^i(i^ufh!oir usCih QpBfSjai/ruj 

fh!(T^Q&Jir<3i)4iibjif9'^ (S^eirufT^ ^i^'E .iP/s^-Sjarm usOlL ^//onSr^/yi 

jUjsyit ^aia^iTLUQLp^ ^0 ^irpHj9ltuQ^^r^tl) 

(tp(^J^Q<9^lb^QiTiliUu9^^S^(lil/L^LI) ^SOT~ 

7 ,jpih 'SVSS^.EUUlSf. uQ'aIsC ^LJ/TAJitfl;^ S^SSTiL QOj/T JSSTI-^Q^ i>ill9i 

<!EsiTu^^^/r^fj^ j9!(f^a9f^u9so <j7(^/5^^0oir) ^(y'i,^Q^uj^,x(p^'StryM ,Q(rF)^i-' 

db'^^LnJ35L_ fh!(f^Q'iiiJ!T <309ja,lh J079T JflLh ,.‘Fir^<ifbliU(j}^oir pj)i^J^Q<3^li>Q^9\9j- 

ihuu>9^jy'>s^ auL-^m j\isi>r •^^r^^'^ipLuQu^tijirjir 

^Qtjin^^ibuj QibirstytrL^Q^o'iPi daSiiu^s^ir^iQ .^0" 

8 &ippihp£Q^bi?i ^^y,:^'i.;57QcFa^^-S0’0'O [joT>I .. ■£^ilf)'9^'iIiTSC9~ 

ibOJ 3i>3br^^l9 ^UUUL'f fhfQ^<i<fBT^'DoJ7)l..-9ipijlh 

^7 53*37® *04) L£)/r^d9>!ol>7T9}^m .‘E fT ^r/TlU JS3T SOT <3>irSi)ir Si) ^3)/{tJ^J)pLJl^. 

^■0 <aiJil.i'f^ ^siru^ LDS^aiirsO ^0^.y^ Qibiuiutpjijip y^'iihu^i ^ 

fb/rj^ t/) .^57 

9 ^ipjJV uscih if^„v f^(r^ij~ 

usaMS):)fiUfrj^dj^d>^ uiu/o/OQp^ ^^i>0 ir>Jihfhir^ <^d.'ho:jvr^ijyi^ ^0" 

1. Read 5 . Read ^^l})Qp<o6>L^ UJ. 

2 . Read ^ '^^(SUS'fflu9^VLh. 6 . ^,^^!T^ih — TO/P j^irjnjih, 

3 and 4 . Read opo^-^i^iflstas-uffe^ffsni^u). 
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^ih^<i,^ih (§'0 usiih .^!Tj)i ^S^CiuQp,aj} (^0 

^frdf£lU(^^l}) (l^(l£A^Q^:hf^.i?ti^LJU^<SS)^6UL-LI) 

10 s;}jirjjiLr, (^iss 'SiJJS)<^uuL'^.Quj ^uirGu&?r^\m Q(^if)i^<ffJaTin Q^fEir^hiL^Q^Gii^ 

S^frsQ Q(^oQj^U^^ (5r;^\5<y0'5rf) ^IQpJiflQ^lLJ.^Q^^lh ,® 0 .‘£- 

aif^>^ir,ss)i_,i f^,(^QsnT3i.i>%ih jjfS^Tji)im <!Firs,QLU(j^m/c) (^ri£).4^0,Ti~ 

f^,PuiajUUK‘Fi5y)^siji—ir) 3^3sr_.^iih .^-‘E ^svo^aiuui'^ tu rn (3)/5^>^ .@''5,'^ 

^.E)JeifQo^^ra)ptQsO { 5 L-<i< 3 i 4 i<XI ^(SV .J,/r<^~S>jtf) 

11 Qs^iusr^'^’rPs^ir Si-i^(svir ii9(i£).i.‘E!r(^i ^yii6[j,rsrK^6i/o/r^/}, 

.BiTJST^^STir t^^iGuir^s^^Lp.iaiJLLL^QjC Qupi.i- 

^TjI - Q<nj!rif fr.T,Jijih //Pi,.? fP^jirn 

,7)7 ,.7r^J „4/,i57L-.Lj/9'?Jtf QuVa,a,l-QsU,Tlf.ir^<a>jlh (^jlJUKI 

T 2 Un'fU^iDJ / 5 L^<i^<i.%L^(J)JJjl^liTt 3 ijlh iSS^SXj'^^ • 

QVTiEM u3^:>F(UfrS\) Q//„7(/7aV.4rJ3Dr,/,0<5 j‘d(^Vj3rpnh^ 1 ^ 3d: L-iu IT jir i3Jiijdd,_vi 

(^Q'o'Su n^QQsfm^ ^ 

Translation 

1- 2. Prosperity, hail! On the day'’ of Uttirnttadi (Uttarabhadra) 
combined with Monday, the ;th lunar day of the dark fortnight of the Mithiina 
month in the year Virodhikrit, current with the ^aka year 1413, the Sthanattar 
of Tirun ala issued the following hi/amsanam in favour of ^riman Mahamanda- 
losvara Raichcharaja Timmayadcva Maharaja, viz., 

2- 4. whereas you have, with the desire to propitiate Tiruvenkata- 
mudaiyan with two tirukkanWiadaVtiruvolakkam and to decorate Him with 
two full round flower-garlands of the shape of the full moon on the days of 
the Yugadi and Drpavali, and to offer two tirukkanamadai-hriivdlakkam to 
5 ri Govindapperumal and to decorate Him with two full round flower-garlands 
of the shape of the moon on the said two days, paid 500 narpanam into the 
Sri'Bhai ddram this day, with the stipulation of carrying on the said services 
in your name from the interest thereof, 

4-6. this sum of 5C0 panam^ shall be utilised for the excavation and 
construction of an irrigation channel in the tiruvidaiyawam village Padi, and, 
with the harvest reaped thereby, shall be supplied from the ^rx-Bhanddram^ 
towards the one txriikka'ndmadai-Hruvdlakkam^ comprising one appa-padi tiruk- 
kanaxiiadaiy two matha-»esham and one nidtrai^ to be offered to Malaikiniyaninjra- 
Perumal after His receiving tirumanjanam, (anointing the holy body) with 
sandal and going out in procession, 

I vat\i, 9 marakkdl and 2 ndli of rice with the Malatkiniya- 
ninrdn-kdlt 

I. Read 2. Read ■eij)Qp<ss>L-uj. 

Notf. 3 :—The corresponding date is 27th June 1491 A.C, 
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39 jialJ, and i alakkti of ghee, 

1720 palam of jaggery, and 
I alakku of pepper ; 

for the panyRrain 

1 marakhal of green gram, 

20 palam of jaggery, and 

4 cocoanuts; 

for distribution during the tinndlahkam, 

2 palam of cluuiJanam, 

100 areca-nuts, and 
200 betel-leaves; 

and, for decoration one full round ll.)vvcr-garland of the shape of the 

moon ; 

7. and in like manner, one iirukkanamadai-liriivolakkam on the day 
of Dipavali shall be offered after His receiving tirnnianjanam, smearing the 
holy body with sandal and going out in procession and shall be decorated 
with (me moon-shaped full round flower-garland. 

7-9. h'or the one tirHkkanainacy.n-tlruvdlahkani including one appa- 
padidirukkanfimaila), two inatha-hesltain and one malra), for 5 ji Govindapperu- 
niul (m the day of the Yugadi, immediately after receiving t'lriimanjanani, 
being besmeared with sandal and taken out in procession, 

I vattl, 9 marahkdl and 2 Halt of rice with the Chnlnkya^NruR- 
yartan-kdlt 

39 uali and i dlakkn of ghee, 

1720 palam of jaggery, and 
I alakku of pepper ; 

fern the pavydrain 

1 marakkal of green gram, 

20 palam of jaggery and 

4 cocc)anuts; 

for distribution in the tiruvolakkam 

2 palam of chaudauam, 

100 areca-nuts and 
200 betel-leaves ; 

and, for decoration, one moon-like full round tlower-garland ; 

TO, and in like manner, one tirukkamwiadal-ttruidlakkam on the day 
of Dipavali shall be offered after His receiving the tirinnanjanam, smearing 
the body with sandal and going out in procession and shall be decorated with 
one moon-shaped full round flower-garland. 

In this manner shall (the said services) be carried on the respective 

days. 

11-12. The donor’s share of the akkd\l-prasddam^ appa-prasadam, 
etc., out of the offered prasddam^ shall we appropriate towards the ntrvdham 
(apportionment) of the Sthdnattdr ; and the balance of the akkali- 
prasddatu, appa'prasddam etc., shall we set apart (for distribution) during the 
forenoon a^aippu. 
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Thus shall (this charity) continue in force throughout the succession 
of your heirs, till the lasting of the moon and the sun. 

12. Wherefore is (this deed) drawn up by the temple-accountant 
Tirunitira'ur Jidaiyan with the permission of the iSrivaishnavas. May these the 
^rivaishnavas protect I 


No. 95. 


(No. 253-T. T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

QdF^sOri^sir/)} 

Quiyn) f>^4QtrLL-‘ 

^ '^^l^'^oitr.-Ji.rnTQhnh u'^iiMTr~^.0'-sviU3,L-.d> 

airs’ir ?^!ur ‘^J/rLr.n\?^j^ju^a,:^ uS^ffUV{r(oin^^'5ip 

f^(r^Qsii.hjmL^(y:ioS)L..!Uir^q^f!,,^ iRl- ^uiuinfTJB inirn sii^Lnr- 

2 ^<s;iD '^f^(^6u^H^Qujjyr<3ifh^ '\Q0sij^;^Qiu.y:iT/,j^J\) 

p,^rF)&rji.h fiy0i'ju/risijtr5y)i^ piyrpnh '-d^Qsiiir^ji^U) ^i:;y)TQif) 
d5.^/ns;>^L_;^ fi)(p)Q6yir3idi3)i'x) pi^r.ftjiih ^/Iro^p:^^ Q^^ysT(ipp'.>Pujir/r 
p-ST>i—tusi]r SS,^ u7^ ^ujJo<T-/rp3jiijDQu/r(^j^ ^j(ip^3pQ^iup(rF)^/D 
^ijuuui^ o^j^Tjjtiih j^(p3,Qdi!rt‘ipp7(p)<^^siT Gj(i^Js(^ih 'STij}irih^,(rp-‘ 

3 pyLi^JiOpTjpii}) injvsrt^fjpfhlh) j»j(^^Q<3=ujp(^Gir/n js)juuuui<^. 

j^(p)Qsijir^Ji.‘DLf) '^S9r,/rjiLD fpQ^Pii'23iiri<^-^di^0'op,M 
P0_c^^rf)io ^Qpju]QjFiup,0€i^ih ^uuui<^. ^imrQin 
^eu^aiLJui'f ujjir Qui.tQoO QufrsPr^^^LLt—n ^ (5L-i(p^ihui<)-'^(^ 

(^jVSJDp^sir f^ujsiTL^n-jp^d, p pirth Q^s^ipfs!^ isp <{ o-ps 

4 ^iLJUaSyiLD ^JJ^yL-fTuPjQpLh -^^l^'UITLl-L-Lh ?>'S*r/r<S53rf)jfD (bJp<f£fT 

,( 3 ),^"^ MPsiiihp Qppso QmrsnrQ Lnirirmi^ 

fh!'^ psmPf^PjQp^sv^ 

Osyiy^BL-CLpstyL-iun^ ^np^Q^iup(^rsr^ jQ^Qay/rsDiidC/f) ^Jsaz)i(5<i0 
L[.^^SSiu£lsaT(p>3iT3ir<sCrr^ eyiLirj, gtlLQ LDi-i^ir^iLD 

^juuuuiif. ^if3^Qai(^ ^(!P 


1. Read ,Q(r^U)' 2 eoiSleO. 

2. Read irtrLDir^^^ojuj^i^^, 

3. Readj /suDQfists^^vu. 

4 and 5. Read 
6 , Read ,^iDQp<ots)L-Lu. 


7. Read — uisf.aw, 

8. Read 

9. Read 

10. Read .Qo^p^SipQurr^, 


VoL. II ~25 
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Lrj^-a;r^vm tr,t^QuUo,;>.ro .r,ir..yilj) .^rij^hu n^^ ir,iJ^Ufr,^vm 

^^jjQj^.swiM} Gviliiu inir^Lajr;^'iLh Qmiuiuri^J,! 

u ^Jor (Lf)jirjy)i^ (^.qt^u^,^ ■ 

ujCi^ih iIx.M.rjnp Jji rij'^^fij. ^\y'i'‘ u:up)pf'~°.-riJ fi^.flujih 

^3u9l(LpjJ^ ppLr Q(J^QjU.T^^i<^U> 

oojir. vui(^i^j'> (^'fi^ ii> ^juulju- 

G /y u (^J .TiSi (o<hpyh JO0 cui^l^ 

'JdSarLijj] LnidjtSiir!^ QiBiuiuQj'isiji fipuu.i.iji yosaru^-^ji 

<^Ajm:i^-)if^j(Lp_.^ ^Pju9j4^i &i{i£pp7p'\g}j ^0uQo9r uscih i^onaiQp^ 

^/y;.'/r.ai0 ^jhpr, fb'.QFfo^^iir^\l^i,ih (y^J^r^jrfia.prph t/)/iQG'^i(^ 

uip G'00 LT. If d<%.T^ ^0 c^)//^ fi/Qyjuiri^To^'iPlUTJdi^di 'Ij UlUjVpiQpjJ 

^0 inr>i3i,Ti3V 0^^,:hh‘LiriLJ ^9 >^Tj >:>'>/lupp^i Uoinh ^0' 

QfflL//raiaic'z;^<i Q;?') ^ e^tsiro 

7 (T 3'i>;iiSsTLn usOih ^ji:>^i..4./Lmuctp^'yji ^(3 .^7.'??/ f^,Sji\U(ip^j;i 

f9([^uu!r^,T^i^ >;rojjr._7?/ai vy) ^<Djpp,p^uJip ^ojjrjijr,- euiJ-ip Qfuiu- 

ajQp^^i u^r(o!}f}(p^ miTj.^ ©..,/? iJiup\n(fp,~nyi usdreaflp^ 9^-Pi 

'®(y.i57 (g)^ ^ijpS'iurLp 3^1 i) .L t.i(ij) pyi Q^^rraap^^oPiUT/r 

p jihi'iL—iusuir ffi 'O £rB;Sii9ji) ^lust) .i-nr/i,3ji9],p)'2‘LiT3^ ^‘Vjuuuuip 

^Qp^uip if)if9j<‘j,i7 oV Q r,iuj)j^ij'^. 3yi ^<2/91- <f<i3i'o3rj\JSijrip)_^ 

usii'n m l.R,? i7,s(Lpjjj] *Q{K> f9(^9jQ<^/ri'j ^,3,fh(rr)‘Op9r 

8 GTipri ^Q0^i9.a5j{rQ^-3i/rj3iu) ^gyr//!/^Q.f"^^.jr0c-0'r) ^sijuuuip of(^dC0 

-r-9lQ;PS}ULp if)JSj.Ty[Tso t?cT’ <j--ii'{c.-ir)juj(^^<^ 

UJOih CjI.IT LP,Mi!£(fp,gyl ''lE. 3' fh((F,'0p.3-3j9uQp,rrj^U, SllJlTih^py- 

(^^bu \j)i'^^uuuuip r:S>J(yb3j;'93ru'j.f^f^>SirynQu,T,3j] ^■^iffySunso9j<‘fyyhf^QsO 

^i5pr>'syrm usoi'd .^>iyKT}!Tiu(ij:\.^) cnn (§)Sa'- 

yss3^-‘iii ^i>^/r, *'’sv y:ij.i,t‘jLJiq lupryh y^’^.'^^^PyyiuQuQ^tDfrbn 

.^/p^ujSird,Qso ^jrLp^^Q^-ujyr,ijp-^ 

9 ^yh ^opfolsinroOdj^iiS) spsir^yjjd.^ih rJ’JjuiJtJuip fp^jpddb.'^yjirjoCDt—d^Lh 

iS'jL-.Qj^^pLT) ^js!^rQ.dp 3 ^if) iDfr'^'^^d, y'n J/y as L-j Ooy Lj 

Qi5\_iu^~]a3'^^ .fn P Q3l> iRou^,ap3,i ^ c<iTo 

^3<S!DaiUQJbJJJ] m.lalT) '’so IJUJp^ppLp 3J} ab^^lUQpjfjn 

9t^uu(^Lp3ji fh!(ipuu33yi^inT^,^^drny iJU-/p?p)(7pj^ a, Lj ^■rd.'nstDir^jQpjgp 

^id (SO Q^diiu<x.TtLJ (py)^y fhjy^Qou.ToOdj^'Ld^/'ofso ^ih^^siirih 

1. Read ^Q^Qwnsodsdy^^w 5 . "rhese symbols denote Qpdn-jri/- 

2 . Tlhis figure stands for ^(^/b/t^. 

3* T^his figure stands for ^iprid^. 6. Read i.: &n<^uuuys<^is). 

4. This symbol represents rB!Tifi. y. I'his letter stands for usom. 

8. This symbol represents 
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^JS 33 r©[db 0 ] <dnjvr /5 fi^Q^iBiroiFisi) ^uuuuuj^ 

•ci_ d,-^ ^/(^JjlUl'^- 

10 h Qi^'JJiuQj^jjji iP a.IT sC L^jnSii^jjjj SS /? 0 - 

Q<suir<sCdj^^d,Q^ ^ ^ dxHi^p ^ih^s:>rLh <3i ^ a_77 

^SsULU^ P’11 .3JjiTy *»l/^»3i<3GL7L/iy-IL/J)V USS^TL^ITI^ ^QQ SO dSlLil^ 

^QpiU;S(t^ .mJpLLSui/rP'Sijih <J^/QP ^Qpiu,<f(f^'oi?iP>r pir^^d,QsO 

f/iQ^uun sufrsy)L^ ovj^tii ff^^QoUirsOdjds^n^'^ (ipsir 

<mLLi_'SiJoisr oQ(^<Lpn-(B J^ili ^siisiT^jj iy^~ 

USinTl^fTI/Jbj^QsO PoSlLLhl^oPi ^ij(ji)ui9i<J, Siir^PfriU ^,u!j:ii- '^^;3j>SiJ- 

lu^my'i, uir^y^ jr, Qsnyi^n^^A. ■,>.._7s (p'^Pis-IoSi m a-tD 

11 (^.u) i^5^ijlu' 7Q'30 QdniTj-TM^ Quivtu ^^^fToisr/i/TiTir {LpflsC:rsiiT ^}c- 

oT}/r0/.L i9yy^^^''^^uuL—<ipL-Siix,T^i)ILh i^sorp ^iijuuuuiy wTcliy- 

^ii h Q iEfToQiby/, ^ ^ ^jiy, Lji jj]'o!piLJ<i 0 bS^r ^(jyQ suit sodi <x^d /a' jj’/i h 
i){ij)Uth jyybtFsO ^uuuLty. ^yssTTty^ll) <^ilLl-<3)j^ <s9,(i^<3i^ir(D 

;ji/rQiD Qu o)(i<3ii~~oiJJ/r<35<s>ji.h 

I^dj^ {S:J 9 r^)J fl^<SlfOir^j}i LJ^aU-%jJ, 

^IS:>1L^Im 9Q'S0 Qu^))dj<3JL-QsU/rW.^dbSilUJ ^^(lyQalJ'SJaiL^QpblDL.tU/riSOr 
ff^i^QsLiirsO^aLh duci^ni.-yy'b^ry^^DOuirj^ 1^- 

12 4>w Msibi ,::!^Tt’jUhff Qpiuy, ^KT^^UUItQ 

^i_l(J) Q.’hi'u-(j^MPd3L^<5UJirjio)ji}) ^Ljuiyai(^ ^ ^ihi^L^ erTOfiS-T^Dr- 

uju>us:»ir /ct_.ij,<i<a;z_6i/^/r<35ay/ij ^uuuj,di(^ 5^- 

G2lsij''^oVirdisir i isibPiu/rsT) Qpiru!jl.i)<xsidT^yy }]^(fyoi}flsQri)Q^(^b^L-.tuir^ 

^ssiov ^Q^siJ^^<oiJ{VQQ<gi^ ^ 

Translation 

I. May there be prosperity I On the day* of Uttirattadi fUttara- 
bhadra) combined with Monday, being the 7th lunar day of the dark fortnight 
of [the Mithuna month in the year Virodhikrit, corresponding with the oaka 
year 1413, the SthWnattar of Tirumala registered the following stone record in 
favour of Pasindi Venkatatturaivar alias Jiyar Ramanujayyan, viz., 

1-3. narponaiH 2000 is (the capital) which you paid this day into the 
^ri'Bhaiularam, with the stipulation of propitiating, in your name, as your 
ubhaiyam (service), from the interest thereon, 

Tiruveakatamudaiyan with i finippavadai^ 2 t'lritvdlakkam and i firuk- 
kana)na^ai-tiruvdlakkain on the day of repairing the path-way to the sacred 
water-fall (Akasaganga), being the next day after the Tmivadhyayanam of 

1. ReadJ 6 )!<off)suuL^aJi. Read— 

2. Read ^(SC2a'<5(^ii). Read ,^/i)0csrot-_a-f. 

3. Read ubVQpu', 

Note 6:—It corresponds to 27th June 1491 A-t^* 
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KadaikoU-Nachchiyar, during the T'xriivadhyayanain {AdhyayanOtsavam) in the 
Margaji month, as your ubhaiyam, 

of offering i appa-padi to Sciiai-Mudaliyar at the shrine of Udaiyavar, 
at the lime of reciting the lyal on the same day, 

and of offering 7 appa-pad'i apiece on the seventh day of each of 
the seven Jirnkkod\d\rima\ in your mavtapam) 

and of propitiating Sri Govindapperumaj with one tiriivUlakkam on 
the day of Tuii-ayananiy and with two appa-pad'. on the seventh days of the 
two TiyIlkkodi-tlnntill. 

4-S. This sum of 2000 panam shall be utilised for the excavation 
and construction of iriigation channels for (the benefit of) the tinivklalyauam 
villages, and, with the (increased) income realised thereby shall be supplied, 

towards the two tinwOlakkani to be offered to Tiruveiikatamudaiyan 
on the occasion of setting right the path way to the sacred water-fall (of 
Akasa-ganga) during the tinivadhyayaiiant in the Margaji month, 

2 tuiiii and S mayakkdl of rice with the Mala\k\n\yaninrdii~kdl, 

4 niarakkdl of rice for the two ppa-^ad't, 

2 marakkdl of rice for the two tiriikkavdmmku and 
4 iitarakkal of rice for the four ma\ha-teshain 

Totalling 2 vatii and iS niarakkal of rice, 

13 // 5 /i and i ulakku of ghee, 

320 palam of jaggery, 

3 ulakku of pepper, 

6 /lali and i uri of green gram, 
curds, vegetables and salt; 

towards the (one) tirukkanamadai tinivdlakkani inclusive of one appa~ 
padi-iinikkandmadai and two ina\ha-iishani, 

I vai{i and g marakkdl of rice, 

39 ndli and i d\dkku of ghee, 

1720 palam of jaggery and 
I Cilakku of pepper ; 

and towards the 7 ndtrui (to be offered) during these three tiru- 
volakkam, 

I marakkdl and 2 null of rice; 
for the panydram 

I marakkdl of green gram, 

4 cocoanuts and 

20 palam of jaggery ; 
for distribution during the liriivdlakkam 
4 palam of chandaiiam, 

200 arcca-nuts and 
400 betel-leaves; 
for the one tiruppdvddai 
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5 vatfi of rice, 

12 nali and i tin of ghee, 

12 nali and i un of green gram, 

1 nali of pepper, 

curds, vegetables and salt; 

for the one appa-padi for Senai-Mudaliyar at the shrine of Udaiyavar 
at Ihe time of chanting the lyaU 

2 marakkdl of rice, 

2 nali of ghee, 

I GO palam of jaggery and 
I alakku of pepper ; 

towards the 7 appa-pa>li to be otTered (at the rate of i appa-padi on 
each) seventh day of the seven TinikkodHirundl, 

14 niat'akkdl of rice, 

14 ndli of ghee, 

700 palam of jaggery and 

3 ulakku and i alakku of pepper; 

for distribution at the time of offering the appa-pa(li during the tirii- 
iQlakkam on the seventh days of the festivals 
i7i palam of chandanam^ 

700 areca-nuts and 
1400 betel-leaves; 
as above for these offerings ; 

S-io. and towards the owq tiruvdlakkanty including i appa padi-tiruk* 
kanamadai, 2 matha-heshatn and i mdtrai^ to be offered to ^ri Govindapperumal 
on the occasion of the Adi-ayanam, 

i va(t}, 9 marakkdl and 2 ndli of rice, 

6 ndli^ I uri and i dldkku of ghee, 

I ulakku and i dldkku of pepper, 

160 palam of jaggery, 

3 ndl/i of green gram, 
curds, vegetables and salt ; 

for the party dr am 

1 marakkdl of green gram, 

20 palam of jaggery and 

4 cocoanuts ; 

for distribution during the tiruvulakkam 

2 palam of sandal-paste, 

100 areca-nuts and 

200 betel-leaves; 

for two appa-padi to be offered on the seventh festival days of the 
two Tirukkoili-tirundl 

4 marakkdl of rice, 

4 ndlj of ghee, 
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200 palam of jaggery and 
I iilakkn of pepper ; 

for distribution during the tiruvolakkant 
I palam of sandal-paste, 

200 areca-nuts and 
400 betel-leaves. 

In this manner shall the articles be supplied from the &ri-B hangar ant 
and the offerings made. 

lo-i I. The prasudam, akkaii-pyasadam, etc., forming the share of the 
donor, out of the offered prasddam including the tiruppdvdd li-pnisddam, etc., 
and the three iiriivdlakkam, shall be carried to the Akas^gahga, the charges for 
such conveyance being paid from the Sri-BJtaiu}dram, together with vegetables 
and curds and rooo areca-nuts, 2000 betel-leaves and jo palam of cJtamlanam, 
and shall be partaken of by the Sthdnattdy and all others (present there). 

The prasddam, appa-prasddam, etc., belonging to the donor, out of 
the remaining S appa-padi, out of the i tiriivofakkam offered to Govindarajan 
and out of the 2 appa-padi offered (to the latter deity) on the seventh festival 
days, you (the donor) will yourself be entitled to receive. 

The remaining pyasddani, appa-pyasddam, etc., vve (the Sthdnattdr) 
shall receive (for distribution) during the forenoon adaippu. 

11-12. God Tiruvntdiatamudaiyan will, while presiding at the said 
t'lyuvdlakkam, be graciously pleased to hear, after an honourable announce¬ 
ment made therefor, the TIRU VEnKATA-MSHaTM VAM^ compiled and 
humbly presented by him (the donor). 

In this manner shall (this arrangement) continue to be in force 
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon and 
the sun. 

12. Thus is (this record) composed by the temple-accountant Z'irM- 
uinra-uy-ii{laiydii, under the orders of the Srivaishnavas. 

May these the Srivaishnavas protect 1 

No. 96. 

(No. 283—T. T.) 

[On the west wall of the second prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 a. 

Q^),ir.dsirQiLA> Qs-A)oOir.t^jsr^o idout- 

i jih^irSiyioiXLii-jih QujbjD 

QajiA<3S)L..i)fi'J)Y fh'.Q^ulSoi'itj bd 

Ts’o IK 1 : —1'or <! brief notice re^.'jrdin^^ this cojnpilati<jn, vido “ Tirumalii ^ri 
VCiikatosvara ” Journal, fur .\ugusl 1932, Vol. 1, No. 1, Pages 14 — 16. 

2. Read 4. Read 

3. Read ^ 5. Read 
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‘2 Qnr.Tj, ^j6D^i.i3ruQu(T^ir)irjii^^^/r 

Qu(r^LLfrsir ty(9®3)/ri/u/r«si/i>^(^ umhi 

LD^'Q<33fliu£'^^r^vQu(^ir)rrsir suQ^^^pin CT(t^/5.S0Grr.'/, 

Q<^irL^ 

3 Q.'ns:nT^<5u/r'sS./; fi^((i^SQu9^ ■,^/r:(^:-^u.iu a;/L!.^- 

sQ.i’S; ip.1^1 l~u^<h',Q(^ cijijjTibQQ^^r^i (^-'L)<'n:iiiQ^'(r/r,fr)jir (oT(1£itj^^q^o)P 

^/fJ^'J^UUl’f. OI(l£><r) G 7 £j./_/r/ 5 ;'^' 0 £' 3 : 5 r;; 7 Y; (,i)dGGlf?;fO 

fpQ^Q'SllLLi^S)L-r9l^ ir)l})i9JIT PSO 

4 'hS'Si]iu[r<b)B /r5^<^^'r)/r0L_G3r ^jr^,sij]'9^TiLJ<!r,((T^<:>ir/n uui(^_ jrrt^ih 

fi^(^u^L-jii'^i—frfh-Q(7^^jii u:hi.yrjjs?l^;(^^)'M /i’^iQ Ji) '^drupQj^i^ 
Gu/rs^SJd ^<D}nji^friiQ^.u/f,(T^C)i/i ijui<) ^.j^iiQtf> iDirii^,^'u' 

piT^Qsy.ihTJ-- 

5 lursv' i/ismi—U'J,j‘^io G7^?)\<?)y05rP jjj(;jj^_dj]''o-.TiLJ^j;(^^/r) uuj 

jr)t,h fp^Ptu^^Pu^jo ^■^0,inirS^iy2u^mfr.Pi (r>'><nj^ir9y^(r^r^'i^r 

^/;o7P;'5?0G,7) dV Iossi'j^rh^ay '.^ipriu.ki ^?)l''ip^^rjiQ^iLi.:T(T^rsrrph 
Qj'stn)uIp ^^HoiiSiQih ioJI-Ll^it- 

G .)/«.oiPJ\) 0i7/r.TG>^toV Q^TtLJ^^,Q^^ph 

^j^jipi^LJip ^rj':>')i9^th p.i/ lRl^ 

ji) jnp3yQ.T-ii'ij>(iFj’3n)n-' p>isr^ti'i) i.iiri<j ujQ^LL(STi')U- Qu/r/sj^ 

.7;Ji)Qoiy-Fi/V .>>) ^.^i(p,yij]9<T-iLJ-T,('f^Grry't) 

7 <^^uiji) jpjbr^^ii'n »T,pj;^^jLr.ir.yiiTO'o!<^^^in}o ^jf_pfULnssrQ<‘i;/ru93Pj)) 'jr(i£iibps(T^^oiPi 
^f(Lp,g})0.3^uj.j;(Tp^ih ijui-f sojbr,jpjih su(j^3i^th spssr^s(n-^ 

p,LrAl\L.. Qi/j/rQs)) Qu/r^>P(ii,i9i—/r<fB ,.^i-ip,^jiQ.rujpr,Q^^^ih rr^fPa^uuLp 

R umTL—rr -‘TTi'n jp^^iuPaissr fspj ^ a-'-m 

^;uus!nTLh fhj(if)i)9jy)L .luiriLL^ st^.fTsui^uPso <oT f! a:,rJi)6ijfru9'^ 

(DlI® (Lp/T,bo Q^irsmq) u)^ us!fin-^irir,ifh!s\) (d99)ih ^fQ/i^uui^ 

jj) I irpshr- 

9 .^jrai/ra) jprjp inj^.'L!r^<^i''r) Qrsiu^jnpp^i /f )0 ^f^up'n ^^3iSS)ir-> 

LJoiiQpLp I Ppiir si(ip ^mpiripjLD fR(jF^Qiiijrr&>s<^<i- 

fSibO ^ihpSSSTlh ^(ff) U'SOQpLf) ^J<oT)L--3JSi/riLJ^IQpjrp 

^i^njixiP^ ^,Soii^l(Lp^i(P .@[ 0 ] ^ 7,^/0 ,pij>33 suQpsi^ih ^sirjfji- 

10 A >0 LJUI'P (g)^7^0 ^IQp^^Uip ^0 GHiLup (g)^v 

Lnjjj^Bir^vPn QiBiU^jQp^ (ppnjudjjp <5 IlLQ <3^<3j<fEQ5)ir^(ipj^ 

I. Read — t-ia-Lii^fr^, 5 . Read 

2 - Read ^suaQpstni—Lu. 6 . Read 

3 . Read Read u/rif.uj(caJjLl®o/—(^srr, 

4 . Read ,^/i)(y)<s»i_uj, 
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e,.i 3 >r,/Vw ua\'^w 

^■)vudjiji jjscnpin ^<iy .3)/—//Vs.T- 

11 ^.jiT^-yTL-mn J'lji}) 675ior- 

r^Tjoiin (jijryy)T>ijuuf^ i})j('n^.ji^,(jTi)>jQ^^ir^/onr) uohi^irjfji- 

CQjo iifiiLQu‘^ij.r^T,aj^r.L-sv.TnTaiiSiii'i> 

^^.rrm C^unyl- 

yi^6UT.r<l^ail!h 

T2 I^jDPTl i^^l^ySiJ/iiQsO ^_q)/,T) 3 /._L‘//'?^.SD | (?U 71 *].^/- 9 JH-rLD/r^^j/o 

(^.uui'j.<'h'^ ^■3)tjrii^i^ syu JLDU'S^') T cr5r/L_.‘/A'nii- 

•rji—<sxJS.T^(S)iif) (^uui(). 4 >(-^ f^'syysij [/t^jyisu'^oij.'iyju uy^PiuTsO Q.^iru iS}i-‘ 

y.CDT clynj /,I^^^I^'Kl//T3riT)3,?7Di7If05r)3/_-R/TJ>r /^^.->3)S17^[(517*]- 

Translation 

1- 2. Hail, prosperity I On the day ’ of Kettai (Jypshtha) combined 
with Wednesday, tlie r3th lunar day of the dark fortnight of the Makara 
month in the year Virodhikrit, corresponding with the ^aka year 1413, the 
St/iaiiattar of Tirumala issued the following stone record in favour of 
Aravanaipperumaldasar Ilaiyaperumal Appai3^an, one of the Sabhaiyar of 
Tiruchchukanur, viz.y 

2- S. narpauam 400 is (the capital) which you paid this day into the 
&yi-Bliamlayam for the purpose of olTering twenty-four atiyasappa(li on the 
aggregate in the year in your name as a poliyuttu, v’l:’., 

7 atiyasappadi to be offered to Malaikiniyaninri-Perumal while seated 
at the maniapam built by you in front of your house in the Gendiivali street 
on the seventh day of each of the seven Tlyukhodi-tiyunni celebrated each 
year, 

7 atiyasappadi to be offered (to Him) along with Nachchimar after a 
galloping ride on the horse vehicle, as for a hunt, on the eighth festival days, 

2 atiyasappadi to be offered in front of your house on the car during 
the Purattiisi and Panguni festivals, 

1 atiyasappad'. to be offered to Tiruvrnkatamiulai^'an while (Malai- 
kiniyaninra-Perumal) is seated at the rnamiaparn on the t'lyitdvaihihl day in the 
Miirgalj month ; 

and 2 atiyasappadi to be offered to SrT Govindapperumal in Tirupati 
on the seventh festival days during the two festivals, viz.y the Vaikahi-tiyunal 
and Ani’tiynnaly 

2 atiyasappadi to be offered (to Him) on the car at your house on the 
eighth festival days (of the above two festivals), 

I atiyasappadi to be offered at the time of the nyi-atli at your house 
on the &yi-Jayanti day, 

I. Read rnrr^)iTii 9 !rd,\^f. 

Notk 2:—The corresponding date is 28th December 1401 A.C. 
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I atirasappacli to be offered on the PhViyave{\al day at the place 
consecrated for pongal offerings, and 

I attrasappacVi to be offered when conducted to the Hanuman’s shrine 
on the Tai-Amavasya (day). 

8-1 r. This sum of 400 panam shall be utilised for the augmentation 
of tank-fed channels in the tinivida’.yatlam villages and, with tlie (additional) 
income realised thereby, shall be supplied from the Sri-Bfian4dra:jt, 

towards the 24 aiirasappadi per year 

I vaiVi and 4 marakkal of rice, 

48 7 iali of ghee, 

2400 palain of jaggery, 

3 7 ial\ of pepper, 

48 palam of chandanaw, 

2400 areca-nuts and 
4S00 betel-leaves, 

at the following rate for each atirasappadi^ vl7., 

1 marakkdl of rice with the MalalktntyaninrTin-ka!^ 

2 7/ul} of ghee, 

TOO palam (.f jaggery and 

1 alakkii of pepper ; 

for distribution at the itruvdlakkam 

2 palam of chandanam^ 

100 areca-nuts and 
200 betel-leaves; 

and in this manner will these articles be supplied from the ^ri-Bhan- 
daram year after year. 

11-12. The donor’s share, being a quarter of the entire offered 
at^rasa-prasadam, you will yourself receive. 

The remaining athrasajn we shall set apart (for distribution) during 
the forenoon adahppu. 

In this way shall (your charity) continue to last throughout the 
succession of your descendants, till the moon and the sun endure. 

12. Thus is this (deed) written up by the temple-accountant 
Tirunijira-ur-jfdaiydUj with the permission of the Srrvaishnavas. May these the 
^rlvaishnavas protect I 


VoL. 11—26 
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No. 97. 

(Na 6S-G. T.) 

[On llin nr.rtli w.nll (inner .•^ide) of BokKMsnni room nnd it.s cnsicrn 
\'rrnnd<di in the (ir^t (irrifoTi'n ol i>rf Oilriiiflni'.^jnsviTnii Icniplc in liiiipnti»J 

Text 

X uv.%rsi-yj^ .TsS''ni^r ^7/rj)) Qjpji'oi^iri^syr/D 

v7) /r/^TQ9’on' -I.A/ /.. jry J )\ IJI ^ ^ J^m 

?/. 7 ,oo /y? 0 /oS>Yiy'?i?O 

[on'^ j.7[//',]- nr j^P^iOfTnr p^^oiL/fF^wciw 

iTjO'Tor »’,f)- tjaiQ aj/(T-aoW Q.r„T‘^f^ ir j/r^fKjTS^i—iu/r 

h>:t Pill )J,ryj'j .■i,t^.r>! . ■iy ^^n 7 ‘^, 7 ,'),OG-)^r -jQ,iO!T€)J<^i}~°n^IT 

|^Qi:ipi^( 5 ,^yjrD' 7 ”? --kirir T,T^pjr-,i)jd~ ,r) -- 

‘J ^,'p 7'ir i'}j,T,^ir)J,^jj juiPt.. .,:>}-tai 7 jo u.nrih Tj'!)-/; //<.{, jp^ixii.jj Qsjfr iTirQ fh[r^- 
(j)j,i Lp>'^i :nj\\.7}:i A/pJi J fj] , Tj.Ar. ip'll f>9 y* — 

oJoiyL/i.'? p _-57 (^^■P'PjO ir jriTi^u(LphJ a>ij-(ij<sQpr, jp — 

^ :h~^^^u jyu.^fp!r.,Tpi^Pi) ,T<rj T'lf ,T(n)ih ’*• iP- 

ui.Tppih Lj.ri) u I > .)Ui ’-^■):)i—q),r.:u /n.rjOp’-hJ'asO (SJ.tpjhjpfF^Si ma)! ^jQ^roiP 
jjijP.r-ijjp.pr-j .Aij.i, ^■P,fr)'o.s)jirs0.i.T,ih .p/v y>)!.b 
1 3 rp _ 

8 A7/j..r;9;y?(7^-O) lypoi) ,~'}jj ip,Jji'^j~-// r,rr}yj)rfr, .^q)jt’juijijip (v7 r-jsii(7)ij> 

^jP7(nyp>ri!5,^piJVJbr,i;h'S') Q;r,uir,T:ij irrjj.nrAj tD.rLr.uiph Lj7?0,Tai<3i[nu —■ 
i'’/o Gu.T.o7ij\j,.'i,/Tii'/ JUT ,T)i^pi'ju:rih oprp, T, ilur.n JJ ^ ''\>r_ r)//r,i9.^<9P — 

^ [ J37.>-)y]:/_7Ci/;/7) ;-Pi’f.irJ^/o n)! ..:ij i- Qt.jir'9.?) Qtjj bPpyLLi-^ir.Ti 

OLir Ljij ■% ’jj //?(yy) 7)9 )j)/... i)y^y !/_.//. 2 QsO.rjSu ?jo ^y/9y._ GaiiajiiPii) 

Qi jj j>ir oV'. Vi {foiir.^bi^ 'X>P'7) -^7rjosii.riu ^7;i?i),.^^'7o)9.:/y,.^; <®0«3/?sDy5 

Ji/b.r.iL'T) M — 


I. Read ‘^.^’''^' 2 '^- 

9. Read 

T;dkV. 

2. e a d— a^ooGvsi 7 t/i) f iT . /; ,,yj ^ 

I 0. Read 

pppp.Ti.K/^G~'..mQpih. 

3. Read 00^95— 

Ti. Read 


4. A few letters in each line arc 

12. Read 

X^V/TTsr — 

covered by a brick wall. 

13. Read 

p£ijs tjoem u. up^Qjv. 

5. Read — 

14. Read 

-- 

6. 7 diis may be read 

15. I his may be read ucorruutpLh, 

QpDPJ -a^T. 

16. Read 

(orfpjLdlffffLDU^lh. 

7. This may be I'ead 

17. Read 

(§^}(7K)^j7.‘BiGpjl}o 


iS. Read 

pil}QpC7S)0.iU, 


8 . Read U:'pjOITfC'r..L P 
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4 ^uj/TQ^ih \^^ir^i3)).i.2irQoO ^ Q<£/risor/_0[.;vJ 

ioimid^jaiTaa^irui j Qg\> (0 s-ib-ss^rih usOn, Ji^Ar i) 3 :i)’jtt^ii: a-jjiri i^- 

^ir^<i^.iUQ^,:ii Qtr.Q.i-i, — u'o<d(ip,b uui^f ^r,j ^)iyi,'^;^!Tij'- 

ujj^TATiniroiin'sC — ^uirj- 

ac0 6 ulLi^- ii>!r<rb''jj,r^^^]:h ^^jijuuuif.-h^.r^ .^jap^gi^uif. 

LDJ.i^E/r^v.'B pblfpryhapp^iLj^yi.^aj 'jj . iij -iy ijiiJip jo0 LuAiLn-ypun 

6 *(Ljtli GiBiu^i(tpj^ may (:yy^ 

ufhiAr uJdQyLJb uiijJjpjQppij] (ij>o)j[j}/hU}T[j:n\j,:y'a) iSon 

tL.ifiiL]uj i^^uuay^yijij —| ^^uGaaj) G-su i si)A y 'i,\ /?oV <fia 

fb! 0 Aaj^ud':ii^irjja'.npApy-- -i/'/aj^‘j 3 /r^(^'l/j} nrp) l o) ji.p !ji usi- 

(Lp:i QyihiOjinu pojoplih Q.Lfj'^.J,p', a-.i,p;soiiii pni usc^iyub ^<f)jSi)L-A^ir:LJ‘ 

’JiA-iTi^uyi,QQoO .>fpS:^j(ii^3if) ■' ^{jj3j/iG.F.u/.r .-— 

G yi^di ^iijuuLJuip (ijKAr.pjlH,, mjj3y\.i,juip uiidja/r^^iu) 

QfBlU^Kyja^] ^apnjl (^Jyy9iip'ti .-^^j{LpJ^) (iyAl\pj)l J)JJIUlJoC(LpU3 

il^'j)! aj(iy^aji ^’vt^sjyli'^n lyir —Xjj ^iu^^LsyiU) usoqj'.u) 

^lv!i)i-. 6 iajnriu^Sj{ij'>aj) ^'\ff^(n)a'>r.bdp6iJjnirLh uuG'pj 

Q<3^iljGji) > 3 fjm ,rjGyfr j^iD (jh^QujfrAr^ 0 Ji(^Lj 

tjj:>iiiLl) i.Jobr(3-jf}ifiA:}iQLD uinyajG^lA )^'ii_. (yjjrr ^ 

m'i) ysbryijidj^pju tJoynLb yAr^npcbt'j uji'ifLO u^^f'S^JsifsrQLh — 

7, ^ '^■jihn—irj'yifh'.Q'SC <o:3ri^a>fh!ijGLJn\d',<b^nL-6u>Xfr^bS)i’'n ^;i)j(Lppi^iQd=iu^<ui(p}^o)?ij:ir 

i^Gin) (T^Pi^ ^>LD ^jjjja,n st T)/r^, ^ t 

(^joaai/[i/9],i^ —[aQ](^.i.a>/ri3! loiraQ^ y^lrjtjiif) uArviifIfSnG 

un fibiLjU) — \<sij/riu\ ^" jS!'0i3r/n,.^;ji/i3r<^..^;<i0/5 •jotGld ^(/oiFIlLG 
ly^usArL^irij <i,3i,inr [^Gl'd f^sQ/i,LJUj'i'irppih ibQyifr,j)ii’n /MfrQtn 

Qiijhjn fb!Qpnriby,5UjBr^jpih iho'r)rL-iJ(jyi!Sj yjjjnpja}) 

^ojji^iS)j Qaarjibaj]su(jp:B ^■^p0L/LJjaaPu— 

8 '^^Qsc QljJjJpl'5XJlT4}iLLjG!'31JTth.^ir,lSilLl) GbuLJLpd, yj, ^'\.7;/9(7^L_ ffLTJ 

Qj rulffOjQQfv jfiiyj^^^^toV'blQnr ^ iGuQury,/b^{>L...Q^yfTih.j)i&^')jih 


1. Read Q on 7 t-;aT Qp p AliuirQpu'. 

2. These figures denote 

3. This may be read ^oppyuiy, 

4. This may be read Kni^pth, 

5* Read ^(ip£iiQifd.ip[;Qpyyw» 

6. Read ^c^ 5 c 5 ^/T^^T(® (^iOu 

7. This may be read ^&0Qanrr^>vaaA- 


S. Read sn-yj'. 

9. Read (y/i3viu(yij^j, 

10. Read 

11. Read 

12. Read \j^^ss^n .uny, fhlQoC . 

13. Read fdQ^vi^irr^ca- - 

14. Read ^(yuu^^dluAhorr%iiT, 

15. This may be read ^o-sL-uiJ?J’ui;, 

16. Read ^u)Qpsis)i—iu, 
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Translation 

r. Hail, Prosperity 1 On the day^ of Mrigasirsha combined with... 

.. being the 2nd lunar day of the dark fortnight of the Vrischika month 

in the year Paridhavi, corresponding to the 5 aka year 1414, the SthUnattar of 
Tirumala (executed the following kUahasanam) in favour of Bhaicharaja- 
Timmaraja of Antembaraganda Uragola-suratrana and the secretary of 
Kommaraja SIru-Timmaraja-Udaiyar entitled Mahaniamlalcsvara, UttamagamU, 
U bhayaraganda, Gan,laraganda and Gandabhorunda, to wit, 

2-3. whereas you have paid your own money to the Mahajanam 
and purchased (the land), planted stones marked with the discus (sudarsana), 
dug a tank in the site, planted a flower-garden by the side of it, and also 
constructed a mavtafyant in it, as a poiiyati i^ \x\ the name of TimmarSja- 
Udaiyar, and stipulated for the propitiation, of Sri Govindapperumal, Nachchi- 
mur and Sonai-Mudaliyar with one Viriivolakkam at this maimpam on the day 
of the Fddiyavettal on Their arrival there in a tdUvn {tiruchchl vehicle), 

.on the day of Tai-Amavasya, and with two appa-pa^i on the 

seventh festival days...... 

and for the offering, of the cocoanuts, unripe and ripe mangoes, jack- 
fruits, unripe and ripe plantains, citron, lemons and other fruits (grown) in the 
said llovver-garden ; 

and whereas you have (also) excavated an irrigation channel in the 
t\ruv\da\yd\iam (village) Avilali investing your own money of 100 pon (gold- 
coins) and also brought under cultivation the fallow land therin, and provided 
them with ridges... 

4-7. I ulakkii and i dlakku of gingelly oil for txrumanjanam on 
(Their) arrival in the tdlani, 

palaiii of chandanam^ 

,..palani of perfumed sandal-paste, 

4 marakkdl of rice (measured) with the C/idlnkya-Ndrdyanan-kdl^ 
for the iiriimar.jana-piKl'i^ 

1 vatXi, and 4 marakkdl of rice for the t'lriivQlakkam, 

2 marakkdl of rice for the appa-pad'i, 

I marakkdl of rice for the tirukkarjainadai, 

..of rice for the ma\Jia-iesham, 

7 rdli and i uUikkii of ghee, 

160 palam of jaggery, 

3 3 ulakkii and i dldkkii of green gram, 

I uri of pepper, 

salt.............curds; 

I. Read 

Non; 2; -The week day is Tuesday, the 6th November 1492 A.C., on which the 
lunar day and the. star combine. 
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for distribution during the tiyuvdlakkam, 

. marakkol (of green gram), 

20 palam of jaggery, and 

4 cocoanuts for the panyaram ; and 

5 palam of cliandamim^ 

200 areca-nuts and 
400 betel-leaves; 

for offering at this mantapam^ on the Tai-Amavasya day.two...,,. 

thus for the three appa-padi 

6 marakkal of rice, 

6 nidi of ghee, 

300 palam of jaggery, and 

1 xilakkii and r ^dkku of pepper ; 

for distribution at the iiriivdlakkam 

2 palam of chandanam, 

100 areca-nuts and 
200 betel-leaves ; 

12 panam per mensem (to be paid) monthly to the four men 
tending the nandavauam ; 

12 panam for payment to the Sthaiiattdr at the rate of one panam for 
each nirv ham on the day of the Pwliyavettai; 

(all these charges) shall be met from the &n-Dhandaram. 

7. The donor’s share, being a quarter of the offered prasadaniy appa- 

prasadam, akkal'i-prasadamy and fruits, from these, and a half of the twelve 
mrvaham . 

You will yourself engage men for the flower-garden, receive their 
salary month after month from the Sri-Bhanddrattdy^ as they pay it, employ 
the workmen in the cultivation and preservation of the flower-garden and 
carry on the necessary repairs to the mantapam the tank through the 
TiruppanippillaX (temple repairers). 

8. We shall receive .. 

In this manner we shall carry on (this charity) throughout the 
succession of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

Thus is (this document) drawn up by the temple-accountant 
I'Xrtininr.a’-uy-iidaiyan, with the permission of the Srlvaisljnavas. 

May these the ^rfvaishnavas protect I 

No 98. 

(No. 69—G. T.) 

[On the north wall (inner side) of the Kaikalarecldi room in the 
first prakara of l 5 ri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

2 0 II— 
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Translation 

1-2. This is the kUahdsaiiam (pertaining to) Anteinbaraganda Qragola- 
Suratrana, lihaicharaja-Timmaraja. 


No 99. 

(No. 15S. A—T. T.) 

[On the north wall of the Vagapadi verandah in the first prakara in 
Tirumala Temple.] 

Text 

1— ■sQ(^djdj/r(^: f^LDLniJir^/rQov Qujijjj} 

Qisu^ 

2— ^t^iov^/roi^jua 1^iboii u^y^P.iuirs)) 

Translation 

1. ^.VvaVV teedve lUe i\ve iiali of firasadani foimvu^ 

o\ \ 

2. —shall be obliged (to carry on). In this manner, under the 
orders of the Srivaishnavas, has the temple-accountant Tinininra^ur-udavydth 
written up (this document). These (are placed under) the protection of the 
Srivaishnavas. 


No. 100. 

(No. 320—G. T.) 

[On the east wall (inner side) to the right of entrance of the present 
kitchen in the first prakara of Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1 Lra-o^8euT}~^ e)n)GU^^^ in;;<gs.T(5>^(^ cjarQi/jol) Qd='^<si)/r>9<iirjn 

^u.B<sfrS\<^o<oy<^(ovo I 

2 ^ QdlJdh(dlBiii2lji)j!>-)LLtl^Uj Qu.>\d ,Q(I^Q61JdS:)Td,^-^oir Qi^iJ^'isCu9J\) 

3 luiTifJJi) ^duirso&ir.j^^ . fP-uoLBrnr lb 

USBrvDdP9(^(i)j9}(f^QiilJ.bJd,l—(lpdi)L—'- 

4 iu/r^9(^ djLB(^:ioOH—UJ QunrOdd iBn'i'iUji^LBir'^^ 

(jj:>uujjid>;^ ^J(y^jpQd-iU;3j0!^yB U(^uLjs9,iu~ 

6 <io ^Q^uQu//[/^].*u") (^ijJUU£i]iB ^d^.hjQimy 
^oJ^rjilLB (])Q^Uufhiu9^ 

G uQuQf^iDiToir ^^/?0LjLJ[llJ7/*](&irPor^v^^a.9ji) i^bir yiuu_^}dj^ 

;j/;0e^j uQ^ui-idQiudO j9!([^uQuird^&t}) (ipuu^ih ,5/0UiLj[wyV*]&r/?- 

1. Read 3. Read 

2. Read 6I-/U IT JB ^ 
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7 ^ ,Q0-i<®(£^LnSID/_ 'S^TJUIJ) 

nub’ii . f^(^LCi(^<^i5,w Q^/ressTi —=®/0^^i5iQtnu- 

,®0- 

8 [ JC.^Q)jj.T./h 'Xo-iiT.^/Ln (5!»5ij(^ujy'E/r.Q;-ifi«0!^i;rr j^03)GTr 

Gr/ry^/0'5jf) ^^isihr-jmuutusir n^'SinuujLDnrai ^j(Lp,^0&^iu^3i(i^'^Lr) 

js^yo- 

9 uuirj^ 6iyj3)5E/Lju/y- [^5yr//>.^2rj'^cf"/A«0t0Lb/-'/^-yi.01 /^f- 

m;b t{ ffLir j^iuuss^Tih (y^Sdr^^^jjjiLh ,©0- 

6 /?o 3 )/ -- 

10 iuitlLi-^ P'iw/r.g5(srf/ii) ^JT.Pi^iTsOsuiriu&ilQ^i) Q<fr>jd^^ioQ^^ (^^,‘Ss\) Q<^iT<om(i) 

LDTiraii^'ir.i-^^ /P(i^uu<5rP:>rL^'^P,- 

11 /n/r jy) cy^t'ju Jjuh^ ■■5,r.:ir -Siairjiji/h!^ ir^C(^'^iu:P‘:S^r('^^T'[nrrsiir^ ^Qp£ijui(f. 

yjc>0 inir^id^n-^^yiih i h f^ijLj Qisiuiu^ip^i^ ^ip/r<i(^th 

IGi ,‘PjihTyn^) riLinjy^Tji . uusCu).. .[p^uu\rlfJ,J^^ . ^-n^Qp-)- 

iniir jjjrijy ■iji^s^iUrT.c^^^in Q 0 .'I.<Gr>:^if) 55 )i_ jo- 

18 ^9J/ri/>.^jiur^. ^^00 LrjTa:<T^rj^'tir) uiu^hnjQpop . 

'Sil JS)^TjUUt<'l i fT) J)frLp^0]'^.T-iU;T,((^M4j'fTA—<oiiT .^v'D^///). 

14 uij^uurijygji ;-> U) Q!B!tJUJrip_:j;i j^/H. 6 )-]. ^^pJ^On'T U^Lf) 

\j7ppf:ujiiiih] ^J^((Fft'iLj^u9.so lS^‘^^‘^btpr,ijQu(f^i.niTQf^ai(dj firQ^uu^pv'^^yjyP^ 


15 *0 "0..tV p iii\ir)i9, :rj .iF/r0>i| 0]/5/Tff-/r;u5WJ3V.!i;/r5^yrai) r^(ip/7jiutp <^0 

U'. j/rjH-.fTj^iih ujyji j.jjpLp^ iji r> ..Papn QiBiuiLiQpp^ ^:rsm . 

1C) . usOppiD 5:^,77r ^<oj(ppjj]Q-7=LLj^,S(^<or}y.h ,Q(i^<i,s,^Lr)ioS)L^ 

ci0 ^^jjfipjjiLitp -c® Qi5LUiU(rppp [dc Q-] dFji<X'oiy!rLU(ip_p,},,,,,, 

17 u/yi)/5 iJ^\yy[r) ^^LJU{pp^fTp Lf^.?i\ &i(Lp .nA &.p^uJ(Lp,y^ pTjUJl/rppypip .,^*?0- 


i n<^<sFJarpi djuh(a^ :A,5:br‘^n^jra,aifruLi . PapF^ih 

18 ffi!(r^Q<sijr^9jSiih jpjiir pr)h’hp^ ^jjQLp_gj]ui<f . iDiT&,<3Ar^\in '^Q!5iuiu(ipp}j;i 

. ^j(ipj[PUL'^ . 

19 ^^LDQS)l^.<3ip}j ^3fCLp. ^Af-Ap- 350 LOJ.i^ir^^Ur) Q!5UJlU(Lp,JA . 

20 ^j(ip,^TUtp . QmiUlU(Lp3JJ . <?Fp')iEoS>JLU(ip_JJi . 

21 mpPiUQip^ pBu9j(ip^p^ . 

22 jj:p!Tjr)iLn ^doCUjpjy,pA ,^'Qp^fr £nPf> . 

23 uip ^kssotQ iniTiiiS/r^iLh .0.7533r(J)<®0 ^(tp^utp . 

24 &))L-'!h<!LfriU(pp,^] . UlSOQpih . 

25 . ^(Lp^^}Q<3=iupB^(orPi5 eQiLi—SiJsk <sQ(tp-‘ 

1. Read 4 . Read (oTffJsrrid'SiUTdj.fiGfflQeiK 

2 . Read j!pi^/rs)}\ 5 . Read ^(T^uu'<k<s!ff<5TQp^&^ 

3 . Read ^ssor60srLJSS)LJUJisifr» 
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20 ria;,TCf) . 

27 u^SdysLi'^^^iir.^^iT usxPiuirdo Q«/ri/9&T)<5J5JOr<i0 

^-^fffjoyiL-iUfrdT (^,oy)'Su (3)__ 

Translation 

1-3. May prosperity abide I On the day‘ of Tiriivonam (Sravanam) 
combined with Friday, the 2nd lunar day of the bright fortnight of the month 
of Dhanus in the year Paridhavi, corresponding with the ^aka year 1414, the 
Sthanattar of Tirumala executed the following ulamsanaui in favour of 
Timmanan, son of...--..one of tlie Sahha'iyar of Tiruchchukannr, viz., 

3-9. wliereas you have stipulated for the propitiation of Tiruvonkata- 
mudaiyan with thirty pariippuviyal-tirnppdnakam on tlie thirty days of the 
Tiruppalli-elitchcJn in the month of Margalj in your name, and with one tiruk- 
kanamadal on the day of the Sankraniaui ; 

for the propitiation of t 3 ri Govindapperumal in Tirupati with thirty 
paruppiiviyal-iirnpponakam on the thirty days of the 'r\rnppa\\i-elHchchi with 
one iirnkkanamadai on the da}^ of \\\q tiivakkani during the Tinippa\li-cluck chi 
with one tiruvolakkam immediately after receiving a tiruinnnjaiiain on the day 
of the Sankramam, and two aVxrasa-padX for being offered as the ubhaiyam of 
Annappayaii on His being seated on the car during the festivals in the 
month of Vaikasi and Ani 

and whereas you have, for the conduct of these offerings, rendered 
into the &rhBha'n(}.aram 300 narpanam) 

9-14. this sum of 300 pcinam shall be invested in the excavation of 
tank-fed channels in the tinividaiyattant villages and, with the collection of 
the income thereof, shall be supplied, 

for the one paruppuviyal'ttntppdnalcam on each day out of the thirty 
days of the TiruppaUi-eUickcJn during the month of Miirgali, 

I marakkal of rice with the Malaik’uiiyantnrS^n-ka!, 

I alakku of split green gram, 

I alakku of ghee, 

palam of jaggery, 
salt, pepper. ; 

for the one tirukkamirnadai to be offered on the day of Sankramam 

1 marakkal of rice, 

.of green gram, 

thus will He be propitiated.. 

2 marakkal and 3 ndlj of split green gram, 

3 ndli of ghee, 

50 palam of Jaggery ; 

14-24. for the propitiation of one pariippnviyal-tiruppdnakam to 
5 rr Govindapperumal in Tirupati on each of the thirty days of the T\ruppa\\i- 
eluchchi 

Notk 1 :—2lst December 1492 A.C. is the corresponding date. 


208 









INSCRIPTIONS OF SALUVA NARASIMHA’S TIME 


I marakkal of rice with the C/ialukya-Narayanan-kal, 

1 tiri of broken green gram, 

2 .of ghee, 

. palam .; 

for the one tirukkanumadai on the day of the tuvakkam 
I marakkrd of rice, 

I nUli of ghee, 

. jaggery, 

10 palam . 

salt, pepper, vegetables and curds ; 

. oil for the tirnmanjanamy 

... marakkal of rice for the one tiruvolakkam, 

. ghee, 

. rice .; 

for the one tirukkanumadai 

1 marakkal of rice, 

.ghee . ; 

.rice .ghee . jaggery, 

.vegetables, curds . 

100 (areca-nuts), 

200 betel-leaves . 

2 marakkal of rice, 

. rice for the two . 

. areca-nuts ... palam . 

25-26. The donor’s share of a quarter of the offered prasTulam . 

27. In this manner has the temple-accountant Tiruntnra-ur-udaiydn 
written up (this deed) with the consent of the Srivaishnavas. The protection 
of the l 5 rivaishnavas (is sought for) this (charity). 

No 101. 

(No. 280—T. T.) 

[On the west wall of the second prakara in Tirumala Temple,] 

Text 

\ irv-^^Sem'-a Q.T-s\)so.Tt^jir.D 

ioSiiuiJ^^ ii,ih<s< 3 uirjQpLr) Qujb/iD 

2 (C^Grr ^©[0]/£)Sji''uSii) 0C33rdG0oTK)T.?D^L_ /I jo 

<Xfrjifk!iTir^/r>a 9 si>T ’’LpSl^rreuoTeu^j^i^ 

(^(f)<iy 5 ui^. ^^Q&ufaaiL-Qj^<ssii^ujirisliT 

1. Read 5. Read G^ir^vcs^,fj^, 

2. Read — 6. Read LDa(^IT. 

3. Read '^^oSiiuiLfih. 7. Read— 

4. Read '^'’'esr^d^^/rQiurih. 


VoL. 11—27 
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QLj/roDTe'E[/A*] (^uuj,uh LniJ {p)-;'y’LU.Tr‘^ is^.s'^usijdr^vsmn 

4 (jI c-i:.'jj C)T/^-rJ-<?(^^)/J.<^G 3 )F' 3 'i/n , 4 i 7 t.wsn-'yl^ 

iJcj,jj]ih Gu .^'i^’LiJui'i. /i,if)Qj^j:i')L-iu OuitQgo yijj- 

UJG11 i^/tjcS^^Qq) QuTaPuj^ilL^fr.i; jT>L-<ri.^- 

5 rjt^ujyiri^rfrT, Jo"P‘hG!5 mil ({ in.iJ 

TJjDr[/T^] (ij^sori^ujijiii .)9j3:/__i/j,r/l/_ ctj GJ,PtdB/r^)GU,TuPji) 

@/lQ (yimjo Q.%.t- 

G (^hiQ ji)/!j:-hUji?,mi.T,!r •'’;-A? 0 MU 3 i//.jTL^.f ST) ,ir fji'^^uQu.r- 

G3r.j,ir) i^Q^ij‘^ur.ru‘jith fijhuu^tjijiijjj i.nj^caiipLUiPjir^sir^m.TGOirdi) 

fF L-f [/c) iy] 

7 QmdJ..3jfip7’j^ 'R- U^Ulj-J)j,IJlJ,1 iFL Lj 1.5oiT(ipiJJiJl 

HL-P/i jjj/ ip, 1,1 piuPp.jjj.ip jji Lp^{Qy^iu.riffi! 

^ UGijj'jrpiGSitD (ijijir^njjih f^- 

8 (J^~iQ.^TLp^J;fh(^lp)t5^GlPjo 7>TJ},Tli>^-5(JJ) 71) :il ■yioUGUD^^t JT(l^lh ^GVSlIdl^ 

uijtp u.J,_^rj] iipT^ ^ojipip ijjuip (d Lj Qmiujujijji Gfji 
a-'D '■ *1^ i.Rjirj^(ipj)ji ci^ .TjJh'L- 

9 G3) jjj] [/n,^ UGdih ^JjGirOT^ (3/^^''“ 

JilJQp,/!,! /Tis <m!r^4,3^UUl). USOlh ['-2-'^'| ^'C 6U SGlS^u'’UipiU JIF 

ui)SiTi—ir j^mfhlQso (s9lL6)- 

10 ijPiufr,!E<rha:u.Gij[i/^^<j;^j^ jbiiyij,iQrriu. 3 i{m'oiPr 5 

•jQ{^Lp5,{Lrr(5i p^bir ^SdTjr^/i^ 

Oq AJ (T ffff ^ GU^fT ^JD (|J 

11 USdT JJpJiMnrQyi 'p*'^ iel^iSiy0,T| .o f^_f> !l.;pllp}) (oTipm.i^ 

/? 0 '^T^.;ir ui)u9jo hjjo Qtj vf'fi ^9f1'GtroiP ■^■ Arjpj iPd'S! 

fP^ir/D ^S)jfhlJ77(if Ln 1^^ (Q)=;5/tj I’pj, ^ ^ ii- 

12 Gsiin ^m.£ UL>). JObirjpj&i^ (dtfL 

jS<sii-^/T!7ur)[o) uy^royOrMTpi^d .*Ki 

n^GUViP j-j Guyyi.’nuuip ^npQuj'^.tii^ir., , 

13 ., .^-mu^ppyyii^iu jjHy^miumsujyrih GvJij’jjji-^hlyiQu^o^ pELhnji.yiiL^iu ^ ^^^gg/r- 

iPxj.i GvjsyT.TL-QaiiriJf^iu r QupjneujiaiL—aijjfr^ssipjn 

Gpi\.t_susyr '^(^.idG/r® iB.yyr^ii ^Sih ^fLl- 

1. Read pQ^uuohGffisrQpsP. 6 . These figures represent 

2 . Read Qsusii gs^it-^iS^ up ^J ^irem® mrr^ 

3 * Read pP(r^uui,}refflGrQ£>.T^^^. y. Read— ui^s/tr, 

4 . 1 hese figures denote qpmt^i^- S. Read ^(^uu-^effl<oT(i£mQ» 

9 « Read 

5. Read—,0^ l^ead Qs,J.rfrGyiT-g^i^j^^ 

II. Read (^^’rriPiuir, 
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14 udUfOiii ^■sh'iofr jp ^/bsxj^^id ^issjl-uSQsO Q^sC^!^<Ji^diQiijir<])iofia- 

^L-Q6urrLLir<S(sii^ ^mQps^L^iu ^£^^s^ruJLL.uby)7 

V^/r ^^lUSXJSS)! /5L_<»<S5«d&L_€a/ja^«i5)yLD 

15 ^iLjuL^.i(^ i^<ss)su^^iraisir u5>f:PtujfrJo Qxru9s))(£)dsss!)Tdi;^) ,Q(n)‘^oir:ii- 

nMQ^ssiL-iuirdr ^ 

Translation 

i~2. May there be prosperity! On the day^ of Pssam (Pushya) 
combined with Saturday, being the 2nd lunar day of the bright fortnight of 
the Mithuna month in the year Pramadfcha, current with the Jaaka year 1415, 
the St/ianattay of Tirumala registered the following in favour of 

Tammayan, son of Dattiraja, one of the Brahmanas of Kunakkuntai, viz., 

2-5. in as much as you have paid this day into the ^n-Bhavdayam-, 
300 narpdnam for the purpose of propitiating Alagiya-^ingar (Njrisimhasvami), 
(enshrined) within the temple of Tiruvenkatamudaiyan, with 30 iirnppduakani 
on the thirty days of the Tinippalli-cluchclti and with 10 atiyasa^piKli on the 
ten days, viz., Sri-Jayanti^ Vasanta-Paurnami^ Sri Rama-navami and the 
seventh day in each of the seven T'iriikko(ll-tinina\^ in your name, in this 
manner, as a poliyuiin from the Sri-Bhanddram, 

5“ 10. this sum of 300 panam shall be utilised for the excavation of 
the tank-fed channels in the i\rimdalyd\tam villages and, with the income 
realised thereby, shall be supplied from the Sri-Bhan^^ram (articles) on the 
following scale :— 

for the 30 tiruppd'iakam at the rate of one ttrupponakam per day 
during the TiruppaWi-clnchchi for Alagiya-^ingar 

I vatfi and 10 marakkdl of rice with the Malaikin’tyaninruii-kdl, 

3 7 tdljf and 3 ulakkii of ghee, 

3 marakkdl and 3 ndli of green gram, 

I ndli of pepper, 
vegetables, salt and curds ; 

and for the 10 atirasa-padl on the ten days comprising the three days 
of \\\G &ri-Jayant'i^ Vasanta-Paurnaml Sri RdJJia-navanii and the seven 
days, viz., the seventh festival days of the (seven) T'lrukkotli-t'iriindU 
10 marakkdl of rice, 

22 tid}t and I tilakku of ghee, 

I 7 idl\ of pepper, 

1000 palattt of jaggery; and 
500 areca-nuts, 

1000 betel-leaves and 

20 palam of sandal for distribution. 

10-14. The balance of i ur\ of prasddam remaining after issuing 
I ur\ of prasddam for the twelve nirvdhain of the Sthduatldr from the donor’s 

I. Read 

Note 2 : —15th June 1493 A.C. is the corresponding dale. 
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share of a quarter of the offered prasTidam^ being i uall of the Tiruppa\Vv- 
cljiclichi-pnisadam per day, 

together with the balance of the attrasam remaining after issuing 
one atinisam for the n'lriaham in the pcidi (offered) on the seventh festival 
days, 

and tlic balance of the four atirasain remaining after issuing nine 
(itirasain for the twelve niroaham out of (the donor’s share of) the thirteen 
atirasain for each padi (olfcrcd) on the days of the l^ri-Jayaiiti, Vasanta- 
Paiirnaini and Sri Rdma-navamt^ 

at this rate, (tlie respective balances of the offerings made) to 
Al igiya-Singar your atV/a/'yfl Van-Sathakopa-Jfyar* and the successive line of 
]iis disciples shall receive on behalf of the workmen engaged in the cultivation 
of your nandavanant. 

The balance of the prasadam and attrasam remaining after deducting 
the donor’s share we shall be empowered to distribute during the forenoon 
a taippii- 

In this manner shall (your charity) be extant throughout the succes¬ 
sion of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

15. Thus has the temple-accountant Tirnuinrji ur-udaiyan composed 
(this deed) with the consent of the ^rfvaishnivas. The protection of the Sri- 
vaishijavas (is sought) for these. 


No. 102. 

(No. 35s—T. T.) 

[On the north wall of the second prilkara in Tirumala 'Pemple.] 

Text 

1 

.jy Qa’jCoi!j,S:<i9rn) ^i9jnii 
iifTi ^4 ^^i5/r„ir 

‘2 Qiiri'n f ji‘j^.rriQjfToiri^uj.T irSlety^fTI/r^ uLLL-iriQluir^ ^^/r- 

.iLJ uiLi^lii9iirs^ro^iurr 

3 p,i^iryoiijiij ji^ 4^1^ ^a<iru) us4iTi^ir t4, ibjv 

K .I'jir ^(TpM^s)L,.iuTiLi^ *si^_/riSiii^ujdiPi4o 

Roll'; 1 : -This is ihc earliest reference that we have of Van-Sathak6j)a-jiyar, 
lh(5 founder of the Aliobila-^Iatha of the i'ddagalai sect of the Srlvaishnavas. For an 
account of the Jiyar, Vide 'I'irupati Dev. Kp. Report, pp. 211 to 216. 

2. Read s^pjr Read 

3. Read Uj-aniy ^—. 
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^^hflasn-iSOsunu^arflQso Q6ULl.Q^^6y)m9^ 'sOcl^n 

Q it,!rs3Jn ® i -/ omn ir 

4 LD f^t^Qoll UiBL-.(J^5D')L^lUfr^r ,^Q<3^1LJl^^SDl—lUSUIT ^j(y'<^Q J^IU- 

u.^'>^i9iui9<~dT(pj‘jdTd}/roV/r^ 

ULf ^0 LDJdiiJjir^iih Qi5iuj)/(y:>j^ isiri^ eFadboior- 


5 


6 


ufDsir [joCm <sijsy).'£uui<f^ ^(y^j^Q.£aj.j;(i^bifl,'5 i9^j=[r^s^fb:^ bQtl.^ 

/_6i/j3r ai9(^<i(g5/r© ^diai/ridS i9.irj'jtU) rn/ri^iiju) fi-jy)L-..cuduir si/OiD®^- 
u^.Q^C ^o 7 oay^/sv/rd 5 i 0 >'ii ^ ^^^si^^,©a^dbd£L_a;^i£/rdj- 

fQoirji) ^^)jd}^/r^rfl 

l9id^^ ir<£Ln oir iiji .■j-ih^j^jjS)i~.LjS(o sd !9i<)i)du^pi,pipdjQ^hirjir- 

biF'i'.'jjL-Q'oiJirih^l^ji'ibijU) ^uui'pdi^pr^ ^SLOQ^oni -lu ^‘^^i.jiiu,ujT)ir 

i5i—9,dj^<£i—'^;S/r<X^j'h ^uuipa,pTj ^ aLZ/f^b' s>i usr^P- 


luir^ Qd 5 frii 9 !Jd!£s>TT<ip^ fh!(i^i 9 ssr pjiM-(i^i}7)L—LU!rjiT •o}(Lg>^ijjj 

Translation 


1- 2. May prosperity abide I On the day’^ of Uttiradam combined 
with Sunday, being the 2nd lunar day of the dark fortnight of the Kajkataka 
month in the Pramadicha year, current with the ^aka year 1415, the Sthiinattay 
of Tirumala exeeuted a kildmsaiiain in favour of Pattarpiran-Jfyar, the disciple 
of Pattarpiran-Jiyar, as follows:— 

2- 3. The money which you paid into the Sri-Bhanddram this day 
for the purpose of propitiating Tiruvohkatamudaiyan with one tirukkandmadal 
on the days of Punarpusam, being the birth-star of your dchdrya Pattarpiran- 
Jfyar, is 200 narpanam. 

3- 5. This sum of 200 panam shall be utilised for the excavation of 
tank-fed channels in the tintvidaiydtjain villages and, with the income derived 
therefrom, shall be supplied, 

towards the one tiriikkandmadai to be first offered to Tiruvunkata- 
mudaiyan and then to Udaiyavar on the days of the Punarvasu star 
I marakkdl of rice with the Malaikiniyaninrdn-kdl^ 

I ndli, I tilakku and i dldkku of ghee and 
60 palam of jaggery. 

5-6. The one ndli of akkal'i-pyasdilatn, being the donor’s share of a 
quarter of the prasddaui offered in the above manner, shall be delivered to the 
Srfvaishnavas reciting (the sacred hymns) at the shrine of Udaiyavar. The 
balance of the akkd\'-prasddam, we shall distribute (among the assembled 
devotees) during the forenoon distribution hour. 

In this way shall (this charity) be continued through the succession 
of your disciples, till the lasting of the moon and the sun. 

I. Read <ojrf-}srr^aunibsefflQ'oO. 2 . Read — 

Note 3;—30Lh June 1493 A-C. is the equivalent date. 
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6 . Thus has the temple-accountant Tirun\nra-ur-tulaiyan written up 
(this deed) with the permission of the Srivaishnavas. 1 he protection of the 
^rfvaishnavas (is sought for their continuance). 

No. 103. 

(No. 615 -T. T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

2 fBirjjjr/hjj) 

Q<3F^sCfriS!sor/i) 6&7y6b7_<£- 

^UaUdfi»^/£^ ^ fi^<SSilU!L]Lh ^l^Q^^'^SUTJQJ^Lb QujhjD 

i}^'50)UlUIJr^olK>Tl- -^J33r/_<^^05!»TL-. 

Q (E/r iijIIi 1 n't2 Qi~i Pi lu'^QLiimfnd'iL.idiin—UJ/r 

3 O^-i^tu/r'/r QiJiPiu LrSl^jfLfinretpa^i}^ u^0i>dP,i^Q^,£^UL<f. 

/A?0'^si/®<95L_(^jj)L_a_//r,i3>y<i0 <XLh(^ss)i—iu QujitQso isirJfSht^ ^0 
^!T/r^^irJdT(h(T^uQuirs9raiLh / 5 L_d& 0 iiu/y -«0 ^/b'oo^pjiBirtjir ^!rih 

4 U)smi-Ljih Quiriu ^i<£ ii^sihr- 

L^ULD Qs^irir ^LD(i^5is)i—Uj ^^■>^u9si> Ubmili ^lL(Si 

^aiu9bV ^!h<s ubomL^u^,i^QQso ^0<»Qd5ri^-,«,Q0'5/r®iff)(5O *^! 3 ?®,® 0 - 

5 fsiTLLdSbrPiio ^(if,jipQ<9^iu <jrSuJsiruL<f^ •^sir^Lh (b7(jj/rf5^Q(^f5/r<6tP'Jv 

^UUULf. 0(5,l( <fr-')7 

l( ^,UUoSyTllj ^u9a^Jf} ISfr,Jfi!rjillh fh'iQ^SsDL^LUiTLLL-.Ub 

Q^irpjpj^ 

6 (j1iPu!jIQ^ QdXJLL^Si£b!D£u9^ 'bQ'SoVS^ (Lp^^SO 

Q<£frssmQ lSQ^Q'aUiWihL—(pps!fiL-UJir:dr fsirbrrsvi^ ^lcpp.p^'^<3-iLJ>jiQ^r^J^Q^u. 
Qu/r(,ifr<3jil) ^asirjiiib^pj U)^''(^'59Piu,S!^r(pji>sardi!roO/T-^ ^<in'^iri3^jrLp^uip 
5^0 LL'J- 

7 db^£/r3'jj: Qi5[iu*\iuppjp ^^ip.T<h^LD uiupjp)(ipjp ^ipiri^D P^uuppjp 

iR^iC^^VIppp^ i£^TS.uj(ipj^ /J,u9i]npjsi ,^Q^<iQ<3ifrp^dfP(f^'5fr6ii- 

iB^jQpEfr^Li) ^S0Ti3pj,iruii9,Jti'Ssn Lij5mi_u^fblso j^p^isf^Q^rs/TbyP'^ ^- 

8 (pp^iQ^iup£Q^^^ 3,2iUoiiruip ppjarjp9j^ ^jpp^^uup LDiika^frJ)) 

QlblUlUQp£P IBiTlfi UlU^Vf])ripJl,1 >lpn. d=iS<£S^J^pp^^ 
u^ih (oTij)/rf5^Q(T^t5frDrPJi) ^juuul^- ^JdT 

9 4.0 ^rip^ULf U)ijdi^!r<30 Qi5ujuj(ip_^ &=<i^3S^Jiucpp,^ 

.j)ii lSsh^qp^ i9pj^n-^aiai &=is^^i5ili ^0 usOim 

1 . Read <o^Pir§.j>i — 2 . Read— ^LhwjTrrg^—^ 

2. Read 4. Read ggtiu^. 
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^oS)u.ai3iiriuQj:i^ ’ ^iQ^fB^Q^tBirsh- 

TrSlU^TUl^. ^03^7- 

10 Q<^iLjQojQu/r^q,t ^lis/Bih usOiri ^joS>L-4i^iriLJ^jop^^ 

luapjj,! jijir^'pjih eussi.iiULJL^^ yt^^uomi^irn^^j^Q'SO LLQuQufr^,s>!h^ 

^SL-Gsv/rih^j^ssji}) 'sQih^oijjir 

ffl9(^d5>35/r® /5/r^r6U^I^^ 

11 ^^iTir^n‘iBi9p)<SFir^^Ln isirj^ujin ^issrfB^s/TLDiQGhSsn *j^(i^i5/5jj^sij[5Lh 

w^vdjdldQp ^®0Qy^&i//r Qu/b./Oii^TdsiL^sujirdESijih Lri^L,uuuuf.u9^ 
Sil.L—'SUoisr S(i^d^irG ■TrGiujir ^juum sfr^ ST.’B^d^irir u^- 

^isniQ i^fh^suirm^d^s^ii}) Qu/bjusuid^i—- 

12 Q'oUinh^i^'SSijih tQoarjr) @_sYr<7ifr.^/ t^ib'Jud^so 

TrGiUozr ^uuuKf- oirir)SssTL-uuui<:i.j>jS!S)L—uS^'im Qu.b^^ud- 

a^L-Qsuinh.^'Xstjih g)ijut^.<®0 sihryy^ssyL-iu d^^sifriBuJihuosyir 
f9i,<3>^oiJoZ)j fUL-.d’^dsiL-'SiJSir^aifLl) (^uuiif-d'^ yyfj .JS)su^sijr3^jTT uj’oP- 
uj/r^ 

13 Qsiru9i\)^5jyrd(^ ^(^!9^^T/or>.^((^'S!S)L-iU!r3zr cjTripdj;i[\\ * | 

Translation 

1-3. Hail, Prosperily 1 On the dayof IJttiradam (IJttarashadha) 

combined with Sunday, the 2nd lunar day of the dark fortnight of the 
Kajkataka month in the PramSdicha year, current with the ^aka year 1415, the 
Sthanattay of Tirumala executed the following Hiamsanatn in behalf of Periya- 
Narasamman, wife of Kommaraja Periya-Timmaraja-Udaiyar, entitled 5 riman 
Mahamandalesvara, Ultamaganda, Ubhayaraganda, Ganlaraganda, and Ganda- 
bherunda, viz., 

3-5. (the capital) which you paid into the ^yi-Bhar4aram this day 
for the purpose of offering one rajdua’tirupponakam to riruvcnkatamudaiyan 
in your name is 1000 panam ; and (the money) which you paid for the offering 
of one siigiyan-padl on the sixth festival days and one appa~padi on the 
seventh festival days of the ThrnkkodHiniudl, at the Ananddmpildal~inan\apam^ 
which became dilapidated and which you reconstructed at your own cost, 
is 400 panam. 

5~io. This amount of 1400 panam shall be expended for (the benifit 
of) the tank in the tiruv'idaiydwam (village) Korjamangalam and, collecting the 
yield realised thereby, we shall provide from the ^ri-Bhand^ram^ 

towards the one tiruppdnakam to be offered daily to Tiruveakata- 

mudaiyan 

I marakkdl of rdjdna rice with the Malaxk'xmyanXnrdn'kdl^ 

I dlakku of ghee, 

I and 2. Read 4. Read ^(r^isis^setJfBLh. 

3. Read ^cv»/rf— Read 

Note 6 :—The date is 30th June 1493 A.C. 
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I ajak/cii of green gram, 

salt, pepper, vegetables and curds; 

these and, towards the one sttfiiyan-padi to be olTered on the sixth 
festival day of each of the 'firiikodi •tiriiiinl the Ajiaiidrimpillai-iuavtapani 

I juarakkal of rice, 

1 niili of ghee, 

2 ndli of green gr'am and 
50 palivn of jaggery ; 

and towards the one appa-pad't to be otTcred on the seventh festival 

clays 

2 marakkdl of rice, 

2 ndli of ghee, 

100 palam of jaggery and 

1 Zilakku of pepper; 

for disti-ibulion 

2 palam of cliaudanam^ 

50 areca-nuts and 

100 betel-leaves; 

and for presenting at the time of offering the siigiyan-padl on the 
sixth festival days 

2 palam of chandanam^ 

50 areca-nuts, and 
200 betel-leaves. 

10-12. Out of the offered prasddam^ the one ndli of the daily rdjdna- 

belonging to the donor the Ij^ri/aishnavas cultivating the Ananddm- 
ptllaidirnnajidavanam will be entitled to receive ; 

and we shall be empowered to appropriate the suffiyan and the 
appam pertaining to the donor’s share of the mavtapa-padi, towards the 
twelve nirvdJiam of the Stlidnattdr. 

We shall set apart the balance of the prasddam (for distribution) 
during the forenoon adaippn, and the balance of the sug'iyau-padi and appa- 
padi during the mantapa-pad'i-adaippu. 

12. In this manner shall (this charity) continue to be extant 
throughout the succession of your heirs, as long as the moon and the sun 
endure. 

Wherefore is (this record) drawn up by the temple-accountant 
Tiriininra-ur-tidaiydn with the consent of the ^rivaishnavas. 
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No. 104. 

(Nos. 304 and 613—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 LTO-a^Sci^-a UTJ SS IT GrXi\^ T-i pjl IB IT Jfjn V ^rrjj '^Q^U 4, - 

./,) /r, / _ .X iLi^ pjji 

^UJUJTDip.d dji ^ ^ js^iuu-^ih ir- 

2 (tpin Qu/opj fhJ.jp^trj^i'Sso ‘<^^ir.i^rd;sfrQ!fj-i‘i'. 

LDafDfTLm^hll^QsOt/Ullf^ 

. o i^Qu0ii^ /— 

3 0,11,7 i}dr,inr^ ^Qi}'ir,jir'^p^iio')L-Uj/r f>^/^sSTL9j)io\,i; uS.Qi^ir. 

iTUrr^^juPj^ u:Tsyr,p^?'^yijO,'i;Xui'p f}nQ^Qi^M,%i^Qj:.:>3^i^iu.r£ihhyp ^,ir.ij (i^p- 

•j^'.UAU Qi.jjirQjo 

4 iBrri^h 6iJ!^ o'O0 SiT,i^p^u0uir6ZTaim (^,p)::njrrhir.;i! 

u,mi L—7 (jd,d/<fEpj 'JiyOiiOiV IBpj ^ ^uLj.:r)iih ^^iM7jppih f7pp- 

<3)9,17>l-UJ,TlJ-l—U) jOjir-.OlBifl- 

5 u9;h) '5i:flu9'?Ji) ^1.90 Q'JiiLLO^9,‘ii30'>,%u9'j)) Sostuh-T, pp.^T^'ic Q.^,7337(J) 

fb:(7^0'JU T2JJ3L-(^i >^'>I—iU,Tdir (5IT JU<SV^l(Lp d^'lOi^TiU^,3p^ }) ^j ’^di~ 

f7(r^uQuiri5- 

a^ir-^v Qfuiuiuppdji ^ppj^iraipp uiujhpjQpdji ^p/jip^d>y^ ^.uunf.Jji /T.v)/- 
dlppy/i ,il^r9 

7 pEu9,T^.ppdji 6ij^y)aiLJULp y^usssiL—irjphfOOso idhl.(buQuirprt9:^i-G v,sij1~ 

^p%sijLD ^j(ipjisjQ<sFiu^di((Ff<bSiB i9/D^irpi^,TpQio (bGiLi^^usar &9(ipai,%fT-Q 

i9p)<Ffr/.r,ili f^i^'iiph 

■ 8 ^Q(^0i.rirri^j^s'ui9j/rsdT ins^i i—uiji e9(ipi pji Quiriu 0,^m pr>fri}) 

udsynh (pj09,.<iji ait9.Qafil9id:i^^u9jv ^i^spE ^ptipp^TibjjrsuPBth cupj^djOjt) 

^H-.‘FiribfSi^'9i Qupyjrji^ 

9 exjjai^i—GiyjiTir^B^lU) i^Gsrpy \.9pj'^ ir^,j,uy ii-',w<sir pfp i-ipi)Gup,fOso ^j6'yjL-ut90Q) 

Q«frQJwi/ dj]iQ,11 ITorrdira^i^]iliuip9iip^ pr,irppso^i^iu 

^ ^fTiTYruiTLhu^lOlJ ^6F^- 

10 ^^^,3i»^svss)j <syrL-ai<ii,3i,xt^eup(ii^3JiS)iih ^iuuis^.,!h,^ ut^ udxiP- 

mirio QfBiriBsC&YUpsTiipry j0l(T^i9di>T ^'jy^saQ^ssyL-iur^k <oi(i£di^ifi yi^- 

tflor 

1. Read — 4. Read ^Q(^'B.ipis):ssri}}. 

2. Read ^^irssr,9i,,3iirQjirih. 5. Read — 

3. Read 


VoL. 11—28 
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Translation 

1-3. May prosperity abide I On the day ^ of Uttiradam {LJttarashadha) 
combined with Sunday, bein^ the 2nd lunar day of the dark fortnight of the 
Karkataka month in the year Pramadicha, current with the Saka year I 4 f 5 » 
Sthauattar of Tirumala executed a silasdsanani in tavour of Lakshmi amman, 
the sister of Kommaraja Tinimaraja-Udaiyar entitled Si iman MahamandalSsvara, 
Uttamaganda, IJbhayaragandi, Gandaraganda and Gandabherunda, as follows: — 

3- 4. the money which you paid this day into the Sri-Bhanddram, for 
facilitating the propitiation of 'riruvCakatamudaiyan with one rdjdna t'lritp- 
pd'.iakani daily in your name, is 1000 uarponam- 

4- 7. I his sum of 1000 panam having been invested for the improve¬ 
ment of the tank in the l\rnvidaiyd{\'im (village) Tiramaneri, with the 
(additional) yield derived therefrom shall be supplied from the ^rl^Bhanddram^ 

towards the one rdjdna-tinippdiiahain to be offered daily to Tiru* 
\ onkatamudaiyan, 

I inarakhdl of rdjdna rice with the Mala\k\n\yaniuTdn-kdl^ 

I dldkku of ghee, 

I dldhha of green gram, 

salt, pepper, vegetables and curds. 

7-10. The one ndli of prasadaiity being the share of the donor out 
of the offered prasddain, shall be received by the Dehdiitari cultivating the 
( r'lnimaiymipp'lrdn -nandavanam) wherein the TirtunaVimippirdn^mantapam 
which was dilapidated was reconstructed by you at your own cost. 

I he balance of the prasdda/n we shall be empowered to distribute 
(among the assembled devotees) during the forenoon adaippii. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the succes¬ 
sion of your heirs, till the lasting of the moon and the sun. 

10. In this manner has the temple-accountant Tiriininra-ur-udaiydn 
written up (this deed) with the consent of the f 5 rivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect! 


No. 105. 

(No. 96—G. T,) 

[On the east wall (inner side of the old oil room) to the north of first 
gopurarn in the first prakara of Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati ] 

Text 

1 LTUSifrer^ jjj 

0 61 /( 32 ( 51 / 1 ) GiJ^o&JD^iriUp^ ^uir- 

Qu/o/o *LjssnTff- 

No i k 1 —'I'he date is the same as that of No. 103, viz., 30lh June 1493 A.C. 

2. 'I his may be read 3. A few letters in each line are 

yi 9 srQ.vdi'. covered by a brick wall. 

4. Read Ljmir^s — 
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2 ^ ^fSfTioir ^^ir'SOTjijSirQir/ru) ^ QuiBiu^ 

Qu(T^LD/r<oh-^'£Eir«i^ IT [Q^/r]cl«3)i_t-ril<L_/r Qld^ui^. 

3iLJL9ir/rt^/h(^u^ ^/r- 

3 (SLfOjs^ ^(i^Q6ij!W{SLJ(y^iii'>i--iLJ!r ^ — '''Lj7LLi^ir^Q^fi^(^-> 

!5/r;ef^ uw^<oiffl^^^Q(^iB/r^h w7(^5(iF03rf) S^'ScCiL^ u>i(i£i5- 

^dBQ^'oS^T^iEJ)}<SUirSsO ^(^ipj^Q^IU^Q^&^LD 

4 lJULf- ^[Q'^JSmQlh y0^J^'^<^tB^<SuQLJ(T^lf)irSTT - ^aio3)JlL7l^ U.jTiTL-^ 

u^^QsO uiri^iuQ'SULL^7>i-^ miTiHr ^j(jp^Q^‘Fiu^;(T^'St^ih 

^SQTjpilh LD€Sn^ 

5 L-U^^Q<30 ^ ^jQp,^QdFiu —^jyPjSi-^ijuLy- ^^s^• 

jjjLD <s7)(Su^frQ<£ ^Qi^’Bir&S^'iii) ^£jilifi7(7^'Sfr'o)fl,^iLh ,Q0,c6 Q,!ie/r o7(^-'/5- 

^0'arf) S!^u9QoO £!<,irpj<^jy)isu/r^ 

6 u9QsO ^(ip^Qs=iU’j,(r^&i^h LJUL<f. ^(QyismC^ih 

si^L-Lnemt—u^^QoO <dJ .yStUQ^'oS i3ir.79iu:!rQ^u:> »®0“ 

\iX)^KP^nBJ Q<g5/ruU3rL_0'5rP ^/r^]- 

7 ^Q<3=iu^(^^! 5 f^Q^Qiiu7S0.i<^u) ^sarjjjii} -—ih fJ7(j^Q<siJir^i- 

(Bih ^siTjjiil) ^iu<s^r Qu'JitQsO QuirSi^iLL-r^ 

(^LLiSoHUomoTiTiP. -sfriu^oir ^jb^^o- 

8 fsir^yr i^UomrL-inr^Ji£ps(^ isjb ^ ^ui-iosmtl) —,^0“ 

<sQiS^L—UJ/rL.it^ QM/TSUI^u 9J0 '^^^iJ'?i<3iirk'oUITiU6SQsO ^l1.Q Qhul-QS^^^ 
[0/i^4iD iSPjVih^^ Qdirrasyr^ 

9 ® l^(^Qsij/w.xL-.(yjS!>>L-iu/r6ir ,Q(!^^dQ,s/r /5)^T''db0 — ^,jii^sii/ru9Qso 

^Q0^dQ;3i/r ^i(Q)ii;mQ7>(^ ^(Q)jj3i)r®<i0 

iS!i>aT(ji^dTiBfr^fr^ j^u- 

10 LCijijajir^lUi Q!5iuuj(j^jp a_;i9— '^^<5S)JiU(ij:)^ ^0“ 

JjirjbjJiU USOil) //3j)f/<$05^ ^/w3)L_<i<fe7I77(0).^7 IT! 

g)aiT^0P^^ £0- 

11 jtirjj] <3^i5<si5Lh usCil) fsir^^rh ^*^^''‘'5^/b^L/Qcj0i7^^[ttY /]—(^<sn ioj^Ju^ao 

LDsbrL—u^djS^ ufri<^^ujQo'ULL&ni—u!j:^^i'n *iy03^- 

QiflUdEQ^- 

12 (^^CD ^ffhlil'^ UUL<f- ^i{Q)ir.S9dT(^U) oDoW<®/7^^,i^0'5/ro7I-^ ^/S/ToTT p^Q^^Q<£ir 

^(Q)j'J33r(Jl(i0 iSI8o\^u! 76V k^l(^rb.!LQ^^SsQr^iI,jr)I7iJ[nuQoO 


1. Read ^^(r^^^sFs^jrffiSv. 

2. Read ^^^^uj/rP&}. 

3. This may be read _ 

-sS 

4* Read— Qpise)L^vu7^a(^, 

5. Read Li^LLi—nQ — 

6. Read (^sn-aaeoiffuSI^. 

7* Read jijQp^Qauj<s;^(^Lh. 


8. This may be read 

rsrrJr, 

9. This may be read ^(! 5 m^ 7 d. 

10. Read <ojiPa 7 'o'\}Siindisisif}^i>\\ 

11. Read < 5 r(Lpri^a(^<off}sar. 

12. Read aaa<oS)ffuuQfi^. 

13. This may be read 


219 



tiKUHATI DEVASTHANAM INSCRlPriONSV ol. 11 


13 d) iBirairiu—sHirdo ib.ts^ 

nidbiLfl^ Qi5lL/JJ(^^/i! !5!r ,_^IT jVJilLJ USOUJ 

11 juj.i'i'ii ^d,<3:,;nuQj^^ isir^ujpi .d'n ysyu —“lo tJJDLD ondQ 

Jj'oi^~^{Jiy'5/roV fj^0d-^^j^.L.-iijSidiL^u^d,j^^ ^T^id^j(^(srfl 

^jj'ij\ij]Q&'-iu^^{^^ri^D Qo^QoiJ/rsivLdjih o^^ir^njid) 

15 QuFi:uQu(i^u4rdr iF'ilQ UA-P^'^^d't Qj^Jdr —[yy](^^ui^. ^->0 

^luLu^u LDudiUjirdo Q buiiiu^^ jp . j)irfl)pj)i~ 

LifjF-j^r usoih Ldsii<bj(ip- 

10 ^ij] fL.ipdhdj,Tip/rd>y^ uuppi^ijji (^hiibiT^i '^i2-.ijjddjrijjfr — ^ud- 

[//J, ij)^.';] oS)L^’i,ibiT . fb)(p)i‘juj:y}r.D3pujirj^d^<ib^ 

t ]'jjJ)^naj')jTjj 

17 JO0 /T-'/cl.'ijJJD IJSOdo Qp - 3=ib/£SiTLD 

i-o^nu u^di uJpiri-fnjp^Q^^) ‘oSIlLQlj-’ 

Q uirp d ai L—Q sum Kp/^<!iisijd) 

18 (ip^j]Qj-ujpQ^rolFs->r [9.p'^'^^d) ^/UULD —■ 

1*3 JJ] p^psudfh!^ ^J3S)L-udllQsi> Q>!F3i>SU^<h^pjjdbQdUr — 

20 inP^usu^P‘Suirdidr uj^^Piu.rsc Q>:L!ra9s0djsm — 

Translation 

1-3. May there be prosperity! On the day* of Punarvasu combined 
with Thursday, being the 12th lunar day of the dark fortnight of the Simha 
month in the year Pramadicha, current with the Saka year 1415, the Sthanattar 
of Tirumala registered the following hUasdsnnain in favour of Periyaperumal- 
dasar Sottaibhattar llastigirinatbar, and Alagappiranar, one of the Sabliaiydr, 
of Tiruchchukanur, viz., 

3-S. narpanam 200 is the fund which you invested in the Sri- 
Bhanddram this day, for carrying (^n the propitiation, in your name a 
poliyuitu, of TiruvenkatamudaiySn with two atirasa-padi on His returning to 
the stand after a procession in the car during.the festivals of Purtmdil and” 
Pan^iiiii ; 

of Srf Govindapperumal with one atirasa-padi on the day of the 

Pdd'iyaveiiai at the maidapam on the.bank, with one atirasa-padl on 

the day of Tal-Aindvd^ya at the said maniapam with tvv ) at'irasa-padl on His 
returning to the car stand after a procession on the car daring the festivals of 
Pai/cdsi and Ani, and with one tinivolahkam at the Cliilrakuta-maritapam after a 
t'lriinianjanatn for Gdvindarajan and Nachchimar on the day of ChUlirai-Vishu) 

thus totalling (6) atirasa-padi and one linivdlakkam. 

1. Read— airujssmsk^i!To\i!Tsy\ 3 . Read P.iydsrri^ir<i(^. 

2. This may be read ff.5pesiu}. 

No IK 4: — The equivalcnl date is 8lh August 1493 A.C. 
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8-17. This sum of 200 panam shall be utilised for the excavation of 
tank-fed channels in the tintviij^aiyattam villages and, gathering the harvest 
raised thereby, we shall supply from the ^n-Bhani^at'am all the (necessary) 
articles on the following scale, 

towards the two atlrasa-padl to be offered to Tiruvenkatamudaiyan 
on the two days of the car festivals on its reaching the stand, 

2 marakkal of rice with the Malaiklniyaninr.ait-kalt 

4 nail and i tiri of ghee. 

200 palam of jaggery, 

I iilakkii of pepper; and 
100 areca-nuts, 

200 betel-leaves and 
4 palam of chandanam for distribution ; 

towards the two atlrasa-padl to be offered at the man\apam on the 
tank-bund on the day of the hunting festival and on the day of Tal-Amavasya 
and towards the two atlrasa-padl to be offered to Govindapperumal on the two 
car festival days during the Valkan and Aiil festivals after the car reaches its 
destination, totalling four attrasa-pa(lu 

4 marakkal of rice with the Cha\tikya-Narayanaii-kaly 
8 nail of ghee, 

400 palam of jaggery, 

I ulakku of pepper, 

400 areca-nuts, 

Soo betel-leaves and 
8 palam of chandanam ; 

and towards the one tlruvolakkam to be offered on the day of the 
Chlttiral-Vishn on being seated at the Ghltraku\a-mai\\apam and towards the 
three maiha-iesbam to be [)laced in the presence of Periya-Perum^ (Mula- 
Murti of Sri Guvindaraja) 

I vat{i and 10 marakkal of rice, 

. of ghee, 

160 palam of jaggery, 

I ulakku and i aljakku of pepper, 

3 nali, I ulakku and i Ulakku of green gram, 

....vegetables, curds, areca-nuts and betel-leaves; 

I marakkal of green gram and 

20 palam of jaggery for the panyaram ; and 

2^ palam of chandanam. 

18. Out of the offered prasadam^ appam^ atlrasam^ ... 

19. We shall be empowered to distribute during the forenoon 

ad ippu . 

20. The temple-accountant (has written up this record)....... 

with the permission of the Srivaishnavas. 
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No. 106. 

(No. 369 —T. T.) 

[On the north wall of the second prakara in Tiruinala Temple.] 

Text 

]_ uv<3iTeim^ f5/r_^^/V^ =^y(^- 

Q^sCGOfri^iJ^rjr) 06u<5rJ6V» eu^os^^iTiu 

Stlli<^^ILjlJ) Qu~ 

2 ib;D p0LD^'u.9i») ^^irsurjifSirQuinh ^QuiQ^sinr^ii^^Q^- 

ssT/5 Q<£/riL9joQ^ij;}aQ oTU)Qu(^ij:iiri5fr/r 

Lr6J^fj-Lmfrein)^i}^ usaiirsydP.djf^Q^d^auL'f. jS!(T^QdiJ/a^L^(y:)5^L-iu/rj^<i(^ 

3 ^/nn Q<£!rQosri-flnr/r^frsQ6aT 69)ai(^iu^u9QsC <sSlQiaQji ^ jiQ,s/rsmQ &ui5^ Q<s^irL^~ 

Ljjss^n—(30^djsi dJfrQ^,PiLuirjb^>i^ Q^^ai&s)i ®^0ai//r0/r o-dF/reutsf^ 

^ujLuiQ^ir(a!fsri~Qs^irij}siisiT(bf! iS-Lif-io Oioju-sh.^ jS!(^iSss)<Sd=(^ir 

LD0- 

4 ^ ^si7<ifi0ty- •^/rtDi.f) Q.riri^^LDGnfLSOji^,^ d=/T(s9ujd>Q35frLLL-ji5jI}-S)) 

<sxj[r<o^i^(^^^Qld^iP ri^/TLDih o^oir^LT) r^fruiuj ^(QjiiHfiTQd}^ .^0* 

Q&)j!W<!£i—.(ipss^L^Lu/ro'ir QdifrQfSiP j/rz'^/T'oSl^r QujirQ<si> /B/rairsvi^ 

QdFLLJ<!£(!^:^LD fi)(T^uQu/r- 

5 (jTSTdiLD ^oijr^ci'0 ind5i!(^t9.uji^o^T^r^^^ir<s0ir<^ •^df^ 5^0 LDi^ditiSfr^vil) 

Qibuj^qP^ ^lj}frAs(&yh uiu/b;D(LpjP ^i^ird,^LL> ti-uuQfi^ LBoir^(y:>j^ 

i3i/r)!uj(^jgp ^<5u9iT(ip,jiP ^)^<Sij(.h ^Go')i—^miriuQj:ij3ja 

lUQ^JlP 

6 <su~j;n<suuu^ /Bfrjrt<su^ usmL-./rirjS^QQso ^il.Qu~ 

Qufr^<{LdJi-,<su^/r^<sifily sui) i^LLtsusk 

(^(^di<sirQ <d^<sif0!r^i}y ibtri^n^Ln QuJ(^<inir'on^\Q(T^r5r5jssaUaT3Ti}i eu/b^ 

7 su/r Qu/u._3)]<oiJird3{Li—(sijJir^ii)li}) S^rjo 

^’^i-.uSQ'oi) QdFSOoUL^^^^^Q'^fr^dh oira6BL-QsiJiruj^^<sijiM ^Q(^^^^Lhuso-‘ 
uirai(^ J>irjuih <sGi 

<sfil(i£>^diir- 

8 Q fS/ra^QioCfrairjpiLh difr^br^d-is/rii- usoT(safliT^yrQ S^surroi^^^iLh i^oisTiDdjj 

euGo-i^uQ^^iih Qu:bj:ii^irdj<3)L-Q^frih^<;b^jU) ^uul>^ *0 
^Lf)(y3SJ5L_aj '^^^UJLL)U5!D1 l5l-.diS>ai~ 

9 (LL-Gii^d}iT3^<s^jLh ^uubf y^d^eu'^sufTdiiiir Uo-ndPiuinso Qd3fru9^<XGm<i(^ 

,Q(^i£:jiTd!r)/D!m(T^<dy)L-Ujfr’^ <bJ(i^^dji 

1. 2- ^(T^Gi:ir(^IT—^(^SUfT^iT, 

2 . Read Quir(^&riTGfrear ^Q(^rjSfB^si:sor — 4 . Read— 
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T ranslation 

1-2. Hail, Prosperity ! On the day^ of Ansradha combined with 
Monday, being the 7th lunar day of the bright fortnight of the Simha month 
in the year Pramadicha, corresponding with the 5 aka year 1415, the Sthauattar 
of Tirumala registered the following hilaiasanam in favour of Koyll-kelvi 
Emperumanar-Jiyar, the manager of the Piraru\a\an-nandavanam, viz., 

3-6. in view of the grant of the two villages which you secured for 
TiruvBnkatamudiiyan at the hands of Konsriraja, viz , Maruttuvakkndi gramam 
(situated) in MeKkuru-Tirumigaichchnr-pana in Uyyakkonda-lsola-valanadu in 
Tiruvarur-usavadi on the south bank of the Kavori river within the ^ola-manda- 
lam, and Valaikulachchcri-gramam (situated) in Saliyakottam within the (said) 
^olamandalam, 

shall be supplied each day from the ^n-Bhandaram, towards the one 
tiruf'ponakam to be offered to Tiruvenkatarnudaiyan daily in the name of 
Ksneriraja, 

I marakkal of rice with the Malaikiniyaninran-kal, 

I alakku of ghee, 

I alakku of green gram, 

salt, pepper, vegetables and curds, 

and also 600 areca-nuts and 
1200 betel-leaves. 

6-9. The one nal) of prasadam, being the donor’s share of the 
offered prasddam, shall the person managing the Plraru\a\an’t\rHnandavanam 
continue to receive; and the balance of the prasadam we shall be authorised 
to distribute during the forenoon adaippii. 

We shall receive a quarter of the offered 600 nuts and 1200 betel- 
leaves for the twelve nirvdham of the Sthanattdr and the balance during 
the general distribution. 

This (arrangement) shall continue to be inforce throughout the 
succession of your disciples till the lasting of the moon and the sun. 

9. Thus is (this document) drawn up by the temple-accountant 
Tiruninna'ur-udaiyan, with the consent of the l^rivaishnavas. May these the 
^rivaishnavas protect! 


No. 107. 

(No. 337—T, T.) 

[On the north wall of the second prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 (SL- 

^I^QsStQlI)^ Qf&GOirSsST/D ^^Sir^JlJ(Sy906U3i'SiJOni euSoSJD. 

jsiTiUpjfj LfssijfriTQpih OujhfD (ipsc^jpi 5 /reir 

Note 1 :—The equivalent date is 19th August 1493 A.C. 
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^d>irQl JJTIO UJ^Sjsr 

^L-SU 

2 '^>oTQlfr&^^lLI/hr^^ LrQ20ir^!r<^JBi'[^ fPlQ^Q^;bJdJL^(^5y)L-- 

^<^T,ihQps^:)L-.'.u f^-.o^Uiumnr.'E miT,T,'j3!fi'ni\^,Lh 

3 <5EAlt_S))r u;ii 3 :sT<n:>P u :,i:>T i^nr ir .£ jh ^ .T,.riJ) s>T ibjtj 

.Tit nr (^juussyru) •s:i')i ^lUiTrLt^- c^i^P- 

^/rt^€ijiru^r^ ^jiLCp/b •jfirlijib.si Q.^ianT^nrd) 

jSl(^Q6iJ,-w3^L—(i^5S)i^iu,rj,i.‘h^ij Lmir.-hi^ir T;Tu]) '^^0 rv^j^-J^jl^LUSsrdfhlj^ 

4 Qp^i^ib /*?0'5/r'5jPai) fjb!i^Tyai:j^<-DJ!T>i^<i i^0“ 

Oeu/TGC^JiLr) ^jir^/QJih Qpsbr^.^JEj^'h WT^fd.^ni ?i^lLul^ 

irid^''(^[^ujS'oin'0'>jjir<xir^irjd jO0 <jnt.li^-u i-J/r, 

_g)0 rBfTL^ QnLU'jjnj:^^ ^i5ir.hufi?i rsTifi fL.Pi <^;v>‘jisnii.j)jr^,j;) ^pjujj^ijji 
GT(^,.W jhjQl <51- 

5 sssTufb,’^ uijOm ^$fuuLJui'^ iBnil/BQpjji ..3/jj_ira> .nj fP[i^Qsu,r50-.is,/], f}^}0 

s^fh/LfSi'n ^ruir^rjuJUt^jh ^jf ^0 , MjOi 

/5/r, 5/rJ2/ ^pi^uu j-3i)r,n'>Puj,Tf.Mjp^^ u[un)7)(^\,iji ^^10 

tMJ<i<3i/r^ <!Ppj(^<i)3i5:r)i^/(Lp,^i/ (^(^ufi^oir u^Hm O^^iaanriLJ u- 

G d.^jiih c^,<3G ^ibj; (jii:',o:)aiuuip i..n^u jj)TL—/rj j\QQsO 61/0.3;?//j GUrj^sipib- 

QpBrrjjiuD SiLQuQuirpBdj^oii-'SiJ^.infraiSiiun ^^jQp^^iQ&^tu^si^'orPifu 

eGu.i.-.'oijsbr ‘sQ(i£),i<3J/rLLQ^i^ li,lJ^'^'^is) ^lLui— ci/0'/) 
^IT'alPll)5SST5l3nL— U^oJT^'j; n-lJ)i^U) ^3fuu'°^- 

7 eiTdir^i}) uf^,5QTQp3brji)}/ij^ih ^'^^'^5:nrdpr>.T!r uj^TGifPinnniQi 

Quj}iLh ^^Lsar^iPinoifaii 3)L^ ortpsiiiinp.h /^dC.Q 

^iairroi?Lr>isssT>^)i-^ ^rtji'oiDjQiu &-ij>,i(^Lh joiuu'^<^^^-Lh 5r(^ii) ^^ll- 

Qp<ST>l—lU ''&-:Pjrr6U/f,fr5ST<i^^niT<S>jif) Qu7'),<^l3UJ^i<3J(—(IXJlT!r<S(S)jl}) <Sir)9i(^U- 

8 Q7/5LD 6Ujbl^>iS!p (bTOifr^^ j^JlDoU^^ouQj Qu!bjiH5Ur^<3il^'3UiT6iSrrir^5)jLh (§jir- 

PJP ^SSil—LJl9QioO Qujn^gHoiJJ~!t<!£L-Qi^/n})^l^Ea)jlh ^LJ- 

uLp^(^ ^iSFisj^C/^^^^suo:}-)! \^- 

(sa^^ij^suff^nir u jutP. il.it ^ Q aiTu9i -oi;^ ^(^SjyTJonnjmir(7^jn:)L^iUiTsir 

<5T(Lp<i^ ^65161/ q_ 

I. Read 6. Read uunPnTTojcuvT^ — 

2 and 3. Read 7, Read LSl^ari-j. 

4. Read TTpu^, 8. Read — 

5. Read 
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Translation 

r-2. May there be prosperity I On the day* of Mala combined with 
Wednesday, the loth lunar day of the bright fortnight of the Sitiiha month 
in the year Pramadicha, current with the ^aka year 1415, the Sthanattar 
Tirumala issued llie following lilamsaiiam in favour of Yatiraja-Jryar, the 
manager of the Malalkin'iyanlnran-nandavanam^ viz., 

2- 3. (the capital) which you placed this day in the Temple-Treasury 
with the stipulation of propitiating Tiruveiikatamudaiyan with one tirukkana- 
madai tinnolakkam as the Oljvilkalachchirappii on tlie third festival day 
during the latter ten days of the Tintvadhyayanani {Adhyayanotsrjjni) in the 
Margali month, as your ubJuvyam^ is 600 narpcii\am. 

3- 6. This sum of 600 panam shall be expended for the excavation 
of tank-fed channels in the tiruvidaiyauam villages and, with the extra income 
derived therefrom, shall be supplied from the ^ri^Bhaudriram, year after 3^ear 
on the following scale, 

towards the one tiriikkandmadai-tiriivolakkam to be offered to Tiiui- 
venkatamiKlaiyan as OlivilPdlaclich'tppu on the third festival day during the 
second ten days of the Tiriivadhyayanarn in the Margali month, and towards 
the three mmha-kisluvn inclusive of the mat rat, 

I vatO, 10 marakkal and 2 mil of rice, with the Mahuklinya- 
n\nva]:~kdf, 

40 7.(1// and I itrl of ghee, 

17S0 palam of jaggery, 

I ulahkn of pepper for the appa-padt ; 

4 palam of chandanam, 

200 arcca-nuts and 

400 betel-leaves for distribution at the iiriiv^lakkam ; and 
I marakkal of green gram, 

20 palam of jaggery and 
10 cocoanuts for the panydram. 

6-8. Out of the fifteen units (marakkdl) and i ulakkn of okkall” 
mandai and thirteen appa-prasddam, being the donor’s share of the ofiered 
prasddam including the ma\,ha-slsham, deducting 7J akkdlimavd:ii and six 
oppa-prasddam, to be issued for the twelve nirvdham of the St/idaatfdr, the 
balance of 7^ akkdlimaridai and one iilakku and seven appa-prasddam, you will 
yourself be entitled to receive till the end of your life ; and, after you (your 
demise) the Kkaki-Srivaishnavas managing the Malaikiniyaninran-llower- 
garden shall be entitled to receive it. The balance then remaining we shall 
set apart (for distribution) during the forenoon adaippu. This (arrangement) 
shall continue to be operative as long as the moon and the sun endure. 

8. With (a view to) such (permanent continuance) has the temple- 
accountant Tiruninra-ur-udaiydn composed (this deed) with the consent of the 
^rivaishnavas. The protection of the Srivaishnavas (is sought for) this (charity). 


Notk 1 :—21st August 1493 A.C. is the corresponding dale. 


VoL. U—29 
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No. 108. 

(No. 136—G. T.j 

[On tlie east wall (outer side) to the north of first gopuram in 
i5rr Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1 iru^T,>y:i i\^ QjF'}C30fri€:.jir7) 

-<5 Ivi* * 

'^uhn j-'^,^yn^.cu^jc ^^TSyr^^sfrOjirih 

^^■■lyju'fh |- 

‘2 i^ay,^^ai{io)^^lSijnvj;^iP:sO QuPuu'^u^tDTjir'jin'^J ^jPaj riTLU(jj^j,' 3 PLUTiT 

ijiU'T^i'h y) r^ih tJjr)T.r)^P^(j^Q3iJiiiJa:>L—(LpsT)t —- 

LLJfr,^in>( 3 y<h ® sd)0pt__ f}^Js^UiU.DT,'L<r, ‘‘LyTih^/rff^fh!(ij^'^Af /.?0- 

3 P^^ILT) u.hJ -jjO!J,}h!(f^ sy)3ir fPPy^j-.'^j.Psurra ^9so ^q)jrjj3^yn- 

Qa iua>(n^<stt/i) ^asyiTa^ih <a 9 ,rj;siri/) usOli) 

(p)jyiiP ^ 3 )jsui^rh< 33 a.u-iy .i^ j)nP ^^Ouipa^ ■ '>!i . Vj[‘P c^l" 

4 ' 21 ,o/r 4 i> 9 n^L!/Q/.j 0 //-/ro 7 V ^au fiyi^ 6 uaa 39 so aj]Qaiu- 

^ifpjj^^uuty y^siryjiLi) ^rSrhaj ,Pti<L^ih uuOih (^ji^rnT- 

Qua ^ojjjUL.as<Tjaiu^_^ ^^jjiru jjuh 0i:^.>Cujjj3 rtji ^.r^i.n^Jih . 

5 Q.aaiLsui^ui9..L-.fr ('tj .ir.h apchcaj ^Jjjsu.r Qa,aL-i—r], jjuiy^ Otr-h^y^ 

a>LD(^pi- LDshri—uii^-hJso ^j^^a^i' 9 aiu^a(n^<:nryh , Lju/y. y) iir yjiih 

e^ffin) a-ih^SJyni) ,(^p5 usOQjnLh y^jpui ...rhayi lu^iy, ^fjQTuyyiih 

\_^CiU(pp,^ ^ M^i'c:^ 

G GusLjr£a^a,^yy^.:ir P.^yuh ■■p.y^yhQrrjPyyitii auryip'L^ 

Guaa-jPso ,3irty jjjiQ<au-.iT>(irjS'{}yn 'j— jSKrias^irih 

usVih jujiiui^^PuoirrujQy)^ s^n._[r}iih (5)vV—■ 

7 1'^//^] uuLp ^i^jpiuo) ynihapL- Q(jjaQso Qu7j9ijyLl.L-fr.£ r3jry^ay~ 

QsFUjrn(TFi^(huip r£i9-L^Zm umrsi^P — usyuL—au/i^yu’Lry soa^ajPPsTT mp') 
at IT ^juussyiuy . W^I^'P — 

(S ^aas 06 uau 7 Qso ^hTJoV sQratimyj; rfjy^so Qa.T.-rniQ .d/''?,'^ 

^.SiJeifi) oa^.^ipQrj^ 3>IQy>^T£QaFiu^3i(7J^ oxfjm —• 

9 . a^jhasSi^iiiuypayi ^J.XUyyjlTjhjJiu usO<ypih ifr ai ■rcip /jn (Lps>j|y\i^^Lh 

<^<sifUfr,<S -taj a^iassTin usOih — 

10 ’’hT/QsO sPIlLQ ^jQipjipQa^ulja(r^jU\i<%i-^<ru'iiTa3>j:h jUjiyp^^iOaiupRyF^stPrs 

Giro ^^ a Qso ^-S'lLl^susot — 

1. Read '^^^^snraaaQjaih. 5. 3jr^ru jjid—^ldu s^ih, 

2. Read 6. Read G) iParr.k'ryauSl'^sO, 

3. Read yihQpGsxL-uj. 7 . I'his may be read ^uessTL-rra^i- 

4. Read ^^(rpuiy7LLL—nP .— 
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11 ^s^l-ui9,Qso Qu,njjJuQuir<3ib^L-Q3ij/riD!r^ii)ji}) 

UL<j,- - 

12 {^QQidu'^JiJ/r<3isir us9sP- 

uj/rJ\) Qiii/ru9Ji) djjjfyr^^rB ,Q(i^Sjir^q )—^ 

Translation 

1- 2. May prosperity abide! On the day"* of Robini combined with 
Monday, being the 7th lunar day of the dark fortnight in the Kanya month of 
the year Pramadicha, current with the f^aka year 1415, tlie Sthanattar of 
Tirumala executed the following hUahasanani in favour of Periyaperumajdasar 
Ariyarayamudaliar Appayan, one of the Srivaishnavas of Tirupati viz., 

2- 7. narpmam 700 is the money which you placed into the Temple* 
Treasury as a fund with the stipulation of propitiating, as your ubhaiyani^ as 
a poliyanu in your name, 

TiruvenkatamudaiySn with two atiyasa-paiVi in front of your house 
on the car during the Purattasi and Panguni festivals together with 4 palam of 
chandanam^ 100 areca-nuts and 200 betel-leaves for distribution ; 

t^ri Govindapperumal with one atirasa-padi at your house on the day 
of the Uri-ad', together with 2 palatn of chandanam, 50 areca-nuts and 100 
betel-leaves for distribution ; with one ati*'asa-padi at your ntan\apam 
(situated) to the south of ^ottaibhattar’s tank and to the west of his garden, 
together with 2 palam of chandanam, 50 areca-nuts and too betel-leaves for 
distribution; with (two) atxrasa-patli in front of your house on the car during 
the Vaikasi and Ani festivals, together with 4 palam of chandanam, too areca- 
nuts and (200) betel-leaves for distribution ; 

thus totalling 6 atirasa-padi, 

7-10. This sum of 700 panam shall be utilised for the excavation of 

irrigation channels. .... , and, with the income obtained thereby, shall 

be supplied from the &yi-Bhai\daram towards the.on the respective 

days 

600 palam of jaggery, 

3 tilakku of pepper, 

. palam of chandanam ....for distribution, and the offerings 


made. 

10-12. The donor’s share of the offered prasadam .we 

shall set apart (for distribution) during the forenoon ada'tppn. 

In this way shall (this charity) continue to be extant.till the 

lasting of the moon and the sun. 


12. Thus has the temple-accountant Tiruiiinra'{ur-U(]iaiydn) (written 
up this deed) with the consent of the ^livaishnavas. 


1. Read 3. The rest of the inscription is 

2. Read &uvs)ir, lost. 

Note 4 ;—The correspondinij dale is 2nd September 1493 A.C. 
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No. 109. 

(No. 30 ;—'I'*) 

[On llic north wall of the second prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

. 3 <jjoi^ TjiiQ li,^ Q^'ksOiri^/irnj ^ ^j^sCir^syjiu^hjn 

MaJT[pb^[j) y^Wt'A^n QuJjn P^^',Q,:Jiri—^i 
iBH ov ;T0u':S,i'y9oO ^^r 6 :jrdsirQj/ruj (j^f^uufu ^i^j'iTifiiui i(i^j)^.[f\’ 

‘3 Q<jii lLs5)L--^!(^- 

iiZj\':5uC7 VAjjjI/^j/r/r p^muinT (n^ir-Tipidiir-i^iiuJJAljajirib^^ 

‘jSi^,,uv!r(^-dpBPi^ ujdnsyii^d^J^pjipjiuvf^ fh'p^QoV,iijd5L-{ipj:))i-.iU!r£r}jd,p^ pEu.- 
nj^oi)l—lU GuJ'/lQsO /BfTo^rdUJ^I Ji)0 U(f^ULjaGlU^ fj^Qj^uQ U,Tol>T iB(^-)ll) 

^Jy?0 uu c)f} >oii^'dS^ii5ir di 

3 (jpiji.i,3}d,p^ fiPp^LjGuni'ja,i\) {jpji'ju^jpih jGp^ 'hQdiiri'^ 

Qiu^ih Q{&(rs 3 )L-^i^.(^i 5 !rob i^jO).jVi/i^/?pi'oT) ^l(Lj\s^]Q.j-:u^d;(V^Py'(Tjin ^j^Q- 
jCi.'duuup y§^.^'^‘^ib^jiij'jup^L£iirJi\ f]7p^uu^if:jfi^d9l 

fS.T.jV (ApLJUJjldyp^ ^Vl(Lf\j^Q>3'-lU/f(r^m)U) fJ^Q^uG UlTo'iriEU:) (AJMJU^Lb 
G^j^dOdhiri^ .!,fh- 

■1 0'),7A k)nj3Jb'j)(i^'y,T.?,idjbrP^g!.lin fp^dO^Ji/f djuP^^'lLL tJAi'f-iuGjuLljon^iLJ'^^lu) 

J)l(ip£i]Gd^lLJ^Ji(l^^yVjlh iJlJL). 

^ j^th /jifTi.h ^pro^pirbirdi y^uddiTi^/rj^d^fp<l dj.p Qj-j]^'iJ,fh;jy f^p) ({ 
Txprjfj^in U) pj,u.(ppj:y>L.JU ^'^■^jir .^^iD.7Jp^^Qd^djjGu\Qipiirdii (/,Tu)/) 
fh'ijdr fTibfiiudrhir 

5 Quj.iGdi fG(nfdd)jd)d.L^fpj\yS)i. .ujjJ)r isidiauip^ in iWS:iT^^:(^L'jGLJiTJ:iT-‘ 

ilG‘) ^3j(lpd$'GyT-UJ^d;Q^i}iF/i)iJi3f,‘ipij pEfTih ^.p).i:3\0!bl1'Jl l^n^J USpV J pb- 
.ijhhpr^ Q>.F^gpidfh',jnT is^b l{ 31 /h i( ^/iiJobVih jjjiLJi.iir- 

iiijpjii]) Gpf^D^obU. uj/tlLl^ ^0jM,i<iu!^iUorp3ii '^u}i.P<!hn-}Coy,TdJ.y)PiGoXi 

6 <n7,.jnd^j; Qj').djdd Q:i,T^i:sTG fL!(J^G‘du:hJd>i .-{Lf>Sb'it ^lUHobT mirjiioULfP ^iiniu/r- 

^d'!h^P3 ..Gjyr j (GiJirp^iTSurJnh'ip^i’iGuirfBdjUi 

uQ^uL^sQojd) fGp^LjQuiT.iba/n ^^drjyidprjU) 

{^yibrdyfToOjdo ^Jir^/nB.-j)jipj-}^UL'p ^jJdrnQ. u;ifdd,!r^^iuj Qibiuiupp^ 
dj(T>iTip:/rd[;^p^y}) 

1. Read 6. 

2 . Read \p^siJ'Xivoniu__^ Read mua'afflGdO, 

3 . Read fbl0uu.‘,i(niflQiij(Lpff9i. 8 . Rc 3 id—<^'’^°^iLji^GdaT. 

4 . Read 9 . This may be read 

5 . £vci;i6)irp9:Jv == :a;a (sffld\ 
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7 U(^ULjsQlU^<jii^ LD’S^iUUQ^ULj ^ ^65(33)/T- 

^IQP. 3 ^ ^ ^Ji^u 30 (^Li) 

Lr)/r//65^LD/r^[^*J,Qiio ^.q^uu^<S'^'SJ (t53)jTr ^oorjVib^^ 

uQ^uLjSiuk f^(^uQujrssr3iih ^:iar(f^^ fs/r^ir (i^uu^iL(^ ^Qpj^uts^^ 
•^0 SVll-lSf^ Ucii^ LDuAj^T^UJ-j QiBIUIUQP^ (^3dTi^- 

8 ur^uuQp,^ ^uQsar^’^irj^ii-jU) ®< 3 =;y< 35 S 3 )j^^pL 

U.IJU(IJ^^ lS o1! <!L(I^JiP ^/fSlU^Lp^ ^au9,T^(l^^ 

fj^(^QidiJ,W'Xi .^(^ST)t^[Ufr^i>r Q^^iroi^n^iiiirL^. ldlLl-it^ aiQ^ih^Q^'oS 
ioTQ^th<3B(j^&T)^/jQufr ^ fi)iQ^ii)fhl ^rQ durirfACj'^o LDoibri—- 

U^di^io oT^b'uJ(7^'brf} j^/iL/il) iljQuir- 

0 ^ ^j^Qnjsu/.fsjQiu.TJLD iBTsir Q^ir^s^L^^iy^i(r^i5irjfr fs/r^r 

^Q^usjsih P0.iQ®/r/'^-^*’0'5/r <,-»*/<35<arf/ii) &ii^irih^'(i^!5ir^v 

(s{?L^mu!rjo^'^ ^Q^Tt/r^v- wi)i3r^ti'0 i5ir^r (Lpsir(^,s^ ,Q(T^:'5jr^r 

Qr(!^a.^ /5/rj)V •^dorjiiilt ^< 2 ; jilsu^ih ,jifj)}u,J<,iJji /Vfr^v<i^ 

JiJJr^\JjlQ,TiU^(^<ori)LD J)f^!J<^UUt^. 

10 PjiJ'S'Jih f^Q^^jQ^diir ^;(Q)7i^j3r(Ji<i0 ^j^b'tu(T^bifiiBfruQuirQso ^ih(^oi'>L-iu 

su!Td-s9^ ^,ijbj^Q^-iu^^;(^<Sif/n uul^. ^JsyyrQLD ^fh!- 

iiSin) uur^^ ,.»jj^:r)HjJ,^^irj)is>^ ^(Lpjinuuf. (jpsorjjj [«i/]tl;y. LLird,~ 

airr^lLn QibLUiuQp^ JtH jbj)i (i/)UU;ijp ^0 iSfri^u^th d^/r)S9iiTaj(^^ 

^^jjX.^ii'pJ^TSuu3C(^Ln i-Qoira;(i^^ i5Tl 1.Q fSfr- 

11 zl./|;jj0u:j pjOur^ ,^(2/^^- 

Q^7\s^ 0'0-1) o/rJ3rc3!;^5i6'^<i0 u^<3=<^iras^j "^QirsmQuj 

'^f^^'^i5<3JuQu(T^u>iro-ii Lr,irn<3ai^!L£)fr'^-^j^3o f^q^uusiraj?loi^^^a9^ 15 /r^ 

^dTJ}]<iL(p^ j)j(Lp up^tjqaQuj^ ^Qp^uOufTSsr^LO 

rtiToV (Lpuu ^ci 0 ^[r^‘l>QiiU!5iri}iriU(smshr&iirsi)(r^ 

12 ^'Lf\i^]UL‘p uO0 GXJLLlf. mTdi^irjU^iUj QfbtULUQp^^ (tpeST^I^ 

(ij>d)jij)S,^Lh u(f^uu(ip,^ tf^/V'XaTDirjifQp^ 

^^ji^usCippu) o^iju(^^0i <sp5!ujaf)j^ psSiTQp^U} 

^Q^idfTjri (^;(Q)/>i530/i<ji-a) ji!(T^dQpi,[fl'S0 flLD(LponL^iu 6u/r<3F(sQ^ 
Q^iLJ^0:^m ^fQj‘^^'‘uuis^ ^(Q'^iasarQu) p5u.ri^o^L.-iu (^m^3iST)a\i9<s0 


13 fsj^0fBfr uuif^ ^(Q)j6mQLr) u/rip.iu*- 

GeuLLa^Di—iCjl^jLl) ^/op jpQ<ff=iupf;(i^<si^iD *5y^» 

a^uuiJ^ .@(Q)'JSMr® 4 /) ^<55 ^^Qj’SiJ^uuisjL. ^Ji! 

1. Read ^ihuhXQpw, 6. Read «#yj2/^j3/—- 

2. Read u^^fk^mrrifiLLjLh. 7. Read ^ire^Qi}), 

3« Read ffjh<£(5ff}irujQpjj;/, 8 . Read u^'Betrri^fErri^nidi, 

4. Read ^u)uai'(^u 3 , g. Read ^ihueCQpu)* 

5. Read 
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11 


15 


16 


.®" 

USC(J/^U) .J^<3i ^33)CLLJUi}. UiMrt^ff irJ'/O '-O. ^ 

£il(J;uQuT.iidA-Q&i].Tu\'pi^.%^im ^/,^\,i,;Qj^'^V'0”^'® ^ft^- 

J^^'ut9jij<s^^if'h,'i'fh^ ^9{ijjj,^bir9;. idir^^9oi) ^itim 

QuJ)j)isi/j<iL<^i,L-bVT/r^E^ILh .^^'>r^D ul9jo^'^9^ll) 

Q-srfjirs^ ^j ^o)L-.( il9QjO Qu^i^jjiuQu/r^^^aj^iEi^Q^/rih^-s- 

<DjLh 0L7Miy.(1.0 ^,SbU\y^jOn.-iU 

'SL^d<iEdjd3L..6u^3iirSd)jih ^;uui‘f./h^ij ^ ^~3)aij'^^^iSxiird}o'ir uo-ydr.iurJo 
Qa/riL9J[}<!3:,^Tdj(^J, ^^t^^,/3r^nnjp-\^'oS)L^ujTo3r ^snsu ^- 


jj^gymeufrrQQdfSi^ ^ 


Translation 

t-2. Hail, Prosperity! On the day^ of Uttiradam (Uttarashadha) 
combined with Thursday, being the 7th lunar day of the bright fortnight in 
the month of Tula in the year Pramadicha, current with the ^aka year 1415, 
the SthaualtUr of Tirumala registered the following kilamsanain in favour of 
Kumara-Tattayyangur, son of Sottai Tirumalainambi Tiruveukatayyangar, of 
^athamarshana-gotra and Apastamba-siitra, one of the achayyapuyiishas of 
Tirupati, to wit, 

2-5. narpanajn 3500 is the capital which you invested in the -sVf- 
Bhandaram this day for the purpose of propitiating, in your name, 

Tiruvenkatamudaiyan daily with one panippuviyal-tiyitppOjiakam, with 
30 t'lruppdnakam on the thirty days of the T'iruppa\li-cUichchi and with 66 
atlrasa-padl during the Ttrukkoii-tinmdl^ Tinivadhyayanam, and Kddii' 
tirmial ; 

and 5 ri Govindappcrunial with 30 limppdnakam on the thirty days of 
the Tlrtippalli-eluchchi and with 6 atirasa-padi on the seventh festival days 
and on the car festival days of the Tinikko lidinindl, and on the days of the 
Pddiyavli\a\ and Tai-Amdvdsya ; 

and narpanam 1500 is the fund which you again invested this day in 
the Sri-Bhanddram for the purpose of propitiating Tiruvenkatamudaiyan daily 
with one rdjdna-t’iriippdiiakajn in the name of your disciple KurnSra-Kula- 
Kckhara MedinirSvu Timma-Nayakkar ; 

thus aggregating to 5000 panam. 


I. Read — 

Note 2:—The date corresponds to 17th October 1493 A.C 
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5-15. This sum of 5000 panam shall be utilised for the excavation of 
tank-fed channels in the tiriivi^aiyatiam villages and, gathering the yield 
produced thereby, we shall supply from the &rhBha'n(^aram on the following 
scale, 

towards the one rajana-tirupponakam and the one parHppi 4 v)yal- 
t\ruppd)iakam to be offered to Tiruvenkatamudiiyan daily in coniunction with 
♦he Rnyar-sandhi 

2 marahkal of rajaiia rice with the Mahnktmyanviyan-kril, 

I itlakku and i alakku of ghee and 

I ulakku of green gram ; 

I ;/a/J of picked split pulse for the panippianyal^ 
salt, pepper, vegetables and curds; 

(towards the 30 pariippnviyal-tiritppdiiakam) for the thirty days 
at the rate of one paruppiiviyal-Hnipponakam per clay during the T'lruppaWi- 
eluchchi in the Margali month 

1 vat{i and 10 inarakkal of rice, 

3 iiall and 3 ulakku of ghee, 

15 null of split pulse, 

75 palam of jaggery, 

salt, pepper, vegetables and curds; 

and towards the 64 alirasa'pa(l\ to be offered at the mariiapam 
constructed by you at the corner of the prakara wall when Tiruveukatamudai- 
yan returns after proceeding up to the &okkarkd(li at the time of commencing 
the lyal on the 23 days of the Tintvadhyayanam [Adhyayanotsavam\ 
on the twenty days of the Kddai-t'iniual and on the twenty-one days 
during the seven Tirukkod'i-itrunQl at the rate of three days for each festival 
made up of the seventh festival day, &ri-Pushpayr>%am day and Viclayajrri day 
during each Tirukkoili-tiriiual', and the two atirasa-padi to be offered in front 
of your house while moving in procession on the car ; thus towards this 
aggregate number of 66 atirasa~pa<jlit 

3 vatfi and 6 marakkal of rice, 

132 na\i of ghee, 

6600 palam of jaggery and 
8 nail and I ulakku of pepper; and 

2 vikai of sugar for pdnakam to be offered immediately after 
alighting from the car on the two days of the car procession; 

(towards the 30 paruppuviyal’tiriippdnakam) for the thirty days of 
the Tiruppalll-eluchchi in the month ‘of Margali at the rate of one 
paruppHviyal'ttruppdnakam per day to be offered to Sri Govindapperumal 

I va\ti and 10 marakkal of rice with the Cha\ukya-Narayanan-halt 

3 Halt and 3 ulakku of ghee, 

15 nUi of split green gram, 

75 palam of jaggery, 

salt, pepper, vegetables and curds ; 


231 



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :-~Vol. II 


and towards the 6 atirasa-pmli comprising two atirasa-patli to be 
offered in front of your house on the car during the two festivals, two 
atirasa-pacl'i to be offered on the seventh days of the festivals on the bank of 
your tank, and two ntirasa-padi to be offered on the occasions of the 
PadiyavlWai and Tai-AmavZisya 
6 marakkiil of rice, 

12 nail of ghee, 

6oo palain of jaggery and 
3 iilnhkit of pepper ; and 

2 z'Jkn (viss) of sugar for pduakam to be offered immediately 
after His alighting from the car on the two days of the car- 
procession ; 
and loo areca-nuts, 

200 betel-leaves and 

I palam of chandanam for distribution at the time of the offering 
of the atirasa-padl on the aforesaid days at Tirumala and 
'i'irupati. 

15-16. The donor’s share of a quarter of the offered prasHdatn and 
atiraso'prasadam you will yourself receive; and the balance of the prasadain 
and the otirasa prasadciin we shall set apart for distribution during the fore¬ 
noon admppii> 

This (arrangement) will continue to last through the succession of 
your descendants, as long as the moon and the sun endure. 

16. Wherefore is (this record) composed by the temple-accountant 
Tkrutitnra ur-udaiydtJ^ with the consent of the ^rivaishnavas. May these the 
^rjvaishnavas protect I 


No. 110. 

(No. 27—G. T.) 

[On the west wall (a little above the Kumudapattai) in the first prakara of 
Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1 

^iSsrQirujc ^ ^lupjn 

I jp'^lTJQ^l’l) QuJjp 

^^^frs5rd,pir0jirLi){di) 

^/^s!nTL-.QuQ^iDiTjir sstld 

<sm(ipss)i—iu ^<jiss)iDaj^fr ^u,h\^ajsmih ^?-|-^//)/r <55 

1. Read 4. Read 

2. Read Qs=fTdaemcms^-i(^, 5. Read ^Q^uLfiTLLL.rrQ — 

3. Read Lc' 2 evLU 6 m(om'osr. 
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Q<!F[/r<»d5/r] Qs5iri^-u9sC 

^^[[<siid i^uicj. ^Jsss((^ih 

2 isQih^<j,uQuQ^LDir^^(frj <sT)6u(u9'j^frQ^d ^Q(T^dQ/Xtfl^Vih ^^<osFld 

jp/LC Q^ir^aifrQ&i.TL'^.ii9jd ^^](y>^QjFS^^(Ti^tsiryjb uuiy 

(^ih (ST)6iy(u9^«/r®/i^®0/5/r.??r a9t_/rttj^/^/E»/r?,'5/r^;' Q^/rMm/r.jrr^j^Ln 

isir<^9irfr(7^ih ere^ 5 <S0 j^(7^inijbT,jFj:iTih 

Q«T58V/_0Q»P ^Q(T^[uY^U:rJSr3il}) <^jhr ^rr}l 

sxi_^ ^0 (^(^uQurr:5<xih ^(ip,.^QdFLuy-ri^<^p- 
ULy<i(yjiL(^d) ^■j,i})(ipi^ QuirirQso QuirSr>'-T<f.LLi^.!r& ,'5t_‘i;0/y;uty. 6^/1- 

^/hs9iy)/5/rJr flirin u3mi—frir^d,iSiA^(yij rsjj 

^rr^id ^uujnrth .j>iu9ydj^ 5?0 uissaru^^LD 

rrP/jLlL- iiMfrOi^ 

orFo) ( 5 /,P.E/rsi' 5 i//rt/ 9 J '0 QdiiroSsrQ j'(^v/r^<j;^]d(S^ 

ir.irJii iiVi^ ^jrijh 3j;)0<.^ui.j-T,y^c^\iy'ri jS(T^uQuTr>;<si'i) 

f5r!imLjr;y)Tsir<!£.TG0!r}0 ,j)/(^ ^0 ir.jdmirs^uh Q!Biu.j>jry\ ^myird- 

0/0 u:uj)p(ip3^i J>I(IP JS1 tB<M^^(Lp.j^ e^uu(Lp <jj] a(^_gj]Ln 

i)9l-.fruJ!r;))/!) UT;m Q.‘Kiro9iby\^^^^ &Jf^ii<S(T^‘oi?} ^J(ipjJjQ<3=u9^^,Q^ov//:i 
fhl(fFfo>^!r3C)ds>m ^7ar,jpjdr‘j) inT.i^.ss)! ^lLul- ^<iif(tpji,iuLp 3T)0 evc*./;- 
u^diJjt inTd^rrd) (5)0 t^t^uph Qnnu^jQpj^ 
r3=d'.^jS)jjDf'y).qi] .w.VJPi u30(Lpih uiuy)y)(ip^^ 

9>^uu(Lp^ lQ.^isqP^^i /r>^9j(Lp^^ih ^,(r^uu3ihr^^iU!T[rd^qpdyjj uiupi- 
fTOQpyfji ^0 tojcSdB.rii) s’d^ss)!^ 

A ^(^i^uj99^oir usdQpih ^ioS)L^daiiruj(tp.^ .iWJiiin ^^\:iu(Lpj^] ^Q^- 

,W.p)iih .‘FihpBSVLD j^p^usO(ipi.h Q.%irSi5^SJirf^r5 (Ss><Ju[u9^^frS>/£ /?0.«- 

Q^ii- ,0^9 ^:t.p^SiPQ<3^u9,psQF^^Ct\ jDff^u^uuip ^Jssyr- 

(7)u) Lnhc^ff!ffluji'Bsdrp)Qu(^iD.rjrr ^^(r^uL^JLLL-frjdl f9(T^^dQpBpt^iLh uiw^iQ 
,®0iQ^rPjiy/o ^9l(yijfjiQj=iup5(T^^>h ^/^Qj^uuip ^.irsmQih 

uutp /sr^'ijd^ ^fpp^ui^ /5/r^'i Lmd&arm Qri^iu^^'ljqp^ 
(^tJLQ (SfT^i .^daSoi}^f^f(ip,pfp usCih iSjfr(pj.3j(Lp3j] iL.iRiLit}) 

uLp y}7aTj)]d(a^ ^ci/o/r^,.fifl5 ^ss>i^daifruj(tpjji ^fsu^,'^'^Qp^ 
,i£irji)JLh .T^i^ssTih i^0 usoipih eum^Lijutp foiksiirih 

[j^ussn- 

5 L-frir<df9Q<si) <£l\Q ^iQpjpQs^iiil^s^md^i—GiJiT/ra'Sijui ^i(wp^Q^ujfQ^i^iP<ssr 

^Lii^susbr (^(tpd^/r® iBir(s0(d) ^ssrjji ^,Qd) (Sj}6u^fr9 

1. Read 5 . Read p;ihQp&s)L^Lu. 

2 . Read ^ire^Qw. 6 . Read €=n^sQ — 

3 . Read nJ''SiJj~°ps/rajj ^— Read— Os^ujJSQ^t^ih, 

4 . Read 8 . Read ^QQ^uLjjTL-L^rrQ, 


You 11—30 


233 



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vol. II 

;T' 0 ,/'?/.//’ . fjll kHohlDir 0[069Df)] 

/j;.TLh Qu-mh3,L^<syT nr^^^jLD £!d,Q 

G)/o fT IP, ^^luui’n ih ^ojf/rja.iT'iiiFi (^.3y)Sij c>7oVsD/r/n y^sii-9 ,JifF!(^ 

J\) 7.r i, jj].i'o!.Ji,Tsir<?ii.ij',r-^QsiiT'fi/rsjS)jih _^L/Ly/y -<®0 

■lir Ilp..:i)t^uj \T^^'^r^iJJi'i I _isn./ffr^^ji}) 

^uiji^ :hpTj ”? j'.av®/j)J7.7; ;>V urs^Fiuisc G’.i,ri/7jt\!£s»T6B0 ,^ 0 " 

T>v IV .K '0 o / ...■■jj, /y. iji 

(J (Ij'i.o.-uiy pnlJ'o'jjy<>^^Sij!j\-{i>-)i 

Translation 

1- 2. May prosperity abide ! On the day^ of Tiruvonam (^ravanam) 
rombiiied with Wedneada;/, being the ist lunar day of the bright fortnight in 
the Makara month in the year IVama^Icha, corresponding with the t^aka year 
[4r5, the Sthaiiattar of Tirumala issued the following kHakasanam in favour of 
Aniyaraiigadasar Andapcrumal i 5 okkannan, one of the Sabhaiyar of Tiruch- 
ehukarnr, viz., 

iiarpcirtani iiSois the money which you placed this day in the-J$ri- 
IVtaridriraiitt (as the cap'tal) with the stipulation of propitiating 

Tiruvcnkatimudaiyiin with two at'irasa-piuV at the ^okkarLdd) on the 
car during the Purattlsi and Panguni festivals as the charity of your elder 
brother Malaiyannan; 

^ri Gdvindapperumal with two atirasa-padl at the Sokhark^(i’^ on the 
car during the Vaikiisi and Ani festivals; and CovindaiTijan and Niichchimar 
with (me tirupponahatn on 'Fheir proceeding to the temple of Raghunatha (Sti 
Rama) and receiving a t'lnunanjajinin (holy bath) (there) on the day of the 
I'lddyavri during the Vaikasi festival ; 

and Raghuniitha daily wdth one iinipponakam ; 

in your name as a pohyaun. 

2- 5. This sum of iiSo panam shall be expended for the excavation 
of tank-fed channels in the tinivul uyawnii villages and, with the yield obtained 
therefrom, shall be su[)plied from the Sri-Bhandaraui all the following articles, 

towards the one liriipp.nuikani required to be offered to Raghunatha 

I marakkdl of rice with the Chiluhya-Ndrdyanau-hnl^ 

1 aldkkn of ghee, 

green gram, vegetables, pepper, salt and curds ; 

towards the one ttnnd’akkatn including jjidfra) to be olTered to 
Govindarajan on His proceeding (to the temple of Raghunatha) on the day of 
the rulayUrrl 

I vniii, 10 iiiarahPdl and 2 ndli of rice, 

6 v,alj and 3 ulakPtt of ghee, 

160 pnlnin of jaggery, 

I. Read eiruG^n-js — 2. Read —L_ urn ^or . 

No J K v 3 :—'Kbe date is Sth fanuary 1494 A.(\ 
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green gram, vegetables, salt, pepper and curds; 

1 marakkal of green gram and 

20 palatn of jaggery for the panyarani\ 

100 areca-nuts, 

200 betel-leaves and 

2 pal am of chandanam ; 

and towards the four afirasa padi, comprising two alirasa-padi to l)e 
offered to Govindarajan on the car during the Vaikasi and Ani festivals 
and two atlrasa-padi to be offered to Malaikiniyaninra-Perumal on the car 
during the Pura^tasi and Panguni festivals, 

4 marakkdl of rice, 

5 Hull of ghee, 

400 palam of jaggery, and 

1 un of pepper; and 

50 areca-nuts, 

100 betel-leaves and 

2 palam of chandanam for each padl fur the purpose of distri¬ 
bution ; 

and these offerings shall be prepared and presented. 

5. From the donor’s share of a quarter of the offered prasadam you 
will relinquish loS ind and 4 kurtini^ of atirasam on the car during the Vaikasi 
and Ani festivals and receive the balance. 

The remaining prasddam^ appam^ at'iyasam and akkuli, all these we 
shall be authorised to distribute during the forenoon sandhi-adlaippu. 

In this manner shall (this arrangement) continue to be effective 
throughout the succession of your heirs, as long as the moon and the sun 
endure. 

5-6, Thus is (this document) drawn up by the temple-accountant 
Tiriininra-’ur-iidaiydiit with the permission of the Srivaishnavas. Ma}^ these the 
Srivaishnavas protect 1 


Note 1 :—The md and htniui porlain t(» Ibo strain measure and their appearance 
here in the place of some numeral donulini^ the units of atirasam (sweet cakes) is perhaps 
to be understood as the respective proportions of the unit of account, viz., one-twentieth) 
via and one half [kuriini) of 52 cakes which are made out of one full marakkal or tambu 

of rice. 
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No. Ill 

(No. 196—G. T.) 

[ 0.1 the west, north and south walls (of the second story) of the second 
gupuram called padikavali gopurani at the entrance of 
5rf Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Texl 

\ jiP ^q^u- 

2 Q<a=^sOfr,Qiarji)^ * a^P./r^uV(sim 

3 -^\ujro^d^ Qujbp) 

4 (Y^Qol/.rl iZ .i57,5/roYV] j^(^LDd 3 \)U^<^ J>/£ItQJITU) 

0 /r ih3o\\^..iir^'uQu(^w.ir^ai(^LLi u^oDoPi,i- 

7 uii^. f^'^QdiJW<ibL-(^JS}L^:u.r^^'i^ fl^Q^u^ L-jiLLt—irQ^Jj ^th 

''Q^iB(ip^j)Suu!r ir 

10 iL.^.r^uji'^.u9jo <sia3idn ^ 1 . 9 ^ u u L'^- ^sirjjjjih 

;£!EiaioV‘ 

11 UimTL^U^ti'^SO U/ri^lU^idiJLL^I>iI—-^r^‘li 

< 6 ::suaj/j /i?0 - 

12 rswoiP^mn ^'sS^di^Q^BiTioiP^uh 'd ^,^j^Q.5'0(i50'0'-h 

13 uui'f. ’5ir^iin L;/r^y.^uQo'l/Ll'o5)/_uO?il) QuirihJihSoQuij-dsiiiidlsc 0JYrdb- 

ibs:^')ijiL9ido 

/^0,<i Q^df, :P - 

15 Jl'J.G ^i£ikjH,dr sur^^s^so jy0>.^Q.9^0j00'-fi ^/^Qjs-ijuli^ ^itjwitQu) 

i^_/i^ S&y/rd-Lj- 

IG Q^j,^?i^n -S^j<i0 Qjpjj'^.uP :5riir3^^j,^] Q;d>ib^ 

^dxW^JjJUl lliJXiT- 

17 /_c/p*p7ii) c_^'^/J'/a)’0 ,0)-^V Qr^msdrib^^ J^so ^/^j^ir^fLJuuf. 

^ry^jirj)jih ^- 

1. Read 5. Read— l^!tlLl^(t9 — 

2 . Read ^'^^'~°^sijfrj(rpil>. 6. Read QsfL''2G!^(ip<^^IXJaiT» 

3 . Read ^^it,T(oairij'>» 7* Read jS>jy[<s<otsst ij?w ssr • 

4 . Read Lr8^juvT<sim^^, 
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18 <35 ujireafi ^airia^&r i^uskiTL-.irj^d^i(^ 

15 jb l{ [^]aL.77dP^/) 

19 ^uumjih ^(i^Jiir/bjV isfrjbu^puj gm/TiSetf)^ 

<3Tif! difn^aUfru 9 .^ 

20 i-1® (yi^dbi^ QiSnr&^Q y^uomi—iTJ^^^ Sil.(^ 

Q&^iu< 3 j(r^- 

21 -^th u.d.QijnrQ^^ ^r.;fo^<i[®J/5/r/rff'iL;j337-53r6B/r^/rii) 

tDa- Lj ^ 

22 Qibiu^ofi^ a-tDcf' iPjbdi^a^j^ri^^ ^-^ai wsoih LSaii ei_ (51/^- 

e^Gifiirr;Su- 

23 L<f- Qiuirjiirj^^i^ ^ 65 >L-i,(ij/ruj^jQj:>^ di ^ ^i^ibih 

^0 U& 0 QJ>W 

21 {j^umTL-irir^b^Q^ Jjlil.QuQu,r^a<idiL-(iij^^irdi<dijil) Odf^ub^^Q^irfiiB 

25 i^lLi—'SUiS Ji^^ididiirQ i!^SQ< 3 i>!r<o 5 Tjx^ ^<£ir(a&Q sir Qupjdi- 

diL-'SxjirdSoV ir^ 

2 G fQoir/D^ifi ^ssiL-UiQQs)) 9 «i)aV,^,«^d 5 Q< 3 S/rjyr<>rr<i<Sb'z_- 

Q«a;/rLfl^< 35 [<<il|L£)] 

27 ^UiJ/y -<350 ^d;ih(LpL- <SiPi [h^^irS 5 TUJi})U 5 S )0 l 5 l—<ii£ib< 3 iL-.<SXJ'> 

^<£iriL 6 ijih 

28 ^LJUL'^^ii^ ^^i^u 9 ^a)jfr 6 ioir u^iiuir<ki ^0/^- 

29 65 r<DoM(^^t—iLJfr^r ^<’!»'SU *{^^u 9 ^^/rS 6 ir [sL.] 

Translation 

1-7. Hail, Prosperity! On the day® of Tiruvonam (^ravanam) 
combined with Wednesday, being the ist lunar day of the bright fortnight in 
the Makara month of the year Pramadicha, current with the Saka year 1415, 
the SthanattJxr of Tirumala registered the following iilaidsanam in favour of 
RarnSnujadasar SeiiaimudaliySr Malaininraperumal and Govindar, being the 
members of the Tiruchchukaniir assembly, to wit, 

7 - 1 S. narpanam 1240 is the fund which you supplied to the ^ri- 
Bhatiidram for the purpose of offering 12 atirasa^pa^i, on the aggregate, 
comprising two atirasa-pa^i in front of your house to Tiruveakatamudaiyan 
on the car during the Purattasi and Ani festivals ; and i atirasa-pat^i on the 
day of the annual birth-asterism of Scnai-Mudaliyar; 

I atit asa-pcuil to Govindarajan at your house on the day of the Uri-ad.l\ 

4 atiras%-padi at your mavi^ipam below the tank on the days of the 
Poiliyavettai^ Tal'Amdvdsya and the seventh festival days during the Vaikasi 
and Ani festivals; 

1. Read ,^LD(y)s»;_uj. 2 and 4. Read 

2. Read 

Note 5 ;—Tko date is the same as that of No. 110 viz., 8 lh January 1494 A.C. 
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r atirasa-pafi on the occasion of the Pa(iiyavi(tal at the time of the 
pongal (offerings) on the bund of the tank of Alagannan ; 

2 aft rasa-padi in front of your house on the car during the Vaikasi 
and Ani festivals ; 

and I atirasa-padi on the l'\riivana)ital (Sesha-vahanam) during the 
Ani festival at your maniapam (situated) to the cast of the southern part of 
Srfnivasapuram and to the south of the ndrdcliam of the Periya-eri. 

ig- 24 . This sum of 1240 panam will be utilised for the excavation 
of tank-fed channels in the rinrjuia^yaitam villages and, with the harvest 
reaped thereby, will be supplied from the ^n-Blianijidram towards the 
12 ai'iycisa-pivli required to be offered, 

12 marakkid of rice with the Ghalnhya-Ndrayamndidl^ 

24 ndll of ghee, 

1200 palam of jaggery, 

1 «a//, and r ulakkn of pepper ; and 
100 areca-nuts, 

200 betel-leaves and 

2 palaJH of chandanmn for each pad'i for the purpose of distri¬ 
bution. 

24-27. The donor’s share of a quarter of tfie offered pyasadani you 
will yourself receive; and the balance we shall be authorised to distribute 
during the forenoon alaippit. 

In this manner shall (this arrangement) continue to be in force 
throughout the succession of your heirs, till the lasting of the moon and the 
sun. 

28-29. Thus is this (deed) drawn up by the temple-accountant 7 ’tVw- 
ninra-uy-tidalyim with the permission of the t 5 rivaishnavas. The protection of 
the Srwaishnavas (is sought for) them. 


No. 112. 

(No. 313-T. T.) 

[On the west wall of the second prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 SL, 

(d! gF<3i<oCirMs^rJO ^ 

Qujbjo 

G LjQL-^ir<S.^ij)Sijinf Q6iJiii3ii^Q.T-LLi<j^ p^T/riLJoSiTj^i'b n^ 

uofr&poje^ ^Q(ir\iDZ\Ouy^ /jasish- s^frfhlujirif ;SjbLf>- 

1. Read t^^^TinuiLjih. 3. Read ^(^bo’SsvajfJli. 

2 . _ 

GJ 6U 
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tf)/r <55 Lf)S!^l^U<i,QsO 

/j^00)'31ff) S^llh LDir- 

3 9^<ifSQ^^'3rr erilL-fri p0,0)arf)^>i/) ld^(^<sSiu^s^t fDQuQ^Lr.ir '/ 

Q<3^iu<j,(T^^^i f^(T^Q6u/rso<i.%ih ■ ^li^TQi.h ii)frii<sifiLr.iT<^ ^(^u~ 

f-/jW'SrFuj7/v5^<?-^w'?oi) :Jj)sir j^(^u0un-Jsr,3jLrj 

Qfuu,^j}<i(^ f^Q^uQu/rjQT^ih 

4 fLpuu_^ih i(^infren)A.prj ff)(^uumciiP:<j7y^<T-'^i i^G)i (I^u- 

fh!(^uQuirs^Tajih cjj^ijunpin ^ lt myi i^uiii- 

u>S)6UiL!r^i,fi^,Q^(^.v m urriQ ujQ6)jiLfSS)i^u9^''iLf) 

^Q.>^n'<e^ihpr,uQuQ^ir.ir^i JOi(ij>- 

5 JJj)Q<7=Lljpr>(^<on)Lh lllUV^ (7p3iTJ!)llh GXlGSlSiLJ^UipUJ'^Tri 

GTSi^GOinh [;^^] QLJ!rGB(L^LLi—!r.Ty cfyri-.^.yfjiDut'^ «:0 ^pjGTipj^'oiT 
UhyjTL—iriT/h 3j]4i yry 'jp'yPiQssr iripj .jh ri ^uussTTi'n cpp’i.pont^ 

,^0 0)9 "iGiTir^&l!l^iLI'alPl<^ (&7'f)- 

0 .^rGi' 3 ijTu' 7 Ji) (^pj;ii> Q<siirss 3 rQ) f^(y^ij'S 3 -i'Qi.r.S)) cuG^ni^ 

i^-Qi jif/sT)! L^t in^n'S'.TsflujS'sirp'jQuQ^iDfrjrr <5'ip7j[ijQ^G)P 

Q.Ttijpr-iTFfGtiji}) Q(rpQ<siJ!rGOdia^i.r) ^pdrjjidiiyr^ iLBj\''Se!sf!ujG!iPjzr(7rj‘^~ 

<T,frsdir<^ 

7 u/y jO0 'jviLi<^ ij LDi^idirTGO ^C3 (pppi^'iijir, Qiblu j)jrLpjip ^jjpi 

(^//9 (ifG>iij:<i^<n-yj) .Tp:)Sior>j ^ojicip/jp 6^:rp\jr)) jDjjjJu^Qsir u>3i>(Lf>ih 

IR j)i fr.pj) py. f>^{p4',3ifri^ird,prph uujp)j}i^f(^jjji fL.uip^i(rppyi ainR^j^pppfp 

pr,uRii\. 3 i(Lpjjj]U) ^QffRoijirGO.iiBpij^^pry e^si/o/r, 

(S ^'/;<g5 ‘\^Q^uusa7rjv}P.jipT/jyjjt<3i(^ ^T-jD^%sy)fj)itpppji usOQpU) 

uiu:b,jT)iyi)j(ip.py j'i>;75 tnsmmir^ih ^.is)u-iimn-iuys)f(ip,pjij <^jfji)L£) 

(^0 ^.JpiLfi <Tlbph:nTLD LJGOrLplh c^<® (^'il^pr> <SXJ5S)^LJUlp 

^pFfoGUirSOH-.OiLf) fR(p^UU<?ir<'o1?!GU^'-‘ 

9 ppp'M ^.ojr.^^/A'0 ^rip^p^uip. jpQ^ uQF^uuQp^ ®_//;ay[J)*] 

QmLLj.Sj(ippy ^i^ij.r.i^i-h p£u9fr^{Lpjjy n-uu(Lp^ iR<mfS(Lp^y 

JSipOi ^jips ffiJGO)a,UUlsf. 1^)311 (Lpuuj^<i(pf^ fi).QF^uQuir<o^aLD (Lpuu Jipih 

<^^,suQu(fFfL£:ir.pfnyi(^ ^Q^uu^i srf?- 

10 (^jrr <^ 55 r^/p/db '0 <oi 9 l!L(J) ^jQp^Q^iupj;( 7 ^G^i) ^(Tf^uQuirssTsiih 

JoRrpp]^-^ ^rLp,^uip jprj^ Lr>j^<^ir^ii}) u(TF^uLp^(ip^ &-ifliLjih Q/siu- 

^](ip,py tpn-^({rpn psu9/r^j(Lf)^py &^uu(ip^ iS(3fr^(ip^Ln 

^j(Lp,^Q-.TiLJpEQff^j^ fh}(f^UUo'il&ifl<dTi^<^^ I^STf 

11 (ppuu jp<i(^ jR^Q^u^urssriGijn Qpuu^Lh ^■diiluRi—. (p^arraQip LnsmiL—ups^Qso 

S!}:63J^irS^d,QQ^^oii QTipirfS ^(T^^LL6S<sS^iih ufrig-iu^ 


1. Read ^^IXiQpSSyL-UJ, 

2. Read— ui^s-^. 
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3 . Read —5);^4Perf?to\>. 

4. Read ^(^uuesarLUfriTjs^d(^, 
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t#a.o,T6l?iau3>U;/5in,T„« >T(,rtj!y04,F ^(y^jsiO/Fiu^Q^ 

r3^T/l< ap:.ir.'VI‘i^^ 

I'J (1-j.ir.p ,ri.i.s„Ti> ,ji/ .■f/hm.i!y>irj^Qp,g,, 

(ipsir-j^iplviu M/) QpuuQ^ih 

^ 9 l 6 S)i-^.%Tiu.s>iap 3 ^ >\ npdrc^ 7 ^^ ^3 

cTTSi)oOfnh y^u^i^in^^QsO MlLQuQut- 

13 ^.i.zi-Sii^'W^-LSijth suiyrr.ri-'^ff^jusk tr ^?)!nf,.Tp^dFiu^^^^t^pin 

svil 5)^/-* /-<5i;.3r Q 

^,i3i/ri>)Pu'?Jo (^li/r, iiL-dQs)) ^^jf,TiT);PP u,T;h! '^^dj-'J>- csfl-jirp-) 

i^c^fT^Pf) ^7)juuih ^A'E/TutP p^\iir-Jii jiji Qfi^uu.^v ■:->)P'dTL^\^^:u'r__g}iih 
i r. 'sni i _ u.i ;f?sm) ^t/n^anQ^iu- 

14 3(F^6r?[5 '<AJ<S7-)fBlU'i^?'^ &9tiL..&lJjST £(l£id,SifrI.IQ SlPC^ IT^P/^ ^,'^ih 

^j)ffh)a^^u:) &-.i}rj)iQ3<^^/ri}) us^r^ 

cuf^ToTOT® ':<Sj)^ir<!E3^s^£n Qup)dja>i^Qsij!TU)^3^i'.‘i) i?ff!jirp) 

15 f>-£ aiT 31 ,Jjpsr)L-Ul p'Cr>lPlQsC Q,‘FCO(jiJ_^IS~ 

SitaJdJt-.QsiJ/rm^p'ESiji}) ^.uijipi'>(^ '\.!r;ifiRt- 

eijQQni mt-.adididii-Sii^ird'^Sijin (^iuui<^ 

ut^ stii<ou'^sii,Tdi£ u.?)£tufrs0 Qdiir-' 

IG tf9oV<S;C337‘cI60 fR(^lRs^riif>ar(^ 57 ')l^lU[rGk Sl(ip< 3 i 31 f^QQoi'Sip^J, 

fir QQdfs^ 

Translation 

1- 2. May prosperity abide! On Monday’’ with which combined 
Asvini and which was the 3rd lunar day of the bright fortnight in the Kumbha 
month of the year Pramadicha, corresponding with the Saka year 1415, the 
Sthanattay of Tirumala registered the following hilakdsanam in favour of 
Kujattular Pudolialvar Venkata-Setti Narayanan, one of the Nagarattar 
(merchants) of Tirupati, viz., 

2- 5. narpanam 600 is the money which you laid out this day in the 
&rl-Bhanddram (as a fund) for the purpose of propitiating, from the interest 
thereof, 

Malaikiniyaninxa-Pcrumal with two tiruvdlakkam on the eighth 
festival days of the Arpau-txrHud\, and Mnhi-tirundl at the Van^aiha- 
kspan-mart^apam at Tirumala for the merit of the members of your caste, and 

1. Read SiKSSiSUUUpSm. 4 . Read SLDQp<SSiL^aJ. 

2. Read m<s 5 isseffl^k\ 5 . Read 

3. Read 3 tit. 

Note 6: —According to the “Indian Epheraeris,” Monday corresponds to 10th 
February 1494 A.C., on which, however, falls the 5lh lunar day of the bright fortnight of 
the lunar njonth Pbalguna, while the 3rd lunar day occurs on the preceeding Saturday. 
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with thirty tiruppOnakam on the thirty days of the T\ruppa}\\*elmhchi at the 
rate of one Itrupplinakam per day during the month of Mirgali; 

and ^ri Go/indapperumal with thirty tiruppd takam during the thirty 
days of the TmippaU't-cluchchi and with three atirasa-p<^\ during the Valkahi- 
timnal and Ini tiruttsi, and on the occasion of the Ps^iyaveUai, at your 
mavtapam (built) below the tank; 

all these aforesaid offerings shall be presented. 

5-13. This sum of 600 panam shall be used up for the excavation of 
tank-fed channels in the t\rtivi 4 diya^ain villages and, with the yield derived 
therefrom, shall be supplied the following articles from the ^ri'Bhandiiram^ 
viz., 

towards the two t'lriivolakkam to be offered to Malaiklnlyaninja- 
Perumai, while being seated at the Van-^aihalQpan-man\apam at Firumala; on 
the following scale for each tiruvdlakkam 

I va{ii^ I o marakkal and 2 of rice measured with the Malal- 
kimyamnran-kaU 
6 ftali and 3 ulakku of ghee, 

160 palam of jaggery, 

I ulakkti and i Mkku of pepper; 
green gram, salt, vegetables and curds; 

20 palam of jaggery, and 

1 marakkal of green gram for the panyaram ; for distribution 
during the tiruvdlakkam^ as well as 

100 areca-nuts, 

200 betel'leaves, and 

2 palam of chandanam ; 

towards the thirty tiruppdndkam to be offered on the thirty days of 
the TirtippaHi-eluchchi at the following rate per day 
I marakkal of rice, 

I ur'i of split pulse, 

I alakku of ghee, 

vegetables, curds, salt and pepper ; 

towards the thirty ttruppdnakam to be offered to iSri GSvindapperumSl 
on the thirty days of the T%ruppa\\i-eluchchi on the following scale, for each 
tiruppdnakam on each day of the T\ruppa\\^-clHchch\ 

I marakkal of rice, 

I uri of split pulse, 

I alakku of ghee, 

vegetables, curds, salt and pepper; and 
towards the three aiirasa-pa 4 i to be offered to ^ri Govitidapperumal 
on the seventh festival days of the Faikaii-tirunal and 2 ni-tiru/inl and on the 
occasion of the Pd 4 iyavii\ai^ while seated at your ma^\dpam beloW the tank, 

3 marakkal of rice, 

6 nali of ghee, 

300 palam cf jagger}'. 


Vou 11—31 
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I ulalckii and i Ttijikkii of pepper, 

3 palam of clinndandiit, 

150 areca-nuts and 
300 betel-leaves. 

1 3- 15 * The balance of the prasiuhim, appam and akkali remaining 
aTcr issuing half of the donor’s share of the prasadam and akkaXi for the 
Dimutans in the Van-S(nhnhdpan-ma\ham from the two tinivdlakkam offered 
at the Van-l< i\hdOpan maiAapam, as well as the prasRdam, appa-ptwsadanu 
akhTd-^prasadam and atirasam accounted as the donor’s share of the oTerings 
made during the 7 iyiippoHi^cljcchchi and at the iHnvtcipciiftf all these, we shall 
he authorised to appropriate towards the twelve mrvaham of the Sthrmattar; 

and the balance of the prasTidain, appa-prasadunt, akkali-pr<isadani 
and atirasa-prasZidaui, remaining after issuing the above, we shall be 
authorised to distribute during the forenoon adaippu. 

Thus shall (this charity) last throughout the lineage of your heirs, as 
Inng as the moon and the sun endure. 

15-16. In this manner has the temple-accountant Tirninnra-ur- 
udaiyati written up this (deed) with the permission of the ^rfvaishnavas. May 
these the ^rivaishnavas protect! 


No 113. 

(No. 3 oS~T. T.) 

[On the north wall in the second prakara of Tirumala Temple] 

Text 

1 Cir. 

S(dj) 9 sirQif><si> e^eir^ji]an)06u<3fi'5ironr;n/rLJ'J3)iup)^ir^ 

Qu/b/D 

2 Q0Lfj^i'i/.7o3) ^^QujirS:- 

lUrjip!^ r^jSSTSST- 

LOSm^ .3B 

3 pi^ udlasuruvirsirapBi^ usbrsv)P(^Qpii^^ut<f^ 

<57ip,Tfu^St(^,’jy)orr (<®)<£0r/lG'o») jDfuuui'^^ 

4 <37(i£)(h (^(7^uipTLLL^TQdQcj^'pT)dr ufsj^^ d^(^^sir ^'p^dQpair 

^juuui'^. 'QlO!rsfL.^Qfimfrsi(eisd~^^ 

1. R ea d — 

2. Read 

3. Read d^Coiuir,^•3i<aiP<^. 

4. Read 


5. Read 

6 . ■=■ f 5331 

7. Read 
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5 js[ia/*]«a:,«^* j^uuuisf. gasirji/Lh 

(Lp/bu^d^^^Jii> ^aydG<3G;» jS7(g)jrr ^uuuL<f. ^!issar(^ijci 

Q^iruLj^d ^0;g)STr Qpjhu^i^s^iLD Sjhup^^ih 

6 ^ ^uuuisj. ^!rsm(^LO ^<3S U^SSr^TrOj,^ ^UUUl'^ 

ujSloUT^J-rLD '^p,aX^L^ QuiTirQ&L> OuirQ^tmiLl—irSi !5L-^(^'J Ul^. < 2 ;l 1 - 
i_Jisiiusiisrsi!)?. [^usssn—irj^^&(^ ptrih 

7 Q4i^&iT I3p i{ ih-fiT ^uusmih (ipsQT^jjiih ^i5?0[^a9*]a)Z_iZJ/rLlL-. 

&fifl^ir<si>siJTu9si> <£SoViBp Q^TsmQ 

8 (^w ^fuuuuf. Ln^^eSiu<sSsBr(i^sbTaj!rsdrr^ 

LL'.iTiiyiLir^^iU’. QiBiuj)j(jp^ g)0 dPpiBSiM^Qj)^ ^irjDjiiu- 

LJSitrjpLD ^ipir&(^Lo j^^0Q«a;/rstf6bd5- 

9 <9^f5<£BSsrih @0 u(S0(y^ih ^fsyiL-^h^iriu^jrip^ jti/siru^ 

^LD. ^3i uj‘^jsr^9f^ay^ ^jUUUUij. 

u^<S!>r!^'i^&;^(^ih <siJo!T>aiuuis).SQso \^i^UoSS[L-.mT.Ji^Qso <sQlL(^lj- 

10 Quir<£4yaiL^<su^rr^si^in ^(yjj^Q^!u^<ifi(r^<oifloor uuf- ^jir* 

jj/«0 <s9ilLsyssr (sSl(i^^^irQ ^ijuu) u^QssT(^sarji]<ii(^ 

Ui5i^z/>oiir(j)<ai0 ^uuih ^u^'^soreifffjemQih fBl(i^uusis£iLJi9l^dbyjdi;^ 

11 ^juuLD ■ ‘^osrjpiLDT^u QupdydiL-QeiJirLD/rdi^jih (S3f)<sS esf^ssrp ^uu- 

^I(s:»l^lji9QsO Q<f<QO<»u^^jii]<iQy£froirs(rdi’‘ 
^L-Q^ff-U)/r<£<s)iLh pu^Q^L- sifUESSfr^£!UfTr\ffajGQnr ji;. 

1*2 i^iTif^^euQQiU' (P}rL-,iasd^i—(iup/r65&iLh ^uuu^.di(f) 

ejj)i ujdjPuj/rJo Q<sBinuso(^,i'^^sm^(£^ lj},Q^€S^r^')njji^(i^oS)L-.iuir^T 
^QQ&J ^Q^<ol]St^6UfTfQQdFi^ 

Translation 

1-3. Hail, Prosperity I On the day^ of Pusam (Pushya^ combined 
with Monday, the 12th lunar day of the bright fortnight in the Kumbha month 
of ike year Pramadicha, current with the ^aka year 1415, the Sthanattar of 
Tirmaala executed a hilamsanatn in favour of Timmana-Danayakkar, son of 
Karanikka-Annadata-Devagal, of Harita-gotra and Atjvalayana-sutra, one of the 
Niydgts (residing) in Chandragiri, as follows :— 

3-7. whereas you have stipulated for the propitiation of Tiruvenkata- 
mudaiyan 'with seven appa-pad^l on the seventh festival days of the seven 
Tiriikkodi’tirunal^ at the man\apam which you constructed, with two appa padi 
on the two days of the car procession during the Purai\aii and Panguni 
festivals, with one appa-pa^l on the day of the tuvakkam (commencement) of 
the PavUra-tiruiial, with one appa~pa(J^l on the day of the tuvakkam during the 
pJldinahotsava^ttrunal, (i.e., uiijal or swinging festival), with two appa patjii on 

1. Read *3. Read 

2. Read 

Norii 4 :—17th February 1494 A.C. is the corresponding date. 
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the days of the tuvakkam during the first ten days and the second ten days of 
the TiruvadhyayntMtu, and with two (ipl>(i"podi on the two days of the 
tuvakkam during the earlier ten days and latter ten days of the Tsppu-tirum\ 
(festival in a garden), 

thus totalling fifteen appa-padl on the aforesaid fifteen days, to be 
effected as a poltym* in your name, 

and whereas you have paid mrpanam 300 into the Sri~Bhan<^dram 
(as the capital thereof), 

7^10. this sum of 300 panam shall be invested for the excavation of 
tank-fed channels in the tiruv'idaiyauam villages and, with harvest reaped 
thereby, shall be supplied from the ^ri-Bhandamm, 

towards the fifteen appa-paiVi on the fifteen days noted above, on the 
following scale per appa-pad't per day, viz., 

2 marakkal of rice with the Malaik\myamnran-kdU 
2 Jia^i of ghee, 

100 palam of jaggery and 

1 aljatkku of pepper; and 

2 palam of chandananu 
50 areca-nuts and 

100 betel-leaves for distribution during the tiruvolakkam^ 

10-12. From the thirteen appam, being the donor’s share of each 
padl of the offered appa-prasudam^ we shall be authorised to appropriate 
twelve appam towards the twelve mrvaham and one appam for the T'lrup- 
panippillal (supervisor of the public works of the temple); 

and the remaining appa^prasadam we shall be authorised to distribute 
during the forenoon adaippu. 

Thus shall (this chanty) be perpetuated through the lineage of your 
heirs, till the lasting of the moon and the sun. 

12. Wherefore is this (document) drawn up by the temple- 
accountant T\runmr.a~ur-u 4 .a\ydit^ under the orders of the Srfvaishnavas. The 
protection of the Srfvaishnavas (is sought for) this (charity). 


No. 114. 

(No, 332-~T. T.) 

[On the north wall of the first prikira of Tirumala Temple.] 

Text 

1 

Q^<s0sC;rs9fl<iir/D ^surJBiriu 

pii!(T^LCi^u9<k ^ei^fr^r^^/rQlTr/r^ff Q^/ru'j!^&s!>yrdi(^ 

saf? iar i_- 

I* 2. Read 
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2 tutr^ ^sbTiB^uuir (^irtriusm\j^^^uvir<sijQjSi}^ u5!^To^£^^Q^j!i,uuf. 

Q(i^^sh{£)^eSQ&) QLf)LLQLiiL-^^(^sQ^u9^ ^^^(T^efotsk 
surra^eQisO ^ir^k Lnsmi—U^^io LDBscS'^uj<5kl^T:DQu(^u)/r<Ji 

3 ^UUUUf^ (JTQ^LD ^vtDt—tU ^lL<o^L^ 

'^Qa^^rLDf^’^^ih Lj®/0«zrf)tj^/r^/^Qso ^(i^QskJ!m^i-.(Lpmi^ujfTS^r 

^j(^£pQa^ULJ^(T^ron-p) ^iuuui<f. ^3arj)/ui 

w3)(5i/<®/r^;iFp0^oYr w7^j/r®^0;^jYr(<ab)*s)^^ ^Q(^uufi 

\3r<aQT(SSr“‘ 

4 s^r Li,i—<^^<suirife9so k^^^.'^^^SSuQuQ^ujir'^T 

&r/t9^iJj(7^'orfl ^jQpjjiQa^iu^a;(i^&if)Lh .jvfuuiuiq^ ^isktCitiiii 

^i/i3)<auL7U/y. ^uLJuur^, Ujij^ik ^sk j^b^yu.uj QuiirQsC Gufre^^^il.- 
L^f}s> ,VL—ai^Lhui<^<i\^ '(^us^JL-7ir^^ai;^ ^(iJdsSijr i5jb 
i( i^^uu<jifiTih (^0 jsyjfT^siJU) 

5 fi9(T^^oT)L—iufrLLt— sMjrevf^* 9(S^ '3Tif}ai/r3t)oiJiriL9k> ^lLQ ,0,^^ <s9^fB^ 

(ip^iLio OiTjir'SiiMG ffufi^<a^Ah y(>siirjii^(^.i fJ9(T^Q€UfR/^L^Qp^j>L—iuir^(<i(^ 

^juuui^). (oiii,Ga>'3) uy^i'G(/,3flaj(5k}jdr^fj>siras/rsC/r<^ ^Qpjj/iub^^ 

LDjT<ia)fr^VLh QiDtu^jQp^^j ujGf5j)i (^is)!^u.)ih (srsm^ijTjh^ 

JJllJ u~ 

6 si)(^iL L&oyr ®('/)^ji *^PM>^^i^uQu(T^ir)ir^ai(^ ^uuuu^ ^fUem^ 

®<i0 ^'‘^w^4i(Ty^inriUotfsisk<^ir^!r^ ^Qp^uis^ u'^naiai/r^iiii «y fl)"- 

^Q^S^l;Oj)tu usi>(^Ln Qf5iLJ^(ipj^j L^err<^(Lp^ 

^ij:.4,(^Lh ^'5® &jsi^)diuuisf. ^ijuuuiq- u^j5]3i(^ih ^6S)L-a}'SiriLJ~ 

§ 1 ^^- 

1 ^^u9j(^ij) a^i<jis:yTu:j u^Q^r usOQ^Ui ^usma^irir^^Q^oO sGIlLQu- 

Qurr^,iE'isit-.<su^/ra,<a)jth ^(^ifi£pQa=iu^^(^<arf)^r sQlL- 

L-ijUok <s9(i^diSfr(J) i^sSIJo ^53r^®0 uf/- ^skjpj<i(^ ^uuih 
(^,okj}i ,(§)P^ (^Lrnra/iiEir.i^^uj'juika',iriB ^(i^LDir<biPi<os-i<£<i(^ jd/uui.d ^air- 
j^iih uk)'o9uLl.L—[r Qiiwoi- 

8 uOuQ^LSiirair ^i^ih/i,/rijjSiJirnj^ ujm 6!fdf}m(^Q^ ^<SB ^uum ^ssr jpn h 

,i5?0i53f^^/yni3T0sj)£_/Ly/r/f®^^®0 ^ljuld ^rernGw ^uuu.) 

iQjjS UUf- yDjkjr^lJj^ ^»JflJUlh Q^30ru^^/r65 ^l^,d5LJ LJiy_ 

,®/rQji3r Qu^/j\n^iaVTaiaiL-(5u^ajioi,h SlLl^'oXjsot @)sf- 

Qi^rr^sorj}] (sk)- 

1. Read ^ ^usyyi^k — ai^i-% sk. 

2. Read — 

8 

3. Read — 
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4. Read y^QjoirsQo ^— 

5. Read s^rr^iQ — 

6. Read gg/F^^a?, 
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9 aS t) ^ss)L..ui^Qso 

gp/LQai!r-^^i6ir<iaii^^<AJfrtL/rH.^jui @uLj/y ^fb^rrsor^ 

U7musi^j j3ri._eidEi<j;<35L..ay,^»/rd6(a/'n lg)utJ/^«0 

I itFQQ^v^ou.Ti^bjir uj:i:)Puj/r Jv Qdii/ruS'<^- 

ruQQoi^ ^ 

Translation 

1-2. May there be prosperity! On the day^ of Asvini combined 
with Sunday, the 2nd lunar day of the bri«^ht fortnight in the Mma month of 
the year Pramadfeha, corresponding with the Saka year 1415, the Sthanattar 
of Tiruinala executed the following silamsanani in favour of Tirunin^a-ur- 
udaiyan Anantappar-Narayanan, an accountant in the Tirumala temple, to wit, 
2-4. norpd'nain 200 is the capital which he provided this day to the 
^ri-Bhandaram for the purpose of continuing offer, in his name as a poliy^\u^ 
seven appa-pihli to Malaikiniyaninja-Perumal on the seventh festival days of 
the seven Tinikkodi-tirnnal (celebrated) for TiruveiUotamudaiyan, while seated 
at the mantapam which he built in front of the 6Vi Karana-matham (i.e., the 
maiham of the Knrantkas or Karnams, accountants) in the Mti\n~ma\ha- 
tlruvldhi (i.e., the street wherein is situated a matham on high ground); 

one appa-paii to Tiruvenkatamudaiyan on the day of his (donor’s) 
annual birth-star Psram (Purvaphalguni) (occurring) in the month of Pa&guni; 

two appa-pad\ to ^ri Govindapperumal on the seventh festival days of 
Vaikaii-iirtnial and Ani tiruiial (celebrated) for Sri Govindapperumal, while 
seated in the front yard of the Sti Karana-maiham in the sannldhl street in 
Tirupati; 

thus totalling ten appa-padi on the aforesaid occassions. 

4-7. This sum of 200 panam will be invested for the augmentation 
of the tank-fed channels in the tiniv\daiy<H\cim villages and, with the yield 
obtained therefrom, shall be supplied, from the ^n-Bhamlararn on the 
following scale, 

towards the eight appa-pad'i (required to be offered) to Tiruvunkata- 
mudaiyan during each year 

16 marakklxl of rice with the Malaikiniyanuiran-kul, 

16 Hall of ghee, 

Soo palam of jaggery and 
I nali of pepper, 

No I K 1 ; -Thu corresponding date is 9th March 1494 A.C. The donors in the 
seven records, Nos. Ill to 120, who are all accountants in Sri Vchka^^vara’s temple of 
their close relations, instituted certain charities apparently on the same day, i.e., Sunday, 
the 9th March 1494 A.C., though the lunar day is (pioted as the 2nd day in the first two 
inscriptions Nos. 114 and 115 and as the 3rd day in the next four ones Nos. 116 to 119, 
while it is missing from the last one No. 120. Possibly the donor in No. 120 also made his 
donation in company with his colleagues and relations, on the same day, viz., Sunday, the 
9lh March 1494 A.C. 
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towards the two appa-paii for ^rl GovindapperumSl 

4 ntarakkal of rice with the Ch^iikya-Narayannn-kTily 
200 palam of jaggery, 

4 7 tali of ghee, and 
I ulakku of pepper, 

as well as 500 areca-nuts, 

1000 betel-leaves and 

10 palam of chandanam in conjunction with the ten appa-pad'i, 

7-9. From the thirteen appam for each paiV^ being the donor’s share 
as one-fourth of the offered appa-prasudam, after deducting one appam for 
Kumara-Tattayyahgar’s house, one appam granted with libations of water to 
Pallibhattar ^ingapperumal Anantalvar, and two appam to the Timnmra ur- 
udaiyar (temple-accountants), thus making up four appam, the balance of the 
nine appam for each pafVi he shall himself receive; and likewise for all the ten 
appa-pafV.. 

The balance of the appa^prasadam remaining after deducting the 
one-fourth share belonging to the donor, we shall be empowered to distribute 
during the forenoon adaippiL 

In this way will (this charity) continue to be extant throughout the 
succession of his heirs, till the lasting of the moon and the sun. 

9-10. Thus has the temple-accountant Ttruninra ^^'^tdaiydn wvMi^n 
(this) up under the orders of the S^rivaishnavas. May these the Srivaishnavas 
protect! 


No. 115 . 

(No. 617-T. T.) 

[On the south wall of the second prakara of Tirumala Temple.] 

Text 


^ LTU-o^go^ u i/TJ 

QjF'k^Oiri^iskfo 

^ ^MQQujilild ^^^^sxjiriTQp^'r^ Qubnj ^ 

^(^LDdoOu9&i ssr^doiirQjirth 

(5ES33T«0 Ln/r0/5u9^/f Quir!hLr)!rs;^'^(^ih Qm/bui^. 

Q^iris9i5^<5Mndi(^w f^q^Q^surm^L—- 

^dj^'sir QuinQsO QuirSTmiLL^fra [QdfSYr^^as] 
^q^Qsmr^di&Ln ^ssrj)iLh ^q^d^^aTis^^dif^qh- 
i^ritr ^siru^j-fS^Qq^i^oVdSsrfl^j/f) ^L<^^iu5aT^^fS^iLh (STLLQih 

^Q,i£>!riSi^^uQuq^inir^a3(^ cvao<5f. 

LD^df^S^iu) £jyri9-iL/Qffl/Ll«n/_u9l^;i£(«) j^q^^Qsiri^^^Qqi^t^'srT ^ssru^<3;irm 

q^drjjiLh ^uuuuiq. q^ssrjvth 
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u3ik)Ti—/rj^<j,.7,ia,,^j ^(t^diSiSsr (bJj i{ j-\yT.^ j^^uusshiih <^sjjr- 

^rQjLn /*?0a^j3)f_rL//r/_l/_ '^i-^wfr^eiji^'iu-jrftJi) oitfl^d’-frjvsu.rcu&fl^iSC (^/l1(J!>55 
(^Qjo :,Sa.>Vf5S rip .31 SO Q.'LiTSJJtQ ^(^Qsil^^l—{Lr^'- 

5 (^Qi'>i-iu3:,^r ^’^’'^^~°.vi-n/rQQ^-^u^ ^r>.d^.T,rrsvT(ST3jir(Q)^~!^ O^jrr 

[.QsssfiLrS^^S'SiJ-^nrrrr^TiP Q^nLLi—QFf'-oS ^j(y^3jiQ3^iu3Qff<sfpih f^(^Q6ijfrso.i^ 
.'C //1 ij^>0^u,yPlujiS'jdr^oir3i/rs03J0 ^jopnjiuip j ))0 sviLip 

ir^f^.T}3^)ih ^.fijuuuip^ipjy ^(ij^jjiutp (^'76inr(5r LDi.fh^rr^iLD 
>/*^0 -i ap ;.py)i n scru^- 

G a ;0 ^jj(ij)3/!LJi<^- A >0 Lrijdi3ifr^^^iL£) Qlj.PiUJ QuQ^/n/rfiiTjJi^ 

j!i)j(Lpj^uij ^.jjsdrd) //)/ 7 <'A.«/r.^yJ) ^Qu/rsirQiniLJ/5^dsQu0iS)fr'^<i(^ ^ 0 p^v- 

Uy 9 . jI >0 LDJ.i.TjT^hh Ul^l5!r^ib/.SuQuri^'r>frtS)T).4i'3^ ^jpp^ULp gj >0 
ifiT3]3'>fr,'^yiih ^j^ouffir■pi)u'olUy[ptr)3 Gipip.p) ^jfipy^utp jd 0 i.nJ.i.%ir,^>iLn 
ir.irQQ^cUprj ^jQp^jJijuLp .00 ^Jy)ij^'(t^ij> c ^/0 

7 ^(ip/jyuip 7i>0 ^ulLi'^ ij I j:,iroyf} I s!^iQ ir jJjdifrsO 00 psji^npn Q(5!U- 

^l(Lpjji C5/-(^ fh'0uuj:nf Pf)PiLJ3Jih i^.tLuL- \5Fn:}<xsD.T.^?i{(ipd^i 

y^ijbjpi sr:mru;h!.7ir usO(ipi}) uiup\n(^3j] s/Qp lE .i)} ,‘BQp_^] 

j^/yjwdi;fry}) f>-.uu(ip^ 3ipP.j)lfip,/ui ^.T>u93^<f)jrip3jiifi (^(j^Qsu.'^> 

0no7)/ ^lUT ^h’l^p 

8 ih (^J^Qinfr^'h(^i.h dijtju^ .‘Fir.ifJil^Kj^.Tir Omful/Ji^s 3F3 3i,^uui<^ q^uuso-- 

(Lpih ff^opQsiJirsoAidi^.i^so 00 usOQpii) 

^jsy>L-d]dSinu,^l(ip^^ synUJiih (^ho sf'ip.iiji 00 .fsynjjiLh ‘^/ 9 - 
^^iLJS9r^d.3}]f3)jrr fpl^oiJ3'Ss^iQi^(tp4 /.jji n)Qu3j>i ^i(ip,^Q3=iLJ3,(^~ 

^pplh ,3jj fpiJ LJLJl<f. 

G fl^(7^4yQaj!riy 4fb!(/^ sp.}iTdyoiPjo ^siruyfi/rib fh/Q^ ^fip^uL<^ -‘ 

^fss^/nsiJ3.T -yPso di.y:0T.4pi^j£Qd,Lli^(p^prry^/))0u3^^ ^japj^Q3Fiu^3,(^^Ln 

UUIp o7(lpl}j .yjjj^IJ^LJULp JDJQp^^Ulp <37ll.(J) 

u^Sdj.Tjfr^^yiih Qiviu^jjQp/iji uQ^^r^j_yi ijpi^ujth 3=/b3iS}7i 
6 rsm^<a!fy}jT- 

10 jh^WiPj usOtip^ih iBjiT:.Ty<i>]tip_qij (g).^ (^fjjj]d)ph u^Qai/n^/ByguQu(Ti^Lr>/r^4i(^ 

^jUJj7>T.i,3f]{p)4t ;Q 0 ea;/r .'57 ^QQpjQu.r^j^ j}f(ip> jj]Q 3 ^lu^ 

3,QF^^/f) ^ifipj^^uuup sosbrjQiLf) s>ysv.^frQjifL;(^:^'jh ^'SsFldbj^0^jrr 
si}jiru^3.friQ^y^^,jn3i!oiP.so ^^Qpt^^njrp^fsyipj sutrd^cSsO dismdi'd) Q&lLl—^ 

11 (T^^^pjQij/Td/t ^r^,jjiQs^iu,fS(^<>7ryh I'luip ^^ir^dS/JLip-. 

(5y)jyr Qj^in^jybpRirdf^uJiUdbi^frir fhlph^miTfaiPlssidi 6 xj,t3^4o ?»_0jp/t9-u5?3D 

T. Read — s))^ 3 &Pso. 4. Read — 

2 . Read 5 . Read G)QcSPt/ 6 ?tK— 

3 * Read 6 . Read QundxrQiDdj.byE ’— 
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jyuuL/ij. jssarjuii ^Q^uussifuiSmSM 
en/r^so it-/r^jiiii^aSsO ^(tp^Q<9^iu^0^1 ^uuuuis^ <^S9T^ih (Si/»oc^^. 
/ij^!^3Tr ^0<ids^cnss)L-. ^iirjrj/Lh uT^.nJ^suiLsnL^- 

*J?<®0o53r5dr Lnu.jijs 0u/r,rsBso ^j(^,0iQ^uj^S(r^^'h ^uuuLsf. 
^ssTjuih (iftsarjULh ^uuuiq^ Qpskjivth . 

tf)oW/— d=ir&^i'S;^ir/riU69srsir'3S/r&)ireo 

Lmi&ir^hh Q^biu* 

^Jitu^siir u&)(ipih (^a/^6S0i£) f^Q^LD^iS^uh (^q^uu^I^- 

u9j^mii ^UUUl!f- Q<9^1UJSQ^^^P Ibl'Si JiT 

O^^rrjDiLD dP/5jXSsrth <5i>0 u^npA 

^sstu^A 

14 ^njOlih ^«5B l§)®;S SUSSi^UUip ^i^^<SkJQ^Si^isQ ^ IT JJlih ■ ^^IbjiS 

^/5« ^^«^.H/<*a/Q^-s/r,/li/.o '^u3mt-.irj/E,SlQsi) ^SLl,(i)uQuir<xs,aiu.6ii- 

^sur^Qijih j^jryijij)Q<fUJ;3[i(j^ro^S!iT itSiAi—sudr (s9(^~;hai/r(J!l 

15 UL<f. j^jirjfJdi(^ uj^Ar(ipAr,/rjjih 

(^i.nfrj’^<5/r/.<^ujiu,i/^/r,v(dj ^9iiir auir^sF^ Q^n^jijL<^u9}o ^3/uu'^<^^^(h 

J^(t^Q^/rs&^>r>^s,Q^ <^eiSiir^A ^syrjuA ^Q^uussiPuusniL-fr- 
i^sjps(^ ^(QJir euff^h ^(^T,ih 

U^69- 

16 ulLl-t BiSJ3uQu(j^ts)iTAr ^Sfri3^iT^suirjb(^ ^^^6^^Qj-%LDir^ ul<^ ii(^ 

^Q&j/rdrjuiA ^(T^Q&j/re6^si;ij^&> f^eunir^^}^ 

T>M0etDL^iuirirm^m(^u ui^-ii(^ ^isiarQ ^ir&rnQA ^(^Q<suT<3dai<3,^'^ 
e^euviTjBA (jpdrjD}ih ^ 

17 ^n7) e^euDtr^i}^ jjy^jsiyoa^ct/o/r. 

t^ch G 11 ^ <ST!SJ‘Bjir (olLjii)ji^siiJ^3ii — suir^'ofTfTSBSijic <sQi — I—euAr 
ei7(^«<s.T(9 (^sS^ '^ArjuA ^dQ ssfl^p^ ^fjfsr.i-u- 

i9Q<so QupjpiuQuir^sdfL-QmirA^^^A ^,uui<f.d(^d flfu- 

18 (SSTT e^SSSi^JBujifusyij (*sTi^dsd.%L^6u^Sjraskjih ^uul<^ d(^ 

^QQeyeaen/f^nJr ustf!>f!uJir(^ Q^iru9<si)^smd^ ^(^SArn)\>^Q^s];)t..-^Air 
07(t^«ji7 g)«n<a; ^G)Q6VffljewnrQQ^5^ ^ 

Translation 

1 -2. Hail, Prosperity I Oa the day* of Asvini combined with Sunday, 
being the 2nd lunar day o! the bright fortnight in the Miiia month in - the year 

1. Head ^siremdr =seeord;^u iSw'Befr, 3. Read—«J/r<sar, : 

2. Read . 

N6TE4:--The dale Is 9lh March 1494 A.C. SeS Note 1 to translation xk 
No. 114 above. . • . ‘ • 


Vou U-32 


240 



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vol. II 


Pramadicha, corresponding with the Saka year 1415, the Sthanattar o{ Tiru- 
mala executed the following silamsnnam in favour of Tirunin^a-ur-udaiyan 
Marunayinar Permmakal and GSvindan, two accountants of the Tirumala 
temple, to wit 

2-4. itarpanam 401 is the lUDney which you paid jointly into the 
^ti-BIiandaram, this day for the purpose of carrying on, as a poliyut\u in the 
name of both of you, the propitiation of Tiruvcnkatamudiiyan with one 
KaxV'ka-ixritvolakkam and with eight atlmsa-padl on the ninth festival diys of 
the 7 xntkkod'x-l'intiial and on the occasion of the Adi-ayanam ; 

and the propitiation of Sri Govindapperumal with three atxras x^padi 
three appa-padi and one tirnkkanainadai on the days of Adi-ayanam, Urikatj'i, 
SankrafJiam and Pa<l)yavlttix and on the ninJi festival days of the Tiriikko^.'x- 
tiriwol. 

4-14. This sum of 401 panam shall be utilised for the excavation of 
tank fed channels in the t\rnvi(^aiya{tam villages and, with the harvest reaped 
thereby, shall be supplied from the Sri-Dhanddram, 

towards the one tiruvolakkam to be offered to Tiruvenkatamudaiyin 
on the day of Utthana-ekadasi during the Chdtxtrmdsyam immediately after 
hearing the reading of the Kaih'ka-purdnam 

1 va\\' and 4 marakkdl of rice with the MalaxkxmyanxnvA^i-k'^l, 

2 marakkdl of rice for the appa-padi, 

1 marakkdl of rice for the txrukkandma(J,ai^ 

2 marakkdl of rice for the ma\ha-iesham for Periya-Perumaj 
(Mula-Murti), 

I marakkdl of rice for Ponmeynda-Perumal, 

1 marakkdl of rice for ^ri Narasingapperuma], 

1 marakkdl of rice for Adi-Varahapperumaj and 

2 ndli of rice for the mdtrai, 

thus the total quantity being 

I vo^i, 12 marakkdl and 2 ndli of rice, 

7 ndl'i of ghee, 

I So pal am of jaggery including the quantity for the panydram^ 

7 ndli of green gram, 

1 ulakku and i dldkku of pepper, 

salt, vegetables and curds; 

^ pal am of sandal-paste for smearing the holy b )dy of Tiru- 
venkatamudaiySn and Nilchchimar, 

2 palam of chandanam for distribution at the tirnvdlakkam, 

100 areca-nuts and . 

200 betel-leaves; 

towards the eight atirasa-padi, comprising one atirasa-padl to be 
offered at the time of the opening of. the new year accounts on the day of 
Adi-ayanam and seven atirasa-padi to be offered on the ninth festival day 
during each of the Tirukkodi-tirnndl, at the time of hearing the (temple) 
accountants (while being seated) in front of the granary, 


250 



iNsCRlPtiONS OP SALUVA NARASIMHA’S TtME 


8 marakkat of rice, 

16 nail of ghee, 

800 palam of jaggery and 
I nUli of pepper; 

towards the three attrasa-padi^ three appa-pa 4 l and one tirukkana- 
matjtai made up of one atirasa-padl to be offered to Sri Govindapperunial on 
the day of the Adi-ayanam^ at the time of the opening the new year accounts, 
two atirasa-padl to be offered on the ninth festival day of the Falkail-tirunal 
and ^nl-tirunal at the time of hearing the accounts (presented) In front of the 
granary, one appa-padl to be offered at the time of the uri-adi in front of the 
house of Kumira-Tatayyangar on the day of the uri-kault one appa-pafi 
to be offered at the time of the tirl-adl in front of the TiruppanlppiUal- 
maihaniy one tlrukkanama^ai to be offered on the day of Sahkramam^ and 
ont appa-pqii to be offered in front of the &rl Karanan ma\ham on the day of 
PadXyavli\aii 

10 marakkdX of rice with the Chunky a-NurByanait-kilf 
1 3 iialij ^ ulakkii and i alakku of ghee, 

260 palam of jaggery, 

3 ulakku of pepper, 

I palam of chandanam^ 

50 areca-nuts, and 

100 betel-leaves for distribution on each day of the offering of 
appa-padl and atirasa-padl both at Tirumala and in Tirupati; 

in this manner shall the (necessary) articles be supplied from the 
&ri-Bhan(}dyam^ on the respective days year after year. 

14-1S. From i\\e prasdidam SiXid akk^i’prasadam well as thirteen 
of the appa-prasZdam and atlrasa-prasudam for each pa(ll forming the donor's 
share of the (entire) offered prasudatn, after issuing to Kumara-Titayyangar 
five appa-pras^dam from that offered at his house on the occasion of the 
xirVadl and one prasadam from the tinivolakkam offerings to the Tiriippanl- 
Bhandaram, five appa-prasadam from that offered in front of the house on the 
occasion of the uri-adi, to Pallibha^jar t^ingapperumal AnantSlvar, one for each 
padi together with one iiali of prasadam from the tiritv 6 takkam offerings 
granted to him with libations of water and to the Tiruninja iir-udaiyar at the 
rate of two for each padl together with one prasadam and one ulakku of 
akkall-prasadam from the tiruvQlakkam offerings, 

the balance of the prasdmm^ akk^i-prasddaniy appa-prasddam and 
atirasa-prasadam then remaining you will yourselves receive. 

We shall set apart (for distribution) during the forenoon adai*^pu 
the.balance remaining after deducting the donor’s share of a quarter (of the 
entire offerings). 

In this manner shall (this arrangement) continue to be operative 
throughout the lineage of the descendants of both of you, as long as the moon 
and the sun last. 
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iS. Wherefore is (this record) composed by the temple-accountant 
T'xriinwra ur-Uilaiya'\ under the orders of the driyaishnavas* The protection 
of the ^rivaishnavas (is sought for the perpetuation of) this (charity). 


No. 116 . 

(No. 44—G. T.) 

[On the south wall in the first prakara of 6rf GovindarajSsvSlmi 
Temple in Tirupati.] 

Text 


1 (SL 1 ^a-.rru)(B> 'S>QldJi) 

Qujh/D f^(7^LDBscj9^ 

f^(^LnSoi}Sso QairuS/u^smih^ pQ^Sssr/DimQ^^L—iuirJsr i^iTiriusswu^ 
Qu(j^in!r‘^r QnuiBJOst—^/rsmir iss0«30QluQ^Lr)ir;^si(^i}i 

usmsy:^:i^($Js/XuL<f. ^mjSM n^<ss)UiuiLirs 
^,uQu(!^L£iir^^^ LDirir^y^ 

(Il0Qsuir^^aiLh uitlLi^i^.t ^Q(T^eu/Ei<3SL^QsusrTirir» 

tbS^'r <oT:flQijj(^^'jQ^dBirui9^ diu.QoQjijS isismi^u^^io 

^i^ir/s ,Q0(^0rP[Q«) &r/6!^ 

«4y0^»f/] 

2 ^-2y(^.i57Q^iiv^0e^ ^uuuisf- isjh (( m9>a) ij> 

•‘’^/Z^^Qds^ ^^0. ^u^^uJSQTji^f^irr ^Qiysuirtsssr^ 

^r^'5 P0<»<sG^/D35)L^ tf5i3r^«0 f) ^^^'^<^/sauQu(^LDrsir p0* 

iSl//r53JrQL_(^^/^LlL_ ^JJIaUTu9QsC ^0««,^LD«Df_- 

0i/) ^^2)i^\'i)is/roir ^0ifi^0/5^Qtj0i/j/r^<5B0 ^(T^uQujr/S<5tiM 

^saTjjiih ^Q^uQu/ris^ih ^sirjjiLD lUirjf^* 

;^jiriumTuQu(^u:iref^(^ -^Q^uQuiris^LD ^iiorjuih ^^L^tusu 
fS'^^uQuiribiBil) ^sorjfiiD ^(j^uQuTib&ih 

^jtV UioSSf'i£<»ilPi9iJ(Tdsiiiusi{ &^^ii.tuiif.ijLjl^ ^’^^Jiriusir ^(/pjpQ^fiijjSQ^- 

3 f5ji) l( jrrids-. ih ^ds (SiJsa^^uuLf^ yt^umiL-frj^^^QvO Qu/rs^imLL» 


1. Read 

2 . =■ _ 

3. Read ^^'^^r^^’,^^ir(oj/rLD, 

4. Read ^sj^^th, 

5. Read urur^<jm(r^^. 


6. This may be read 

Qp&s:L^ujfTear, 

7. Read aemi^^uiS-Jir'^Siir, 

S. The old name for Lord 
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vjh 4 aL/rra. ^uuopaih ®zrsa5r[©Lb]^0aff«nz_«j/rLlz_- 

esa/r^s&fliso <5TiB^/rsosij/ru9io §ilLQ isQSjvi^ (Lp,<s^ Q^/r&m(El 

l^^’^'^^is^uQu(r^LDir<oir Li^irirsifiinir^ ;i^<k ^Qp^- 

^(j^Q0Uir<3oAimih <3^ir^iQ^[nnusmidrmir<3Ciri3ii 

Lf ^ Lf Lfjf_Q,F63^^j^<»0 ^(ip^UUf. ffL *[4yJ LD 
^Qp^utp Q, Lf ih (^),.Q0«<3S^^lo«5j/-.> a;0 ^(tp^uv^. 

^ Lf ih Ln/r^j^ 63 )/r ®0 ^Qp^uisj^ * ^Qp^uiif. * Lf 

iD Lf ih Qiblu^qp^ air ‘*gj_ IR.BSS ij) a--iai'Sy)j^(y'>^ ,7;[^«)] 

UiS0(Jpih L^Stf&Qp^ Q£Fj UlU/0/D(ip^ 22-UU(yi^ 

^u9j’(y^^th jSif<ss)L-.<i^tnLj^f(y:i 

4 ^injUih ^^cuj(ipjii [ 2 -/) 7 ’] LT) a^ir^^thuip a- m ^iQF^uusm69^iuir‘ 

ulUth/DQpjfP <3i Lf a^/i)<3S63)irj){(ipj^ 4,u Q_(d <s3)&j^irQ^d^(jrj-‘ 

(gjjyr G?^yr/5,^^0(^[/_l«STf}Q^] ^Q^QsuiWdit—Qeusrririr- 

fsu9(Jd)/r (oiiBSlipipfi) Q^’S;irui9^{ji'^ ^r3firiEjaSbir iSStLOsS^d^ LneianL^u^^isO 
^(^jpQ<3=iLJ^0^(^ ^uuuLp ^j<3ssr(^d(^ rSFir^d&i^jir- 
ujjm^^TSdric ^Qp^uLp tj th Qi5iutu(^^ tF/D&'oOJj"- 

'a^ii [ostfiij] L^'oii ld ^ss)t.-.d^irujjpj(ip^ nr m 
^^iU(Lp^ a_'7r UD ^(SiSiBLB u<sOiji a. lu j^0“ 

QsU!EUSL^(^SS)L-.lUir^ ^UtULDITm ^Uf-^IUSST ^ ^Q(T^SUir6mQl-.Qpji- 

^QlLi^ ^jH<su/ru9Q<3C ^Q0Q(SijiBJ-SL^(ipo!yiL-iuirsir ^{ip^Qa^tLJ^(T^^ih 
,Q0<i<9G^'f£)S3)/_ ^ssrjiiih ij^Q&trMm^uQu- 

5 Q^iLfT'^r ^(tp^Qa^iLJ;Si([J^^!S P0<sb«e3^53>£_ ^skj)Jih ,^0* 

(^(T^'5^sOu0iD/r.^di^th ^^a=^TiB^({^Lr,'Bsi)iu^d(^ lurjSwui^iJiriusimu* 

Qu(t^Ln{r^d(^th G_(53:)/_iLyai;p0m ^Q^uQuiriS^i}) a=’ th ^<35 J^^0<5fa- 
^^LD(5SiL— ^iirmrQd^^^ ^(T^uQuir-manh (^s^d(^ili ^Qp^uvp cm 
^ LO Qi3iuiU(tp^ ^(fjjpUr ^ a=/b^^a-^(p^ ma-u) 

u7dc ^(Lp^Qa^iu^Q^i^LD ^Juuuip ^SQrjfid(^ ^Qp^ui^. Lf th 

Qisiu ^(Lpj^ ui ^d^^^^iriu{jp,jij m ^ th iB^aiQp^ [fii^] 

^o!Di—4iai/riu^l(ip^ C^u) th ^^tuap^ itr ih j^uutp wsOih 

as th ^as eusmrsuutf y^u.shrt—/nr^j‘d}^QjO^ '^lL-QuOuit 

^t-.&j^/raj^]ih ^(^^Q<3 filjjS(T^‘siBi 5 (s9 i L u ..&usor <£l(^<!h- 

a,frQ ^(T^Q&uir <scdas^ [^]" 

1. These symbols represent ^(3- 6. This letter stands for u^h, 

(iiMil.tf.-f 5 IT ^/‘wadarrJv, 7. Read 

2. Read jpj-uDirdsfT^ih. S. Read (p<sari^)i^-3-jpd3LD» 

3. Read 9» Read ughld, 

4. Read ^jpniBir^-Qfiljei^^d^ui. 10. Read ^^iBir^ii^th, 

5. These two figures stand for ii. Read ueoQpih. 
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Q jujuuLh ^Lfiirj^d^<sir^d>,sujiu/aaj/r/r 

^^juuij) jpjLD ‘^b:uirSuS<i;S *^.r<j,fhJiU/rf^ u^SulLl-it 

QuQ^wirJi] ^cwo/r^J) ^ ^uuld a J) 

fhl(^i^:-Sdrjo^v^oi3U-UJiriTd,;^ j //', ^juuih i. ld ^65- 

d/r-^rfl o)- Soirjv ^uuih ^^{.iaiir<dffl n^oh s>iFlLl^- 

^^ijOLij ^ojji-juudf- 3L. .550 s^LLtsiiJ^r <d9(t£)^ai/r(^ ^uuld 

■d-iX)d<T <350 uscsfuilt-ir QiaajLjQuQj^u^irsir ^iijihihj£irtj)suirnj(^ ^juuih 
Ln ^(f^SoiirpjQsnQi^syiL^iuirnd}^ .^juuih <sij^m'juu^^ 

^d>iriU<SBayr QujndidiL^siiirdJsii iraiJijih u^ii) ^jjQj:i^Qd^LU^Q^<bSj^r 

0//LjL/L/iy-i/.'?oD MLLi—'SiJd^r <a!Q(^<ia./r0 ^jiui-jl’d «iy<iflr/5- 

■j,[rij}€U[rJ).yr^ ^juuui ^^sarjuih ^0(^o'ar^/;zM'^0<53)/:_iT7/r/rdC,6T5<3b0 
7 ^iiiiMJLi) l^/j or)((^:ih ^iijuULo .^0Q»ay®dbL_(^i>a)L_ii7/r^r 

Qijpjeiihu.'^jir^b'di^u) SiLi^'SijjiiT 'j)9(^^aiirQ S<iS iFlok/o ^ gwd / t^ld 

^jjuuij) ^q)i/£^fr<oyfl ii2_vAVo')7 ^ . ^ojJ'o^^L-ijSQoO Quj))<i63L-.Qeij/rLDir^ 

*iijLh .^Lj/j/y..f60 ^it/sja>:jii ih^^ir^JiTuiLDUo^^j 

iL'£<!bL-'SUj3iir^&lU) ^lUuvjdL^i^ '^'oorsij(u9y^eajfr\'is<,v uj^oFiurJv Qi£/ru9sV- 
d5<b-3jr.i0 iijZhMQ^or>L-iu!rd^r 'oT(1£><U'^i/ ^QQisii'^^&j^ 

fO^QQjfv^ 

Trantlatioii 

I. May prosperity, abide 1 On the day^ of Asvini combined with 
Sunday, being the 3rd lunar day of the bright fortnight in the Mina month of 
the year Pramadicha, current with the ^aka year 1415, the Sthanattar of 
Tirumala registered the following silamsanain in favour of Tiruninjra-iir-udaiyan 
Narayanapperumrd Saranagati, an accountant of the Tirumala Temple, and 
Vedkatavanar Nallaperumal, viz., 

1-3. narpanam 140 is the money which you paid for the purpose of 
propitiating Sri Govindapperumal, as the nbhaiyam of both of you, with one 
tiruvdlakkam on the day of the tinidvadaii in Margali and with two appa-padi 
on the seventh festival days of the VaikahX-tirUnal and Ani-timual while seated 
at the maniapam which you built in the grove of trees belonging to your 
grand-father Tiruvenkatavelar-Nayinar and lying below the tank ; 

and narpanam 62 is the money which the said Saranagati paid for 
the purpose of propitiating Tiruveukat-amudaiyan with one tirukkanamadai on 
the day of the Adi-ayanant immediately after the writing up afresh of the 
annual accounts; Sri Govindapperumiil with one tmikkanamadai immedi¬ 
ately after the commencement of fresh annual accounts (on the same day) I 
Tiruvirunda-Perumal with one tirupponakam^ Prasanna-Tirumalaiyan with 
one t'lruppdnakam^ Yadava-Narayanapperumal with one tiruppdiiakam) and 

I. ^Vfr^sf^tuniT=z^'SiJtriU,^fnU/^^ 2. Read 

NoIe 3 .'—The date is 9th March 1494 A.C. See Nute 1 to Translation of 
No, 114 above. 
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Udaiyavar with one tiriipponakam ; altogether four iiruppdnakam on the 
above day; and Kpishnarayan (Sri Kpishni) with one appa-padi on the occasion 
of the uri-adi of the accountants on the day of the uri-adi ; 

thus the capital entrusted to the ^ri-Dhanddyam this day for carrying 
on the above said items as a poliyu\tH from the ^ri-Bhanddycitit is uarpanafu 202. 

3-5. This sum of 202 panam shall be invested for the excavation of 
tank-fed channels in the tiyitvidaiyd\iam villages and, with the Ijarvest reaped 
thereby, shall be supplied from the ^n-Bhanddmm, on the following scale, 

towards the one Hnivdlakkatn to be offered to Sri Govindapperumal 
on the day of the tiruvddosl in the Msrgali month 

1 vaiti and 4 marakkdl of rice with the Chdlitkya-Ndrayanaii'kal, 

3 marakkdl of rice for the matjia'hisham, 

2 marakkdl oi rice for the appa-padiy 

1 marakkdl of rice for the tWnkkandmadai and 

2 ndl\ of rice for the mdtrai, 

thus making up 

I va\tt^ 10 marakkdl and 2 ndli of rice, 

6 iidlt and 3 ulakku of ghee, 

160 palam of jaggery, 

1 ulakku and t dldkku of pepper, 
green gram, salt, vegetables and curds ; 

as well as 100 areca-nuts, 

200 betel-leaves and 

2 palam ol sandal-paste; and 

I marakkdl of green gram and 
20 palam of jaggery for the panydram ; 

towards to two appa^padi to be offered (to J^ri Govindapperumal) on 
the seventh festival days of the Vaikdhi'tirunal and the Ani’tirim^ while seated 
at the man\apam which you together built in the grove of trees belonging to 
said Tiruvenkatavelar-Nayinar and standing below the tank 

4 marakkdl of rice with the Chdlukya-Nardyanan-krilf 
4 ndli of ghee, 

200 palam of jaggery, 

1 ulakku of pepper, 

100 areca-nuts, 

' ioo betel-leaves and 

2 palam of chandanam ; 

towards the two tirukkandmadai and four tiruppdnakam comprising 
one tirukkandmadai to be offered to TiruvSnkatamudaiyan and one tirukkand¬ 
madai to be offered to Sri Govindapperumal on the day of the Ad'i ayanam 
immediately after the commencement of fresh annual accounts, and four 
tiruppdnakam (to be offered) to Tiruvirunda-Perumal, Prasanna-Tirumalaiyan, 
Yadava-Narayanapperumal and Udaiyavar on the same day, as the ubhaiyam^ 
of the said ^aranSgati-Tiruvenkatamudaiyan, 
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6 marakkfil of rice, 

3 nail and i %{]akku of ghee, and 
120 pal am of jaggery, 

and towards the one appa-padi required to be offered on the occasion 
of the urt-adi 

2 marakkal of rice, 

2 nail of ghee, 

100 palam of jaggery, 

I ulakku of pepper, 

50 areca-nuts, 

100 betel-leaves and 
I palam of sandal. 

5-7. From the prasadam^ appam and ahka\i pertaining to the share 
of the donor in the tiruvH'akkam out of the entire offered prasadam^ the 
balance of the prasadam^ appam and akka{i^ etc., remaining after issuing one 
appam for Kumara-Tattayyangar’s residence, and one na\\ of prasadam and 
one appam to Pallibhattar lisihgapperumal Tiruvanantalvar, the teacher who 
taught the three R’s (to the donor) and one nail of prasadam^ two appam and 
one nali of akkali to the Tiriimnia-ur-udaiyar^ (together with the balance of 
the twenty appam remaining) after issuing two appam to Pallibhattar l^ingap- 
perumal Anantalyar and four appam to the TirHmnta-urmdaiyar from the 
twenty-six forming the share of the d^nor out of \.'^o appa-paili 

offered at the mantapam, you will yourself receive. 

From the thirteen appam falling to the share of the donor out of the 
appa-paill offered on the occasion of the ur.i-a<l'i, the balance of the (ten) 
appam^ remaining alter delivering one appam to Anantalyar and two appam to 
the Tiruninra-ur-iidalydr, Tiruvenkatamudaiyaii will receive. 

The balance of the prasadam, appam and akkdih remaining after 
deducting the share of the donor, we shall set apart (for distribution) during 
the. adatppit> 

This (arrangement) shall continue to be in force throughout the 
succession of the linel descendants of both of you, as long as the moon and 
the sun endure. 

Wherefore is (this) written up by the temple-accountant TirHmnr.a‘ 
dr^udaiydn^ with the permission of the Srivaishnavas. May these the ^ri- 
vaishnavas protect I 
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No. 117. 


(No. 9—G. T.) 

[On the north wall in the first prakara of Srf Govindarajasvanii 
Temple in Tirupati.] 

Text 


1 SU 

^£^S/r^^(;Ln)Q6)J<Si<Si/0 

^^,^4^^SUiriTQIj:)l}) Qu/D/D ^(T^tJ)Sjiu96) 

,Q0Sssr/r>p-^(^'SisiL-UJ/r!5ar Q<35/rLiL(f.<3iS5jrLl.L^irjr n^u9(^/}- 

2 I5uain/rijp6jjtr/i)(^ih '^^suirirs<i^ssr LtidoOiil^pQuQ^Ln/r^s^yh ^mih^Fuuj- 

&^G!DLnturh(^LD i^r/nussaruQu(j^LDff-i;rr(^<SGQiU,rj^<ii^m 

usssTsv^:i,(^(^,^^jSui<:f- f 5 LhiDfr^^inr & lS^'^^^ii>diuQu(iT)ir[r^ 

^<®0 iaSl/r)iDd.^7ji^‘sh f^(T^<i<scr2)Ln^i— 

3 (^ir)trT<3i<^frd^’3BiuLU[iu^Tir cjfa^^Siji^j^d-^iSir^r ^uuuLf- 

^QQ^itjir s^rsjS/nLD^^^i^'sh- ^(T^^m^^iri<oS>L-. ^Tarjuiih 
ui<j. ^sirjptLi) ^^^suj/rS’^^Q'Szr LD^Ssar^^Qu0mfr<jri 

^s^rjpiLD <5S)^su^,<3^j!ii.dji(^^r ^uuui<^- 77VO 

4 (ip^rSsQiurrsir ^0)cfr ^uuuLf- ^sarj^ih euQ^ji^ih ^joV- 

^uuuL<f. (^ssr^LT) uui<^. ,Q0a;<a; 

(^ssr^im <5Efhi^'^r Quir/rQ'SO Quire^lvMt9.L-.fr<35 mL—eh(^LhuL'j.<!h(^ ^py!^/r>~ 
^air y^usmL^fnT^^£p<i(^ ^QAiSrs isjb H mivsin ^^uumrij) ,oy}.T/fK/pJ 

5 & 0 U- 


5 ^AQ^’SHTissruj^Q^Ssisyu.ujiril.L-ih vM:!r^&?lsO ^ '^<sT(d'^ir 9 isi]iriU'oi?i<so ^ilIQ 

<S 2 otiA<£ Q^/remQ ^uuuis^ (tpa^TjoiAy^J^iS) uuis^ 

^j 3 r.^ 6 G 0 LD ^l(i^AmG^tDQS)i-. (^S 9 rjuiA(^ih -iT) Lj- Qiziu^ 

~td *^fCL Ogb- s^jh’fB^iT^Qp^ 

^ ® < 51/25 U) ’3=ni<sr5Ln u(S0ih s" ^i6S)i-.A3ifnu- 

6 a-rrr m <^irT ih ,(§)'®,'® Gvssi^uuKf- yr^usmi-ir- 

a^A^Q<sO (s 9 LLQuQu/r;: 3 BA<SL-^<xir^stith ^uum 

^jA 65 rr<srflf^^^^<£,Q^ eSuLL-SU^fir <s 9 (^A&nr(i) f^eSlGO 

^ssr jujA(^ fsthtM/rifisufTfr an—t^ rs . ^uuul<^ u 9 <s)) 

(^iDiri ^irA^xiuujfBJXtrfr 


1. Read 

2. Read 

3. Read ^J^sfDUjii^ih. 

4. Read — 

5* _ 

6. Read e^'^^^^A^airQir/rih. 

7. Read y0eunrrr&mi}^. 


8, Read_ Lr6l&fruvfreuojB^,^ 

9, Read —^ ^ <^11)^4^mir oh. 

10, Read y^evr^rrmim. 

11, Read (ojtf^SfreO'SiirTdjs&fl&O, 

12, This letter stands for ueoih. 

13, This figure stands for ^ir^(Si- 


Voi,. 11—33 
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7 ^ojjulji}) ^jt' *5* uJi)yPuLLL^-!r 9 .iua^uQu(^LnirsfT 

uif y^j’yrjvii-.'f) ^9/uuir. ^^</rrGi3iJn 

UMVj-»Ty5 ^$jijuih ~iu!rirai^yh(^ ui/^ 

QiSij,rj':>r ^i)jijuin (^.(^AiJii'^isnT^ih r‘f)P);ji.-'1,1 iPsirv.-iji 

8 ■'j.iixi.i, ;i,ir:h!-%JiJ Qu/}j~i- 

~’T'i _sii.T-r,.:ii/r.r<y>j^ :iffi \i^.3iiy>r ^.^yPQ2\),Tsirjtji iP,iQ S^ri') 

^ojjtJiJl), ^ojh'hdUT'^S .Sif i-j^SU-^^^j,fh',SO ^S>j'^L-~LjSQ'30 

^ jCsui^'J, jjhi'o'-‘j,;r .,‘}i jf/ AicLi^QsuTi r ir-'ji>S)j^ 

9 ^t'iuv) H> ;T,hi-},Jir j iihuQP) i^ ^^rr^^^S)jQQnT 

,T<i ^.'Sv.r,.T,7,s>j^ (^iJiji'f./i, r) / 75 ? T'oi;'®/ji/,/.‘fi :rV u .rtjP lu iT Q(®/7'i/9ii)(.i)- 

,i,:iT>T,i^ }j [^Pj:ir^n?ii^T(r^.TT)i^.lUiToiT Uji (^;QQiiu ^^QQe)JSip.G>j^ 

{U'^QdR^ ^ 

Translation 

1-2. Hail, prosperity! On tlie day'' of Asvinl combined with 
Sunday, being the 3rd lunar day of the bright fortnight in the month of Mina 
in the year Pramadicha, current with the Saka year 1415, the Sthauattar of 
'firumala registered the following ulaiasanaiii in favour of I'iruiiinra-ur- 
lulaiyan KLitikkattfir-Nayinar-Nammalvar, Sri-Varahaltin-Malaininraperumal, 
Anantapparasamayar and Nurayanapperumal Mudaliyan, viz., 

3- 4. itarpanam iiQis the money which you placed into the Sri- 
Blianilarani, this day for the purpose of carrying on, as a poliyuwi in the name 
of all of you, the propitiation of t^ri Govindapperumal with three appa-pad'y 
one otirasa-pad'i and three tinthkonainadai per year, made up of one liritkkana~ 
iiiadai on the day of Sankramaui and one appa-padl on the day of Puram 
(Purva-Phalguni) in the month of Paiiguni being the birth star of Kumara- 
'latayyangar, as the ubhayam of Namrnalvar, one tirukkanamadai and one 
atirasa-pad'i on the day of Sankramam (as the ubhayam of) Samayar, one 
iinikkanrauadal on tlie day of Sankramam and one appa-padi on the day of 
Piisam (Pushya) in the month of Tai (as the ubhdyam of) Isri-Varahattin- 
Malaininraperumal and one appa-pad'i^ on the day of Piisam in the mouth of 
'J'ai (as the ubhayam of) Mudaliyan. 

4- 6. This sum of i 19 panam shall be utilised for the excavation of 
tank-fed channels in the t'lriiv'ulaiyditam villages and, with the yield obtained 
therefrom, shall be supplied trom the Sri-BhawUram on the following scale 

towards the three appa-padi, the one at'irasa-padi and the three 
tirukkandmadaiy 

10 marakkdl of rice, 

12 nail and i aldkku of ghee, 

5S0 pal am of jaggery, 

r. Read 3. Read 

2. Read 

No I K 4: The date corresp. inds (o 9th Marc h 1493 A.C. See Note 1 
'J raiislatioa of No. 114 above. 
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2 ulakkii of pepper, 

4 palam of chaudanam, 

200 areca-nuts and 
400 betel-leaves. 

6-9. From the donor’s share of a (juartcr of the oiTered appani, 
alirasam and akkal'i-prasadam^ after issuing from appam for the house of 
Kumara-Tatayyangar from the appa~pci{ii provided on the day of Puram in the 
month of Panguni by Nammalvar, and four appam to Pallibhattar Singapperu- 
nial Anantajvar which you together granted (to him) with libations of water 
at the rate of one appam per pad\, and two appam apiece for each pad'i to tlve 
Tiruninraurudaiyar^ the balance of the appam^ atirasam and akkaVi-prasadam 
pertaining to each of you, will individually receive. 

The balance of the appam^ atirasam and akka{l, remaining after 
deducting the quarter share belonging to the donor, we shall distribute during 
the forenoon adatppu. 

This (charity) shall continue throughout the succession of the descen¬ 
dants of all of you, till the lasting of the moon and the sun. 

9. Hence is this (record) drawn up by the temple-accountant Tint^ 
ninra-ur-itdaiydn under the ordci of the Srivaishnavas. May these the f^ri- 
vaishnavas protect! 


No. 118 . 

(No. 66 — 0 . T.) 

[On the north wall (inner side) of the Kaikkalareddi room in the 
first prakara of Sri Gsvindarajasvami Temple in Tirupati ] 

Text 

1 ^ ''Q.9^jDoV/r*— 

(SI- QJ r-" 

iLj^ ^ 

^0Lo^i'uSii) Qjjiru9Ji)(^J,)<3jS3yi ^)L—iutrsor 

Q^hUbi 

<smr<)Ssrir j — 

0l§ cr6;(g)/ri i<5v«/rj^(svy» j_ 

2 r^LD u,^'CiSoPioorajQuQ^Li'.ir<jV ^‘'^^iTfruj — 


1. Read 

2. Read uuc95/r6T^(^. 

3. ' Read p. 

4. A few letters in each line arc 

covered by a brick wall. 

5. Read e^f^fr^^Jemosu^nr 

6 . Read ^^^njiLfLD, 


7, Read o'ir. 

S. Read 

9. Read Lo’^ioi'Tyor pQLJ(r^LDiT :ih. 

10. Read Qiapui^.. 

11. Read— uuireuvriu^), 

12. Read iBnnnuucmbhi. 
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o:»^<$/r^,^. 5 ? 0 .^.. 7 V ^S;Ji^(Tf)^oir ^(^'3Voi>rs^<£Jo ir(^i5/r,aoir Q^/ru9do 
’— u^Jo ir,i^/.^udi^so ^(ip^Q^iLJ,a(i^^ih ^uuuu^ ^irem^LD 
— uf] L'^ iuQ<iiULl.ids^L-.^f^jri^ LodoCssfl^TjD(^U(T^i-riir<J^f (^oyr<i^^s^iiu9<s0 ^QP^" 
Qs'lu- 

3 ^jijuijuL'f- ^sir^LD !Tfr[n^^^^u9<sC ih 

^sirjjjih Quj(ip^(^'orPi ^ 6 iy< 2 ® ^^LDir<ssr 

,j-oirj^rp^u9^ ^(rp^Q.nu^<SB(ff)^LD ^juuuip ^jirjjjm GifS^/rQ^eSlm 

lurr/r ^^uuisp ^Q(^iOi^^^9^<S3rih Qdb/r^arz_. 0 arf? ^QP^ 
fj^QFjijQun- — LD ^a-emQih QLnpjLJL<f. ^^ijrrLL>s^f\ ii.uuJLDir&& 
iniji 9 jij^v — '^u 9 so si^ 7 ^aiLl.(?)i 5 ! 5 /r<iir l^^< 3 i^ioS!eSuQij^LCiireir 

4 A;S0^4) ^^Qir<^uuup (j^sorjuua Qeufw^i—sxjirsmir —. ^ip^QjDT'^eSlssSu* 

Qu(T^ii}/rpr^Ki,(^ ^®(T^Qsu!a3iL—ui9p)!iufr (^m^aiSTur lds^i~u^^<^ uiripiu^ 

Q«5I/l1o5)L_U.9j>'j'i? <S7>^3{iU^tULD/r^^^^'^^u9^}Lh <535Siy<SG/r^^^0(g)5TV 

,Q(7^p:^QT &Ttpfrih ,S^0(gDLl «©>/)<<?») [*|^^*] 

^iijULJULp ^J5,);Lb ^Lp^liUlB/S^pp'orr ‘'^l^(^&Um-:i!)TQt—(Lp^ - ^(oli3f^lUj5(T^- 

;m^ih ^Q(^ii<£py^LD^L- ^sirjjfih ^^uuip ^^06L.<®-25Lno5)[/L_]- 

5 ^pjirjjiih ^j[WiEpp)/jiir Qsu/u^L^^d ^sir — ’^^^^/h^auGup^LD/rair 

^-><£UJujrj^^^'^<o^ (^'JiT ^(T^U)iUi5:D<3siu/rip6i//rirQdS/ru9^>j^p^ &/(^/5^06r^ 

IBLCA^.JITi^'SO ioT nSlUp^p^lliQurjlP ^pp^G^iU^Q^^LD ^f^ff^UUUp 

^sor^ih <s)jss)muuip M^<siioo<9;^^Q^ ^pp^" 

Q>fFiLj^p^^LhuL<p<i(^ ^pssiT )—^ ^^<sS® iB^ l( a-muhu) 

^uusmih ^@ 0 - 

() JAjJliu^Ln fhlp^^s^L-UJiril-L^ iiSLijsi>i?l ^—^ ^*(Suiruj6rPi69il.Q 

foQ'Bj'iiihs Q<s/r6mQ ^ip^iuis^d^p^^r ^Qpj^GsuiSJ&t^ppsmu-UJirioar 

^pp)<si]n-^siQi^(Lp ^jGQujGu/r ^ '^IQp ^G<3PiLJ;£p^p^!s ^ 0 «« pp^LDSini— 

.^>a7>r^<i0 LDSo\'GrSu-/^*^£l66r — jjfpp^ui^. a, i^ lb GiBuittupp^ 

^ QfJb 4) <a=jhai<ss:jtupp^ ahud — ^<^’^'^!5^uQup^iB/rJr -sofii/tSB/r^^- 

/i?0@)'<5>V 


1. Ihis may be read ^r)jj;]LBfrjir^ 

0.0? 

2. Read nTb'iu-^^rrmj^ir. 

3. Read ^Qp^Q^dj^(i^pr^ij:), 

4. Read 

5* Read ^(^uQurrsaraLD. 

6 . This may be read p-;S!iu:^u 3 :^}, 

7. Read / 50 o 5 /oI'. 

5. Read ^Qp^uGffiii^^p^pn^u). 


9. Read ^SJp^^iJrremQ 

QurrQpjiJ. 

10. Read ^pp^Qa^uj^p^p^txi, 

11. Read i)Tb\) 6 \)m£). 

12. Read 

i 3. Read ^)jb< 5 i!>p<^^. 

14. Read u®^L_?rir^^i(5. 

15. Read ejiflsir^eiJiTuJs&fl&J^L^®* 

16. Read— iS<oOTr^‘<ssrsfreOrr<^, 
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7 LDSS3ri—U^<i^'^Si)^ -^^^'06^/lL ^UUUUf. 

^i<smQ.ih Lfjd^i^siir ^r)Qu(^iL,irJir (^ofrik<£S3y!ru^i:Jo umj^^iuQ'aULLoSiL^ (gjorV 
^l(Lpj^Q>3^iu^(i^^th ^fuuuuf. ^SQTjpiiSi ir(^^^ibjar j 

- ^LD6!DL- G^Sor^Lli ^0~dQ^ o f '5^Q^idrfl 6Ufb^ 

^'^^Lfj/Toir <5^ i/s- ^fUUULf. oCtjil JJILD sui) JglT. 

Q^^iun-^r 

8 UUli^ ^(T^LD^^fBW Qdi/r^Tl^(^iolfl - ^Qu/ri5diUJ 

^U6m(t)t}) QmpuL'^ ^jfrLDjir ^uiULDirm <s^js:sT<sidiij‘S.oiTosiJ'uJtr 

ujn)M'j<^ yi^QihiriSiih^iltQuQ^LLiirJM 

uuBf. '^jsi'j^iih . ^oSiUiULDir^ — uj/r(^sfr<iai>j)ir- 

u.9(i) u/ri<f-iuG<njL.^L^ 

^^rfl^yaa ^i(ip^Q<3f-ujjj;(^^Lh ^uuu./ 

QiiT!bim^oSf;^^ir QrJxi:u{hu..^^i,iiji'^yn-)€vn\ik p.^^uiuiniTiis i^Qanr^is^ 

fliuQuQ^ii,irJir jG(f^iDibJ^oy<asujrrip6Vir;l'Q'3i/ru!ji6^Qi30 

i5ihi9lifirSi^ <difSau(^'i>i?i ^ —^sirjijJLD ^^^uu- 

ui'j- uTLl(?<i0U £j/y- -jpsifTJ)i 6 i(^ —"dJff'GO/Tffl) 

^JssarQ LDirAi^^fr^uh ^d}<3i(SS)iJ- 

10 f^T u 30 (i^ih Q!diuuj(jp^ ih 03 x 5 i'i6^si/»/r- 

-[.?=]/S^/5LD US\iUD ^J0rj)lLD ^<oSyf~<.i<£irUJ(lp^ ©cD nl UJ 

jDj^jf^CuLf. ^>j3r^<i‘0 in L^ LD ^ihiBSi^iiLUQj:>^ m (l/)- 

usCQpLD Qiniuiuf^^ ^ LQjrr&(ipj{p O9o ^ o^(Si{o 

dpi^isi}) —^^/i) ^S!nL^ai&iriU(yy^ ©tD ^^lUQp^j^i m ih ^is ^uu- 

. i^^ih fhlq^^ 

11 uQufri5<SLh ^j'(S3w(i)<i0/i) in Lj iP ij ih ^'^iPinai—QiBuutUQjyjgj 

iSoir^^Qp^ fio ih- — [ti^u\u(Lpjp SiSitu^^ 

f3>u9ir(Lp^Lr> ^esiL-^^/rujQp^ @111 uj ^Bs^tuQp^ ^ ih <3=i^/5/i) 
uisvih [tD] LD y^usmL-irir^^Q^ —£a/^/r<i[«aytLJ 

jpjQp^ Q^uj^Q^/bSm ^Ll.L^<sii 3 ir — ij^<^ uy^iuir t^iriT'^ 


lumrsir ^uuub^^ (^^;<g 50 ^^uum 


1. Read jyiQp^Qs^dj^Q^t^ih. 

2. Read ^Q^<ss<^LD<ots)u.. 

3. Read ^r^~°LniriiiT<o^fsiQ^u 9 ^. 

4. Read — 

5. Read— 

6 . Read ^(j^uQuirearaih. 

7. Read 

S. Read ^(r^Qeyjiaai—ULS}ifiajiT(^s(r — 
9. Read <Sa)Sl]SfT 9 l^ • 

10. Read ( ^St^ LOSSiL— • 


II. Read 

I 2. Read — tBITlirjiV<Sm^iB!Tii\)nd\^, 

13. This figure stands for Qp'sar^ifi. 

14. Read 

15. This may be read u^ld ^edr^m, 

16. The total is S ^uuuup.. 

17. Read s^daecon — 

iS. Read— /sn-ifi-ofiodeij^di^. 

19. Read e^tl.(Slu(dufr^dsi-.'aiJ^^iTs<Stiih 4 

20. Read eS(ipdsrrLLL^&). 
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^uud, 

d, /fi. ■Mi'n Qujji\il,]—.i.id^ m ^(S- 

jM'i'iii «) li) .jjaa/TBifl ' ■jjai. ‘ IfO- ^ 

13 (iil'xrz/.-.lrJ ^.ojjijiiui/ '(§ — \.jjr5S)pjsuirJdT 

yo-iyr.j^iuj — Si^L—'SUo-ir M:^ijd^ibT® ^uijld 

(i^i(T'-j. /ji ii} FL ujO '^PiJiLL^ir S^iihJ&uQuQ^mirioii 

i^oiriir:hyiQ^o^t^iiJiririb-^iT)<i;jTy-'-.vi'^iJ^u ^JohQu) ^di/riaihjir 

Qi 1^ h.Liii- 

11 oHi^iji ^aiuuLL cf-TcXiy ih .jjj^l^j'^ui td uj ^/,< 3 S ,(3)'*,^ 1 — 

^'-'isuiTK^(;)hT3iii)ji/) Mt'.t^yusir ■jQ(i£<-I,ai/rQ i/^jar^v—jijLjuth ..<»?/,Q- 

^o^ij^lff^rToUi 9>^r^ToirJjt P)6U-iS^<j\Qo\) ^jJO')L-.lJL9Q<S0 ^iSOSU^iijjjai- 

Qa^irdh <bi\ij{i,i--&iJ^.j;;Td}>a)jij (^juiuij 

lovQGini f5L-djaj^h&c—<oij^^/r<iii'd)jm — ^‘^QQ<oU iji^QQsu'^^^'duir uojdP- 

iiJir^ Qdjiru9,^(^<i^^h's:)rdiy^yd j'bj- 
15 (^.9jsr^o^'i-SP(^ys)t—UJ/rsiT oJ(Lpd>^ (§)QQ«a/ ^^•(^QQb'u — 

Translation 

1- 2. May there be prosperity! On the day^*^ of Asvini combined 
with Sunday, being the 3rd lunar day of the bright fortnight in the Mina 
month in the year PramSdicha, current with the 5 aka year 1415, the Sthauattar 
of Tirumala issued the following iilahasanam in favour of Tiruninra-ur-uclaiyan 
Malaininraperumal Narayanan, one of tlie accountants of the Tirumala temple 
llruvcnkatapriyar Veiikatavanar Raman and temple accountant ^riranganathar 
VchkatattuxaivSn, viz , 

2- 5. iiarpanam 260 is the sum which you paid this day into the 
Srl'Bhmdaram for the purpose of propitiating in the following manner on the 
respective days, viz., 

TiruvSnkatamudaiyan with one tinikkamunadal on the day of Adi- 
ayanam at the time of opening the new year accounts, 


1. Read u^x'eSluLLi-n, 

2. Read 

3. Read . 

4 and 5. Read i‘^;(^.srTi^LLiLD. 

6. Read ^aemCQLo. 

7. Read Q<jyiE:.SBU.A^.‘y,Qy>pdi;a<dBT. 


9. Read ^dc^suuuf . 

10. Read Quih^a.:jd,%i^?,jn — 

11. Read 

12. Read cva® ;SBir^TuaLLiUoiy)i]. 

13. Read (r^]uuijp.d(^. 

14. Read 

15. Read i^^QQeu^eurnQQas^, 


S. Read iL!nusadroy)Py:>r. 

Notk 10:—I’he dale C(;rresponcls lo 9lh March 1494 A.C. 
Translation of No. 114 above. 


See Note 1 to 
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and Sri Govindapperumal with two appa-pndl at the mantapam in the’ 
temple of Raghunatha when He proceeds to it in the tiruvananta! (i^^erpent 
vehicle) during the I'"’aikasi-ttrunal and Ani-t'inii.al and with one appa-padi on 
the bank of the tank of Malaininraperumal on the day of Padiyavettai, 

Raghunathan with owq tinikhaiiainadr on the day oi" Syi-RdDia-navami 
and with one appa-padt at the shrine c^f Haniiman immediately after arriving 
there after a procession through the streets (on the same day), 

and Sitadcviyar with two tirnppdnaham soon after Her receiving a 
ttrumanjanam (ablutions) on the day of Kanuppad', 

(all these items) as the nbltaiyaui of Malaininraperumal Nariiyanan ; 

Sri Govindapperumal with one af'irnsa-padi on the day of ityl-/catti on 
the occasion of the nr\-od'. of the accountants, 

Sri Govindapperumal with four appa padi on tlie four days of the 
and the seventh festival days of the Vaikasi and 
Ani festivals at the nianiaprm (standing) on the bund of the tank of Tiru- 
venkatapriyar, one t'lrnk'kandmndai on the day of the Adi-aynnain (at the time 
of commencing) the new year accounts and one tirithkanamadai (on the day 
of) Kanuppad , as the ubhaxyam of the said Raman; 

and ^ri Govindapperumul with one at\rasa-pa(ll at the shrine of Tiru- 
mangai-alvar at the time of llis mounting on the nampxran (horse vehicle), 
after first proceeding to it, on the day of Tai-amTivasyay (as the ubJiaiyam) of 
t^rirahganathar Venkatatturaivan. 

6“i I. This sum of 260 panani shall be used up for the excavation of 
tank-fed channels in ihe txrtividaiyaitmit villages and, with the income derived 
therefrom, shall be supplied from the 

towards the (me tirnhhanamadni to be offered to Tiruvenkatamudaiyan 
on the day of the A(ix ayanam at the time of opening the new year accounts, 

I marakkdl of rice with the Ch^iikya-Naruyanan’kaly 
I nail, I ulakkn and i alahhu of ghee, 

60 palain of jaggery.; 

towards the two appa-padl to be offered to Sri G 5 vindapperum 51 , 
at the mantapani in Raghunathan’s temple when He proceeds to in the Tlrii- 
vanantal (serpent vehical) during the Vaikasi and Ani festivals, 

one appa-padl to be offered on the day of th'- Padiyavet^ii on the 
bund of the tank of Malaininraperumal, 

one ttrukkarxaxnadai to be offered to Raghunathan on the day of Sri 
Rama-navami, 

one appa padl to be offered in the shrine of Haniiman when He 
arrives at it after a procession throughdhe streets, 

two tiruppdnakam to be offered to Sitadeviyar after the tirnmanjanam 
for Her (on the day of) Kanuppa(l'i; 

towards the one atirnsa-padi to be offered to 6ri Govindapperumal, as 
the nbha'tyam of the above mentioned Raman, at the time of nri-aj.i conducted 
by the accountants on the day of the uvi-kaiu, 
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four appa-fmii to he offered on tlie days of the P 5 ,liyav«t{ai and Tai- 
amavnsya and during the Vaiki^i and Ani festivals on the bund of the tank „f 
Tiruvenkatapriyar as his uhha\yam ; 

two ImM-ar.Tom.m to be offered on the days of the Aal-ayanam and 

Kannvu ; 

and one af)ra^a-pa.y, to be offered to Srf Gov’lndapperumsl on the day 
of the Tai-amiivasya wliilc He mounts on the horse vehicle at the shrine of 
I'irumangaiyalv.Mr as the ublunyam of Srlranganathar V^eukatattujaivan , 

thus aggregating to eight appa-pcKVi (for which shall be supplied) 
on the following scale for each (appappadi 

2 marahhal of rice with the Clialitkya~Ndyaya'nan-knl, 

TOO palam of jaggery, 

3 ndli of ghee, 

I nlakhu of pepper ; and 
I palam of chandanam, 
as well as 50 arcca-nuts and 

100 betel-leaves for distribution ; 
on the following scale each atirasa-padi 

1 marakkdl of rice, 

100 palam of jaggery, 

2 ndll of ghee, 

I dljikkn of pepper; and 
I palam of chandanam, 

50 areca-nuts and 

100 betel-leaves for distribution; 

thus on the aggregate for eight appa^padl, two atirasa-padU four 
tirukkandmadai and two liruppdnakam 

I vatXi and 4 marakkdl of rice, 

.of jaggery, 

25 ndli and 3 ttlakku of ghee, 

I ndll and i nlakkti of pepper, 

.salt, vegetables and curds; 

500 areca-nuts, 

1000 betel-leaves and 
10 palam of chandanam. 

11-14. From the 52 appam and 13 otirasam making a total of sixty- 
five which forms the donor's share of a quarter of the four appa^pa^i and one 

attrasa-pad't offered, after issuing fifteen appam to Ramanujayyan.of 

Raghunatha’s temple, five appam to Pallibhattar Singapperumal AnantSlvar 
granted to him with libations of water and eight appam and three atirasam to 
the Tiruninra-ur- iKlaiydr, totalling twenty-eight appam and three atirasam^ 
the balance of 24 appam and 10 atirasam^ 2 iiali of akkd\i and 2 ndli of prasdr 
dam will.Malaiyar Narayanan receive; 

from the 52 appam and 13 atirasam forming the donor's share of the 
4 Qppa~padX and 2 tirukkandmadai offered (in the name of) Raman and of the 
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atirasa-padl (offered in the name of) VeukatatturaivSn, thus totalling 7 pad', after 
issuing 4 appam and 1 ntirasam to Pallibhattar SingappcrumHl in consonance 

(with the gift of them made to him) with libations of water, and.2 afirasam 

to the T)rnii)nra-uy-iidaiyai}, the balance of 4S appam and 10 atirasam 3^ -a 
both of you will receive. 

The balance of the appam, atirasam and akkal'i rtmnining after 
deducting the donor’s share shall be distributed during the forenoon adn'ippu. 

In this manner shall (this charity) continue to be in fi'rce throughout 
the succession of your heirs till the lasting of tlie moon and the sun. 

14-15. Thus has the temple-accountant Tintn'u.'ra-uy-nd I'yda written 
up this (deed) under the orders of the ^rivaishnavas. M.'.'y these the ^?rf- 
vaishnavas protect! 


No. 119. 

(No. iS-G. T.) 

[On the north wall in the frst prakara of 5 ri GovindarajasvTimi 
'I'emjde in Tirupati.] 

Text 

•—■’’j ujQLi^^^JLria<T>^(ipsy>i-iLJ.Tjir uSx~ 

'joeuimuir Qa-,iT L-ITi GiHjir£ih;‘jnr 

4«iyy /r sim j^irm 

G()i]!riiaJi-ui.j/,Q.T,.Piu^jo ii.shTL-U;j,‘>p;<^ oiq^is- 

3 ^d;(7^'srfl.J; QuurGsO QuirSiLj^Li-L-ir^v, ^ii/,ij>jjiQ.TiLi''f,(j^cyTjih 

ui.iif. (^ij) ..'«;»{;55;>'rr umTL—iriT^,J;^^^ijidi^ — (Gq^ ii9.)aa_- 

hjtiLl.^ r>yfiif dj'oit mSC ^<ji,Pi<‘iiir'josiJirLU'6iP69LLG 

4 uj'nih/Ti QiLfTvSsiQ ini^u:^mi-rr!r^<tf-,^Qjo ^j(Lp_.’ji]Qv7iLJ;T>{jF)ftT/n 

uiy s-ir^'!lG(JS)Jiruj3:(sriiir/Bir'Siir jo ■fc ''ihj — 

'C/To a€$37L-udjGjo ^-ih/r,mn 

5 @17) <n ^^oiuQp^ytf^ ^ 'h <oij^a'>u~ 

u^Ly ui^umrL—frirdjGGsO <sxin^kA'^'si7Qi^ji^ijG;3;it\fi)iih GtiL^GuGun'-a^d- 
^iLi—6L — ^;j,dpGjo JiilL^'SiJjir 'adcq^diOJfrQ upGs.ir-- 


1. Read 

2. One or two inscribed stones are 

missing at this place and so 
leave a portion of each line 
blank. 

3. Read d^^iirQuiri'n. 


4. Read— ironeiiojBiy, 

5. Read sj'/^^T’oVa’fruJ./Eer^oV. 

6. Read mjdsfrjo. 

7. This figure stands for 

S. Head - ,^L-.'S»^^rT 7 Si^lh. 

9. Read 


VoL. 11-34 
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6 (ifjir.pl.Vi .. 

u^fr,PuLii^ir 9.M/c63U^^irr.,v — (ip3ir^mi'n ai(^ iSAS 

- Vl/Oll O ^<!f/rQLD 

iQQjO Quvi^t^Q^^!rii:,T.‘f,s>jih :^v^uj e\fii£SirjE. 

ijj!f,u ^:i)j — ‘^luirJi) Q.-n.Tu^'Svdiij'xndj^ / aoT06:r)/_iL//r6?r 

'.>lil-(.\ /' Ijl (5)_ 

Translation 

T-3. May there be prosperity! (On the day^ of Asvini combined 
with Sunday,) being the 3rd lunar day of the bright fortnight in the Mina 
month in tlie year Pramadicha, current with the Saka year 1415, the Sthanattar 

. registered the following silususa/iani in favour of Pallavarayarkondar 

Govindar Tiru\piikatamiidaiyan of Paramrsvaramangalam, viz., 

2- 3.. is the money which you placed in the ^ri B/iariildram 

for the purpose of pre pitiating Sri Govindapperumiil with one atirasa-padi, as 
a poliyuttH in your name, at the niatnapam (situated) at the 'Jh’ruvehkatap- 
putteri, (tank) when He proceeds to it. 

3- 5. (This sum < f).. shall be expended for the excavation of 

tank-fed channels in the tiruvidaiydttmn villages and with the yield obtained 
thereby, shall be supplied from the Sri-BJianddraWy towards the one atirasa- 
pad'i 

I marakkdl of r'ce with the Chdlukya-Nrivdyanan’hdly 

I dldhkn of . 

I palam of sandal-paste, 

50 areca-nuts and 

100 betel-leaves for distribution at the maT\\apam\ 

on'this scale shall these articles be supplied year after year from the 
^rl-Bhanddranu 

5-7. From the thirteen atirasam forming the share of the donor out 

of the offered prasddam shall be issued.to the Tiritmalumppirruh 

ivatjwin and three. to your teacher Pallibhattar Singafiperumal, thus 

making up seven atirasamy which being deducted, the balance of six atirasam 
you will yourself receive. 

The net balance of the atirasa-prasddam we shall set apart (for 
distribution) during the forenoon sandhi-adaippn. 


1. Read — 3. Read 

2. Read ^^,11 4, Read u^irditufriv. 

Notk 5:—The corresponding dale is 91.h March 1494 A.C. See Note 1 to 
Translalion <>f No. 114 aUove. 
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This (arrangement will continue to be extant) throughout the lineage 
of your descendants (till the lasting of the) moon (and the sun). 

7. With (the permission of the Srfvaishnavas is this deed) written up 
by the temple-accountant TiruninKa'ur-tidaiyaii. May these the ^rivaishnavas 
protect I 


No. 120. 

(No. 104—G. T.) 

[On the east wall (inner side), north of first gopuram in the first prakara of 
Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1 Q.T-s\)si^fr p 

'^.(pQffu.hi-% 1 ^— 

3 [ 1 ^] ^ u j^T Ji'i. u,n-;..'L/Qoi/L!.o3)r_^ ttV 

uQu 0 ifj/roV — 

4 y{}jirphhi.'jj A .ibfTj^r 1 ^: I /_,r T<!hj^^U}^ oo^dVi?/5 

15 :b i{ 1 (^'lO I (^/ju^nnh — 

5 Qiii/rjhiQ i//i L</iuQisu!l.jy)L^-jp jv ^'>jji^ip..jji'aj^LLip(^ffry'D ^^Qj^uui'f. 

jOoirjjiih, -7) .‘F!rtii)r^d,S!i5irjmusi^Tsirajn sOfrjo — 

fi (ij^id tl) 111 III .Fihy,yHi) usCih iB *!? [ji^uju^n^/r 

f])QsO - 

7 ^dajfrQ uQjdr(ipsar ^pild 

j Tj..... .Qu 0 /;/r— 

8 Zi^'<r(p6:i)L._Mjfrdui^ybpy ^iJyrQiri pj^fB ll> 

iSjirp I'jj [<%> dF/rQj5r Qup^iai^^ — 

9 .jyoiOL-; j/'7Q^ S^ioOsviJ^^d jJj]dQ<!Bir<oifmd^i—Qex]friiitrfB<SiiL[i (^luui'fd^ 

eviL-Oj '^^^^Jirujihujimr ^^ 151 —/b ^— 

10 ^(rySl>i5rpzi^(iyciiiL^uj/r^9r iyi(^.±jji (§)OG)<iiy i^QQeiis^ivP^QQaih^ ^ 


1. Read 

2. Read uvdjorerui^. 

3. Some stones are missing here. 

4. Read ^^’^ssr^^/rQu/nh. 

5. Read u^sCfr'^'’^'^^dBih. 

6 . This may be read ^(ssiL^dsirdi 


7. Read — «L_'.'j>;i 7 /I tiS sijih. 

S. Read epLiu-oj^dreSlQ^^/Ba^, 

9 and 10. Read 

11. Read— sL-' 6 ,:^s&jw. 

12. Read 

13. Read i 5 i—dsssL--ij;^^irS'Sijw, 
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Translation 

1- 3. May tlicre be prosperity 1 .of the* bright fortnight 

in the month of Mina in the year Pramadicha, current with the Saka year 1415, 

the StliiiKitUr regislcreil a iUniisanani in larour of 1 iruveiikafa . 

a native of Tiruniiira-iir, and an accountant in the lirumala temple, as 

iollows: 

3- 4. the money which he placed this day in the Sn-Bhan 4 iram (as 
the capital) for offering one atirasa-p.hli to Sri GOvindapperumal on the day 
uf‘ the Padiyuvlttai, is 50 narpanam. 

4- 6. I'his sum of (50) panivn (shall be utilised for the excavation of 
the irrigation channels) and, with the income derived therefrom, shall be 
sujiplied from the Sri~Bhanddram^ 

towards the one ntirasa-padi to be offered on the day of the 
PadiyaveUai, (hunting festival) 

..rice with the Chdlu/cya’NdrdyanaH'kixl, 

50 areca-nuts, 

100 betel-leaves and 
I palani of chandanam^ 

and the offerings made. 

7-9. After issuing one to Kumara-Tattayyangar. 

and two atirasani to the I'iruninra'ur-udaXyar, making up four atirasam^ from 
the thirteen aVirasam pertaining to the share of the donor, the remaining nine 
atirasani he will himself receive ; 

(and the balance) we shall be empowered to distribute during the 
. adaippu. 

I'his (arrangement) shall continue to be extant throughout the succes¬ 
sion of your descendants, as long as the moon and the sun endure. 

10. Ihis is written by the Tiruninra-ur’iidaiyau. The protection of 
the Si ivaishnavas (is sought for) these. 


Noil'- I :—I’hc Iirigbl furlni^^ht in the Miii.i aioalh falls Oclwecn the 8lh and 2lst 
.March 1494 A.C. The dale secnis lu ho the saaio as that of Nos. 114 to 119, viz. 
Sunday, the 9th March 1494 A.C., a.s the donor in this record may possibly have joined 
his colleagues and rcl.itions who, in a body, made donations on the above date. See 
Note 1 to Xianslalion of No. 114 Tibove. 
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No. 121 . 

(No. 5 < 5 —G. T.) 

[On the south wall (inner side) of a empty room in front of the 
Kalyana-Mantapam in the first prakara of sSri Govindarajasvanii 
Temple in Tirupati.] 

Text 

(oiri<Uj^ijjf>s:Li.ii-fLh Qu^ijnj 
^frQjfiLL — 

2 — iL. 3 ^:>u:uiiJTdj ^liJ^'jrdoJ^iJiuirL^- 

ih'^LUibUiCj .— 

3— j,^uj^drui'^. c-jo^/f] <oi^Qn-Q<aj/rJi- 

^^^Q'.:FJbr(^y^'j 9 iuir/r 0 LLoxn 

JrQlUlhuiC^ - 

4 — <or^ub-X(r^oifyj)Quirj.i;] >Frr%^ai(^jr)LLuj.Q3i> 

jrO^.iUo'hruL'f. fj 9 Q^aU 6 i>ri.£^ ioi(i^ib^.£(i^^^nyF><i>u 9 so ^*^^d50- 

5— j^tjawr/_/rir^c6 [;j»/r/ii/j<2ijyV ^>JT7?.yi3r ib^d l( </ ^jUu^lIj £pjj^u) 

^^o)l<o'>)i—UJ/rLL/.^U) v^iroui^ ^ ^'.'i.f}djft ^v^fruj<oiri< 39 LLQ MuoVib<£ 

Qa^fTjyrr^ -rr^tiu^^ — 

6— '^'^ib/ruji jj:i/^r,_^LD 'Siidb^ Qd'-iio 9 o:»djU-jir) ofov.^r}) Q-Ff!':> 9 o:)-><!i,iLji}i 

^ib^^iS^ruj 1^0 usi>,^JU) uj(y^ji,i ^‘^•■^oiTu^jjU) 

^j^irj)iLh ^/'b^<£ o)jj:}:)<JiuiJi‘/.!LQd>jvsC/n}) ^‘b^ib ■'^<ousif 0 o^ — 

7 },^iLJ''^ [^ifdniQuj ^/r 9 )iji 9 ^dy> ^'^<^ir<J,j%u.jjrfr i^:fbJ< 3 juQu(^LDir^r 

^jsi! ib^juriy^/r^DQ'^ t>-a><‘bi.:^i>u- 9 LLirdjd, (yjJijdby? •jfQiu’^ ^tror^J) ^iLLLnenm- 
Ljj/>^ U)iri^y^ 9 ^ ^jiuiuui!jlj)ic.oii ^jj^i iby,iuuj^nL{a^ — Hraliusbr 

1. The first portion of the inscrip- lo. Read — 

tion is lost. ii. Read i^^nem^ux^Tt-uji^Qi^, 

2. Read— <si.nio<dv^[v j2. Read i,ufl^!T<^\:>^ndjj£(offl€'Sltl.<$i, 

3. Read — 13. This may be read Q;&iejsitlu, 

4. Read os^iuuju). 14. Read ^ldu^uj. 

5. Read . 15. Read ^<^<^fsj< 3 i<drfiQiSi). 

6 . Read ^dj^nirQinru,. 16. Read 

7. Few letters are covered by a 17. i^ir^i^uuirir — ti^uir'^^f^uj/r. 

brick wall at this place. iS. This may be read e_^<56 6 u-®«a;_^. 

S. The old name for lord m/rdi. 

9. Read 
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2 sioijifi,d,j^!^Qa,ir 6 ^r«tuUiJSaiiru,n^s,s,fu, 
i3)Au,y-»(?5 a=i^iro,>ruJihu 6 :!>J 

thS10M^L~lU!r^f [11 *j 

Translation 

1. _vvc, the Sthanattar of Tirumala (registered this document) on the 
day of (the star) Mpigasirsha combined with Friday, the second lunar day of 
the dark fortnight in the Vrischika^ month in the year— 

2. —as (it) was executed. su^^iynii-/>(idi to be offered to Krishna- 

rayan (Sri Krishna), as your nbhdiyani^ while He is seated on the outer pial ot 
the %Uai (shrine) on the day of the Uri-adi when He proceeds for a bath in 
oil— 

3. —one sugiyan-padi in the Sri Karana-mantapam ; .,.sugiyan-pa(}.i 
in the same mantapam for Sonai-Mudaliyar when He proceeds to welcome the 
year’s of fresh grain— 

4. —two sugiyan-pad't on the outer pial of the sfilai (shrine) while 
proceeding to the mantapatn during the festivals, (at the) i^rl Karana-nian^apam 
in the course of the procession on the tiruvanantnl (scrpant-vehiclc) — 

5. —narpanam 100 is ,the capital) which you paid into the ^rl-Bhanda.'' 
ram this day. This sum of 100 panam shall be invested for (the benefit of) 
the tank-fed channels in the t’mividaiya^am villages and, with the (additional) 
yield obtained therefrom, the said sugiyan— 

6—one cocoanut, one solakai of cummin-seed, one solakdi of gingelly 
seed, one palam of chandanam for distribution, 50 areca-nuts and 100 betel- 
leaves; towards all the above different pad\s on the respective days— 

7.—two sugiyan to the Sthanattdr, one sugiyan to the teacher Sihgap- 
perumal Anantalvar which was granted to him with libations of water, one 
sugiya/i to Madapiisi Ayyappillai Anantayyan residing at Timmanapuram (which 
was granted to him with libations of) water, to the Tiruninra-ur-udaiyan — 

S.—the balance we shall be authorised to distribute during the fore¬ 
noon (distribution) hour. This (arrangement) will continue to be inforce 
throughout the line of your heirs till the lasting of the moon and the sun. 
Hence has (the temple-accountant) Tiruiiinra-ur-udaiydn written up by these 
(stipulations) under the orders of the i^rivaishnavas. May these the Sri- 
vaishnavas protect ! 


I. Read — 

Noth 1 :—I'be VriSchika or Kartikai month generally corresponds to 
November, 
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No 122. 

(No. 333—I'- T.) 

[On the north wall in the second prakara of Tirumala Temple.J 

Text 

1 SI- amaiSig 

Qd^^20r:^.SQrr) Qir^r/miru^ jh^rp] 

Lj^^j,sufrj(^iji Qujhn °d.ujd^rjiJo).,v 

,^ 0 / 7 ~i^T^u 9 'JO <5\^ffJB^^^TQrUlT,}^ \~ 

2 <!Li—3ij j/r-b (o)c'C/ri/'7ji)Q.$/pdi9 (^jn-ir'.iT '-^sC/r- 

?i;tn)TGijDJSip, LJ.OTTJ’)3P.'fi0©,^’;5;L/iy '';^0Qaiy./iy<9./_(/y^j«/_,,'2y ‘\jii‘r(^L- 

.3!^ .9 JO'S 3jsyr:b\^ri,Ujr 3/^iu.jir \-hu9.wd:,.fliuir.fr^ 

(^v73;L-IC/ 

l:i g)i J>iiTtiPiUJ,r ^jujuusar ir 

Qu fluj7yu^i^iniroV p...:.y)t^ujoUtT <^lLu, 

ufh!jar(LpjorjpiU) ,Q(r^u\i^jS),Fu- 

\9inrAT (i> 

4 S337L_i-7 J< v^o\) '.^Tijjnbj‘]?-j^'-0)Fr 'ciii^jiyjih if'2.,^'-9}iBjjjafl/irn)Qu(^iS)irpiT)ih ’^'^Q^ns- 

fip^rxef' ^Qf^ih oi(t£iF(n^ofd „qyf//i,jjr,-;Q>'ra.y-'/;0oir;<r- 3/uuip ii7(Lpih 

f^(fF)F>99;d/r Quflujh?(^^njF,7'j\) ^ ^ ji) 3/(Lf^^-^iQ<Fuj- 

;3?0 ^Lf) ^ '^3pQj^uui‘p 

5 @J(isai(Sif> uLup l^i(7F^uJiJj] ^jJsrQih j^^r^'^'sfil/s^auQuQ^-- 

LDfTjir ^{Fjtr)!^oS)<fB3lip'Suirii Qmirul oT(^,'F_<!zr0S)'P o7^.i/r/i.<oi?0;^'.rf/(<i)- 
«srf)^ 3l(Lp^^Q^iu^>3i(T^<ir^^ 3{uuuu;p j^'i oSurQu) 
g)js33r®<aj0 ^jrhai QiBiru9;'sQ^^ 

G ihyXQF^'oi?} 3f(ppJipQiFlijp£(^&f^) 3fUUUI>p ^J^TiSlQlh Uthl3jlU^FQ<3F^<jBir)L-’i~ 

3i<i^ Qy7ijb(^ sur^'jSl^ 

^juuuip ^FomiQu-) if>L—<ij.ixr^ir^^eb!l}o P-^'r93{L'pu9<^ 3JQpjJj}- 

0<FLU;9;QFj^j9 3jLJUULp UfTiptuQ SUlL'oTSH.^- 

7 (g).7iV i.BomQ i3T(Lpr>F^(i^&n}sQu.T3] int^.!h,.^,iSijrr&--':>9(^ 3jQf> ^Q'S^tu- 

3juuuip ^siryr))^ 31,^ 3iuuu(p kniLQih 3^^ 

3 juuui<p 3 fl^j^'^LJUL(f. npuujp^ U3S3rL-/rF^d^Q^ 

Qu/rsSs^^tLQ^^si ®/_(i0*^LJiy.<®0 j^UiUfsr- 

1. Read if^dTurer^^. j and 8 . Read— 

2 . Read—si/ooGw^nr^j ^. 7 . o. Read siyi>^ii51(i9^. 

oirt) • ^ 

3. Read— 10 . Read (S'^^mapj^Ro^tu/rQ^th. 

4 . Read— ^Q(^QsuiKjsi—Qpss)L^ijjrT^i^. 11 . Read 

5 . Read <^u>qpq}>u.uj. 12 . l^ead uuuf^. 

6 . Read QQ<xo^iu-gLrr^, 
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8 i( •'«?/ f^iuun^Tu, v/ VI oif ,%o}?.o)/_. 

0 fnir. 7 ^\i'?, (%<h I, (^'h r. ■h^i^'7M i'i!.‘it_aph-i:ii_iurr^^id^^jj 
V A'^A-)7'?/-n >.j,i i7ij-^ 

9 Q^tr\Tp7/hyij ^i)juuiJii '^n^^htn .pf/nu urp iLpuu .ijuhjrj . ip ij^ jjiutp <x 

I?,';j L^ Iji ',fi_//r LJSi>. ipth Qr,.i'j jj/iTpj^i ■tnids-‘ zPjTr0- 

^i>j{ip,-V '' '' '■h'ji)^sij,TGii/ij>T,/.r,-P'ji) uvj <^dii- 

usi^ oi? 8 r 4 ?/*^ ^jjJDi^PTj 'Lr'.u.jp uj) ^9jjj'^ru 

^l'^\\_<lillJp,.‘Jjl .'^fb (^jS;I, 

10 <sii^)'!Luui<:i u^tQ'20 (:V'V'' ^■^’^Kw.-B .vO.rfT/oh '^y u.mL-irjdfhlQoii 

J\iL(?,Li'lyuTj,Aj..r,i .‘SiJ,j;n ,T.S)j^ Oi^'T-U,T’iji) >)PjDr jvjiju^ 

(Si^GiM^Jsyrfpjd £ilL-<ju/r M(tp.i'Efr'l} in,r.>PJi) yjjpnJi) f^piyoiJfriuQLnri^ 

.•b\>)Tyh .p ///y 

^.yuu ^ j L/ I / z * I 

11 ^o:)p_roiu,,fj.^ .Pj^r n ?k Pr .ni ly '•^ Q(njQirri^' 6 S).^u~ 

tPjnh If L—{ii/jy/i>pjj cnjjyrjfrsyr 3i/bT'.P lyl^ js)Su^Hvt Qt jp)<'i>.T,i^ou ffr/j>j)jih 

/)?0/n 'W,7^).i;^9/^^:c5zr//Jo / nt^Q.'nTjp.iyiuQu.jiy! tPu lu- 

p’iyip''j)Pj:>r ^vjL itj u- 

112 Lip (jp'P^ki '/>_..o .tr.TjZ Jbrr ui. yybi y <T,p’pT, rir^ur yysyicu'^^auir 

Qu7'>dj,'j,/-(>ijj/r >'r-j>j^ ^ynirt^t^ ir i .^-l aysurr^T'^Pjo ^jCtp. ■LyPo,TiU;T>pp'oiP^r 

up ;-;7:r,'.i'i^Jo fu.,v .Ttryji (^'>//>' ufbi.jiiuJ Qk^F'SCoPlii-/ li jjU‘h p ^/nyrJirOST 
ijTTEmhil. h! C>S)(SD'^^SiJp 

13 Q/j^'7)zjb'.!i;/_<5V7/r.7'.ffl^’*i? ,jy<T; ■sRiIl-gvit 'j9(Lp.iiDT(hi '«3}(;>9jo o'oj8r.../py rPaQ fb^air'7j 

‘,y'^!'^GL'o{g) _<5/o‘3)/._Lj/?l?jO Q^TGCGuL^yij>jU%Qfr>ir<;m- 

Gij/bfBi-.QGUfrirn-,j,.ii^^ (^iJUipfL(^ ibi 

^;UUI'yh .7) lyf^ ,D')Sll‘^/6iJlf <7,711 

14 uj^Piu/r jo Q<'b7in jii[<!iPj,T>G77iT-'h;7yh f^(n-yPs^rp7T>-«r(7^.Ty)L—iu73^r sj(ip<iyj) (^sxq/ 

Translation 

1 - 2 . Hail, Prosperity! On the day*’ of t^atabhishaU (star) combined 
with Wednesday, bein«[ the i ith lunar day of the dark fortnight in the Mesha 
month in the year Ananda, current with the Saka year 1416 , the Sthanattar of 
Tirumala issued the following silamsaiiant in favour of Koyil-KcWi Ramanuja 
jiyar, the manager of the Pnnkayachchelli-tirunandavanam, to wit :— 

1. Read '<UffljErrJ\)uj:fruj‘Sc;ff}siK 4 . Read 

2 . This figure stands for 5. Read — 

uSuLD. 6. Read ^^thQp-osii^uj, 

3 . These figures denote (ipbi}r(^ij} 7 . Read yfjjfiPj^^th. 

OoAei/Lpi^. S. Read 

Note 9:—The equivalent dale is 2nd April 1494 A.C. 
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2-8. narpanam 600 is the money which you placed in the Sri-Bhan- 
daratn, this day for the purpose of carrying on, as a pol'tyu\tu, from the 
Bhandaratn^ as the charity of your disciple Aruvilli Anantayan Abliayan lor 
Tiruveakatamudaiyan, 

the propitiation of Periya-Perumal first and Udaiyavar immedlaiely 
afterwards with 13 at'irasa-padi on the (thirteen) days of the Makha star, being 
the birth star occurring in each month, being the monthly bitth-star of your 
Achdrya Kandadai Appan, the propitiation of Malaikiniyaninjra Perumfil and 
Senai-Mudaliyar with 7 atirasa-padi on the seventh festival days oi the seven 
festivals while arriving at the Tirumajisaippiran nian{apam and the propiti- 
ation of (Malaikiniyaninra-Perumal) with 2 atirasa-padl on the car on the tw('> 
days of the car festival (during the festivals) in front of tiie Periya-tiruva«al 
(main gate below the first or entrance ^dpierani), thus making up a total of 
22 atirasa-padi ; 

and the propitiation of Govindapperumal vvitii two appa-padi at 
the shrine of TirumaugaiyS].'ar when He proceeds to it on the seventh festival 
days, with two nppa pacli at the same shrine when He proceeds to it in the 
tiruvanantal (serpent vehicle) on two days (of the festivals), witli two appn- 
padi on the car on the two days of the car festival in front of the siuith 
entrance of the Pankayachclielli‘ma\h(im with one appa-pmlX in front of the 
same matham on the occasion of the Url-adi, 

and with one appa-padi at the entrance of the said matham while 
returning (to the temple) on the day of the PddiyavHtai; thus making up a 
total of 8 appa-pacli ; 

and these appa-padi and atirasa-padi aggregating to 30 {padi) per 

year. 

S-io, This sum of 600 panam shall be invested for the excavation of 
the tank-fed channels and, with the yield obtained thereform, shall be supplied 
from the ^rl-Bhanddram 

towards the 30 padi comprising twenty-two alirasa-padl to be offered 
to TiruvenkatJunudaiyan and eight appa-padX to be offered to S^ri Govindap¬ 
perumal on the respective days noted above, 

I va\\u and 18 marakkdl of rice, 

3000 palam of jaggery, 

64 ndli of ghee, and 
3 iiali and 3 iilakkn of pepper ; 

I palam of chandanam, 

50 arcca-nuts and 

100 betel-leaves per each padi for distribution during the tirti- 
vdlakkam. 

10-13. From the donor's share of a quarter of the offered appam 
and atirasa-prasddam, after issuing 60 appam and atirasam in all at the rate of 
two per padi to the Srfvaishnavas chanting the Ttruvdymol), the balance of the 
atirasa-prasddam then remaining the Ekaki-Srfvaishnavas holding charge of the 
Tirnfnallhaippird 7 i-ma\ham shall be entitled to receive. 


VoL. 11—35 
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7 he donor’s share of the four offeied to orf Go\/indap- 

perumal at the T irumangaiyalvar’s shrine sliall be rcceiv’ed by the Kkaki- 
Siivaishnava nianag^in^ the same ff'mplc. 

And the donor’s share of the 4 pad' offered in front of your ma^ham 
the Kkaki-Srivaishnavas presiding over the PankayachcJiclli-maiham shall be 
entitled to receive. 

And the balance of the appam and atira^am remaining after 
deducting a fourth part of the entire offerings we shall be authorised to 
distribute during the forenocm-^?(/.'/}/>/>//. 

So shall (this charity) continue to be in force as long as the moon 
and the sun endure. 

13-14. In this manner is (this deed) composed by the temple- 
ace )untant 1 ininiitra-ur-itddiydu with the permission of the i^rrcaishnavas. 
'i'he j)rotection of the Si fvaishnavas (is sought for the perpetuation of) this 
(charily). 


No. 123 . 

(No. 7-G. T.) 

I [On the south wall (inner side) of the Desantari-room in the front- 
mantapam of the first prakaia of Sri GovindaiTijasvami d'emple in I'inipati.] 

Text 

1 —* uu, 9 ini 7 ni\^ ^-To r n^id 

Q.^jiioijfriudQij:€if:iTMyh QuJ):i) 'Tp'Sl'oT)f}j5Ty,,- j- 

‘d —<iirrOjfrth Qu fliuQu(i^LDir^vS^uj/r 

ad—<su QuPiaj' 2 u 0 ir'.rJi\<{r,;r'^\v ^r, if 6 i 

3 — ;3'>u,(y:)s:i)L.-LU {L.uiuinir~‘Ji Li)fnrdit^Ur.fr^<^ih gje J, \9;hu<i‘ 

,QoV ftiQ^^TiuQinrifi [^so^L^ujsiju-n ■9jr^i\rfi!r:jh ,^0- 

d— ^uuui<f- ^joTjijun u^^Q^ir c£\ibd^>LjQu(f^mir >il(^tn^sfr/r/r 

^ifpuJTSi aULLi-.!/) jj} ^ 0 uQ u .TIG ^(^fSfrJr 

(§;/rej6r(?d;0/h ^juuuis^ ^ 


1. 'Ihe first few letters in each line 

are covered by a brick wall. 

2. Read uu-o^psim^. 

jS 

3. Read sra»(svw^, 

4. Read — Giiw osu^fu „ 

5. Read ^, 


6 , Read ^(^id'^^uSov. 

7. Read ^■^^^jGra^adrQj/n}). 

S. Read ^)f/^Q'Ui.djSL-.(J/'<so:L^Lu/r ^-ij d(^. 

9. Read 

10. Read 

11. Read 
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,/».0oTlul»/_^/_/_ Gy^/TiSerf?^ Pa.T&iolJ/Tu 9 sC 

O.^^^0a5T 

■'./I <fL Lj oi L^ ‘Q:biu^. 

'■.(-..j ^ iu,Vu(y,v.l 

a,^ujQj\^ ^u'?jrji>]^y,jjj ^.s^ss^ru, .-^s,iL..^^ff iu^c,jfjj^^-j 

8 r oD^Sr^jziA .75 ^juuutf^ 

5 D[c^rJ- 


8 ^ry>^,Q^,u. 

,^0^10 ^IJUUIS^ OT(^/o V0tf.a;/ri,Q/5/rJr .j-u/^::;/ *^.-3V/_0«rf) /./JjsV® 
'.f-p ib,^,(^'oifl uj,ij ir>t.J,^jj]&j)^'mv,rifi'J\) ^ 

0-^.dr,!g,,h ^a;u u,;. .u,:jSJ,:^ 3>iry^jsiu,, ,0* i, 0®o.<y(y,^^ ,S* 

10_'V ,„;r.„-,a,y9 ,Q(^6Qu,„mu. 

^r« 5 iS.. 3 ),i,r,u«„i«,r,T),r* .«,/,:-y),^^u,y. * ^ ’^aCTj 

U,u.!ar 3 l(ipj,j, c/T-„ 3^.?- 

n _ > ^ ®/.*[,,.J,a.,m .<y-«© 0 ,w„-i«..fl« ,® 0 ,„i_uu.-;r»,f)«./^,<F,„^i, 

Li,^imu.u^fdio ,^/,Y^,5)9j-a.ya,0«y;, .^uuw). @jaif9a,0 ^l(ij^jvi:,'i^ 
cf-' Lj QiS'jj^sj'^p;) .V <<F,/;>!B.o)/.,gy,-^[ ^ 7 ] 

I'"— “^7 Qn^ o_ [u^fJ<,-D;;i 

^0 (^/S, 3 ; ^.Pjuu-. 

d)' 0 i/) r^Lni,^u /'9o.3r/y i^oirO^jir^o^sOi^tfiL^r^uj ,Q(i^'-5ih^iBSijs:3Try uj 

e- 51 ToT 7 JiT '^c=liy[o3)/_]- 


!• RG 3 ,d /SLo(yjiS^i_iij QuiT/T'^ji'i, 

2 , Read .@/j?At. 

3- Read 7/0 s u.fipanL^ II jfj ,rjr. 

4 * Read ,^QF)^^^^ius:)T^d^;so, 

5* Read QirsujujQp^i, 

This letter stands for 
y. Read (3P'''«'/if'®v'5* 

S. Read Qsar,^,®. 

9 Read ^(r^i<^rT pj^m!s:EnJir. 

10. Read ^(Lp_^Qs^iL^(y^u), 


I K Read uaiii:. 

13 . Read— Qu^iorrok, 

13. This may be read 

14. Read 

15* Read ^(^dQstrt^^d,Q(/^’ya.>h. 

16. This may be read lA) HJ^BQp 

17. This may be read 0jir,«4L_.i- 

ja-t^jlD, 

15. Read jy«w/_'jL 9 « 3 ’ov. 
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14 — ^ ji^4}Q<fBfri^TSirdi^L^Q(Sijrrmir^(Siit h ^uuLf-a,^ ’ <fF^rr^Q^d,QiU3Uoinj 

ibL--u,a',f£L—'3v^^rr<3i3)jth y^<by)6i}^^suii'a^r usid?LUir^ Q>3}iru9j)i)- 

<'Jj<53Tt40 

15 — i^Q^<oUv^eu[VQQj^ ^ 

Translation 

1- 2. May prosperity abide 1 On the day^ of Rohini combined with 
Tuesday, bcin*^ the 3rd lunar day of the bright fortnight in the month of 
Mcsha in the year Ananda, corresponding with the Saka year 1416, the 
Slltaiiattar of Tirumala executed a Hlasdsanant in favour of Feriyaperumal- 
dasar, a disciple of Periyaperumal Jiyar and manager of the Pinsenravilli 
llowcr-garden, to wit;— 

2- 5. panam 1400 is the money which you deposited in the ^ri-Blian- 
(tlrdui, (as the capital) this day for carrying on as your uhhaiyam, as a 
poiiyuitn in your name, the propitiation of Tiruveakatamudaiyan wuth two 
tinivolakkam (jn the day of Adaiyavalam including the T'lynvdymoli-idttumural 
during the second ten days of the Ttruvadhyayaiiani (Adhyayanotsavam) in 
the month of Margali, and with one appa-padi on the seventh festival day of 
each of the seven Ttrukkoili-tirundl ; 

and the propitiation of l^ri Govindapperumal with one tiyuppdnakam 
daily as the Tinwiciffaldy-sandhi and with two appa-padi during the Vaikasi 
and Ani festivals. 

5-12. This sum of 1400 panam shall be utilised for the augmantation 
and excavation of tank-fed channels in the tiruvidaiyditam villages and, with 
the income realised therefrom, shall be (supplied), 

towards the two tiriivdlakkam to be offered to 'riruvenkatamudaiyan 
on the day of sTdtiimurai during the second ten days of the Ttriivadliyayanam^ 
3 vatii and i marakkdl of rice with the Malaikiiiiyaiiinrdn-kdl, 

.of ghee, 

360 palam of. 

14 marakkdl of green gram, 

3 iilakkii of pepper, 
salt, vegetables and curds ; 

as well as 2 palam of chandanam^ 

400 areca-nuts, and 

400 betel-leaves (for distribution); 

towards the 8 padi including 7 appa-padi to be offered at the 
P\iminrav\ll\-mar\iapant during the scv'cnth festival days at the rate of one 
appa-padi during each Tiyukkodidirund\ and one appa-padi to be offered at the 
yamuiia'ittnr.a'\vdn-{maniapam) on returning after witnessing the kij\am (bon¬ 
fire) on the day of tirukkdylikai, 

16 marakkdl of rice, 

16 ndVi of ghee, 

I. Read — 2. Read ^(^S€srptm.(^<si. 

Note 3 ;—8lh April 1494 A.C. is the corresponding date. 
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Soo palam of jaggery, 

I nali of pepper, 

S palani of cliandatiam, 

400 areca-nuts and 
400 betel-leaves; 

towards the one tirupponakam to be oifered daily to Sri Govindap- 
perumal as the Tiriimagalay-sandln 

I marakkrd of rice with the CliH{iikya-Narayanan-half 
I aldkkii of ghee, 

I dlakkii of green gram, 

salt, pepper, vegetables. 

and towards the two appa-padi to be c)fTercd at the jnarjtapani in front 
of the temple-kitchen on the seventh festival days of the two T'trukkodl-tirundl 

4 marakkdl of rice, 

4 ulakku of ghee, 

. of jaggery, 

1 dlakku of (pepper), 

2 pal ant of chandanam^ 

200 areca-nuts and 
200 betel-leaves. 

12-14. The donor’s share of the prasddain, appa-pyasddam, and 
akkdli-prasddani offered in the above manner you will yourself receive ; and 
after your (demise) Dlldntari obtaining possesssion of the Pinhenravilit- 
ma\ham and the nandavanam shall be entitled to receive it. 

The balance of the pyasddam remaining we shall be empowered to 
distribute during the forenoon ada\ppu> 

This (arrangement) shall continue to endure till the losting of the 
moon and the sun. 

14-15. Thus is (this) deed written up by the temple-accountant 
Tiruninr.aiir-udaiydn, with the permission of the Srivaishnavas. May these 
the Srivaishnavas protect I 


No. 124 . 

(No. 585-T. T.) 

[On the north wall in the second prakara of Tirumala Temple.] 

Text 

1 (Si ira^Tety^ ^(P.naj jtr 

L^,^j5Tibn-uj;bj)i ^ ^iLJU-jih h9/Z3[^]^^fiv/r/r(^Lb 

Qupjfl) fhi(j^Ln^u9!^ ^^<£B.T^oar^^<3irrQirfrLD 

1. Read— ^ 3, Read Ljmir^g^^i^rsrr^. 

2. Read — 


277 





TlRUPAl'I DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vol. ll 

^jObnrQur^j^TL^ '\fj^fj?Li)Q-s^uji^rL^.TJ Qds/ri/)miT/r^^ 

L- lUir ^.yi IT JH' OlJ XJ^-^U XDJfT ^T?L. oJ)L-. lU '^SCfT !J'<SifO j^ruj 

AJi33rh'5nf- 

3 ■\.T^sjr// inr^'jj h 2 'f^Qoii.hJdU^.(if^oov.^uj/rcj^c'ly}^ i^sri&u^ 

(^.1 ira-fr<s:irj^y^ij(oiJir 6 :ir^‘r.ni i Lpjurjtjiin n^Qiii/roQfD^.j,uQup^LL/r^m<i(^ (g)orr- 
GUL^ (^ij.T^irjsrfJ^'f^uQuirsiT^in jysiyr ytm ^>'i> ^Jirs^irssrf^Qi^LjQufrjdTiEti} 

■1 _JTQujrof'ijpil-i^/raj i3i-^<’h^yhULpi^{}j c3jC-l_gjt/- 

t ]sxiTs^£: ^y)<aa)rp5:y)oV ij)^uj3'iit rrid,s^h’hpF) spQ'iSsor 13 yj 

^uij<^'^n}) ■^j'>)o0xu9xQLpih i^j^sm-ipufjlQGC ^auj- 

(TpGS-iL-XJ Quan-QGd LjQ<f^/rai~ 

HilL.(7)<o^'>'SHl 9^ (^fh!Q<oi! u:bJibUJ.9Q&=^s9Li)L../j,fh\^'^ \ ;^iy)siiiiU!^ pBLnQp- 
sy)L..iu iTib i JoiT^.^flinmrQ 

uip/byr^ <^£ 11 . 1 ^ 98 x 11 M^^Vowf Q<£irS^lo- 

6 Qa,ij_> 9 il 0 j/ 77 ^/r.rfi)J? 5 '^/L/^/:)[ 0 *'J <^-^^-^li)TgSiullt.'£ .x 9 l 1 i . (<yy 9 

.^shr.D i9si\ifh)lo M8 jV 13^,£ (ppy£sO Qii,/j-jnT(7^' f9Qh)Q^luSL^(ip5S)L-.^ 
lurr^]^'^ ,xjipji^. 2 >iQjFuj<£(V)&T)'j) (^j fr<!FXoi5i\Q(T^uQu/r<sjraiL£) 

yj:ioirjr}ii(^ m 8 oi!S!<xafiiUQff^oir(,y>sir~ 

7 ^£fr^frJ\) ,j)j(Xp j£UL'p pjiSQTjtji it)xl£mn u^QdxrJ^fBr^uQuy^i.ijfT^iy^ 

(p)xrr(iUL^ ^^(Lp^x^Qa^uj.j,(j^y-if)LL) {^i/r<3^fr<,i>rf9)Q^iliQij.rjdT<‘£Ln 
s^/r&^aiS'^x/riumrjyr<3}/r<s0fr(^ ^IQp^^-.fpijip u xl,t£/r,^vu) 

,!r-frj 3 T^/(X/:i 3 £u /.y - 

8 //liJiicas/rjy/l Q^cu^iQp -^i ^..iflu^uj uiu;b/D(tp'>s^ it. fixjux tBdiraiyp^ 

aj/S^/yp£l] ii-UU(Xpxp p£u9fr^l(ipjj] ^{£ aUmihljUtp ly^UXSOT- 

L-TtrdfjjiQ^ xQLl.(b'uQLJ/r^’<X<i<3iL^<oVyS/r<35<al^lh ^(ypj£]0<.‘FLUyb(pff'oSl3 fi^«VU/r. 

xQtl.t—'Suir (^gQsO 

9 ^siyo/r^J) xysi^Tj)} 0^^ j^Qpuu^tu.rfr s^oX)uiu/r/r ®^fciF/ry5- 

^Q.fliulr (LpsoFi^!^ ?>_^<550 ^yj^ip/r-ii^uj 

iU!riTii,li .^ipirijypijjira, 0'®^ evss^dBuuLp i9l<^bSl SssTjr) 

y^su-i^d^Jo XFihfh!^jX'>i^Lji9'oi<oi) Qu rhj^iuQuiT<£~ 


1. Read .iF)ot:>Q^mnr-^o20. 

2. Read nrxiny'S^sQ^x^020jfu, 

3. Read ^&XLnjrrGi/ 0 x 3 Tth. 

4. Read /^LDQfxa-)L.iu. 

5 <£oinriLr)fr<3i = ^^-9u)fri£. 


6 . Read Gjffl^^l\). 

7. Read «J5_g/y,^^. 
S. Read 

9. Read 
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enooiiT i5L-ib^‘E'.'LH,L^sx}<!iir<fiiiijm ^uui^ .jiJi cj^osPiLZ/ri^ 

Q^Biru9:^\),s,mj/b..^ 063^ j3r^^;E>>w0ro)L_ lu-rjjr oj(Lfid,jji j^QQta/ ^- 

QQsI/S^jQJ fU (oKoliJS^?! 

ioai '^1— 

Translation 

1-3. May there be Prosperity! On the day^ of (Punrirpn.sam) Punar- 
vasu combined with Thursday, the 3rd lunar day of the bright tcrtnight in the 
Mithuna month of the Ananda year, fconcurring with) the taaka year 1416, the 
Stlianattar of Tirumala executed a i'llamsanain in favour of Sn'man Mahilmanda- 
lesvara IJttamaganda Ubhayaraganda Gandiaraganda Gandabhi^riinda Sarasvati- 
manobhandara chdrakara Periya-Timmaraja IJdaiyar, son of Kommanlja- 
Udaiyar, as follows;— 

3-5. Whereas you have stipulated for the perpetuation of the 
propitiation, as your dhannant, of Tiruvciikatamudaiyan daily with three 
rajanu-tirupponakain and of l: 5 ri Govindapperumal daily with one rajana-Vxnip- 
pdnakaw^ totalling four rajaua-linippotiakajit, as a poliyutui from the ^rhJd/iav- 
ddram, and whereas you have paid 4000 narparram into the ^ri-Jdlian4arani 
this day (for the purpose), 

and whereas this sum of 4000 pamwi has been invested for the 
levelling and preparing for wet cultivation by throwing up ridges to form leads 
of the koilni lands lying below the tank known as Timmasamudram newly 
excavated in your name in the riruv'ul<x\yattam (village) Pundi, 

5-S. with the income realised from the net extent of land remaining 
out of the total area from which has been granted 500 knli as snrvamdnya, to 
Koyil-kelvi Ramanuja jryar with the stipulation of feeding twelve ^rlvaishnavas 
daily in the Pankayachchclli-maiham as your dhar'.nam, shall be supplied from 
the Sri'BIiarjddratn on the following scale 

towards three rdjdna-ti} upponakani to be offered daily to Tiruvonkata' 
mudaiyan 

3 uiarakkdl of rice with the Malaikinix(Viiiirdn-kdl, 

and towards the cne rdjdnc^xruppdnakam to be offered daily to Sri 
Govindapperumal 

I inarakkdl of rice with the Chdlnkya-NdruVanaii-kdl, 
making a total of 

4 marakkdl of rdjdtia rice, 

I ur'i of ghee, 

I tin of green gram, 

pepper, vegetables, salt and curds. 

8-10. After issuing, in the following manner, from the one prasd- 
dam forming the donor's share of the offered prasddam, viz; 3 ndli, i nlakku 
and I d]dkku of pyasddam, to the Tiriippailydr, Sabhaiydr and dimntaris and 
I uri and i dldkkn of prasddam to the Ttriininra’ur udaiydr, 

Note 1:—The date is 5ih June 1494 A-C. 
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the balance of the prasadain then remaining vve shall be empowered 
to set apart (for distribution) during the forenoon mndJii-addppit. 

This (arrangement) shall continue to be extant throughout the 
succession of your heirs, as long as the moon and the sun endure. 

10. Wherefore is (this record) written up by the temple-accountant 
Tiruninra-ur-iuiaiydn with the permission of the Srivaishnavas. May these the 
5 rivaishnavas protect! 


No 125. 

(No. 51S—T. T.) 

[On the south wall (inner side) south of padikavali gopuram in 
Tirumala Temple.] 

Text 

1— (Su^^i.'LuuL'j- j9LlL..Gu7sr 

2 bir<srT-Qt.r, 
ii/r<siii)jijr> S'dii —• 

3 — iiirr.il 
Qu iLijf.Uoir'Sifi Qir,'<M\^ — 

4— ^Qld ^pi/friLJ!bjT,i Oiji;rjr)jCi) ^^, 1 }(ijjiyiL-iu Li)L-;U/ii!QGi> mrriieuL^' uSr.ifflj .ti3tQ 

^ oXJ .»■) -T- 

O 3 •xy 

5 - 5(i^SlljdEL.SlJJ.Tdi;i}jLh /r,lh(ipi^^L-lU 

Ui>rs)j — 

0— lUi.^/EiE.'hrEL^'SLi^^nrai^jiir ^uui'^/b^ o$>ji/^sij,r,ui.i> ujanPiu/nsO — 

Translation 

1. —the prasadam (forming) the share of the donor out of the (entire) 
prasadam offered in the (above) manner— 

2. —prasadam and suifiyan-prasddam remaining you will be entitled to 
receive yourself, after deducting— 

3. —Gaugurcddipalli (village) granted for free feeding (in) the satram 
daily for the merit of (Narasingaraja)-Udaiyar— 

4. —You will yourself collect (it and utilise it for deeding) twelve 
BtaJcvmg.xia's \w ma\\\arc\~ 

your disciples and these latter’s disciples— 

6 .—shall continue to be in force till the lasting of the (moon) and the 
sun (far all time to come, perpetually). In this said manner, under the orders 
of the Srivaishnavas— 


1. Read 

2. Read '^-^LDlTiG. 

3. Read saQia. 

4. Read <s^irmem 


5. Read Q-^nem^oiiiT — 

6. Read — 

7. Read 
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No. 126. 

(No. S2— G. T.) 

[On the north wall (inner side) of the sandal-room in the first C(Uirf3Mrd of 
Sri Govindarajasviimi Temple in Tirupati ] 

Text 

iR jjrnr f} mu ^njui 

i.idro^/},^V ^^ujtijih juirir(ipij, QiJo\n ''’//. , 7 '//^.r 7,r- 

iSfrr,ir fj^(jj^ir^)'u9jo ‘'^'^^^^irs:iTj,;T)irQii[nh ui^u.^ir)Qn)frur.9)i 
jaSr/— ?u<>iDUiuf^ ^ .^cant- 

2 iaVi— !^‘^^,'^ifQu,T/j.R:)TL-/nr piy-j^v././h/r ^i) 

''Q{Bir —(^ir/r./[T-^] Ou.fl u^'^!him/r^^j.75')i—tup'), ^jj i~n9nj^Tun.m;in) jB;}, /.j„Vv- 

ki^fA>(&j<7}J,.^uip ir>.Ti!..i—iniir Qo^i(7)irf7ji\'h;r_^yi9, p 

Oif'rjptj ;T,i}'.nj)j^Lmu ^p‘'ifur)!r^u i9u\u.,M‘^ppuujvPi ij,R)ii....irj^hp.;r;i 
L.n^UiR){l^/T jj.Q.l'O '<h: nju iw'^.'j.T- 

8 .7i‘u/_ " yi?0i5r-'5,y{n5i/Dr*^i/l!'«T) yri.ru) .TjiI-G) >3i}0(nsiOTU.uJ/9^j\) iJpj 

fhJ^U) apyrbV i^ir.Hr (y^j.lrjijiin Q.’C!r^7U-9>'^(^Br Sir >.yi:h uJ,- 

fR.(!Tj'hn' > 1 ?'J^UJ) L9,bu.J,,dJ] Up,.[UTlb fh'Qp^j.Torfl^^hh ,'-:jy'h !r,,Tu\r 
(Lpjir^^iLD ^yi>itaiir9l;J,'/j9Qpibir;ir ^pi;sS.j,^.Qpi5irJir ui?ji^^^uir.’iu’ft /br.-^h ^j- 

jijjLJt jutp ./c'jj/,/?>'//) 

— Q-‘un fibtjuip •^j^rjpu’n <SiJoj)L—U(ji'p ui<orjyyin •n'Rtuj^n. np 

Siy-jir ^3tpLi'njip ^ijRr^riih ^fsuoOQj) yijj ^(Q)riTy)r'7i jo G/f,;hi- 

aULU ■yr.(^l}.L-f .Sij ^1} LI/},'?/r,.Tj’iT^,rpi 

ufTJfyrjidsjuiprj ij\jTy^yr,ir'ys^j c-r 

jhjDiG uQim yn:jrru^ .T/r ■ ■?,■/: 3',yii^jir> ^j^.T,!bth (if<uufR:Rr 

UJOlh - 3SVLpi3, -B,TUl^ (§)0 aiip^Tr 3j ^L^Lb.mriU ’ly] (5'0 

cyiiT.^ ^i^\'uj(pp3i miTTjtr^fot iiT'ifyhay^^niji’Da.u^oO ijr>,.j,_.i,- 

>■£) '51 ^saTTi^T-TS/c.ruL-i nsirt^ ,‘ijr) 


1. A few letters are covered hj' a 

brick wall at this place and 
read QmjoGis^'.ioiSOaiSl.'Cf.p. 

2. Read __ 

3. Read L/ear/f^-f^jiy— 

4. ' Read 3 st 3,psiiQ j injy. 

5. This may be read QsmhmirrT^^ 


6 . Head Sl(tp'^:'kp —. 

7. Read l^(o,^!rSihyi,uGiJnpir)rroiT. 

8. Read (>jrSlLU(^Gffl. 

9. Read ^jjJjhi^^hjLp ppy^r.iriiLn. 

10 and II* l^cad ipwupQpn.jv^’. 

12 . 3l.ipgriirp3u — fP:^K.WJ^- 

13. Read 
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’7 T, Ji oil 3) LU '.J f- -'j ‘II Jjl t) .>yi AJjH f .j7/ 

G ^^lo33l(h/L/Ij .^i^lj\u'^]lJ!i ;J/oV7?/fi ,JTl‘^ iu'?o^llo33l^rr,-rj! 

/[/rj—Ly/y y^.'-^iijih u-y ihi ,.yiih ...'77.?7;/A,_7y(yy../,/ 

!br yTn,i)} (^k.i'iJ ip <ji orj 3 v ,3yf vi cT.u-ibi'f' .ayLjJi\ if':}i i; (jj\a)L.^uJ 
'2 ij:j:i7jv QiJ7of‘ii,i:j,T,n ;.r,i'i ^if on^'u ^Jui/fToar 

'■\l?,iry3!\yiSi:yi’l 'JlJj\Jiy?Lfiy) jUjT .pijOl'i/Jj 

7 ov ;ij3///‘ oo,3/. u/'i. 'jj .P,jt^j,i}, |yj-7r)^/)j (Lf^j^r.VlJWL],jju‘i> 

i..nj~ 11:‘^ 4> -njii. rj.Tih ^c /,//ijj .u,rhriU.'j]/j\T>J3Tifir!ii d iiyo'iii u7}o 

■■hyj^iii.a.i.iu.n'Lj}! 7} ovt L'7,ov/j} ‘fjiv .iji o) j h ’Qj'iupi i j ii,!,‘f'T'.i fl 

UJ:! l7.u..l r .UJ, J)l 7j .3).‘J,il I Jo (77i'>,J> 1 j .^jl ■I'-'j.T PtLl7 jv l7rnbT< JO 

HJT 0331CP' .'-y ‘.-i, '7^03) J 4>. -'Jj- 

S .7 ?y\'7o33J pfJ JO .bToii Qj^J3T/OiU' JIT.a'jt_ i;h!^iF) bT.7i .y/oiy.'i,/jOZ/j \j4yhn}}- 

--'jnTb >j7^’b<T >il (^',7.‘T, ,<Sjyj\fJ)7p, (l)<J3l\ VI‘'l' o3)oVfEn ■1^47-7^'bToil 
[.ny ibToir (^^j^r pih py/L T^-oU^Mi-Jp -,//‘-/y- 

.yyi { .'SoD'^D j. .^..iy77oy/rj3rjy‘‘h‘ij .yjiijuuts^. pj^r -tjiiii .yj'^k J^^Ujcnj 

Ji.) oV.,y//yj Q.'in -h.Pjiiij. oio3rjjr>h 

li i7 jy ,s)i__ijui^ jpyy^.ijhi. j. Puji'iiUij .'bjpu'juiy /r.^/.[ ,^j — 

'^p3)JTiLJjy)ro^r^’Ln jorjo ^iijfjj^ yjnJiy i/.ii‘‘Lrjo 'To’n'.j-bl 07,i4v77 

![ j7h‘'iii'jo u.'.h~iiijo Qry/j^u ij) 1,1 ij/j7bJ’S' 'fi-Pi 

uujy'tjrnj'. -iji (^I'j j53j 7} ini4>.'hrjo yi 

/ y;/? 4r u- 

10 oY/r lR jU p.^P jjfjyjdpjyj;] (§)/jAr^ iniPmrjo Qj,7n^7ij ii4\j_ji\ — 

Jl>Sr. 7}y PTiloirPj ^ ^ .Sf jy} j> JJ1 JpT^r. 'QJ ut d t>p’. JjI i rj i rJ)yryi,j .ai/ 
oPoj.oF JFjj'T,a3T:u ij^i ij) oiiir J)yyi'ji.jJ0'F a-bi. iir} ujOih 

Qji'ju jy Pcft.^nji j {jJp yT^Jr ‘'h iyy.'hnrijij ^ a.'j h- pijPijy 

ti If} ^(^0 

11 yjj, ^o3)i^4,‘i-,!TiU(Lf'yy jjn VI iF.r ijK ^ vii7 ;P;rrj }P;P~- 

ui5T, f,jji4, rj oToSifZ^jr i7^‘iF)ufi Fjj^i o33:A]frjir^,J,y:if)i}fr.7' .y^Pv,- 

'hip^-b.Toil ijfii-j xj'^jyi ,3;/_ .,0;^ fjj r:i .■^r .y'r ibi\y iyj ^ji.'iu- 

Lll j i ^JilpyjU ll'^ ^on7L4) LF lPL.'FiT jO Q‘‘dJIU. If Jjl JTl7(7j IbITLp 

df7idjJ3)J- 


1 . Read o3-)rJSJjjL[)ITSy[To33‘^^ 15,7oil . 

2. Read 7th. 

3. Read k7^^.aSi l^itjJ,^Qjo. 

4 . 1 his may be read iVi—i^ihoiy -hyih. 

5 . Read 4:-id 7^. 

6 Read Lj7.^_nR7!(^<^JiT. 

7 . Read z.V.')(-.'/■■ •.■ u7yn 


8. Read ® .Q-k n ir n oj JOT ohr — 

9 Read "J(cy 5 /?v. 

10 . 'Phis may be read 7(^ihLj^yiu7 j,- 

11. Read — 

12 . Read — 

13 . This may be riad sT^iyr.yQy .fnh- 

UGSC! CON, 
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U30UJ otr e_/? ^ .,.t) / 4./r./rj'/ ^ 

Q>i usOih ^^^ 0 - 

oUnh^j'oXJfBi}) ■oijJ)‘^.‘hQiij Quir jiy suq^^^ad sps^Tjrtidj^ 

ucssiuj (^sir ^iJJJUj^ih u^uj:ari_frj^iB^QQ^ i 5 i—^J}fj)<SiJiT^ai' 

^3l(ip3^Qd^iLJ;£(^orfio3r [^.0]^,^ — o9l1.l^5iit 

^')9(^,i<f6/r(3) UL'^- ^fUUl'li u'I^SQTQJ^SOT^JJI^^ j^,^UU6!):^U'l- 

UoisTt^rrj^,<d}ir^juum fsr^'i ,^‘d}^. ^fjLi[^/)] jpjirujjhi'^ 
U^tUfTjD^ ^uutl) ^jiToXSIL^aDJlLjl [) ^ UJIT :h(J^ ^IJUiL) 

L^S!D IiLjin 

. ^juiju) . Qd>Fru9<kiL^ViTi.^J, — pj .^0 ,^iL.:uiriraj&Tyh^r^ 

^^uuu) s^i,ar^/;:,3);wyLD .3ly^>i'j ui<^- uu^ i v5 .S^. ;£ &VS3^diu7\^o)) Ql /,?3.J?^ 

exiJdidjL^O&y/ru:\3jyhii}jU) hii^n(h) Sds^ 

^iil^:}:)i—ui.9Q‘oC Q<^s0siJi^yfi^^dj7o}s,/r^r^'rrd<fH/ -QiSij/nh.jii^dj^jLh ^,ljul'^ d>(^;J)’ 
;3>lh(Lp.i3)L-UJ rujlJ ,J)T /5r_a*<i<SL.-ol7^c!K/rdD(a)/Jj 

—[^5^ !<*3)Si/^^oi//f<a;jyr tj.i^:)Pujn^^ Q3j:ru9.^mj'S3T7i^^i iyr.nn^-^y^^L^- 

lUirsoT ^ jjjay'^xeunrQQ 

Translation 

1- 2. Hail, prosperity I On the day^^ of Punarvasu combined with 
Ihursday, the 3rd lunar day of the bright fortnight (occurring) in the Milhuna 
month in the year Ananda, corresponding with the ^aka year 1416, the 
SthaJiattar of Tirumala executed the following ufaiasanam in favour of iarfman 
Mah 5 mandale«vara, Uttamaganda, Ubhayaraganda, Gandaragan la, Ganlabherund 1, 
Sarasvatr-manobhandara Chorakara-Periya-Timmaraja Udaiyar, son of Komma- 
raja-Udaiyar, to wit, 

2- 7. since you have granted, as a tiyuvi^aiyaiiam (the village of) 
Puduchcheri which forms a pa»t of the tiruv’idaiyannin VeltuvakkuUittur (situ¬ 
ated) in the sinnai (sub-district) which is your hereditary chie'ship (adminis¬ 
trative domain) with the object of perpetuating, from the Sri-Bhavdaram as a 
poiiyvttu in your name, the propitiation of Sri Govindapperumal on eight days 
at the rate of one appa-padl, (3ne alirasa-padi, one ffndhi padi, one vadai-pc.di, 
and one siii^iyaji-padi, i.e., with live padi together with 2 marakhal of avtil 
(parched rice), 10 cocoanuts, 51 sugar-canes, 51 tender cocoanuts, 5 vfsai ot 
sugar for panakam, 500 palam of jaggery, 30 palam of sandal for smearing 

and for distribution, .kastiiri (musk), 2 knlanju of refined camphor, 

200 areca-nuts and 400 betel-leaves and 20 nidi of oil for the torches during 
the procession through the streets, 

on this scale on each of the eight days c mprising three days 
commencing from the day of the star Chittirai (Chitia) (occurrii\g'' in the 

1. Read 4 ’ R^ad ^SIq^Sjoi/d 

2. Read 5 * RC‘^^ 

3. Read 

Note 6 ; —The dale is the same as that of No. 124, vLe., 5lh June 1494 A.C. 


1/2 


13 


11 


15 
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inontli uf Chiltirai, the three days marie ii{) uf the day of tuvaldmin (com¬ 
mencement), the tenth fe.'.tival day (of the first ten days) and the tenth festival 
day of the second ten days durini; the Kod li-tinuial, and the two days of the 
Sri-Piisiipiiya^ain during the raikasi and Ani festivals, 

at the stone niantapam constructed by you as your dharmam in the 
If aver garden which you purchased from the Sri Bhandarani, through the 
Pil[a'i-tiriipl\ivi-Blian(ldrattdr and which lies to llie cast of the Nailar-mautapam 
eind to the west ot Ncdiunrd-kal (channel); 

as w'cll as (the propitiation) with (the following) four paiVi, viz., 
2 appa-padi on the two seventh day festivals during the l^aikdii tiruiial and 
A n-. inuial, one pad'- on the day of Pad'iy-ivin n and one pad'- on the day ot 
'J'ai-.lniiiiCisya, as well as ^oo areca-nuts, Sjo betel-leaves and S pa/am of 
i liaiidaiuvn ; 

t jgelher with the payment of 300 each year as the jivllam 

(salary) of the six persons engaged in the cultivation of the nandavanant 
(inaintaii ed) as your dhaniiant ; 

7-13. the income from the said (grant village) shall be collected and 
therewith shall be supplied from the &ri BluDalaram, 

towards the five pad'i, viz., one appa-padt, one atirasa^pud/, one 
yo.lhi-pad’i, one vadil-padi and one sui^iyaihpa<ii reipaired to be olTered on 
the eight days comprising the three days commencing from the day of 
the Chittirai (star) during the month of Chittirai, the three days made up of 
the day of ticvakkam, the tenth festival day (during the first ten days) and the 
tenth festival day of the second ten days of the Kodai-tinnial and the two 
days of Sri-Pashpayd^am (celebrated) during tiie Paik'ki and Aai festivals, 

4 uiarcikkdl of rice with the Chdlukya-Ndvdyanaa-kdl, 

2 marakkdl of godhi (wheat flour), 

2 niarakkzd of black gram, 

10 nufi and i uri of ghee, 

2 marakkdl of green gram, 

320 palam of jaggery, 

1 uri of pepper, 

2 marakkdl of parched rice, 

10 cc coanuts, 

51 sugar-canes, 

51 tender-cocoanuts, 

5 vilai of sugar for pdnakam, 

500 palam of jaggery, 

30 palam uf chaiidanam, 

1 kahinju of musk, 

2 kalanju of refined camph .r, 

2 kalanju of saffron, 

as well as 2c.o areca-nuts, 

^oo betel-leaves and 

20 Half of oil for the lights for the procession through the street; 
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and towards four aplia-pddi on the four days (viz., one day) in 
Vaiha&i-lirunol, (ore day) in Ani-lininW, (one day of the) Paillyavetuii 
(one day of the) I'ni-Aiiiavasya^ 

8 marahhal of rice, 

8 nail of ghee, 

400 palam of jaggery, 
i pepper, 

400 areca-nuts, 

Soo bet cl-leaves and 
8 palani of chandaiuvn for distribuli* ai; 

and shall also be paid (fr. m the Sri-Bltandaram) 360 panevn each 
year towards the jivitam (salary) of the six persons engaged in the cultivation 
of the said ntimlavatiani. 

13-15. After issuing four oppam to the Tinippani-PhandUrattar out 
of the thirteen appani forming the donor’s share of each padi out of the 
vagai-padi (kinds of o'/feiings) offered, we sliall set apart, from the 
remaining nine appani, 2^ nppain for delivery to the Tiruppat'iyar, 2^ appani 

to the SabhaiyCir, . appani .an.d appani to the temple-accountant 

Tinininra ui'-iidaiyai'] and at this rate shall we reserve (the particular shares) 
from each variety of the (dfered pa(li. 

We shall be authorised to distribute, during the forenoon adaippu, 
the balance remaining after deducting the d mor’s share. 

In this manner shall (this charily) continue to be extant throughout 
the succession of your h.cirs till the lasting of the moon and the sun. 

15. (Hence) is (this) written up by tint temple-accountant I'lntnlnra- 
ur-udaiyaii^ with the permission of the Siivaishnavas. May these the ^ri¬ 
val shnavas protect! 

No. 127. 

(No. 105—G. T.) 

. [On the east wall (inner side) to the north of the first gGpurain in 
^ri Govindardjasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

4 uv-°an i-t 

OI_ ^ ^ ' 

ibT^ ^ J1 Quyro 

^ h jJ3:nfrt^lyn=<dijj:f5!rA fh!(^Lrj‘^\^u9^ p,a,irQjn u, 

tL. J, aju.djjyjii— p^u’jJTjiAnL-. Oj^rjTi^JOissiTi ^ 

1. Read 4* Read i^xrrr^^,' 5 ^isrr^iT. 

2. Read— 5. Read eub it yiDoi^a[v, 

3. Read ^oniu^u.- 
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,7 uAir 

'\d>i} / /?/__ 

iro7,rL^uJ,;j:.QsO 'su^s^.iru;J:u7^<^ 

5 in^U. 7 ^rL--;rjdQQs^ Qu,T£nLiy.J^ !bL^ 7 .^Jyi.tll'^ d,^ .thl^L..dbV USnToJ^! 

(^^/;.oi>^7;/5/rA / v Ar^.r/.i J) b 5 u *{ d^/is'FLn (^uu- 

6 .-air/r^ 0.rA//L_/r i;'?/r j:,,.!,; : n M. vnh ^dJriLi ^ .dPuhu Tc- 

dun-u9£) (^,£9; M9drij, ,ip,j9^ £.j.r£'>T9) ^9\,y:>:rd9i^j,rj^u(i^- 

U.IT otV J);>j:JJ^^]Q^:T lU;£(ip 6»^/ /). 

7 !b.To9 ^£^'^pniiJi5 .dd_pi,£Q^cri)90u/rjjh}> 

p'^Q^ir£ih^<£uQijjh)trT£ ^->7 fP^fp’hT. r^-if .r-Td^ tp b£i fppiy)9)d>!u/r^^]Lh 

. 

8 ib/rpyryP ,£/ 5 j£j:.u:)Lh uirif.iu' 2 o\iLl.JS)u.‘bT'^' iv/d JViroO')>.F'br’^Myi ^ 


.“C/r f, djt sy^di 


£:uoPoi})in- 


jV .f 5 rr^ hj-sit fP^rfj 2 > ir J r 

j-,‘L a Jjv bT 7r '^uAi - 


(y^yr,SiUfrP .di.ArL_0Q7;4 Quir^jiih 

/5/rprp/h . 

9 Mdi^r-^iBirysirp)) ^<J,fh!^Jd,y'r) 9 i;iyh!JS)T 'ipT’ 9 > 

(Tpdjrjpj/ij o^:>bv<£ir9lybfjyQf)7j:r9)i oS')dj(^iLj'^iU:r ,t 

(;^ 7 A 37 ©[/r/J 

10 7J)^'Si3i£)(£ujfr'Smih f,T/!>;£! sir A .if'jp/i£(ip'otry})9)!(j.rdj]h 

£1(9^ ^0^<rrf <‘bpj)'\ . fP(t^ II. >y,i L./ jlh} a j, I jr/ ‘ l^.t u- 

,^?0.'5/r- 

11 A 7^(lF)yLQ;'EirUl^JI^Lh yphU.I,iri'P(IFf<Jpi.M ;P(JFjdVS^T.b^£py\u, .bjp, Sil9\ f\?>y ij^ 

ULp ^l£)iLD ^^d4, fh(ii^i5/r£r sojjr^j^ppp (m//- .u 0) u.j u^'9i5il.(i7ih 

^/is^£ siKo^^a, u- 

12 tp u^Q.,ifrLi( 9 iu) ^ .(? 0 r- 7 Jv^ pjsyjyyu 

(tJ^A ^ 0 UJ^UJ pifhiTo il.UUJ.d.-bff {' 9 ').£ 9 n j.h b^jpjv- 

.iT<jj/ryr,9ii^ih p_- 

13 d/sn'ib ioJ'^t{Q'^^j,9u 9^iui pj)jyr (ipsiTjuJi Jvppsip'ru^jQijyy],]^ .3ii[)irsvn ss^d- 

uibiPjsPfiPih . QyrhfLLpj^d'i^n _%ijj.su,Tir . n^as^i^iuou.r . 


1. Read LTpl&rruDfTGin^JBP;, 

2. Read P LD^lpiUmL-. UJ. 

3. Read '^""-Siy/rs}. 

4. 6 i;( 7 ^r 7 iyrru£]uSQj\) — ^y^^n^AQytn-j^vLD. 

5. Q^j/riui == -VA". 

oM\ 

6. Read snp^(ms. 


7. Read ^--^^oV'oP— 

S. Read enGiiDQssrr_ 

9. Read ui^(T/rfia-em®Lp. 

10. The old name for k 3 ^J^Kir> 

11. Read — 

12. Read 
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14 ^ 15 /r.n r^iilQih ul^. ^irn)^ 

^UUULf^. .['-"9' <5^ IT !5!r J iriussST^r- 

<s/rQ)^d) ^a-[^] Qtscu- 

1.) u.j,j.p j/i ■'•jrpa. tr <T<i<X'S!nj^jap^ tn iEljrr^DrLpjrp * r^Iv» ^< 5 ^n).r. 

^d^'n [j.,'" st>J. j)j'Si'>L-dainuQ^,j^i m u ^,SsCiU(jj:jjip 

3-irT If) ,3J^j}jiuip id/B ' Lj d) Ly ih Qbxj.u- 

U) (l/'<ijl • 2 ..^!TLiij '[( 5 ^_] .'Fd^ fd^JlUip Ij] id^W^'l^.rT JD] l£ j)! (so) “d- 

o). ^ Q 9 b ^T.D^^o'snh u30ih ._>_j/ ^-^idoi" ih ou)L^d.'iiirLupji^^ 

\id^T,ji!@.ri^ <^i^Cuj-y\jji \y.idFi.yn\ 

oi/.io ^y,UL7/y_ uy ufdyjL-.IT j d'^', d Ji) MilJduo>UT y,dini..'Siipo!i ^ay^ii) cjy.^p^^- 

slu(^pUjU) dh'- 1-6X1 d .^^f(i£d.%fr(di 

18 .j>/uu'^^^^‘td^ B. @ fh(iyuu ddiUTir ’^fJxxuiUTrr pofFir^^Ludi 

Qu^-Vu .jpi‘iuidiu)*^^diym 'l.’Jj lu u.TjTUJiSoHjjyyr dvjj fj?p^:d'j^rjfjt>6^Q^6!iyi_~ 
UJJ d'-l.Kflipj,'). 

19 ;/.// p_ ^xjji’jij^^,‘^^^'''^l}) id h. iSd^ tS-jirij 

j j;6u-%;fp.d) uij uj-.ui'l'oisi) P,JCsiJ'.^'dfi,'^dQd,ir6)i 6(1 d^‘Li—Qjxj,TL[)ir<%6)jm (§)u- 
uvj d: .‘ij ^^yifiLfL— 6Fiby>iToyru'jLi ujyyj ^“cF- 
‘10 ’r^pJsijfyyj ibi-d‘i,d^‘£i ..fxjyd aji'n ^luuipd-'ij yy :yyjij^^svdTBdi usyyP.- 

luird) '?.‘i„Tu'i d)'-f,jsyidy^ jd\)i^^^.(jPi -'6>i ..iLJ,rJsr ^osyju 

'd>Q'6):6ip6n IV Q 

Translation 

1 - 3 . May prosperity abide ! Oil the day*^ of Punarvasu combined 
with 4'hursday, bcin^ the 3 rd lunar day of the bright fortnight in the Mithuna 
month in the cyclic year Aoanda. corresp’)nding with the Saka year 1416 , the 
Sf/idnatfar of 'rirumala executed the following ki/dsdsanani in favour ol ^riman 
Mahamandalcssara Uttamaganda Ubhayaraganda Gandaragantla Gandabherunda 
Sarasvati-mar.obhand ra chorakara Narasaraja Udaiyar, son of Kommaraja 
Siru-l'immaruja-Udaiyar, to wit, 

3 - 5 . the capital which you made over tv) the Bhavf}dram this day 
with the stipulation of propitiating (Sri Gdvindapperumaj) (on the specified 
occasions) during each year at the mani ipam which you constructed as your 

1. Read 8, These four figures stand for 

2 . This figure stands for uyird.^^u. isi^i-rs(r^-ix-ipd{^-^,ynd(i^. 

3 . 'fhis figure denotes 9 * stands for 

4 . Read u,vih. 10 . Read aF/r®dirf<$jTr. 

5 . 4'his figure stands fr^r ii. Read fsd(ipetDi-uj. 

6. This symbol denotes 6ulLi^. 12 . Read 

7. Read (nn^. 

Note 13:—I'he d+ite viz., 5th June 1494 A.C., is the same as that of Nos. 124 and 
126 wbii'h record the donations of this chnior’s elder brother Periya-Timmarfija. 
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lUianuam in front of the Icinple '>f Si'i Go.’iiulappcrnm i|, n poliytilpt to be 
carried on from the Sri^nhdrjflhrani^ is jinrpnriaDi 2300. 

5-1;. With (he income realised Ir mi (he ieve -t nent of (his sum of 
2300 /^annni hn' the aii-mcntaCo 1 and ex<'avaii <11 of tanh-!ed^ channels in the 
tiriividniyaiivn villa^i^es, shall he siiiiplied (ro:n (lie Sri-Jyhjmlv'd’n on the 
following scale, 

towards (hens a/^l^a-pmVi Ui b coffered to ^n* Govindapperumal on 

the days of.on the oicasion on which Kri'^hinn'iyan (t^ii Krishna) 

proceeds to distribule oil, on (he occa sion when Sn' Govindaiiperunril proceeds 

(returns) after wilnessing the Urj-od , on the d 13^. linirhchi (vehicle), 

on tlie day of Prid'tyavtUu (conducted on (he flay of Siinf-rania^n (Malcara- 

Sanhramam (a‘ winter-soisticc,) on the da)’ <af 1 a'l-AifiaviisyU, .—. 

Senai Mudaliyar,.at (he time of witnessing.. (m the day of DjpdvAi 

(numeiotu.s lights) lit in (he month of Kur'ii'ai .. 'mi the day of.. 

vis/iit, the tlirce da^’s of the I'asantotsavn t'lntndl commencing I'l'O.n tlie day lOt 
Chittirai star in the month ofCniltirai, on the twelve diys of the i’a'ihrd]-[)ni lal 
beginning with the day of the Kaiydr-rhnL'rjni (\)YOCO^P\on), 01 the nccision 
on which Krishn iriyan g 'cs otit in proccs.'-non on the hfth festival day being 
the day of marriage, (tm tlic day of the festival of) PnsL’/hi'i being tine sixth 

festival day,.the offering at tlie /narit'ipain during the festival, the o‘Tering 

on the car on the eighth day of the ('estival, and (the olfering) on the 
tirnvauniital (serpcnt-vcdiiele) f)n the ninth day of the festival, making up six 
vnesha-padi (extra oifcringsh thus aggregating tf) \?> padi for each feslival, 
and at this rate rS pad\ fluring the Ani-t'ini’idl^ on the twenty tlirce days of 
I'hrnvadhyayanam [AdliyuyaudPavdin), on the twenty days of the Kod iidiruiml 
(summer festival), fm the three days of tlic Uhiuiya i~A^rAcni, the middle P/ovlaki 
and the Utthdiia’EPadoH during the Clidtunnasyaiiiy on (he twelve fliys f)f 

Aniavasya (occurring) fluring (he year.Tirumangaialvar.IJaaiyavar 

on the sixth festival days and rn the occasions of the Sattn/mira’, making up 
cigiit days ; 

on the undermentioned scale for each pad), viz., 

2 mayakhdi of rice with the Ciui\tikya-NZivdyanan-khP 

2 iiUti f)f ghe-', 

roo pal am f)f jagger^g 

1 Zilakkn f>f pcjipcr, 

2^ palatn of chaiidaiiam, 

100 areca-nuts and 
200 betel-leaves for distribution ; 
aggregating to 

II vatt) and 10 mayakkZil of rice, 

2 3f) aZiVi of ghee, 

11,500 pnlam of jaggery, 

4 7iali, I ulakku and i alakkii of pepper, 

287^ pal am of chandanam, 

11,500 areca-nuts and 
2 3,0f)0 betel-leaves, 
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17-20. Deducting 13 which forms the donor’s share 

(of each padi) of the offered appa-prasudam^ and out of which elev^en appa- 
prasadam shall be delivered to the ThnippaViyar, the Sabhai) 'a/', and the 
DUantaris and (the remaining) two appa-prasadam to the temple-accountants 
making a total of 11 appa-prasadam remaining we shall 
be empowered to distribute during the forenoon adciippu^ 

In this manner shall (this charity) continue to endure thrnughoiU the 
lineage of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

20. Wherefore, is (this document) drawn up b}" the temple- 
accountant Thriiniiirn-uy-ud-i'yan with the permission of the .‘^rlvaishnavas. 
May the Srivaishnavas protect (this) charity 1 


No 128. 

(No. 5S3 -T. T.) 

[On the north wall of the second prakara of Tirumala Temple.] 

Text 

1 Q__ >eL/»->-iz//roiaj(^ ^Iju9ir<d 

yysxj^joj^%.if^ii-jih Q.-Fa;jv/r[iu].i5?ip.v3xr;//-//h Qu/)jp 

^i^QiULnmTSUfr^m^^iUfr r r.'^ 

i^l^lLJiUfhJ^'£T^>) ^ IfS ^ i}^ USmsViP- 

3 '^^sir,L9(- . ^iririuir i^Jjp^d<3i<-T!''.u 

QdilTS^OT L-SUiT^cS^P. ! S:)')trU^‘Si> U ,iJl 711 i5T&i)'^‘U9s)) ^.Jiirin 371.-1':^.- 

6{f/j\di t.'2yQx7/7'/yTt'’f)j/rLC.5^(^/^^tph QsULLLI^-S.JldB <57iPiLjLD 

4 ^63J7P}>.T,iU7,yP(^ fhl^'^siJ.hrnL^^ipssii^uJir^dYT/h 

^T^<3cOK¥<^j^/jj7ijirfi)(^’n fh!.^M.isiL—iuirLLi—LD,T.s ujirjir^d^Q^^uh 

^^QiUfT J^ 

6 I’n ^aiya/,f/ilJ Q^-lLl<fjSd'>;!B <a7 I ^JIO c5V/® '^^€iJo3'>-^iU':iFQ<7i) 

jjjiJjT.it Jinii, uirfhjii-jih y,inh QQ^sQsyn—tLJn LLi—uifrai yi^uaysTi—.7irJ,- 
■jF(J'j'55/j.u9i?d s (ipiiid (o)<fE/rj33r® Fh!r^Q^yrw3^i—(y:^:).'L^ujir- 


(f-.y^dr 7ysi>rjrj}di^ 

6 0^uj<3irrFi^'n QQ^u9uirs:>r,r,ih ir.^^QrjifPiurSdriysbTsiirGiVr^ 

T L, th 5jT;uQu([^'nT<y)iy) ^iryv,i 2 jyiiriLhTms^T^ 

I. Read 7, Read 


2. GiJK^-D^jSjf — 

3. Read ^(JJ^Jsr/r,y,TQinnh. 

4. Read ^i2^jifiutufw,T,irJ)y^. 

5. Read jswQpesiL-uj, 

6. Read — 


8. Read ^usaD^dsaf/loV. 

9 Read ^(^'u/ruj^/rfir/rsci/or-rj.^^. 

Q^0)ith. 

10. Read oi/^TEseiflQiso, 

11. Read 


VoL. 11—37 


289 



TIRUPATl OEVASTllANAM INSCRIPTIONS:—Voi.. II 


,‘S/r oi'‘!Tsd ,i)jiip j-' Lj in 

'j' oJ- 

/pJ^l iKtJUi2pi^l JdllJIJ'Jj) iF! 
jSiKhu F'LJTJ< FbOil^^JUTirj v'A / 

;.0^ //rZ7.0V jOI x 






i\i .It jji t-i .‘F'ii i~ IT J yi 

[ 7.5' ,7 .V 'Ft-rd. T yy svr hdj syr 

JOrh) .vj ip L, ih QwiU- 


■..y.ifiijin ;^injri_pj^ iL.Mdtjfj^; niMjdpnp SHS5>.^uut^ 

U^(yiS09d--dti.j:iy6V/r^f\ Tj i^;Jid rptyipn r^i-d>;r,T,r du.^dfFQsO i^.FisulS 


l/t IP, Jj1 A , fUJ 'I- , 


?,th ^;j.iIrrr^^p-pyVt i^d,^dp/byj 

-dj txup tTrhfh!"’ 

Pf: [0^ : J)l tj jV r it- 


rrtj)]::] r^L.-dJ>T,r dv.fd'fblQsi) iQ).Fisul 
i^tjjF3rL^.m ,:j,9\odi) .yfF'yh, i/.Sijj.b Tt! jvJn, pybjij'r. //?0pJiy 
V -.7 r^iu.r^qy)i,h ^y.ip, J7iLQ9^ 

£ilL,bvyor .Fdjd-UirQ; ^js^y 7 ;,h ^:J.Tir rr^^ny^.T. i_d,^d,ui^ 

rsL^tidT^'LL^^yirt’bdiji’n .Fsirn ^i^c.-ot^,;. ,.^ ,j,y trid, 

M itn7so Sl:xsv^fid.0<i^-i.ir St ..tt.lr.uPjtjr^ 

. ^ ^ ($rra.,T -,yj, .,i^u.J,, ij.i .r, .nn dL:,,.iifi_st,.j,j..tstfr, 

.<..tr;n .c'/P^ryvn ;, 

uoSr<,*ai® - 

(X/jur/.r.^ '-id 

^ <Sl_ 

Translation 

vvi.hT.esdfy “inVtle'sth'’f, 

.p«i, ,„ ,i,e’„.A„.,* 

ii^viiitrsiT^fT '/""''■“.‘■"-w'Tw..'.. .1.’. s«. 

.lil.Uim J.iyin, Cj.N„l.,jj.„ .i.iT 7 KLl 2 ",Sri”'".I" llr”! °’ "'“' 

* • Head ,^LhQfi( 3 r.u.uj. ---— 

U'nnr day! -uul not the 8th luinr J'l>henien.s ", on 'J’ue.sday occurs the 6th 

lunar da}. Non ever the dale is 8lh July 1494 A. C, 
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5-8. we shall, collecting the income therefrom, and provide daily 
from the ^rl-Bhamdaram 

4 ntarakkal of nee with the Malaiklniyaninran^kal, 

towards the four tiruppQ'iakam required to be offered each day to 
Tiru\chkatamud^iyan, and 

4 marakkdl of r.ce with the Gha{iikya-Narayanan-kal^ 

towards (the four tiruppdiiahant to be offered) to Sri Govindapperumal, 

making a total of 

5 marakkal of rice, 

I na[i of ghee, 

I «a/q of green gram, 

vegetables, salt, curds and pepper. 

Towards the eight sandhi arranged for Sri Kulasekharalvar, wc shall 
deliver from the Sn^B/iandara.n the following articles, viz., 

S marakkdl of rice with the Chd\ukya-Ndrdyanan-kdl^ 

I iidli of ghee, 

I udVi of green gram, 

curds, vegetables, pepper and salt, 

into the hands of the persons connected with the Rdmdnujnkui int 
daily (for the propitiation of) Sri KulasckharaleSr. 

S-12. The two prasddam forming the share of the donor, out of the 
S prasddam offered to Tiruvenkatamudaiyan and GovindarSjan, shall be handed 
to the Rdmdnujakutam, 

And the remaining six prasddam we shall be empowered to distribute 
during the forenoon sandhi aUvppn^ 

From the eight prasddam olfered to Sri ICulasokharalvar, two 
prasddam, being the donor’s share thereof, shall be delivered to the Rama- 
nujakutam. As per the remaing six prasddam, we shall be entitled to appro¬ 
priate these six prasd lam towards the twelve nXrudhams (of the Sthdnattdr) at 
the rate of 2 ndli of prasddam for each nirvdham. 

I'hus shall (this arrangement) last throughout the succession of your 
disciples, as long as the moon and the sun endure. 

12. In this way has the temple-accountant Tlruninra ur-udaiydn 
drawn up (this deed) under the orders of the l^rivaishnavas. The protection 
of the ^rfvaishnavas (is sought for) this (charity). 
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No. 129. 

(No. 2S2—T. ' 1 '.) 

[On tlic west wall of the second niakSra in I'li'iniiahj reniple.J 

Text 

i uv^ToJsn^ Q^o\>oCfr,Q,arfD 

‘S1/U ‘Cl 9 0^cIoT>)/ZJp\ 0/ / /pi/ iu .djl 

ii^i/> <o9Lij,TijjAy2ii}:>y)ir}iijir) QuJ>^i) ^o3^ -h'jj j, . 1 / fi) -rh'n"i>^- 

d // 7 ji) rr 'Uypurl.TO ^j_in ,?i j->) jDjj 6 n'^v>^:>njQu(^- 

^y>iiiu' 2 u.^f^inrJr Qou.jrty ,,i/y 0 /j e-jr/- 

'^\?i-L^!rir\jh'*^Y^ ^jD,r‘^^ j 7 )r, 1 ) u y^'j h j^Qf^Qvii>w<f£L^- 

p/'J>;L.- 

•3 iu,ryjid^i'^y’n ^'^.il)i.f\i.- iL.uiuujfr>!b OjiLi'^ sor 

^i)jf^i<FuiJ!j- (^tfiuu^dsyF^LL fjy!(i^QtiLiiT Ji)lih }) jy 6r j^ulyryh ' '^^(jf^uQun- 

(tyuu £ddiyyLh y i^ryji L .lys. ^g)yQj‘^'^iJU!y ui)S/- 

JJldyO^Ui yj^Lj- 

4 diyii—ij.^.'o vfsnr y^^i ,^ 0 - 

<Jlloy)L^UJ,TlJ.J^ Kif fl^Tjic>ViT.lj jifl'oldO ,0®p» (Lf\d}^ 

QiS/roVj/vJ; j^ujyyrL-./TJ^iBjS'olsd 'JH'T^ih 

^ (§)j'^ 33 T(S)(i 0 Qaiom' 7 )^ir b 1 ^] ^'-\,jyU)iipi— ^£.j<‘i>d,jjl- 

GisrcPoT^Ji; ^<i5/rLn dii ..tp 6 B.], <$ urj^ru.uy) -l^<io yyyyj^'jbfiudy^ '^'i'^n ._'ii/,^ 7 ’- 

jULp ^]JimQu, ^QyA,Q<^i] y l jurOyu> 

6 j)jf)iJd^uLjiy ^sT{Lf.)LD Qayiry9)L-yBf^(T^oy)yV ,^jov.idb.J,y,lh) ^iyp,j^i^.bu’j^d>(f^^rryi} 

^l-dj^-'^uuLy ^sor^ii) .yrLl.L.jrii,^Q 0 .>j) ,ir j^iry'y- 

QnybjrLDir ^udjiniTd] jd^yffadUT^O^iBih jysorjjjh’n 

7 i/j/Tdrr p^ypuu,jii i,r?)Qiuyp4^9ut^.sO ^su.L-hJ jj] 5 roir ^ppjl^ Qd^ul/pbp^&fpu) 

yyyyr^jjjijj ^(T^.i<3j^!/,so:>L.. yjhrjriiih /s/rjir ^^Sr^j 2 /.i 0 
P 0 /jQ/j/r[^]d£/.// yysbiyy^-js (rp'ujfiihy^ ^'\^j)(^uQu,ryy)bur) Qpuu- 

yy/i> ,^?0[A*]- 

1. Read—Read p-triTuj:^.-bi,ffloi\ 

2. Read I^^ad n//^//5/ra-..T, :rrLuai,if) k\ 

3. Read y,y,[rQimh. 9. Read pkp^'^'^^ius^Lh, 

4. Read iq_ Read yonpr^L^iu. 

5. RCcK] yi0Q/j<r-jn .jh, II. Read ffy\T)'^^'^^JJoSry,^;^^ 

6. Read 7^(5_'2’u/7_e:<®i. 12. Read ^^juQunsisr'SLh. 
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8 _ th u^is 

Lj'oO(^Lh ^^ir^ih 

.@0 TJJD^LO IM5mi—U^,^Si> 

9 ‘^uuisj.tucn^d,(^u ijuf- Ji>SQrjpidi^ ^3^oSiL-iLa>iilU Lp^^ijj jpiuj 

^0 £furjpjub t9^o^^^ihih ^ib,ij,mi) ^0 uscq^il /?0Qb2;/r^dfcd,^^'oT) 
i9p^'^^dj<!£ d^ih^^^aruD ^jjjari^isiju Ljsi)qj:>m ^<o^L-di<!hFiu^qp£p 
JWJJJ- 

10 LD ^dsx;ujQj^^ 00 .JUrjrfjLn /y^0Ljtjj3Dr^77/ uujq)qji^y:i jji 00 

rsFi^iijil) L/ii)oDi5» J3j; t_u> uQoiruj\)qjvi) vu jo^ibij^ui'^-UJ&n^dj^ 

ujNTL—FJr^fi^QoO iiUQ^.ii^iii ^cjor^i)i/b,jT) <FF<>yiyb-ST.rJ!rtijjy3TjiraiFoOF- 

11 (SI) ^(ip^uuy l-j fD>^G ly ii^ih QibujuJi^y) j^p ^/i7a_tD ij|CL 

‘ tSlf^ ii) <T-<!t<3isy> Jiuq/)j.r,-] iTL/T!, R.rT j-u) ib usO jjv}) Lfi\ni a,qJ^,^ [/"^l 

uajijyjfip^dip y,ii'7 iFj'jp ^iiTlqyuu^r Quisc- 

tjoD')i^d^‘L <T<iajJ3)JUJqj>jp ^'iy;.D)/. <L‘bn \iu*'^(ij.},dip 
1‘2 F^ir^d/ijUJuiy . '^.a 0'j'>F 'oUoiy).%u''uiyujjrr :->i~^sOfuj oi;0dj^- 

ol70J)^ ihQ^in ^1 A l—:i ^<S0 j9ll.(]yljQuF^^djdiL^Q'a)JfrUJ^^(a)llh 

^jqyjji Q<Fiuyiq^ iiPiis j)9LL<_oiy/& aQ(^.LaiF^ /5Fe9^ 

yjll- 

13 ,/;Q^o>V 3/[ IT) ]/r 'h!(i^Q^'UFJO<!haiJyX!jo iUFir Gujjim 'o^<sin)F^i}^ qpsbT'- 

.j^iih .jjyjiy hiL, .jjj'iwbFdrf^^^^^^iJ) ii.ffliyil> jfiii jb- 

G);o^V37[/.o ]/f iLi...ijj±i ,.:_^,riJi}i.}iGou.ivyi: , 13370337/5 iiuu.dj'JF'^j>yb[^ «^6W/r. 

,jLir) ^ojyryj.iTUHjih .jjycjLyf - 

J[.J; GMdiT^^]. qjijir,0Uj iu.Pityu, i^<!bG ^jsm- 

L^Ff)nii-ji'n ^-bj-Jj) iri'r^ fbFi^iLfih 

^ljG:j<^i‘iijy (UMi}o oi97.*_7__^.D i5FG9iio 'spsirjpih 

fhJj^lU 'J ^2- Jf 611 ^01 

15 ^^/T/Tj Quyxj}iJuiid>L^'6iJj,rdiSiiij) GoTtryj qJjGUOF^J^ G-diiJir^ 

c3--/5;Q,i)/J337._/'//.99o3; QlJy_)<jj>'bL^Q illFL/V^^ib^U) ^/UUU^dji^ 

^,ibuiif - 

16 d&0 '^^^<5^^al//7<* aV U.,11?lU:T3i> Goj/I Jd jl^^boDlf dyjj p0^oO7j37;/)ilKT'0olO7_.aj/r/5 

0 Q0O37 ^QQji^o^^UJQQ^ ^ 


I. Lji\}.,-\}iBSStnL-u:) — Fp.sscr>[T, 

2 and 3. Read—i-yif«(25'F^. 

4. These figures represent /5/7^- 

iI}JLlL^-U^Q<^(^~lJDFdSfT'SC-^0 IBfTL^. 

5, Read mp^ 


6. Read ^lT<si 5 sr®~P^ Lf:d(^. 

7. Read Frrg^ 

S. Read—uif■sir. 

9. Read fiLDQp.-^ii—iu, 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIP TIONS Vol. II 

Translation 

1- 2. Hail, Prfjsperity ! On the day* of .-a'abliishak c .mbined with 
Thursday, the SLh lunar day of the bright fortnight in the Vr'schika month in 
the year Ananda, current with the Saka year [41^, the Stha iattaf' of Tirumala 
issued the following stone record in favour of Aravanaippcrumaldasar Ilaiya- 
pcrumal Venjci Anantan Appayan and others of the Sahhaiyar of 'I'iruchchuka- 
niir, viz., 

2- 4. the capital which you deposited in the Sri-Bhavdnram for the 

purpose (T pr<vpitiating Tiruvcnkatamudiiyan and Govindapperumal, as 

your iiblidiyaniy with 3 ) af irdsa-pijd't, <me tinivdla’chivii, 30 tinipp iiiakani, one 
tirukkaniimadai and one at irasa- pad), is narpauain S00. 

4-12. d'his sum of Soo panani shall be invested for the augmentation 
and excavation of tank-fed channels in t\riiv)d i'ydnaai villages, atid, with 

the income derived thereform, we shall provide from the ^ri-Bhandarant, year 
after year, on the fcdlowing scale, 

towards the (following i -ffering^) t > be made fr in ihc Sri-Bhandaraui, 

viz., 

22 atirasa-padi to be offered to Tiruvehkataniudaiyan on the twenty- 
two days of the Timvadhyayanani (Adhyayaiiutsavant) at the maniapam 
which you erected in front of your residence in the Gendavali street, seven 
atirasa-padi on the seven days of ^ri Fuslipaya<*aai festival during the (seven) 
tiriiPkodi-t'irnnal, one at'trasa-padi to be offered on (the day of) the tavakkam 
during the Ksdahtirinyd and one tirnvolakkaai on tlie eighth day of the 
Tiruvadhyayanam as the ubhayam of iSurrc-,ynar (the roS members of the 
assembly at TiruchanUr) ; 

one atlrasa-padl and one tirukkanamajai to be offered to Sri Govindap¬ 
perumal on the day of the tnv ikkam during the rxrnppa\\l-elnchch\, thirty 
tiruppdnakani on the thirty days (of the same festival) at the rate of one 
tiruppdnakam on each day, 

2 nail of green gr.im for the panyaram on the occasion of the 
tuvakham together with 

20 palani of jaggery, 

100 areca-nuts, 

200 betel-leaves and 
2 palam of chandanani ; 

TOO areca-nuts, 

200 betel-leaves and 
2 palam of chandanam for distribution ; 

for each at'irasa-padi offered while (the deity) is seated at the 
mavtapani ; 

2\ palai}i of chandanam, 

100 areca-nuts and 

200 betel-leaves for distribution at the tlriivblahkam ; 

Nojk I :—The d;iy corresponds to Cth November 1494 A.C. 
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as well as 2 uaH of green gram and 

10 palain of sugar f('r the pamyarani ; 

4 vaiiif II marahLdI and 2 ndli of rice (measured with the 
6 / d{uhya- i\ayu yanan' / a/, 

122 ndli and 2 itlahhn '-f i^hee, 

3340 pal am of jaggery, 

4 ndli of pepper, 

green gram, vegetables and curds ; 

additional quantity of jaggery for sprinkling over the offerings for 
the riruppal\i’Cljtchchi^ arcea-niits, betdl-leaves and chau hinam ; 

all these articles we shall supply from the Srl-Bhanidram year after 

year. 

I 2-1 5. From the donor’s share of ('no-rf)urth (T the offered prasddam 
after issuing 3 pyasddani, 5 appa-prasddani a’ld i nr '', of akkdli-prasd.lam tu) (he 
Sahhaiydr as their share and ih pr.isdda.'n, s appa-prasddain and i itri of 
akkdii prasdda’ii to Tuppil V«‘nr’-Armni VaradaiTijar (who is) the head of the 
Pluircnmar-mathain from the Nuvrciynar-tiruvolakhamy the ba’aiiee of the 
2\ prasddam, 5 appa^prasddam and i ndli of akkd\'i-prasddaut, together with 
the doiK i’s share of a quarter f the ol'fercd atirara padi yon will be entitled 
to receive. 

'I he balar.ee of the prasddam and at'irasam remaining, we shall be 
cmpo.wcred to reserve (lot distr.bution) during the b'renoon sajid/ti-adaippu. 

In lhi‘. manner shall this (charity) la.st thnuighout the lineage of your 
heirs, till the nu on and the sun endure. 

15-16. Herce, is (this document) written up by the (temple- 
accountant) Tirwiinra-uKtilaiydn under the orders of the Srivaishnavas May 
these the Silvaishnavas protect ! 


No. 130 

(No. 303—T. T.) 

[On the north wall of the second prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

I ( 5 ) 

'Si^'^'^svriyLpih QuJjpj ,®0- 

^^uufkl 

i5a.iTd\^>irD^ msjir 

fT ayi> usasi o7>3f’6b'0(p,<^,d5- 


— 
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2. Read 

3. Read— 
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2 cjiy fi^^Q6nrhj^i^ijp3y)i^iu^r^irui^ t^.uiu /■j't.t; infr.idii^LnTSih 

f^Q^uUair<o)F<,>i(ip.4=^^j^):h ipuu r^‘i p i j'ilpf)] Qj:iuujj^ih 

fi!(^uufh!u9io mu, I .ff/rsir ehiLQ^ i r rJ-yri^uiQsi) 

Q^(/) (Tij'9iJ, ipii ij- .)’/ <,>i. (fy i. r, If) j)fi GSfsv-'DiT jy)ir ,9Jj<S!sP\ i 

(ST)ir .jj/ripGrp r ^juuuuip 

(^jjsyr'im 'p).(Tff ^ j /; ii) ■ i; .iK j jji- 

3 Qy¥ lU^fFyjpGif/n ^yuuiJijiif^ ■.i.ifvi^ir.UTiD^Fil ^r.^d^iy) ^u-' 

uuui)- (^7j3V(^iy. nyy,i:u^ fj! f-T'oijir d ^yuuuLJh^ ysi) j)2ii‘n 

i,ur<si/iS'\jpsu ^,i .,/ tp'jypp ^y. Lp ijjO.T^ujmpporryh ^9juuu~ 

ufp y^.jir^yrjii/) y,;r/nrij:si/.rr , psi)''d.-r.fGr.^ipyfjrr fdppir.'/ljyyi.G-piipsu/nr 

&^/ry6ytj~i(y)->^\v >p-,ir ,LpAi w ’i\p .yuLJLjuip py.,ir._fOii’n 

ID<jiiTI_,ui!-i;JV ^i>l. ip .rjld^J-:Uy^fT)'.,Vyh J^jlJUUIUl'p Ljfdsir- 

4 y >^r^:VidpTjih ‘^yniirsjflt .. di j r ’,f ^.r.r, /r,i_9,yr/hiJipT, ij u-^iTi-^iTTd- 

yJif<sipp ■J:>d9>'ns^r ,ryn ^ (^luu-fynnh (:p),^.7p\vt ^.sf^ih 

fdipp^Fisni — j>l,i-’.i_ih .^f dj.Tsi^ ju.riuji) (J^/IQ ■Mhvi^r, (Lp^sc Q^G/rjsSrQ 

J7 '-yihl, r, ''yVcppui j. nFofi^.r 'd pp (tptjupjfdyj/i 

Fd(ipuQu!r<ryr.Gin (ipiju i^ih r, ^F:u.r.rFoir^.y lir^GiTJCrJ)) ^yny ppuip 

jO0 SiJiLp u ij^j, jji II T.l nryypi’f) 

5 OiBiujSijpypj-i rjj) :7r;y)LS' up Dpjpb.Tyh ujjhn.fpjj] -'u'd.iir .pij’spr L^iy'n idur- 

S'>(rpjTyi f 2 ^uupj\up <‘r,pu. ,j ff'jiji yr,u9ryip), lyi y^'^.^^^’^iyuduppimroV- 
’cFvj 5 rs?rf)/_ u uitnj.i du) ^vi(ip,yjid.mu.JyT.pf]<3njin ,-yuuiJLJip ’<n(t£ii.h 

^9jj(Lp jpdmiuu,pp<^iT)i]i .jjjuui.Jip ysirpixii’ii , 3 p’ps^!rii\G,m 
3l(y.pji'^^TUjyf(fFyuiyj' ^jji.'iuijuip (ij:^ir,r}iij) y^jpn ^juuuLJip uQQr^jSr- 
^ryudpp ^pjji'juuLji) pt'yr phi, .'p .G/T .-,nyh j) ppj .riu :fs^i .Aru;,Tod/r,h ,_<>}jup ppiuip 

G (d^asihrd inid^jypyiijj d b^u.pjjyy pp (fi'ipp -'piS^iiph cj=p)<Gyy>'jpjj.jp ip /'pflpujO^F-J 

U‘SC(LpL[, iFuuGnp ip . yiprAyuyh fhppdjn.TpoA^aFyifdso 

3j .v3)/_ Au'j3j( fp iji ..ojj.:,7Ti y-pih ^(§/S.to'/ j(y:i^ jp ppp. iphh dF byj> j^nh ypp 
uponjui) 3ipr, 3jpp put) yp p svidip (pjjjrird inirA'>G.T_gyi r. Qru'jlj. 3 jyLp_pp 
^yfFiU.ipyfyJj)l^lip/i <mp).'L .•)■),] 3l(tp p 3ju9jyipp ^0 yp),7 ^ hpF LJUoO(Lpih 
li^^.pyLpyp ;0,))/^ /‘•^ijyijGfTipirihprp'i) 3pf77t^Ai.T,fnu Lppp ''^f.pprpj n 

7 uppLD (^SjiPyyLpprp pyuiiijF P yppp prjifpvnh s iij^Jsrm uP)ii> ufhlQpyAiT- 

jpJih 'Sij ^7')m,LJUi) isurpnpsiiyipsip.ibd yLfT jQiih ipt^ujsdii—fijyifijQ^ 

SiAduQufr/iA.mu _^<sijyT.ir<‘r,^pi) pjjpy^-jpQ^iUyf.QpbSopr ^j^n)rr^y jpjuu- 


1. Read 

2. Read ^mru :)— 

3. Read ^ ~°jb luxj ^ 

4. Read yFAil opjiSiai^iu. 

5« Read ^(TpuuJh(affleT(LpAQ. 


6 . ufslAfr^jp^rTi^ipm = uyi^csri sy>ir.rTi^ipA. 

7. Read yAj ppi ssnu^m, 

S. Read r^em-^jBiuKjjy^r. 
g. Read ^i^peaypihu^A, 
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^LLi_eum ^eQio ^sir€^<sin»ir^Sm 

(^^iLju) u,Q(ipsirjj!^'^ih ^'^^sar^d^irir usiTesBir&mQ 

iBjb'Suirs^^j^uh Qujuuci ug^t^ 

(SsflirsmQLh Qu/n&^L—Q<sun'~ 

8 Lf)/rssiju:} Sisir/D ^uum ^sirjjj ^euoir^^ uism- 

L-uih ^(T^eii30(^ ^Q(^Qld(i^^ ^Qi^Ssrrir^ Quit Qup^^t-6v- 

jiSir^&jih <6sfl<iQ (osfloirjp ^jgi/o/r^^ ^uuih ^®>:)L_Lj- 

l9Qiso Q^s^eOsu/i^^di^-iQs/rsTrsrridSL-Qeu/rLD/rssiiili ^uuu^.,i(^ '*<3 s<oSl^ 

^^SSSirsaruiTLDuS!Dir /5L_<®<55d6(£t—fflt/^is.rcssa/aj ^uui(f.<ii^ 

^ss)6U yt^QQsv'^sxj/r.^oir u^ursO Qsiru930sossra>^ *j^(T^Gaf^ssrstn/D- 
nmQ^ianL-Uj/rGir ^ ^^Q^^eu^euprQQa^ 

Translation 

1- 2. Hail, Prosperity! On the day^ of AniirSdha (star) combined 
with Wednesday, the 12th lunar day of the dark fortnight in the month of 
Dhanus in the year Ananda, current with the Saka year 1416, the Sthanattar 
of Tirumala registered the following silamsanam in favour of Sajanu-Setti, son 
of Tirumalai Tammu-^etti, one of the Nagarattar (merchants) residing in (the 
suburb of) Narasingarayapuram in Tirupati, viz., 

2- 4. narpanam 480 is the capital which he (donor) placed in the 
&ri-Bhar>4aram for the purpose of propitiating, as his ubhmyam, TiruvSakata- 
mudaiyan with Vcnrly tiruPtd iakam on the thirty days of the Tiruppa\\i~eUichchi 
during the Margaji month, 

^ri Govindapperumal with two appa-padi on the seventh festival days 
of the Vaikuii-ttrnnal and Ani-timnal while seated at the man\apam which he 
built in Narasmiharayaptiram in Tirupati, with two appa‘pa4,\ on the two days 
of the tiriivanaiitnl (serpent vehicle), two appa-padl^ on the two days of the 
Fidayarri and one appa-padt on the day of Tav-Amavasyd, 

Raghunathan with one appa-padi when seated (at the above man\apam) 
on the day of &rt Rdma-navantt^ 

and Nammalvnr, KulasSkharalvar and Tirumangaiyalvar with three 
appa-padi on the three (days of) their idttumurai, 

thus aggregating to i\ appa-padi at the aforesaid as his 

(donor’s) poityu\\U‘ 

4-7. This sum of 4S0 panam shall be invested for the excavation of 
tank-fed channels in the tiruv)^aiya\\afft (villages) and, with the yield obtained 
(thereby), shall be supplied from the &ri-Bhanidram year after year, on the 
following scale, __ 

1. Read ji^irir. 3* Read ^BSirsar 

2. Read 4- Read 

Note 524th December 1494 A.C. is the correspoading date. 


VoL. 11—38 


297 



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIO>JS Vol. II 

towards the thirty tiriif^pdnakam (to be ofTered) to TiruvenkatamudaiySn 
on the thirty days of the T\rHppa\\i-clnchch\ 

1 vcny and lo marakkU of rice with the Maldikiniyantnran-kaU 
3 and 3 ulcikku of ghee, 

1 5 nail of green gram, 

pepper, salt, vegetables and curds; 

towards the seven appa padl to be ofTered to Sri Govindapperumal at 
Ills niaiHapaJM, one appa-padi to be olTcred to Raghunathan and three 
appa-padl to be offered to the (three) Alvars, making a total of ii appa-padi 
(shall be supplied) at the following rate for each appa-padi, viz., 

2 niarakkal of rice with the Chnlnkya-Narixyanan-kal, 

2 null of ghee, 

100 palam of jaggery, 

I nldkkit of pepper, and 
50 areca-nuts, 

100 betel-leaves and 

I palam of chandanam for distribiitiiMi at the ixrnvdakkam ; 

on the aggregate (for the ii {appa-pail'i) 

I vattl and 2 marakkal of rice, 

22 noli of ghee, 

1100 palam of jaggery, 

I Hal), I ulakkit and i alakkn of pepper, 

550 areca-nuts, 

1100 betel-leaves and 

II palam of chandanam. 

7-S. From the one nail of prasadam and thirteen appa-prasadam 
falling to the share of the donor as a fourth part of the offered prasadam and 
appa-prasudam (for each padi thereof), we shall appropriate three iilakku of 
prasadam and twelve appam for the twelve nirvaham of the Sthanattar as their 
due; and balance of one appam and one nlakkii of prasadam shall be received 
by the persons who look after the above maniapam through sweeping it and 
clearing it with water and putting up a light thereon. 

The remaining prasadam and appam we shall be authorised to distri¬ 
bute during the forenoon adaxppii. 

Thus shall (this arrangement) continue to be inforce throughout the 
succession of his (donor’s) descendants, till the lasting of the moon and the 
sun. 

S. Hence is this written up by the temple-accountant Tirnnxnra-ur- 
ndaiydn with the permission of the Srfvaishnavas. The protection of the 
^rivaishnavas (is sought for) this (charity). 
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No 131. 

(No. Ci8—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tiruniala Temple.] 

Text 

,g^^'b?[sir]Qi/j^ Q^eOsC/rSjsr/D ^<3*^ ^jjjdjpyjjji 

^<s^.^siyiiri(LjLh ^j)f^^^£<iij/r!r(ip‘h QljJjjd ?>-J'/r/-,dfr 

(gjffir ^Q^tD^oCu 9 ih> pjipTtfrOiririJci 

2 t^mSorj^(T^uu€m?iuUomi^ir[rpii^a,^ uSlf^irirairii^psPij tJommi^iai^cT0j,;3oUi'}- 

j99(r^Q&iJW<siL^(^sf)L^uJir^,i(^ (ijy ior^j) ^ir e^iij^TiiriiJthLDiir Quir- 

eojt^uQQsO ■oDJor,^/./) (^^uLj.^yL^iU!r Qu!roV^i^u999oi> ^'uar- 

jfJLD ,g)J-- 

3 «j83r© ^j tp^UL’^. QfsxJin Lpjjj] te^ sir^aii^i-t — 

<g5/_l/-'j(.. (sQSsOuui^- usysTih QjJjaussyT-Jipr^ 

^irih il)®,'® ^'TssjtQ 

(LppB'SOir^ 

4 ^(T^QeuiWSi—QfisnL^Lur^aitp^ ^Tsm'b^i ^i^fhlupn Qufr<Sr»^^-L^i ..rs 

IbL-^(^LDUI'p -HjiLu Con LJ^KJTo'oP ,0 /^-^'^,Usbl l—tTIT^Ji ;%TLb 

■jpQ^Q.jDT !5jh H Q-/J 3 ^uuoysTih <^jiT^?frt—/ru']’ir(LpLh fj^^oQa^yL-ujfri—L-.^ 
tLS’lT'^'Brf}- 

5 (ii) t}iifl<fE.T^sufni9^ (^/..*.;'^ 39^sibD^<3i Qsjir^iysrQ G^n'SJmit'tiJibLDjor 

Qu/j-6u^Iil9sc cF/fr-p ^jirj)}ih ppyfhui^ssii^iuir Quir^iii^S.^ &^/5,Q JDijr- 

c^<® (§)/5^ ^idnrQ ^fBQiLfih fj^Q^Q^iajiL^(i^5Sii-^uJ!rjir i;^^isiJ!j9 

6 ^;i{ip^Q^UJpB(T^^U UL'p<i}rT) uj}Uc^l-fT i MlLQ &1/0/A UJ‘ 

i§ssT(7^3kiBfr&Cn-^ ^j(y^j)puL<p u.)!J^m!r^^ih Qi3iLJiu{Lp^ 

^LD uLunypyQjy^pp fL.ij)^'^L}) ^py jjjpppp p^uu ip pp L^a-ir^'Lp,^ 

7 ^u9j(y^,^ ,^cT5 a;5T)« oi^sc.Tih fs^,rr&u.^ ijt^tjjmi^irirdjtblQoO 

^Qp ^Q3^ubpE(Tf^<on^^u.6X}JiriLiimh ^(Lp,^Q^iu^(3'^oS.-^r ^ fi9 sn 

SilL-eur Sqp^^^itQ ^ 69 ^ ojyJr.pjjiQTj 61 / 0 U. 

8 ^@0 pf)Lj9iLim pr,(nh Qupy^au-<suJir 3 .e>iih ,^h.2 S.irp, 

^.ifbl ^ib^yi-Ui9Q30 Q^si6iJL^',d^dQ6.ir^ii.-^ui‘ 

^L-Q&u/rih ^j,iBS)jt.h 

9 gjuuip^pj) ,3LMa.a.t^su,^ird,-‘ 

eijih ^juuip^^ yj^QQeu^eviTiBob urntPiu^eO Q®/riil?^<a5S33T«0 
10 ^,(T^S79rpGsff(f^s7!L-iLJ/r<>ir 0J(^pB^ ^.QQeu 


1. Read ^^^issiLLii^ih, 

2. Read ^^<^<ssr^^irQ 7 irih» 


3. Read ,^tx)(ifi'os>L-u 
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Translation 

1- 2. May there be prosperity 1 On the day^ of Uttirashadha com¬ 
bined with Sunday, the ist lunar day of the bright fortnight in the month 
of Makara in the year Ananda, current with the Saka year 1416, the Sthanattar 
of Tirumala executed the following iilamsanam in favour of Pillai-Tiruppani- 
Bhandaram, (Officer in charge of Public works pertaining to the temples) to wit., 

2- 4. whereas you have been (hitherto) carrying on the two sandhi^ 
provided for Tiruvenka^amudaiyan by you previously, comprising one sandhi 
in the name of Liogayamman and one sandhi in the name of Nagappudaiyar 
through payment of the necessary money for the kilvaraX (cash value of each 
day’s provissions) for the same into the &ri-B hangar am ^ on a calculation of 
the actual cost of the rice, ghee and other articles (issued) for the said two 
sand hit 

and whereas you have stipulated for the offering at the above two 
sandhi to Tiruvenkatamudaiyan as a poliyu\\n (as a charge on the interest 
occurring on the sum invested as the capital for the purpose) from this day 
onwards, 

and whereas you have this day (also) invested in the &ri-Bhandaram 
2000 narpanam (as the capital therefor), 

4-7. this sum of 2000 panam shall be utilised for the benefit of the 
tank-fed channels in the tiruvidaiya\\am villages, and, with the income realised 
thereform, shall be supplied, each day from the &ri-Bhandaram on the 
following scale, 

towards the two sandhi^ viz., the one sandhi provided in the name of 
Lingayamman and the one sandhi in the name of Nagappudaiyar, for the daily 
propitiation of Tiruvenka$amudaiyan, 

2 niarakkdl of rice with the MalaikimyaninrM'kdly 
I ulakku of ghee, 

I ulakku of green gram, 
vegetables, salt, pepper and curds, 

as he is usually supplied from the ^ri'Bhanddram and the offerings 
shall be made. 

7 “‘ 9 * The donor s share of one fourth of the offered pyasadam^ being 
2 nali of prasddam you will yourselves receive. 

The balance of the prasddam remaining after (this) reduction, we 
shall be authorised to distribute during the forenoon adaippu. 

This (arrangement) will last throughout the succession of your 
disciples till the moon and the sun endure. 

9~io. Wherefore is (this recjrd) written up by the temple- 
accountant Tiruninr.a-ur-udaiydn with the permission of the ^rivaishnavas. 
May these the ^rivaishnavas protect I 


Note l The corresponding BnglLsh date is 28lh December 1494 A.C. 
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No. 132. 

(No. 58—G. T.) 

[On the south wall (inner side) of ^ri Kulasekharajvar’s shrine in front of the 
Kalyana-man^apam in Sri Govindarijasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1 ^uveu^fjj^ LWstM'er^ G<3=(^‘3CfriQ^rjn 

^U<Sijsirj[)<oS)LD(LHl) 

< 9 ^lB 6 UTIT(ipih Qu/DJD -■* 

2 ^(^ld^u 9(SC uiiQi£)^jmiB]^<3t(tjiS!T)u.tuir!r u^soeu^ 

^/5,®[j’rij]t5)6yr^Yr(U/rp0LD iDSsi)i9lissr/DQLJ(T^LDfr;^<i(^h ^ldSOsOjuld 

QuQ^/r(^i — 

3 7 Sl/tt/r 6 l/ 0 ^^ USSST<SsS^:^G^.^UUf^ l^SS>U!ULDir& ^(^Q(SU/BJ3,L^~ 

(i^^L-.iuir^i(^ ^(j^^sxiirmrQL-Q^^d^^l-L^ ^ 6 ij-iiru 9 Q (30 


4 ^ssrjjJLn ^<^^!Tinuoir ^(j^wsv^irirLDinu «?=£/,i»0- 

;er^ ^<ss)L—uuisf. ^ssrjjiii:) ^(^uLjJLl.t-.ir^^ uiij(^iB<i’> 

5 LLL-^^SiJtrtS^sQsO 3rQlU3SrUlS^ 

^uQu(r^wir^ii^ 0(i^ik^ir/i)^<sinsi^orT P0ffl0^«£00rr <oT(^/s<S(T^(S(flr5 — 

6 ^(T^0euir<3i^^ih ^ssTjuth ^isf^uj'osrji^sc P(f^<sij/r&mQi-.(i£>^^LLL- 

u9Qi 30 ^uuuis^ ^soTjULD e-z^XiLif-t^sir aismi- 

0tj i9^daniU(oh' — 

7 ^ssrjjlih ^0<®6B/r;DP55)«ig)or ^^y^^q^ssstLbumi^u^^^ &T^i9^(^erfl 

jijQp^Qs^tu^Q^^t}) ^uuuis^ ^sorjjjm esi^iULO/r^if^^^i^ yj^aiQ^san- 
^eoTL-Uji^Qsii ^ ^ Q^iujS(n ^— 

8 ^sirjpii}) (oinsu4B/r^^^(^iBir^ ^iT(smQ^(^ 

u<3C<306UJ/rajir Q^/ri<f.u9^ ^~*Siussrui^ ^/ToWtOJ) ^^^u/reiflioinai 
u9^Lh ^S(T^6SdTLD^L—Uji^iS0 - 


1. Read 

2. Read Qsucnessr^tJ^iLjixi, 

3. — 

4. A few letters in each line are 

covered by a brick wall at 
this place. 

5. Read e^^ssr^^irQairih, 

6. Read u>uSQ 6 OjpiihQu 0 LD!r^d^u>m 

7. Read 


8. Read— Q^uj^(r^(^ih, 

9. The old name for 

10. Read— 

11. Read a-fSiui^/Btriir, 

12. Read ij^sirem — 

13. Read— 

14. Read ^euirwen ^— 

15. Read eiJ 9 ~^eBujssrui^, 
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9 ^<560to33rmwa3rL_Lj^.a.®i») ^uuuisf. ^ssrjrjiih 

,b!?0(g}«7V airiu<sar 

10 uiy. (;^,T^iisrQth .^j/L.i ^aiar.^tjiLD ..j)jijuui>^- ^.^Trii )— 

^'v jy}^ijui'^- ^r5,Wi2,.7r/ QujfrQ&D — 

11 (^yj) ;j,!i'hJ~!LJii ui^u,^mL^frT f, -nyiH, ihJ) .75-/r/ ^ui jjnnn 

i^ip^yr :r):i_/on n Q(i^nii!srji-^lU/Til-i^ .>mn\‘iiarfiisO '^^i.fl,-hnJ\)oWT LU^otflJ]) 

(^■S’‘^ u)! (ip.j.ja- - 

JO ‘^Q p, IT/on'f ‘ .0l(Lp/iiiQ<3-iu./E(ny'<^yn .^jjLJLJuip jpovQioiJiroiirjouhpTy .j/rpyij^S- 

ini jfra.jjyf}’^Ta,frsCir-}o . -c?.. in QibiUXJpp s pjd^^syir- 

iU(^fj'j/j] LjoOu) .n ui IR,;rr .2i[ r rpjiji j —■ 

T> .■'pl/'.'jll-ll/- f'li Lj ih Q'biUiUip/})! ,,■)_ //j UUjJipy.pp,:ip d) Lj ^ dFiom^J* 

ujpp/j] uj^ih ?iL.fl ^ <^o<r>/-^Lii-j/'p ^ti^Qoii/rjir 

-^yf.yv ^ Lj ^ Qf5jjjjfip,/bi .T-ibdidT>i -)— 

I'l <»'iJo:yh^hULJL'p @ uip pJu'^syjiTo^rjjid, '^ ^y>L-d}t^/ruj,/p,/fp j 

0'io\7_/7y\/j7 )T 'o^siforrJi .2=®cff/»>*§' use,}) di ^ jl^p^'j3^‘jifrnpQc>^')dpp)ijir 
/.y?0 Q,<JiJir^/}jdji'h — 

15 ^-0jpj)/fjui^f Lj dy['>SDI.-’f£ .p ,_9if/Lp^Uip dj Lf lf)L-^Qi-Fdip.’‘f,/ljl<i'p^ 

[o)-l mird,Q<>^^adj^ ^/Mu .^jdi ^(rp^djsuip as L/ 

4) Lj i‘i> Q'BiUUJ: tp^d^i [;)7 Q J f — 

10 ;i..lljLp-^^ ''^-\ ^‘^’y/aL ^jSiSiL^/hfBinU ip SffJ m ih -?_/) //) 

,rpisrj,!b^ uolilh a_ (]^(j^uuj^hrjy.yP:iu/T ijuj,^ 

as ly /has ois TLU[Lp — 

17 . .Q'jihdJCTLD [fff^ij:>:hTiiS)j'r}^3>p<sy/f^,7ip.'5Q^<Xfr,rii h MiLQt’jQuir/js^b- 

<!LL. .QAinr r<aj,i)ii'i) ipjjjj'^a^uj-jsp^-^iPib '^jSimrr^,}) ^.^juu!}) <o'^~^.j^iusor 
fjsjO'X^ @ OS') su — 

1 vS <di]o^T4/i^ulj:dyka':t^S)i Q^/ru9Ji)Qasij)->Pil ^tihQiu(7^infr,^r?;§iUp') Tj uip jotoi/- 
Qjij/roi>r, T^ai .T) (^j j4)t'7^i}> f4}(j^Q<dij/rBOasa5dfj^so f@ia_ ’ ^ ^iljUUtJi 

; 5) ;i/; ..yV j — 

19 ijip4 p ^p-jdr^jjjifhl(p)^oijfrsOdi^//,j^sO <^^<5if0fr^Pf^ (pu'^L^uju) . vjajdjirrorPi' 

,piyj)if4>/^ij) ^I’jum daior^giiih fdp^djas/>ppinon — 

‘20 ^Q(-pQ.7ij/TS))^hajd'}bsO ^^<5\-fQir^Pn '^sor^/pjLij .jj/.iai/r>3rP a^ih ._3jjuuLh 

(^Tb-nidpu) u4o^3UiTirtuir ^uu — 

r. Read 5 . Read ^(^_y^uL^-(Hp.irjs/~vfTi^iqLD. 

2. Read ^(Lp -hiQff-iijs(^^u>, 6. This figure stands for 

3 . Read ojiftiBa^ssiimusmfl^* J, Read 

4. This may be read ^®^si/y^<®cy/- 

QpEfrpoiiju , - ; ^ 
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^jLjuLb a_ J) j^siiQ^j/rsar^0asyj^ ^^uum ^{^.g)JLh 

^,/p)ih ^oS)L- ff^(7i^QdUfr'.oii)dj35/,j‘j^jo f-J ^< 3 Lniir 

j^l^ev-id^ljiSC >:»i-.ui9Qso ^loOsiii^^d.m<i3jL^Qjmnnn\’i,diji'r) l^i’iut^ nj^<u~r]', 
<s\miSBT^uiiirusy)j .^j 

Qaifru9si>^Bb'Siri <3ii;Lg^f>,.’jp 

3i}o5)Giy ^ 

Translation 

I- 3. May prosperity abide 1 Oii the day^ oF (the star) Pushya 
combined with Saturday, being the C5th lunar day of the bright fortnight in 
the Makara month in the year Ananda, corre-^ponding with the ^aka year 1416, 
the Sthanattar ot Tirumala issued the following sifahasanam in favour of 
Pallavarayar Chandrappillaiyar, Malaininrapcrumal and Mayilerumperumal, 
residents of Paramesvaramahgalam. viz., 

3-11, narpccncim 300 is the capital which you paid in the Sri-Bhav- 
daram for the ]uirf)ose of propitiating, as your n'yhaiymn^ in your name, 

'J'iruvenkatamudaiyan with one.immediately after opening the new 

year accemnts (on the day) of A(l‘i-aynna}ii, 

Kfishnarayan (^rf Krishna) with one Hulii-padl on the day of Sn- 
jayanfi at the time of His auspicious birth into this world, 

(Malaikiniyaiiinja-Perumal, i.e., the processional image) with two 
sn^iynn-pad) on the car during the l^iirdttasi-tirii'ial and Banffniii-tlrunid in 
front of the. inatliani, 

Sri GSvindapperumal with one tinivd’akkafn while going out in 
procession through the street on the day of r)nt{‘hartika'i, with one appa-padi 
immediately after the commencement of the new year accounts on the day of 

Adi-ayanmit, with one.on the occasion of t‘ne (Jri-adi of the accountants 

on the day of Urikatu, with one appa-pad' while seated at the Sri-Karana~ 

mavtnpam on the day of Tiruk/cartikai, with one .at the ^ri-Karana- 

mantapam on (the day) of la' Aatdvasya, with Iw "> sui^lyaii'pad'i on the two 
days of the car procession during the I'^tikdai-tiru idl and Ani-uritndl at the 
corner named after Pallavarayar, with (two) sHi^iyan-pad’- at the Sri'-harana- 
man\opam on the (two) days of the Dlpdvali and Yngridi, with one appa-padi 
at the St'i Karana-mantapam on the day of C/iittirai-v'iska, 

and Krishnarayan (^ri Krishna) with two. patli while seated on the 

front pial of the mansion on the fifth festival days ot the Faikdsi-tlnmdl and 
Ani’tirufidl, 

thus totalling one tiruvdlakkam, five appa-padi and. 

II- 17. With the income realised from the (additional) harvest raised 
through the investment of this sum of 300 panam for the improvement of 
irrigational sources from tanks in the villages which are granted to the temple 

r. This may be read 2. Read 

Noth 3The equivalent English date is lOlh Januafy 1495 A.C. 
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(tirun^aiyaitam), we shall supply from the ^ri-Bhani^ram^ year after year, all 
the necessary articles, (as described below); 

towards each appa-padl to be offered on the particular day 

2 marakkdl of rice with the Cha\ukya-Nardyanan-kdlx 

2 nail of ghee, 

loo palam of jaggery, 

.pepper. 

towards. 

I marakkal of rice, 

1 ??a/i of ghee, 

I marakkal of green gram, 

50 palam of jaggery and 
I uri of cummin seed ; 
towards each iidai-padt 
I marakkdl of rice, 

I ndli of ghee, 

.of jaggery ; and 

50 areca-nuts and 
100 betel-leaves, and 

1 palam of Chandanam for distribution for each padi out of the 
five different kinds of pad'i offered; 

and towards the Hruvdlakkam on the day of Tirukkartlkav . 

2 marakkdl of rice, 

1 marakkdl of rice for the tirttkkandmadaiy 

3 ndli of rice for the ma\ha’-i%shamy and 

2 y)dl\ of rice for the mdtrd, 

totalling I va{{ty 10 marakkdl and 2 ndl\ of rice, 

TOO ndli of ghee, 

.sugar,. 

salt, vegetables and curds, 
as well as too areca-nuts, 

200 betel-leaves, and 
2 palam of chandanam for distribution; 

I marakkdl of green gram, and 
. palam of jaggery for the panydram. 

17-22. After issuing from the prasddam, appam^ sngtyan and lldai 
to Koyil-keivi EmperumSnar Jiyar, the manager of the nandavanamy 2 units of 
each padiy 2 ndl} of prasddam and 2 appam in the tiruvolakkam (offerings), 

and to yourselves one unit per each padl and one ndli of prasddanty 

one dldkku of ahkd\i-prasddamy one appam^ . tirukkandmadai during the 

tirnvolakkamy 

and (to).one prasddam^ one ulakku of akkd\i-prasddam and two 

appam from the tiruvdlakkamy 

from the appam of Pallavarayar.two appam^ 
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the balance of the 6 appam, 6 sugiyan and 6 kldni remaining in each 

padi^ together with 5 prasadam remaining out of the tiruvdlakkam..,. .we 

shall be authorised to distribute during the forenoon ada'ppn. 

So shall this charity continue to be extant throughout the succession 
of your descendants till the moon and the sun endure. 

23. Hence is this (record) drawn up by the temple-accountant 
Tiruninra-ur-Mdaiydn. May these the ^rivaishnavas protect 1 


No. 133. 


(No. 62S— T. T.) 


[On the east wall (outer or left side) to the south of the inner-gopuram 
in the second prakara of Tirumala Temple.] 

Text 


i3JLp'(j-)rQLr:sC Q.jr£A/'.jV/7 gi.t) oti)iSi-strs .iijiyi .T>^i)-‘hi-~ !,i5fnu^ i)joJ 

■Ujj q/r,JUTiQjj h QijJ)i') ^Q,n\p,r>ruir Pfi^m'Ssc- 

u 7 ji' ‘'^^'^jyr 4 ,^.j,fTQi;rLh ^ 

2 0 ^ .Tj ih-T,i]iriU ,j)iij: niuif)sr)TJu,T<jyi jrs)T 

^jiuiudiL^ir /joW yt^LLJ^.r qjo.t^ 

ij iTr^mTi— u)r-)Sii <o/y- 

OT/-j firiuif ■DU)j.Tj:nu/r — 

3 *j.riu,r ,T,i‘n(iy:>oo'>i^iu .^pjLDiDirai '.dj30'^.d=^r^^ij}SiJ:i Pyryh /i? 0 /r/CoO 

ujjc ^Jiruw y^\'ipy3^L..ibu-n3^ryhyiyn) MiLl^ ^yiriLur 

QujnQo'O j,iru- aiL^^siiyyyr, jyri9.Pxt.j3Jfr.uiyj ^fF.idytyn Lr)ff,:3r)U'. 

5 [; \ryj, y, u:?^j/h] — 

4 j^rj^^’^^jntuLDJxrtJjir'uj JsiLy is Ji) ('j9i-.L.—6uj <sQ(LyfLmfri.-.y gO 

.jtj.is’iJuTuiPf ^-(tpir) yf.irih 631—Lyjyr ^juuuLy 

^(W^a.atyyyiLjyfi—uPji) aP^rLu-eiJir (s9(i£!flj63.TL. ly^^tih i9oji5^6i (ly^^toPQJi) 


*^:(TFpGU — 

5 Q,ir>JeQy,j-,iji[^Q^jj)i_uJ Qi i')Lj\y63 Gryu) fpyr^ini^}j6=jyr.j3fr3\),bJ63Gj^6)iyjjir) .'si....ihyj)- 
JUQ^Lf) '^Jtj3y>63iuGrfyh yyG)Q6^63J^^!jjSuinr fpQ^jh.rjj^jiGorLh Qq^uujuj?! 
^lW63J!b]{h^ ^ 6UUjQuJ63(LpiP ^JiruyiT ^ ^ 63 - 


1. Q^J^JjJir =■ ^yPyjjisjJii. 

2. Read jsr 9 yh j C? jitl'd . 

3. The end of the first five lines 

is missing. 

4. This may be read jervaSotm. 

ruinuPsuDirfv iriuy-, 

5. Read 


6. This may be read 

(iyGDL-.uji7jy)id(f^. 

7. Read 

8. This may be read 

Qf(S7L—UJJ^I(oS>l—UJ &pULfS(^ll). 

9. Read u:(f!Das(^w, 

10. Read 

11. Read ju^mGij'^ 6 U!i 6 ;^ 63 ( 6 ). 
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V) :3iirih (^Sii/ru9jih usmih 

acju^ili>-ovi-Ujn\.ir <^.(ofreQisJ/r^^sir jS!(T^6u/ruismih 
rLp.>ii ^|■7J)^.‘Lu9jo (^J)sa^n(5!r^i (^3iS0 ^Q^ovfrujsmia- 

sijii ^'^uirjinsu^^uii' *Qsu.j)iQifij:JUQ^uih 

7 oThJ'.^^ji! -n/ru u/r.B^^/ip ^i^<sij QdF;r/r/5,^ 

^<5/r// ijf^ijJSiTi—frj^^Jjidj^aj soui-j'i (SUQ^udui^ /riur<(ip<5!r>L—UJ 

^ .%.rjyifuj,rLL P/oj/ra; tsi—ijs^su^^tl- 

8 uL<j/u.jfj LJ3ssio^:i?.i^^^hfC^- Q<3F/rJcaQ aTiu'^ih 6XJ(r^S!D^u9^ 

<jyrj^tw^jfnuLnQ!f)friTiruj.r f^(^'^6u.w.‘EL-.mfl-Wt^ujiTj^.i^<i <%lLi^-I1S 
6us3^.Tju7j'0 (^iJ/TLCi/rTn- . 

9 o)9(<^.i,d5/r/JLtiy so ^uui9p')3=!rjiLn u^disiiTQjhsjr^^Ln /rsu) uj^:Gjr- 

(Lpj^r,rQiu) <sijjy)L-LJi9pj^ ,rd5i.h uf^.ijr(i^^irjj}ih ^9jd^%Troif}L9p)>s=/r^^m i^,ri^- 
iiji.rj yj,fri.h ^xlLi^-I 5 .^.^uuui^f. (Aj.isjt—uui<f. jsl(f^d'-‘Ei^LDS!y>L-- 

10 u7jxi jSIlLl^su/t s9(t£ijk>'Ji,r/j.i<^-jo ^iliuui9r)S=ir^<stj:) u^^^irQpjjTjjni) 

<S!r'^>Sui9p)^^^th ,'5/ri^(ipjr) ^uuui9p:)<^/r<sih ^(f^udpt! ^jj/i}) 

^^!T^ui9pj<sif^[rp5ih ijf9!^T(Lpojr^p)iLh €us:y>L-uL9p:)^'^/rprjih u- 

11 fkJsirr^sirjiiih ^d{L!r<oS.ut 9 p)^^^ih /f)0 f 5 !ry^u^ih (sQih^jpi 

^umTt})^ ^^u9ijrij:ii}) s^r:j<^'^^^jfrujLjj^d,Qd> sij/r^iosu.f) ^■3:/od^i^<sniD 

Qup‘)ait—&y)Lr.u9^]ih 93aiTd>%0uQuirojr (Sij.Bu9^k'n ld^oSud 0^«,<S- 

12 •n-jkj;u9£!^iir) QiBrrd^ 6U(f^'i) etso^so ^^;j>iriud^iSfi9 (^soQ<3Ffsa^ 

^^jjjsu/rir f 9 (T^<oiJiriirp 5 i 5 ih f9!(f^uuss'P: ^o,tonro,iD. 

'SSiauQu.T^U) Qsfil^^Qsx/d^ih fT ,5 dH'9 ^l5o9'>pr> QlD/r<Xa!k)SUU-llh (5L-d,® 

Scsj- 

18 ^Qu9Q<so ussyiLf, .^u9.jpj:iih •T>if)d(^ ir.riuir sQlLl- .^fnr)!d(S'srfl^iih jSiTLr, 
dil^L'^ .^TL£)dj.’Ji‘oS^l}) pBLhQp:iSS>l—UJ (S!n,x(^iu'ju9s0 usmu^ ^i9.Qd 

Qdjjo^'>]Jild^'3j uffl^/rso sut>9)aiu9i^iu i97}kpi (zp^.xe^Q'^iO ^0Qa;/t/d54_Lr)- 


14 


15 


Lurrsir <3^f5j9 ^i^siLJi9jfriB/r/h(^9) 

6ijQ^suir/i)(f^t}) ^i9/hp^uuLfd(a^ ^Q^in^^^ssr ^rrso-d^ 
^[TirLr)irj;fji^3h.L-d^^vli i^ir<d;3i!r^s <oJ^irQi j^^su^suir^sir 

euihpj) <s 6 !( 9 i 9 ) ^fs^S!frd<s/ruLi miji^idmirui-j ^a^d^Bd^s/ruLi (^ndrp^Lnd* 

dSiTULj ^&DL-daTaJ(pp£p ^SsOlUQp^ ^Q(T^uUi{l6iJLLl—Lh L£)jhj;Bt9i ,^0- 


1. Read mL^k^in)’(j^th -ojit^sss(G^th. 

2. Read i 9 p<i(GS)au^ov. 

3. Read Quitjqt^^^^^ui}). 

4» Read QsuGrrGifi^^^uLh. 

5. Read •%rTGasflijjrrsiipijjrr'V, 


6 . Read 

7. Read Q^^^^^rir^^ssiL-uj, 

8. iSppuui^s(^=d^^gui!f.d(^. 

9. Read —- 
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LD0<Fj;jFr'«/rso^^ s-ea^L-ZToW ^<s)Jio!S)&iu^ld ^siroUT^^irjo^ih ^luiuisj- 

16 fl}(^Lh jxrrih miLL—don usmsaisflsar ^itriuii),^ ^^JjLLLDinb 

^0LD^ ^Qj^uu^.uS'k ^JirL[:iirjp^3n.L-waiiSQsO oH^sv^o'uirAoir 

^(i^^Q^uj^(T^:&^uuf-ai(^LD ^jaircLir- 

^Zgg>3^Z_- 

17 LJt^°[a/Bl3)d6]tfJ«^L ®L_®^ lB(^^u 9Q<S0 usmih ^Sui^'A) ,^6B 

<si;0^i£) ^asr iH-^ ^uuswstuj QpsuirufUjQpLh QdurjsyrQ 

(orra^SoH (yi^resf^LLQSiQ^sirjayiQ ^(^Qsma&L^Lii tL.'sa^L^iu.rssr 

zr/rggsar- 

18 e_o3)Z_[aj*J ^(T^<syiru[i6SiaLD '^Qu/rjD<3f6iJ(j^(Jw ^Qisuo^iiaSsieu^ushidi^s^i 

u/r/r^^j^ ^s/rih tyi^usmi ^irUji- 

^*0 ^uLjai (^Q^i^3uidi^L—<sv^3Bir&^jih QpsiJiru^utl) usm^^r 

19 Qsa ^q^euirtJiT&m^sijs^&tu^i^ ,0^® &^mTL-iriBir^ 

UoSsrQpu) d^uLlf^ L[)J.)ss)ij a/0a^/E/<a;«iff/^ ^Q^yuirujsssrmi^&i^^^ih 

^^Our/h^r-SUQ^ULD ^ ^QojMatfl 3 rSiJ 0 UW<S^^^^/h -S/Tll) 

Q<ff=ir/rii,j^ 

20 y^u<mt—frj^^di(^ ^ULjm (3)%i^sijjidiL-'iajir^<%^jih (i^dvirulj^inl) 

udm<iim<£LJupj)] Q«Worar/y-®/ri») y}^umri—/rirp^Qsi> QoV£mi<^is 

UiifltufT^ Quir^reSiU^ ^irriptb isTiwUi^s^MTih j^Q^ouir- 

u3€S3TLh f-isaarj^- 

21 is9<3iaiai<£i—&jpir<3ieiiil) ^Q(^sniruT3SDriWdi-^r Quirp ii'Sn(^uih Qaioikoi^^i^ 

jhAjQ^uihi^'se^h Q<F/r/r/5,^ (^QdiSp ^^djuyw<^.f!iuih jyty.db- 

aiu^ ^A^L—ih LifrirSijj^LD ^il)(ipo!ni—a.j ^^•^^uithuaBij 

eu^ii <i)7/a<3B0rr LDitliuirf^iiun'^ 3131 t^<£^Qsv[r<is‘t—Qsii/rLLir^AjLD 

22 ^uuL^<i(^ ^o3)aay^<fly/r<s5orr us^^Ptu/rio Q^iTu9^m3Sst,i(^ ,®0.?<»T>r^/;« 


Translation 


1 - 2 . May it be prosperous I On the day of (the star) Svati com¬ 
bined with Wednesday, being the loth lunar day of the bright fortnight in the 
Kajrkataka month in the year Rakshasa, corresponding with the ^aka year I 4 i 7 » 
the Sthanattar of Tirumala registered the following hUamsanam in favour of 


1. Read— 

2 . Read A}<snss<^uD, 

3 . Read ®V 

4 . Read ^ 0 ®^«->^‘^our/fi/« 2 ,^ 6 b 0 ii>. 

5. Read - AJeiDSS(^U 3 , 

6 . Read Qj^f^^isjSJirg^^'oi^ii—.iu. 

Note 13 1st July 1495 A-C. is the 


7 . Read GluirSBr^^^uth. 
s. Read Qsa;jTMbrf)si^ 0 Lj,®;«^^(L. 

9 . Read— 

10 . Read Quitsot^^m^ui}). 

11. Read QAjjii<oiri^^^uia^^^^u:.. 

12 . Read 

corresponding: date. 
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Kandadai Rsmariujayyangar, the manager of the [Ramaniijaku{anis established) 
at Tirumala and in Tirupati and the disciple of A]agiyamanavala Jiyar, viz., 

2-S. whereas you have, through savings from the income from the 
villages granted for your merit by (Saluva Narasiriiharaya Maha)rayar for (the 
propitiation of) Kulasekhariilvar and for (the conduct of) the Ramanujaku{ams 
(established) at Tirumala and in Tirupati, 

from the saiidai, inalcaniai and kuttukai (rents and other levies 
derived) from Narasingarayapuram (village) which you founded in the name 
of the Ruyar, 

and from the proceeds realised from (the sale of) the donor’s share 
of the apkn-pnisadani and akkali-prasRdiuJi olfered during the sandhis provided 
by Narasiiiiharaya Mahaiayar for Tiruveiikatamudiiyan, and from the donor’s 
share of the nppa-padi and tiriilckanamadai provided by you, 

after carrying on (therefrom) the offerings {hrappu) for Firuvenkata- 
mudaiyan and Govindarajan, supplying the (perfumery and other) articles on 
the occasions of the t'lriimanjanani iholy bath), conducting the worship of 
Kulasokharajvar, executing the (necessary) repairs (to his shrine), and provi¬ 
ding for all necessary pennp for hiiii (through festivals and processions), and 
also feeding ^rivaishnavas in the Rdnidnujakutam, 

effected (a capital of) 3000 panam by which you desire to repair the 
jewels and ornaments of Tiruvcnkatamudaiyaii and Govindarajan which liad in 
the past become damaged, broken and tattered, 

and whereas a rnyasam (royal writ) has been received (in this behalf) 
from Srinian Mahaniand il'dvara Medin'iniisara^anda Kathdri’Sdlnvu Sdlnva 
Immadi-Narasimharaya Maharayar intimating that Irom this day onwards you 
shall be authorised to carry (.)n the necessary repairs to the temple-jewels, as 
well as gold vessels, and silver vessels, in our presence, whenever you shall be 
so pleased (to under take the repairs), and deliver them, as a rule, with due 
acec)unting, to the Sri Bhanddrani; 

and directing that a sildsdsaiiain be executed to the e.'fect that this 
jewellery stone-room shall continue to be your hereditary charge (kdn'yakslii) 
(to be transmitted by you) to your disciples in succession till the lasting of the 
moon and the sun. 

S-iS. You arc therefore, authorised (hereby) to make up to00 panam 
from the sale-proceeds of the 26 appa-prasddam^ 13 atirasa-prasddam^ 13 va^ai- 
prasddani and 2 ndVi of akkd\'i-prasddam comprising 13 appa prasddanit 
13 atlrasa-prasddam, 13 vadai-prasddafn and i 7 idli of a{'kdli'prasddam being 
the tirukkandmMVai-v'ilukkddu (delivered) to the Rdmdnii}aku\am from the 
offerings provided for Tiruveiikatamudiiyan by Narasingaraya MaharSyar and 
13 appa-prasddani and i n li of akkdli-prasddani forming the donor’s share of 
the appa-pdil'iy vadai padi and tirukkandmadai provided by you ; 

1000 panam from the savings effected, after providing for the worship 
and olferings ot Kulasekharalvar, executing the repairs (to his shrine), con¬ 
ducting his 7 u'uvadliyayanam (Adhyayandtsavam) and fecilitating the enjoy¬ 
ment of the due pomp for him (through festivals and processions), and 



inscriptions of SALUVA NARASIJViHA’S TIME 

disburse the (monthly) salary (of the servents), as well as the handai and 
tnogavai of the Sthdnattar from the total collection of vduil-van^ tarikkadamai 
and perkadamai^ of ponvari (from) gardens and back-yards, of sandai, 
makaniai and kuttakai^ and of all kinds of taxes pertaining to (the village of) 
Narasitnhardyapuratn ; 

and 1000 panam from the savings effected from the income of the 
villages granted to you by the Rdyar, from the village which you founded 
and from the irrigation channels which you excavated at yaur own cost, after 
defraying the charges for providing the sandhi (daily offerings) and the 
ur.app^ (special occasional offerings) for Tiruvcakatamudaiyuii and Govinda- 
rajan meeting the expenses of supplying the sandal, refined camphor, musk, 
saffron, areca-nuts, betel-leaves and napkins from the Rdmdnujakuiam as 
usual, through the &dttdda-Ekdkl-Sriva\shnavas for the daily conduct of the 
Alagappiraudr [tiyumanjanam) and Tinimaga{U(lan-varuvdr {tlrumanjanam) 
at the particular of these holy baths, and such after expenses arising at the 
time of the t rnmahjanam, and deducting the vnttis (shares of land) which 
you set apart for the Sthd attdy and the Ayyangdy, and after providing for 
the feeding of the arrivalshnavas in the Rdmdniijakuuvns at Tirumala and in 
Tirupati for the merit of the Rdyar and for the offering of the pailis for the 
TXruvadliyayanam from the Rdtndnujakuiant ; 

(the entire savings) thus aggregating to 3000 panam during each 

year ; 

with this amount of 3000 panam on hand, you are authorised to have 
the necessary repairs done, in our presence to the jewels and ornaments and 
gold and silver vessels pertaining to Tiruvenkatamudaiyan and Govindarajan, 
from time to time, whenever you desire it, and (then) hand them over, as a 
rule, to the Sn-BIuinddram, with proper accounting. 

1S-21. If there be a balance (in any year) in this 3000 panam after 
incurring expenses therefrom for the temple-jewels and ornaments, this 
unspent balance of the panam shall be added to the outlay of the succeeding 
years and utilised for the repair of the temple jewels and ornaments and gold 
and silver articles which, (on completion of the repairs), you are required to 
deliver unto the Sri-Dlianddram with due accounting* 

If, (however), more money is needed after expending your (recurring 
annual) amount of 3000 panam, the reciuired sum shall be made up from the 
gold in the Sri Bhanddram, and you and we shall jointly supervise and have 
the (necessary) jewels and ornaments prepared. 

In the matter of this pervice of getting the temple-jewels and gold 
and silver vessels repaired as often as (you) are pleased to examine them, we 
undertake to honour this practice, as in duty bound, throughout the succession 
of your disciples till the lasting of the moon and the sun. 

22. Uuder the orders of the Srivaishnivas, with these (stipulations) 
has the temple-accountant Tirun'nra-ur-itdaiydn, written up (this record). 
May these the Srivaishnavas protect I 
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No. 134. 

(No. 627-T. T.) 

[On the east wall (outer side), south of first gopuram in the 
second prakara of Tirumala Temple.] 

Text 

1 2ei/Q,t/>/r<sr^{ff ^sF’irTud&T sotQlds)) Qd=&)(Si)/riSsir^ 

iBiLjih Q, 3 FirLDeiiiriT(y:iLCi Qujhfl) 
^(^Ln^u9si) ^^^^irssr^^sirQjirih ^Q(^lciSsc 
u9(S0 ^aiTLnir^^Qeuw&i—QpsoiL^iuirssr Quirpusm- 
/_/r/r^\^<3B0[iL*] a;b/3BiTiriu ^i^QiULjbomsuirsfr^LUfr ^^^ninssr a®- 
^ir&ni-. ^zryrL£i/r^28[^*]iuajH/«/r;£)0 ussnss^Ptai- 

^LDQpsaiL-iu 

2 QuJffQsO ^Q( 7 ^QaiJ/BJ<£L-.(ipSDL-lU/r^^(^ SUQ^ 3 i^irU^u 9 lQsC ^UUUUIS^ 

ahUd'iSL. ^^[t-z/r^w] — '^'^QuQ^LDir^a,^ ^Q^Qsu/rsOdi- 

mil) ^iJ6ikfr(^ih ^uuuuuf. ^ism^LD [^^w’^enjsinmuuuf^ y^(^sc» 

QmmiruQu(T^U)ir;^m(^ i^srreui^i ^jsmQ ^(^uQu/TssrmQpuD Qu/rPI- 

^LLt—irm mu-L^dsd umr^TtP ^/^«5>;2)>^5rr uomL-.inr^^(^mSis 
(5(b 4 ^uumnh ^(^Sir(t^il) ^jnmmirirQexiLL<S!^)L- 

12 ,^u. 


3 <31 ^( 5 !nirmmir^m(^ i{ iR.^mm'ud ^ ,^0<i6)o«i_/L//r/_lL_LD ^mSlirLD/r^^mjSBoOT» 

LDiEjmso^jSllo — ...ubf.m^^ ^irn-LDir^ni^sarmfreosuiriumi^ l( ^in-rtr 

^ LD!S))&>/rLjJ<d,Q<si} LjjS/^/rm Qmsd^jS^^ ^Jiniiir^^oir m/rsoeu/riui’ 
0 ( 1 ) ^(T^S'oi5)L-ujirLLt—(h 3T(flm/r30aijirium(^u) i( ^(^injku) ^(^<i^mii9^ 
^iis,s mir/rOeijLLuf.iso ®®,55 ^^mfrloeu/nuaP^j^iLh eSl^v/5<m 

Qpm<^ QmirsmQ iDSsC(^<oPajS- 

4 ioirpQu(T^inir&r ^J!riDfr^my}k.L-;d^<siiirm< 3 Qlo inismi—u^^Qiso ^Q0mQm/rL(f^^» 

31 ^ ^0Sff? jUjUUUlij- 

it7(^LD ^(^^Q<£fr ^iTsmC^myijj ^uuul^ ^JsmQih (^^lupsruis^ 
^umrOiLD ufToirm^n-sir ^^iremQu) ^j^QtXi&iLniEi&sim^a-^tuirir ld6sstu-- 
U^d^Q'oO 3 TipjnBj^Q^^Ll.m 6 PO<o 0 ^UUUULf. uTQ^lh 

mis^ir 3 !DL^ SjiTLDir 


1. Read 

2. Read Lro^/rsrx/lgi. 

3. Read—siyp oeus^tsuD HJ'd 

4. One stone is lost at this place 

for five lines. 

5. Read '^H^'^^w^d^s/rOir/nli. 

6. Read— iratfeuOrJSi}^, 

7 . <Si}(^£L^rTu^uSl\fi&) = <si'(^isi^^^$le\), 

8. This figure stands for ih» 


9. 0^uj(SOTU(^ = «^^^aj«jru(f, 

10. This may be read uirssisa^'m, 

11. This may be read y^Qj^rroQf^. 

^LQuq^LDir;^')m(^, 

12. Read f 5 fTbVffS)jQuj jfies)jTdsfr^<s^. 

13. This may be read ,<stl>Qp^t-uj, 

14. Read siTe\)isxmLseffl^il» 

15. This may be read 
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6 ^SI(T^s 9 ^Qu 9 ^ ^JfrLDrrspi?S<^^ ^Q(T^<iQi 3 i/n(f-j^(^i^srr GTi^frm- 

^(i^i^'orT — ^juuut^- iSTQ^ih ^Q(f^;dQa/r ^zrsajir- 
^iljuuuuf- ^ismQiijo (^^lusaruisf^ . ^jsm(^ih uirssr^^Gsr 
^!j€ss!(^ih o/r^ds,^ ^uuul<^. &j(^ih ^L^irujir/b/ri~ 

^ohr <5T(^^(^ ^uuuu^ <5f^m ^,®0L/Lja)y^^c®^0{g)3yV ^(^??d50 

^uuui^ ^t^Trih ^0Qy5ar(53rffl_- 

6 (^<^ii)p0(^STfvsO [(g)3r;*] ^!^Jrii^ ^uuul<^. *^0©/;®^- 

^lUSSTtn (g),T?r ^uuuij. ,!§}0L7^s®,^ ^,JS!fsr(SLh 

^(r^,<ijpsij/r[Q'j^.sQi^oir Oeuisjaat—^i ^mjtosvirir ^ri^^^QdFulj^^(^^mLD 

^uuut<)- Q<fG/ri^f_^^0^j7r (g^jyr ^uuuL(f- 

®0tJ^/-n ^65 ^uuuiq^ Q^<s/rsm,^ji)j)i ^^JssdrQih (^^ludruis^ 

u.T'Ssr^Tn^sir tstr ^uuulq. <^ihQAJir^kr jni.i^ tDdso- 


7 (^Gf^ujssfl^T( 7 ^ 3 irsiir>so/rsi} ^fyy^uLCj ^jjThrf^ tni^^ir^h Qisiu^Qp^ 

^0 < 3 ^/b<smT^/(yijp ^ipirs(^m 

(^l^'iuskuuf- ^3ijQ^irsirjr)i-i(^ ^ LDii&ir^iu:) uujji)~ 

5i)0 If J^<sfr^]Lh <3:<s«j7oj^(^ .^ usc^ih Orsia- 

f5irj^iLjih uirsuraiih -in.^ ^sif^duTsirj^is^ ^<i<£( 5 S)iiiu(ip^t 
usC(i^t}) ^fSjX '^suj^^uuKf.iu^^i;^ 3 i'^soiri.Di.h ^djQsuirsir^ 


8 ^^«< 95 < 5 F < 3 =ii;SiBm u »»)[//:)*] ^Jsssr'^'S) ^ 5 JD/__<sb'< 55 /raj ^njjJih 

j[^0 ^jTj)JLh LDir^LDir^^iQjSirjtiih m!5<s!r^L^ ^^ir/rLa/r ^<3Piuuj/&/6Sirfr 
^0*^'^^»^LC>irS5r Lr,^^^e3flujSffST/DQu(i^Lnjr6h- /‘^0- 

iD(^<3F(5ifrLh Q<£/r<sawi—06ffl ^(^Qsijibj^t—(i^'5is)i^iurroir ^(t^^Qa^iu^Q^tsrPi 
u.&s)t—uj^!r ^(^jjiQ<3=iu^>£Q^^ih [6ay03i^/r®d?^Piu] ^Q^Oeuir^dam 

u^ry::isirj}}d(^ jd)(^QsiJfrsodxLh '^djQ<oiiir6ir^d(^ [^^0 

9 [(zposr^] LDcrdiSfr^Lb ^uuui<f-d(^ ^jsikQ uuidaiir^iS) 

,®0<»«35^^LD<5a)L_*0 ^Qp^uisf. ^0 LCtirddSfr ^jiji Lni^Q^isx^d^d(^ 
^(Lp^uifj^ (^ssr^a icjd^/r^v h iD/rQQ^d^ ^0 isiri^- 

(L^lh ^0LD^<3=SSruULSf.d(^ ^(l^^UK^- ^0 LDirdST^Ul ^65 ^QP^- 

ut!^- [5^]0 eutLipu u^Qi^q^ Lnird^/rs9(T^i^^iLjm ^QiBiUQp jp ^JDi^ 

(ipsij(pd<s/rifi/rd(^h utu^b/DQpj^ n-ffliLjih ^fomssiir- 

rjifOP^ ^fbjn ^jfsu^^uso- 

10 0DLO LSjTr0ogy(^^ &-(fid^&f)irtLJl}> ^UUQP^ ^^UJQP^ ;Xu 9 iJQp^LD ^QF^- 

Qsuinsod^^^io ^Jj€U0ir^ d^ ^(^uu^ssSiuini^^d(^ uiujiipQji^ 


1. Read ^ 

eiJeS(^^(r^^^(^iBirek, 

2. Read 


3. Read ei}eo)suuL^S(^d(^, 

4. Read uir^^^^^iuiuiwmirir. 

5. Read QfFiLujQpj^* 
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^0 

.•£. 4 = ^!h< 3 ;ssTLh uoOih ^Q^irSih^'ir,uQuQ^Lr)!r<^ ^0SD- 

Q^<fEJuQu(^Lr'/rsrr Q^iru9^ii ^ 

^jsS<i ^0(^(d/ )- 

11 Grf)iio ^(^GiissTih,.T,io (Dj533r®^0 ^uuuuf^ <91(7^^ sir 

(s9L-friur/f)T)!!Q)jrr i^QdorjiQfs^^uQuQ^iD.Toir QdS/ru^oQso 

Q,S^LLJS(^^th ^Qrf^QsUirSCdSLh 61JSS)^UUip<S(^ih 

,Q(^iD'^JF 3 sruuL<^ ,Q(f^u- 

QuirsnraiU) ,^irciJ)'h'^.b.T'j.Taja-syrjiraiirsCir(^ ^Qp^ULf^- 

12 (LpsisT^rr)! sulLi'^^ (psarjji 'QtbiLi^nji Sq^u^^Qsirsaru^^ (g),^ 

ie-^ai0/L/i <7fj)aimiiu(ip^ (stsqist^( r^u^Qsar usonpin LSli;ir<SQp^ 
(j^!^ uujo\v(ip.Jji '^..<^1 iDji.Tjr^iLh Qds/r^ ^issarQ 

injjh<3Bfr^^yii}) -s-rtpi^^ji /n7<««/r^'/n ^/^iiucipj^ @_uu(^,j57 

<5fia9jQpjii ^^(^uusmsssfliuiriJi^iji^ 

uuJ;i)/D(ip,^ ;^0 Lx/jji'SiTSiin <fFp<3i.7SiiiUQpj^ ^Q^u^tSar u^Qp'j) 
Q<Sfa3ifnLi 

13 <F®^<53r/r) usOm ^r^jmQ/n ^j^L-<ifBriu-tp^ ^^^QP^ 

(§)0 ^flJUih QQ^'oUSiTliiyF^ ^;iJ^TI.^.'S0 ^(ip3;]Q<fuljS(f^<7f^'-h ^UUUU^- 

(^iJomQ<i(^ ^y^.isssTih usOih '^,syi'r) ^j'6yiu.A<XTiUQp^.^ 

^i<kh''iurpjy ip^ ■jjoOQ. 9 =^noruQu^if)/rer^/ii .j^ (g) 5 Tr- 

suL^ <3=!bf^ ^jrip^ui'^- ^/rsmQ inixit/j^fr^^ju) Q/5[wj’*‘]- 

LU(tp^ p^ip'ipjih uiu/hpQpj;! e^ip^hj^'h ^y^iiU'ippj) e-uuQppp 


t^iifraiQp.^ ,<5u9ij(ipp^i 

14 ^6iJ6in'3iLjui<^.ujQ<Tt]Si>si)/rih ip^uss!nt^ira<i^Qs<i SiLQuOutr^^i,^ 

>‘r)i—6u<3ifr<ssijih ^pp^fth 0)[S>iT]o’io QuirSiL\^LLi—iriB 

^lLlJSoH usm^^fosr ^uuuip (ip^iiTjoi4,(pyh p^i^ajssruip (dirpm^^ih 
U!r<S6TSi3ix.^ ^0Li^«SB0Lr) <3iJ69)L—UULp<4i(^Lr) <bu))Qu(T^LnT<3Sr^ft ^ MJTp '3^ 

ussmu) ^(^(^(SUfjp)u,diiidj(p/ri uss3iL^irj<i QpQi'Ss:}! rbp 

^uusmih ^^j(^^ifjpiLD jX!Qfj^<oSiL-UjirLLL-Lb iiJfflaifrsvsun-uSl'S^^LLQi 

15 sQBdtTiB^ (ipp'/3\> fj4}(f^Q'SiJwaiL-rLp3:7)L_uj.Tsar '"/^0siy.s,^- 

^lusmth i^srr ^ririnir 

^imncur f^iqpiriGssn^u^i^iid ^Qp_^Q^iLJ^^(W)-(pipr) ^uuu^ul^iu^ 

(^650 (^srr .@0H'^.^ V(sa37(p^<i0 (^jtV ^TcmQiir^ ^juuuuup 


1. Read Qt^inuQps^. 

2. Read 

3. Read Gi!<oB)auuL^t 3 ;Qsfre\)e 0 fTL}). 

4. Read 


5. Read 

6. Read— uu).s<^s(^. 

7. Read ^)iTem®-i^. 
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^jJsamd^Lh ^jdofiQursCif JT (^lia ire^i 

^JUUUUL^ ^SQT^gHlh ,®0e'BQ65/ri9 ;:i/;,^00)SY7d5Srf-^ 

10 ,!Ji6rfliS0 ^3>j(jpjS^Q'3FLLJ<:^(^:^lh &J3D'>l_LJUL'l. Ul'^- GT{^lh Q 

^^ 0 ^.iYr (^0L/^<350 lu/rams^u-ujifi^^ ^j(ip,i[i]Q3=ius(^^)ih uirsbrai- 

cTo-sar @0tj^s5jtn m^si^Q(saRuj3!jflsir/DQu(^'n/r(3Y^‘h u)^Q<3^fn£lh.3iuQu(j^- 
in/r^th Qa/rs^nL_^<s^^0;^sy7<®c>rfy^ «*^‘SCfr3Q^in^ron^3sya>iL^!ji> ^ 

3irs^^,/r6S)L-. ^irfrLnfr,g^&=^iLjtuwaiiTir p_oCtu ui^-fb^yh <inu.QuQ^ir)irssTi(f‘ 

iurr/b(^ uPiSviJ-L^ih .-:;5 ujyyrih (^0'_j c5i/n e»iy iTJd5.'S0 

(iiQLLCi^- 

17 uQun'jfpiln Lr)^t^Q^iu!§:j^T(i^3^T,ii.rs£)ir3'i> j}iu!(f- u^^jir. ip lirjn Lnrai^ 

Siir^jiM u!u/}')r)(y)^ <oi(tp id i.i.‘i>rrjy}i h ^ ^uj‘j^jyi'^)L^'tqih 

s=jb<sm&D[riuny_^ ^S>l.(Oi:3^i,b4)i ^jsiru/b)fsr uso yi;.h iSijnyTy- 

^(Lp,jjl 91 ^iJ)<4s;;^ ryh urp yAi'^svfr.iir^^.-h^ j^QFf^sxirr(3i)i3i^3,- 

.'3i)i''l:(3j 3^i5T,J:mh usOih (^ii oisiTG)th ^y:))i—ai>%irujap3;i 

(^,^\''UJCLp 3J1 ,v5)0 .3ri!JJ)l 'n UTTITih ,(^0'-/,.4 j'> 15 

^jj SiilfXdy VJj 01“^U 3 SSI l—.ir J -.1 JJjl- 

18 ci. v/j fuj-) t/ inpr^^u (^:UU3if!sTL}:i ^^J'k 

QuirePtipL’-L. n 3} UossrL..(nr3,^i<^ <Jil 7)ih ^Ljuuip Q •i>iroibT;b' 

QyX^LD I h^L^'iUodruip u:Sy)S6Tjpjij) uirsuT^ui Jk-sar @0f_/,«,i57 (gjjy/ h 
/A^ 0 '? 61 //r a) J;.'?;//) Ljfh! 3 SJ.bJ^:JJ-lh ^j.^Tr eUkS)^ Utp'Ljlh l^,V6iJ_^ ^J 3 mQ 
3Fi5}i^iLii}) usajiLD s^i^^iSunh ^/i9)L-<!k^riu;yijj] ^^tujry^jgi 

p_o-rrjyr^5.;Lh UaSdn^ircr^dj^^sO iid5/_sv«/rd5a//.o 

Q,r-uj30oiF:s^r 

19 3y.Ty>,'Eu9so ^Qil.i.-svir a9(y3-i<‘crLLLp^ uip fJ^Q^QouirsCjk'^w^ 

9 ’>^ 3 y)L^.ujsvn' 3 ^jhr 39 rfh,j 9 ^ ^ a^iijSl^irfyh 

4SS)inj«V^oi//f.‘C:Gyr/;,0 j[>0 ^luu^eifoir^^^u*!^ 

@j/ri/;/r^c5?/>frJ3r *'^(iyoQQ,(^.}o ^imr.ir^^rpurjir fPl(r^iDs^L^u.if,^5o 

iLi fT .‘h^LD*^ Mi^niuirrhySi Qairsnit—^Qy^systf ’’f^ri^svdjJ^^iusuTih 

i^^r^rfiQsi} ^fnp^Q3^ujyr,(fy<siiyh ^qifuuuip ^^/iTiuyr.,jp qji^^iid 

(^lu^ Q.T^dyr,' 'j^3S)6u- 

20 ^a///<i5^t0>i0 uip ^sxj' 9 ! 6 itir 3 QT.mii,f) ^vjLjuih i^(^djo{il')jjs 3 r(J)ih (P^Q p0* 

^Q^UuQilP'Jo Lr)1^1l—UllPuiSf.llJroifl'^ fS-&i <ofT^Iih 

I. ' 0 Read ^(T^eS^uSJiK 

2 Read u^^arQpsar^ ifnijlipil. 7 * Read J.. 

3 . Read Read Q-Loupg,:. 

4 . Read ^■yyuSliTji^i, (j- Read—u/f.*( 5 n 9 oD. 

5 . Read 


VoL. 11—40 
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^ ^^soQ<r.%TuQuQhiDfr&r 
*.5^ — I — sQ(^^<!E<S)fri —/y.ffi) 

e^a^ifurr^;}^ p_.:iT.jrr,jjiih ^^ir(Lpmi—iu n 5 L— 4 ifBi- 

■1 L^sij-:T,irs,S)jir> ofiLh^^sur <sQ(i£).ia'./r' 7 ^! oTj^ci-S c^sirp 

21 ir.oyiTi^uij'*uif-iuaifl^]'}) -nr e^sifOfT^i}) ^uu~ 

e)j (^fdfr^ifj y?_'rirr .jrr ^ Qii) ^s^yn — ui^QsO 

'^,a^s 0 ovy 9 dj!)ia>'^aira^rsfi< 4 ><.%t—Qs)Jiritf-T:hii)^ih ^pso'^a^-^iuQuQ^LDrr .nr < 3 =ih-‘ 
vifiiLLi^eij.r Mapajaiidl 

or.%Tihi^ iji^ m&ij^svii.aiGrfjdi^<^ Qy.TSirjo^triu/r-s 0).^ 

r^0)d>.-0i e^cimrr^,}^ '^■susd^^QsC Qupjn 

22 fr,i ^dp-d-^i—Qsij.Tir./rai-iiji}) ^uiji(fM>^ JLU)QpdS)i—iU 

LG^ro ^j^^jB^eusyid i 5 L-<i<sai^t—eija^fr,ss>jih (^uui<^-di aj 'y^QQsu^suir^dr 
usydiufT^ '■Q.'t,r;^ii).!c/e533ri;;<^ onfipdji^ (^QQai 

Q^im‘S)p^G)i[VQQdf^ ^ 

Translation 

I. May prosperity abide! On the day’ of Uttiradim (Llttariishadha) 

combined with Monday, the loth lunar day of the .fortnight. 

in the year RaUshasa, current with the ^aka year 1417, the Sthaiiattar' of 
I'irumala executed the following si'Msancvn in favour of Kandadai Rama- 
nujayyangar, the manager of the Ramannj(iku\am$ at Tirumala and in Tirupati 
and of the Por-Rhai\daram (gold treasury) of Tiruveakatamudaiyan and the 
disciple of Alagiyamanavala Jiyar, to wit, 

1-2. whereas you have stipulated for the propitiation of Tiruvenkata- 

mudaiyaii with 92 appa-padi, 4 sn^'tyan-padi and . pduakam each year, 

of ^ri Gdvindapperumal w’ith 2 \irnvdlakkam and 2 appa-pad'i, and in this wise 
for the offering of 2 t'lruppdnakam daily to Kula^kharapperumaj, as a poliyattu 
in your name, and deposited 6000 narpanam this day in the Sri Bhandlxram, (as 
the capital therefor), 

2 -3. and whereas, out of this sum of 6000 panam^ 3140 panam has 
been utilised for four and five-eighth (shares) in &ir.iikdrvli\ai-kshitram^ 

1. Read — 4. Read Q;5®c5tt5?(?->v. 

2. Read a^i^QuSJv. 5. Read 

3. Read— uL^seifl^ih. 6. Read Q-srrLdlJxJ^emd^^. 

No I K 7 :—According-lo the “ Indian Kphcineris ”, the star iiltarashadha occurs 
on two Mondays about the 10th lunar day, once on the 3rd August 1495 A.C. during the 
Sirhha or Sravana month, and again on the 31st August 1495 A.C. during the Kanya or 
the Bhadrapada month. I'he former Monday is the 13th lunar day, while the latter 
Monday happens to he the llth lunar day, lj<jth of (he bright fortnights. As the 10th 
lunar day approximately coincides with the latter Monday, the 31st August 1495 A.C., we 
may take it as the date of the record. This equates itself with the 1st day of the solar 
month of Kanyiv in the Riikshasa year. 
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1^00 panam for the Rdmanujan-ka/vay (irrigation channel) in the tiruvulai- 
yd\\am (village of) ViUramadityamahgalam at your (desire), and 1560 panam 
for the Rdmdnujan-kdlvdy newly excaveted and constructed in Mallapurani 
and for (the repairs to) the tank-fed channels (therein) granted to the temple, 


3-14. with the harvest reaped from the said Kdrve\un-ksht^ram and 
(by means of) the irrigation channels, shall be supplied from the Sn-Bhau- 
dUrani all the necessary articles on the following scale, viz, 

towards the 92 appa-pmli,sufiiyan-padi and 4 pjts of pdn'.kam 
comprising 7 appa-padi to be offered to Malaikiniyaninra perum:il while sea’cil 
at the niav\apam in front of the Rdmdnujaku\a)n on the (seventh festival dayO 
during Tirukkod'i'tirundl, 2 appa-padl^ 2 suf^iyan-pndi and 2 p itfuls of 
pdnakam on the two (days of the) car procession, 7 app.i-padl to be offered on 
the seventh festival days at the A!aimilmnn^ai-NdcJichiydr maniapam, 7 appa- 
pa 4 i to be offered at the Rdmuiiiijaa-mantapam in the Kanda^jai Ramanujay- 
yangar’s street on the seventh festival days of the T'trukkodi tirundl and 
2 appa-padi, 2 sni^lyaii~padi and 2 puts of pdnakam on the two (days of the) 
car procession, 7 appa padl on the seven days of the Sn-Ritshpaydgam (festival), 
7 appa-padi on the seven days of the Ruldydrnu 5 appa-padi on the 5 days of 
the Tiruppavitra-t'irundl (Pavitrotsavam), 5 appa-padi on the five days ol the 
Anna-uujal-tlrtindl, 22 appa-padi on the 22 days of the Ttruvadhyayanam, 
I appa pa^t to he offered to VehkatittuKaivar (Sri Veiika^Csvara, the presiding 
deity), on the day of Tlnidvddaii (Mukko^i-dvadatii) and jo appa-padi on the 
20 days of the Kodai-tirundly 

at the following rate for each appa-padi^ viz., 

2 inarakkdl of rice with the Malaikiniyaniurdn-kdly 
2 iidli of ghee, 

100 palant of jaggery and 
I dlakku of pepper ; 
for each suglyan-padi 
I marakkdl of rice, 

1 marakkdl of green gram, 

50 palam of jaggery and 

1 ndli of ghee ; 

for each potful of pdnakam 
50 palam of jaggery, 

and as a compliment to each of the above olferings for distribution 

2 palam of cJiandanam, 

100 areca-nuts and 


200 betel-leaves; 

towards the. 3 Imtvatalzkanio be un-ered each year toUd.iyavar 
after first bei..s oflered to Tiruv56katamudriya.t while Mala,k,r,,yai.i,na-Peru- 
L has received abluticis o,r the days of the star Chiltirai. bem* tne b.rth- 
star of Kandadai RamSnujayyaigar, occurring each month, at the to lowing 
rate for each tiruvdlakkam 
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1 vdtti and 3 mariikhal of rice, 

2 marakkal of rice for the appa-padi, 

1 marakkal of rice for the tirukkanamaddi^ 

3 marakldl of rice for matha-sesham, 

2 uali of l ice for the imitrai and 

2 marakkal of rice for the t'lrumanjann-padi, 
making a total of 

I vatti, 1 I marakkal and 2 uali of rice, 

6 iidli, 3 ulakkii and i dlakkii of ghee, 

3 iialj and I url of green gram, 

160 palam of jaggery, 

I alakkii and i dldkkic of jicpper, 
salt, vegetables and curds; 
for the panyUram for distribution 
t marakkal of green gram, 

20 palam of jaggery and 
4 cccoanuts, 

200 areca-nuts, 

200 betel-leaves and 

2 palam of chandanatn (for distribulitjrij ; 

towards the 2 appa-padf on the tw ) (days of the Tiruvaaantal 
(serpent vehicle) whereon Sri Gs^indapperumal proceeds to the shrine of 
Sri Kulafiokharapperumal during the k'a kail and A il festivals, 

and towards the two tlruvolakkam and five varieties of offerings to be 
ofi'ered to iari Govindapperumaj at the same shrine on the days of the l^'ujtaydrri 
during the A/U festivals, and towards the 6 ma\ha~ilsham and 4 tiruppoiiakam 
fur the tirtunanjanapadl comprised in the tiruvdlakkam 

3 vatti and 3 marakkdl of rice with the Glhdakya-Ndrdyana i-kdl, 

29 ndll and i ulakkii of ghee, 

S20 palam of jaggery, 

1 //a/Land i ulakku of pepper, 

4 marakkdl of green gram, 

2 marakkdl of godhi (wheat), 

2 marakkdl of black gram, 
vegetables, salt and curds ; 

f(.'r distribution during the tiruvdlakkam 

1 marakkdl of green gram, 

20 palam of jaggery and 

4 cocoanuts tor the panydram, 

2 palam of chaadauam^ 

100 arcca-nuts and 
200 betel-leaves ; 

f(-)r distribution with the two appa-pad to be offered on the two (days 
vil the) Tiruvauantal 

4 palam of chandaiiam^ 
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200 areca-nuts and 
400 betel-leaves; 

and towards the 2 sandhi daily for Srr Kulasekharapperumal 
2 niarakkal of rice, 

I iilakku of ghee, 

I iilakku of green gram, 
vegetables, salt, pepper and curds. 

14. Narpanam 500 is the money paid into the S/i^BJtavdayam for the 
offering of 3 appa-padi, 7 sii^\yan~pad\, 20 potfuls of pdnakam and other 
varieties of offerings, as well as for the payment of 20 panam to the Empent- 
mdnadiyay (temple damsels), stipulated this day to be carried on as a poliyutViy 
in addition to the above offerings. 

14- 17. Ihis sum of 500 panam shall be invested for the benefit of 
the tank-fed channels granted to the temple and, from the yield obtained 
therefrom, shall be supplied, towards the 2 appa-pad'i to be offered on two 
days remaining out of 24 days of the Tincvadhyayaiiam after deducting of 
Tiruvehkatamudaiyan, 22 clays (for which provision) for the offering appa-pad'i 
at the Ratnanujan-mantapam in the Rdmduujan street was (already) made, 

I appa pa ll to be offered at this muntapam on the day of the .sirappu (offerings) 
named after Alaimehnah <yai-Ndclic/iiyar, y vadai-padi at the rate of i vadni-padi 
to be offered on each of the sixth festival days during the seven Ttrukkdii- 
tirundl, at this man\apam, 20 ptUfuls of Pdnakam for being offered on the 
twenty days of the Rdda'idirundl at the Ydga-manxapam and towards the 
(payment of) 20 panam for the 4 par'ivatuim for the Emperumdnadiydr who 
sing the uld of Kandadai Ramanujayyangiir in the sanctum while Malaikiniya- 
ninra* Pcrumal and hri GovindapperumSl go out in procession slowly and 
leisurely during the Kddni-tirundl for which offerings shall be supplied 

13 marakkdl of rice with the Malaiklniyan\nrdn>'"kdl^ 

7 marakkdl ('>f green gram, 

I 3 naXi of ghee, 

1650 palam of jaggery and 

1 lUakkii and i dldkkii of pepper ; 

with each padi for distribution at the tinivdlakkam 

2 palam i)f c/tandanam, 

100 arcca-nuts, 

200 betel-leaves and 
20 panam. 

17-1S. Thus towards the above two prvivisions the capital invested 
in \\\e Sri-BIianddram is 6,50 ) narpanam. And (in view) of this (fund of) 
6,50 ) panam shall be offered from the Sri-Blianddram 97 appa-padi, i \ sugiyan- 
padl, 24 poU’uls of pdaakam, 15 lirnuOlakkam and 5 varieties of padi, 2 sandhi 
each day, 20 panam, sandal, arec4-nuts, betel-leaves and other articles, as is 
usually d ine fovn the Sri-Bhanddram. 

15- 22. From the donor’s share of the various offerings, after issuing 
one prasddam and two appa-prasddam from the paili offered at tiruvdlakkam 
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on (the clay of) the birth asterism to the Srlvaishnavas chanting the Nurrantudi 
at the shrine of Udaiyavar, and 2 appam from each pad, ', out of the 57 appa- 
padi offered on the days of Sri-Fushpayagamt V'uldyarr/h Kd^ai’tirundl and 
Ttntvadhyayanam- 1 yal at the Ramdnujan-tirumantapam in the Ramaniijan- 
street to the &rivaishnavas reciting the lyal, the balance of the appa~prasadam 
remaining in the padl (offered at) the mantapam, the balance of the prasJxdam 
remaining in the t'lravolakkam and the prasadam forming the share of the 
donor in the sandhi offered daily to Sri-Kulasekharapperumaj shall be delivered 
to your Ramanu}aku\am ; 

and the balance of the prasadam^ appa-prasadam and akkal'i-prasadam 
remaining in the tiruvdlakkams and mantapa-padi after deducting the donor’s 
share we shall be authorised to distribute during the forenoon adatppu. 

From the balance of 6 «a/t of prasadant, remaining after deducting 
the donor’s share from the sandhi of ^ri Kulasckharapperumal, we shall issue 
2 nail of prasadam gratis to the Ekangi-i^rivaishnavas and the net balance of 
I prasadam, we shall be entitled to appropriate (for ourselves) during the 
{sandhi]-vagai. 

Jn this manner shall (this charity) continue to be extant throughout 
the succession of your disciples till the lasting of the ini)on and the sun. 

22. 'I'hus with the permission of the ^rivaishnavas the (temple- 
accountant) Tiruninra-ur-udaiyati has drawn up this (deed). May these the 
Srfvaishnavas protect ! 


No. 135. 


(No. 626—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara of Tirumala Temple. ] 

Text 

^o&jDj5rnu,2)j^ ^ jU!rJ,Lj-'.h QljjP^i) 

r)is{>i9jo ^^^roiir h.£r'^.T,riL) 

^< 95 'o^.i 0 T 

2 ,y^j:))L^iuirs>T Ht hyin sr>L-. 

(^jiru)tr^lULUWibir lU'^ 

i^jsuj^irbjp) LDSfarL^usniJ^uSl^si) 

3 S'!if<oJ)LDu9iQso — 0ynriLL^r^i’n 'of^PiiLjU) d 

Lni>'ssTL-.u(y:)!l> u)o-mi^ud^^dy) ] iD 


fp(7^ii)irdir u}^i j(QQ^^iUiT<T,d,Li,7y^df Li.'hji'yjbsfluj- 


1. Two or three stones are lost at 

this place for five lines and 
read 141S. 

2. Read d 

©A • 

3. Read <^^^^iirg,^irQ!Tiru>. 


4. This may be read QuaihusmL.ir- 

5. I'his may be read ld^sst- 

6 . Read 

7. Read — 
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4 fi:)Qu(^ir)irsir ^(T^uuireuirsati—tijui 

6iJ6^^uui<f u^th ^Q(T^<i(5s^^^i^di<S'h Uomih mj^td ih ^nfriDirj^^ioST 
,®i;T^sQf^ms!yaTL^u<£jS}Qso ^0 ^uuuiKj u^ih Qu/t/tQso 

5 Qu!ra9,iqy_i_rrai —,^!?0®®5K/L_//j/rLl/L_Tn Q<suLL<53:iL-.^fr^<su/nLJ<i(^ 

Q^'Snj<a}jTa-, '^^j.f^iriirirGyr '^oor(^srQ.3;/ri,^Ti_^<jaruah(?a^d\^ 

. iTiTiushT iSu/B/riULfciSiL-iuir (^3XJfrai,jyr ‘j:s')a>u-9Q^ 

6 j^rcLpiD ufjV 

QajirsmQ ,t^'5;a; jQT(^'h 0 © f/; c^r 

'^3ar(SQTQ.3i/rssyrL- siru:,n ',7fi/J;^^3^_ ij)jh3^irfisyii,itj!'ii fh',Q^6uir\^ j^ ]©< 3 D[sDjjy 

r5irL.’^i<^ ©Q«/rcT^T© j 

7 (^'^,<^ n-yfr^iQ^iS i9v(6^'ifi Q.iirsnrfJ) ^<3iir,i0}i'n 

^suGifO JO ^©0(55r'^ .j; 6 i/.OT 0 .^7 in<>9y[L--.UrJ,j‘j^QsO 

.©0 o &Ty/ra).T.<i;'/i @ i ©@ 

JV/lilUUI'^ 

B ^Q(^uurr6ufrniDt^ « <sxjo:j).%uul<i.& u^u) ipijssii- u\lj)''^ \ ^^ijuuuv:)- oDsar- 

^.T7'/r'^ //^siIl'v^<srP^iy,-PoS^. ©?_ ©=^iy ^ 

//■) Qivu'/iurrp^^ji Cr^id ^ ^^'3.jrT wsoih 

uijjih,l')np.ifj) 'SI ty. 

9 n-uu(ipj}j\ i.R,msTj^(ij^3j) p^LJijQhTJ!iy?iuirjp^^^(^ uiupjn:i(ip,f^i 

@ Lf .T3i<j-,dy)iT^j(yy_^^ji id "so ^«y65;r_.95«/ni-/^/(;^,^/ m jg)§LT'^/(Ty 7^.57 
p_,TT 3'-fh^<3s^rLh LioOu, [(%] ,©0.4"^ ccsiy^.i® J) ^ ^z-zszori—zr- 

!J/ii pQjo mt .-fl, p^iPQufr^-j, . 

10 ^j^£<T,,TsrpLr.sriTSf)L— ^uu/h iB.tJ.'JiT m .3y/y^j'^^zi) (i^iDds m Q^irp! @tDcai 

susiiL- (©(D<a> ji.dujsdr @iL)<Ti <j,^^Lh Jii Li^siisir sQ(i£),ijiirQ «^<si/«/r^j 5 

/)7iD^' idsh^ Q^rrfiy iD-ts. svoS>l- tD<^ TjSiusar idam .z/) 

a-iD© ^juu/j) 0 jD^ idfi^ QatrP id tl suso^l- dm, 

11 urdiuijir dm, ^?ya,«/r6rF/rs30fr(5jr)z_ a.*' fh!(r^iiju/r6}j/rjy)L,.u9so ^/?/rsi)[0]*- 

O^^fTsir^^LH ■jifTih Qu/i)jpisu!T<ia',L^6UJ.TdiS)jih !9<id 

^jjii^'ir'oiPiLDshiisnL-. o/® z/i ^uuih p^irr^^d^ ih ^jdj^-^Lh rm.d^-^ m 

Q<T>/rQ m,d ^ aj 5 ZD/_ iK-d^ Tr'diusi^r m-d.^^j id eShsaflQiu/r^icih 
usssi ^pHLn 

1‘2 suma (^fd'jo '^^<^^^S9r.f;pr,irir eiis^n^ (S' ei^Guafr^Pf^ ©zD(©) lo 

^juui'n nnd^-' ^j^j‘^ih dah QaurP dah ot/.v«z_ dj^ aidiusir da^ 

1. Read <sr(ipB,^(^eff}. 7 . This letter stands for usold, 

2 . This may be read S. This may be read /Bi—^^^QuQurr^^a- 

3 . This may be read aLdi-J^vusssrsssPi. sLsn/srrseijLD. 

4 . Read ^r^^^r^m/rsyr. 9 . fBfTSO^aQ/srrsir^m — .'^rr&SQsOn'saTjri/Lo. 

5 . Read J>f 10 . Read 

6 . Read a^z-lif. Read KrTeoss)iii(^, 
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^ fSdjSl si/u (^'u)@ th 

mi7S3Tc^^^i-. ih ^ojjuuih m id^ Q<%ir^ q;52dl_ idik, 


TrQiUoir iDa:-» f}^;^uuir- 

13 6 ijfrs^:)L-u?j\} JillL l-ou/t Jt(^jb<£/r(hl it^odT?) Qp<!b-Tn.^i p^git- 

G)r,^ji~a)jih Gvis^dS ^QuJiiQis/JisCirih ^/ir/rLrir,^i^.rn.i^daji 

Q6vsssT(Si'r) Jil<JsflQiun'<3iih usnyTGs^F3iQ3i/rGh(?ir^<%L-<S)t-- 

-‘JirLi) 6i> S)^c3i 

i{ © fj 0 uuJsrPui 9 Ji?.,)i^^ l{ @ a;[<£*],^ 

(h^'SiTi^iuJi Qu.t a_ <sp ^jJirLJjir,G;^i^jJimu'iiuiuiws5/r/)j^ 

i{ '.i. K‘r,rGiaifrssJ'uuir,;^iaj(^^ t{ ?- '^uirmn < 3 ^iribJ(W^^irnj(^ ^ @ 

^S)j jJi ''Jbn' .fl Lu tr ;h^ 


15 ds uJ=<SFi'^-JiBrrTT (33 fj!(if^QiSv.ua-.L^>9J,T.[^ia3(^ij ^ 33 '^aQissyTusyruum 

Q3=tU31Jn\V(^ . l( P. Q^<SoDSl/UJ/7il33Gfrj33,^ l( !¥L ^ IT IT LD IT ^J] rpj^ 

J^fpu!j!d\) ^FTi^^irra, jjai/nhiJl uit^QQeij^ov.r'iE^iii^Jf^ 3 ^ 'SihJ^iEQj^iocnp’- 

LU/rj^J-^j 3 _ fhl(^QsUL^(i)oU 3 ^ai H 33 SS) 33 (^lu'^ 3 ,Q^fr- 

IG ussyru) ^‘B f^,ci^uu3yiP^jJ3iGiryh,3^ u^tf^iLn 3i ni.l.(^svr Qj'iiL.Q'B- 

(!E/7'^?)/r[<i’*^](^ IJhSfTU^ P. iSJU Qu(fl)U)ir!Bl‘f lUTjijGl^ uc<xinh P_ ‘’Q/_/7-S0 

’’ns/rSjS^iranr/Dir^A'^jiyij uss^nh p. UiTQouiry)^ u,33mih 33 UGi3>?Q^sy)p33y^ 

USS^TUI A ^,'Q0i>5/^ [(•//) ]/5aJ^/y,0 UGSiTl'l) <!G U GSSTIJ) <55 

(B,LJi9LUjhy^ ussmih 33 ani/ra^Sv Q33fr^s0ji\sij ussyruj <56 V_a/dF<9- 

17 umnh 33 ^^ds usTnii}) L^uJv t—3J.dif9QoO 0®^dVi^;oiyj(i- 

«/—61/,ce/r<55^///) /Z;0 jT^.Tw 7«?l) It) miL-UdjJjo ^HjlljUUI.^. 

^Sz_'..L_&i///' 69(i^J33.tQ (^iJfruw/jjiyjj.yt-..i,.^33^ isi^iasB- 

d3l—GU<3^33:!a3jLr3 i533-B! l^.sJyjdjJ rJJj oS>I^Ul9- 

1(S Qa) !9:3))'oui^<s j^dfQasiTGir jtrJ33i^Q<sy/rLC/r33G)i/h u!bU3y^.JjB!(i^^'o)?i-J) 

lJi^Ly{QQ')'^iu3 33<jy,--jy'^Jr ^'oV^Tpjypi in Jin—uJf^GlGO 3,ih(y:h3i3^tu 


Qu^gPp^lLQ ^I'apa^Q.Biu/jji oi(ij>i^.j,(r^GrT^ihQuiTjiy lai./JBiJ 

uJr< 5 J^(Q)fTsar>jQJ'^i}> ^'S 33 6 VL^ufi:Q&) 

19 ujTGsfllSlhlCf) mi3:nTL-U(^Lf) .55/_l/.^- USOFGlJllTGihrQ 01/6’<J)L_L7LJZy f/yLT: 

^jj<si]?^ 3 sruQu(^L£' 3 Jn^<^<oi^ IT ^uuiussr if)i 3 mi—U 3 ,fhiQso isu 6 !r>t-.uun^. 
yjr ..pi^ 3 j (suGDiL-uuny u^QfnQpGorjoiLh ^(^y^Qa^iu/FQ^isr^iJuL^.^yrj 

<55 /_! L_ ci>i1 U jyiT JliJl 


1. Read (^JoTQpQp.i3nG\}. 

2. Read 

3. Read QuiT.i(^ &TJ}6\)3Li. 

4. Read 

5. Read . 


6. The old name for the modern 

L-sSlJ. 

7. Read r^^r^’^^iT<B3333rhci^. 

8. Read ^Qfihosrujpt^. 

9. Read 
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-jO ^^a,^ssT isnj u^mjth /n.^^id ^uusnr/h 

Q^iramj^r^ih ^.(^(sQssiL-iuinLL- esff/fdGsrPii) c5T;f]dG/r^- 
<sufrul'j]> eBujaih^^, Qxirj^Td) axi<sy)L—uui<^ 

id in. A,(^ih <SijQ^3i^.isij(j^^p.ibQs,.r^'rjiu:) 

21 it^C(^y^Lu,^:^T,ii^Gira[r(S(>irii) L^ .r^ l, 

Q/BLUJDjQpjI^ ‘*’/H,jD<55» S^lb-HiSSTlh USClh a_f?*r 

^nriu^jQp^ ,r<rm@td /fr,n.rf m 

<af}i—(duQ t-z/TcS A).i/_cay ,3;/r >!E<S)jih ^JQp jS)Q^iu ■3 '>q^~ 

22 oFcsr 6Ui7o:)L—uuis^. <^djQ6ij[rG^r^a^^ eu'Tsii^ Gjilda <.ii/yj O/HGyiSuiuinilr 

S77hJ^T(ip(S7>'>jriuirG^r evioS'ii^ @ oT/ia)/_ g-'fd.rtr 

<*0 L£ G^Tl^ud>yj]'i(y) 7Tyi\^, I I 15 QuQ j Q^6^.‘b<.%SUiS 

Qui)^ GU- 

23 (i75)f_ 'h.u)n. /?/j. //> (GTiii<c.>h GifibsJr /rTiSr- 

i~u^7>;dQiiO (^:bJ^Q.,ir OiJ^mhy'Li^.Q'SxiTiriraiGijin ^uuiyaiyr-) //uJ'rLfJSit—tu 
^^‘^uiiihuG3'>r ‘h-j,irG^rujLrusi)j <5^ 

'SiifCL-sujinr'- 

24 [.'ll |(j^^/n ^^uutTj yi.yjj iJ>i^}>:;y)Cii'^^-Siiii.%Jir uGrPiu.r jy) Q7SiTu9>s<0-‘EG!xAi 'ij fd^/^J^TT.- 

f^''^(n^:7y>L-.ujTGir GKLpd^Tjji (^sojgv 

Translation 

1- 2. May there be prosperity 1 On the day^ of Ruvati occurring on 
Friday, being the 3rd lunar day of the dark fortnight in the month of Siiiiha 
in the year Nala, current with the Saka year 141S, the Sthatmttar of Tirumala 
executed the following silasdsanam in favour of Kandadai Ramanujayyaagar, 
the manager of the Ramdnujakutam at Tirumala and in Tirupati and of the 
Por-Bhanddram of Tiruveukatamudaiyan and the disciple of Ajagiyamanavala 
Jiyar, viz., 

2 - 6 . whereas you have laid a garden and a flower-garden, and 
constructed a tank with a mantapam in it in the TiramanerV%irmai on the way 
to the NdvalurjH (water-spring) tnantapam, and stipulated for the procession 
of MalaikiniyaninTa-Perumal to this mantapam and for His offerings on the 
tenth festival day being the day of &n-Pushpaydgam with a iiruppdvddai 
(prepared) of 5 vatti of rice and 5 varieties of padl together with (the payment 
of) 140 panam for petty expenses, as well as the offering of one appa-padi at 
the mantapam in the Ramanujan street, as a poHyu{\u in your name, 

and whereas you have obtained a sale deed in favour of (in the name 
of) Tiruvenkatamudaiyan executed on stone from Devarayan and Vandap- 

pudaiyar, sons of..... for the sarvamdnya-a^rahdram Onnatondanpallam 

(situated) to the south of ve\\ai-kdlvay^ a tivuv’i4aiydi\am (irrigation channels), 

and delivered the above ia sanam (sale deed) unto the &rl-Bhaniaram, _ 

Read 3 ' Read 

2. Read ^ 0;-S) lI - Bgj.52/-1.0 J <® ■* 

Note 4 :—20th August 1496 A.C. is the corresponding date. 
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we shall plant the boundary stones with the mark of the disc on the 
four sides for this Onnatondanpajlam and, from the income derived from this 
village, we shall supply from the Sn-Bhandaram year after year on the afore¬ 
said day, towards the 5 tinivdlakkam, 15 natha-Usham^ i appa-pa(l\-t\ruppavd^al 
and 5 varieties of pLui'i to be offered at the maniapam in the Nfiva/urrit- 
nandavajiam, as well as one appa-padl at the tnantapcim, 

12 vatti, iS marakkal and 2 ndli of rice, 

50 Jiall, and I ulakkn of ghee, 

1200 patam of jaggery, 

7 7 )}arakkal of green gram,. 

salt and pepper, and 
5 tnarakkdl of green gram and 
10 palmi of jaggery for the panyTiram^ 

100 areca-nuts, 

200 betel-leaves, 

I palam of ckanclanatn and 

140 panam for ilrukkai-valakkam (sundry expenses). 

lo-iS. Vrom the akkTilimandai, 360 appam^ 51 ahrasam, 51 
51 vodai and 51 sii^qiyan (offered), you will receive, as the donor’s share 

104 pyasadofn, ig atirasafu, \g godhi, \c) vadai^ lo sni^'yaii, .. 7S 

appam^ 13 atirasam, 13 ^ddh'\ 13 vadev^ \sugiyan^ 2\ akk^imav^ai 
quarter of the tirnppavadai. 

From the balance of no prasadam^ 71 akkalimandai, 22S 3S 

atirasaiiif 3S gdd/ii^ 3S va<^ai, and 38 stij^iyatt shall be distributed as follows:— 
after deducting from this (balance), 55 prasddam, 104 appoint, 19 
atirasnm, 19 gi^dht^ 19 vadai^ 19 suf^tyaii and 3f akk^'imandai for the 4J vafiai 
of the Stka/mffar, the balance of 55 prasadam, 34 akkdlinuuidait 100 appam^ 
ig atirasajn, \g gddhiy \g vadai^ :ind i() sHffiyati iogeiher with the balance of 
the three heaps of the prasddam out of the tirnppavdd ii remaining after 
deducting the donor’s share you will be entitled, as the Dharntakartd of the 
Rdiudimjakutain, to distribute among all the worshippers as you please. 

From the Sri-BhdTjddrain shall be paid towards the t’lrnkkaivalakkam 

60 panam for the 12 nirvdliam of the Stlidnottdr^ 

22J panam for the 4J vagai, 

5 panam to Ramanujayyangar for the Por-Bhanddram, 

5 panam to the Tiruppanippmai, 

4^ panam to the Lachchinaikkdrar, 

4 panam to the two persons reciting [Prahaiidham)^ 

2 panam to RSmanuja-Timmayyangar, 

2 panam to Kahgdnhppdn^ 

5 panam to the bearers of the vdhauamSy 

I panam to adhlkdri^ 

I panam to the pachchadikkdrar (distributors), 

1 panam to the Tiruvenka{a~pichchan (lamp-lighters), 

2 panam io \.\\Q Vhnnappansiyvdr {vf\\o seek permission to com¬ 

mence the different religious functions), 
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3 panain to the Twaiyal (temple-cooks), ■, 

4 panam to the iattada-Mkangi-Srivaishnavas of the RSmanujan 

street, 

2 panam to the Bin gamut aiy an (supplier of fire-wood), 

I panam for the T%rtivi\\uvagai (proclaimer), 

I panam to the KdikkQlar (servant), 

1 panam to the Tirnppaniya\ (workman)ii 

2 panam to the Namvar (dance-master) and Mu{{ukkarar (time¬ 

keeper), 

2 panam to the Empenimanaillyar (temple-damsels), 

2 panam to the Dsla-nagasvarakZrar (drummer and pipers), 

I panam to the Pa^uvat (songsters), 

I panam to the Panimurai (craftsman artisan), 

I panam to the Tirtividhimanalyar (street-sweepers), 

I panam to the Kuyavat (potters), 

I panam to the Sippiyar (silpi-engravers), 

I panam to the Vaial-KoUar (watchmen, smiths), 
i panam to the Uvachchan (drummer), 
totalling 14^ panam. 

The donor’s share of the one appa-paii offered at the mantapam in 
the Rm-arnjan street shall be delivered to the 

balance (the^ remaining we shall distribute during the forenoon adatppu. 

o. l 

towards the 13 vadai-pa^i 

I va\n and 10 marakkul of black gram, 

39 nali of ghee, and 
26 palam of chandaiiam, 

650 areca-nuts and 

2 t- 23 . Out of the and Panimurai, 

offered, deducting 5 vaiai or o.„ner'of the respective mantapam shall 

from the balance of the 46 vadat, t worshippers present (at the place) 

be entitled to distribute 33 ^ respective mantapams. 

and appropriate the net ba a a continue to last through- 

23 . In this manner shall ( [,^ 1^3 [,,[ 

out the succession of your disciples and throu„ 
the moon and the sun endure. 
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24. Wherefore under the authority of the ^rivaishnavas is (this deed) 
drawn up by the temple-accountent Timninr.a’ur-iiiaiyan. The protection of 
the Srivaishnavas (is sought for) this (charity). 


No 136. 

(No. 33 < 5 —"I'* 'I'O 

[On the north wall of the second prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 uusi/r<srrj{ff 

i>n'.i'f ibQu.^ 0,j <kscu,96br:D ^fui- 

^^oyyiuitjLD ii^diSu/riTQj^.ih Gujh^n y/^Q^LnbiA'u!?:^^ 

U^^/^^7-^':/^/r(Sl/^r/r^2) fh!(f^LD'<^>od ^uu^SiiUiTir 

‘2 Lr6l(^iruvir(sin»^\^ usssrd^^.^G/J’.'lKui'^ ,QQ^Q(Suia3iL-(y)3S)L^- 

tu/rdir u^SbT^^.rr Qoujii ■oyFidjGij)'o:}')Ln^oyr HQJ><3'‘ 

dyfruLf 1 d^rd\G'^^j(f^c>rF/DQvV6jiiu!JlQdV djib- 

^.j)/ro3)L_ ^i//r7/)/rj>a/^p[^y’*^]rurzjy»<2>/ryf Qu.FJi) n^toC/rtajU) 

3 Qd>LLL..(T^'iiFi ^'idayrQ uuy^dLjih ibuL- 

i^cstJ UbVdrrdyiF U)^ UJnrL^^fTJ 

^ULJ^,y'>U.D ^u9:J.JEdJ] IJ I.'] fT^V^^lLj)^ fhldO 

didC<oy)di}uuJ)^T) iiJ <£l^ljQu[Fu9Jo U:^-^_T)^fr*^2S^!bJd3‘6iFJc 

4 L./0/5.>5///r (GQ^Q^f^^t—(U>jy)i—UJfr6ir ^ddr^^ih 

£pSj3^r,^u9i^ir u.'ih^Tj ^jss)jiijii> ioi<ib/ri'i)Uirujy>irj <j,ir u,wajirLU V/0;7)[/r^‘]- 
^S6Tiwm<9r dQ/bjD uiU(dj ^yiyjj ^!i/,[/r^']/.n Qai/rjaa/®- 

^i^iu ®<Foiy-t?E£j/rfiF^ ij/hj^ij ^^Jt>7)3TL!f.(^ '’d=/rdiS3r(^n) ujbii^/rj.r^ 

5 ,^Gii>s)ihu9^ d-ir^di^yfuuuj, uduvu) dpi/9iJdji ..i^jjpiu.pv'n 

^pjos^.Dr^oir y^uJ3'ni^/j Qj/r<ia,LDj} dj Qa ^i9,^.d3r uas^iih 

i^jbupj] ^ib H /fj>(^rT ^/Uusudrih ^u9:fpbpi ^^jMir ibjiidii^LLi 
QdJirjmi^ waGoV JilojVib^<iB Qppb^S^nh ^-is^ ^^iouV® 

uiEibTDai 

0 0rJ^4}G SU^l’h ubSsai o/ilJ?!)!' Qdiir^'^d ^o3idll^^b‘^0'>,D <6U^l\) d^ibSC^ 

<f(ip^iruJ*'^!rdfh'.ti9^]U) p^sb^ii—iroor (ppprso Qa/roabr® ^Q^OeuiWibL^- 
Ojiani—iuir ^i'SotQLLjC'0LD!Uo3\&i^^d-QuJirQ^ih ufGoi>ri^/Jr i^cb'itd3(^ 

2i'0a<95/r4?l7 Q&ll9n<blFdiQ.lj)S9)Ui(^^r Lj(l£t^di/ruLj Qp6y>pjQj£irj^LD L^(^)0- 
dyiruLj 


1. Read <^^^d 3 Tp<;jjiiGjin 9 i. 

2. Read ^(^(^Sip — 

3. Read 

4. Read mpjniT^<oSTii‘j.^ir, 

5. Read 


6 . Read 

7. Read 

S. Read ^fB^p^S(^UD. 

9. Read —^. 
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7 cPir^^^q^<^'^ir)Quir^ ^irirLnir^^^iuuj/a<xirir e_s\)/rdbQ«Ll.L_0s»^ 

^^a, 3 =uuuf^ i^/r<3!OT(S)650 LD§ 6 iQ<sStu€S‘^(i^iiisr^irs 0 ir^ 

^jsm(^ LLir^dS/r^Lh Qidiu^Qp^ i^L^iqth 
usO(^[}i Lfljrr0 iL.ij,)<i(^Lh 

^ SU^iLUlSf- l^USmL^ITJ^^iQsO <sQlLQ Lj(l£(^ik&/rULj l0Qo5)^7;- 

uj<jvQ^/r jjjih ^f(y^^Q^tu^( 7 i^jiT^i£L-su/i;/r< 3 oS)jil) 

^yQjsv»6^sbT)/r^^^.^ uL<f^ ■^AiQtduiToiir jDii^ 

^^jSLfO u<^ffLn)n-^i}^ u^Qp^rjjiLh jSitOld 

9 QLJ^rj^<£t_.6uiifr{B<Siiu:) csfiii^ safliiar/; ^QjSi/oe^ffiiOfr^^ n^sir^jri ^ 1 ^ 611 -^^- 

,®ii) ^i 3 a^i^uSQ<S)) 9 lsosuj^;]ij^.‘}Qd 3 irJirsir^ha>LJQoVirLbir<!h^iLn ^uuL^^il^ 

^LL>QJ.)31S)l^!U <3^lbjJiirSQruJLDU6S^J /5/_.iii66dtldii_aV^/rdi- 

i^QQ&j’^syfTibjrr um?'.iuir^ Q,:S/ru 9 <si)~ 

10 d5533r<i0 fiJ(^i9toiT^o^oijom-,ujiJjar (aiQp^jp ^QQoij i^QQ’oV^/eufvQQtK^ 

Translation 

1- 2. Hail, Prosperity ! On the day^ of the Pushya (star) occurring 
on Wednesday, being the 2nd lunar day of the dark fortnight in the month 
of Dhanus in the year Na{a, corresponding with the t^aka year 1418, the 
St/iaiuittar of Tirumala registered tha following hila&asanam in favour of 
Kandadai Appachchiyar-Annii, viz., 

2- 5. in as much as you stipulated for the offering of 2 atlrasa-padi 
to Tiruvciikatamudaiyan immediately after His hearing the tda (sung) in the 
name of Kandadai Ramanujayyadgar at the time of the smearing of the 
Fulugii-KappiMnurat on each (alternate) Friday (occurring) once in 15 days, 
and, in lieu of a capital of 1500 pamm to be paid this day into the ^n- 
Bhai^darm^ you purchased two sarvamanya shares (of land), viz., one share 
from Parundur Tiruveukataniudaiyan, one of the Mahajanam (of KadappGri) ; 
half a share from Kaitaduppur Valittunainayanar, and half a share sold to you 
by the Mahajanam being the share of Ekambara-Panditar, in KadappGri (village) 
in Kalavai-pajrjru (forming a part of) PadaividH-rajyam, and handed over the 
documents to the Sri-Bhandaram, 

and being credited with the payment of 1460 pancim in consideration 
of the value of the above sadhanam, you have paid 40 panam in cash this day 
into the ^ri Bhanidram making a total of 1500 panam, 

5-S. from the income obtained from the said two shares purchased 
with the above 1500 panam together with the total income from the common 
land comprising the house-sites, their boundary extents and their back yards 
(situated in and) belonging to the above said two shares, shall be supplied 
from the &ri-Bhanddram towards the 2 atirasa-pad'i to be offered at the time 
of smearing the Pulugit-Kdppu on the occasions of the Pulugu-Kdppu-mur.ai 

I. Read Qps6,psJirQ,m^d>^ 2 . Read 

Note 3 ;—21st December 1496 A.C. is the equivalent date. 
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on (alternate) Fridays occurring once in fifteen days for Tiruveakatamudaiyan 
and Alaimelmangai-Nachchiyar, immediately after the chanting of the tila 
(in the name) of Ramanujayyangar, 

2 niarakkol of rice with the MaUiikintyaninran-kaly 
I Halt of ghee, 

200 palam of jaggery and 
I ulakku of pepper ; 

and these shall be offered on the successive occasions of the Pulu^ifKappii. 

S~g. The 13 atirasa-prasadam^ forming the donor's share in each 
padi of the at'irasa-pyasadani offered, you will yourself be entitled to receive; 

the balance of the at'irasa-praslxdam remaining we shall be empowered 
to distribute during the forenoon adaippu. 

In this manner shall (this charity) continue to last throughout the 
succession of your descendants, till the moon and the sun endure. 

9“io. Hence, is (this record) written up, with the permission of the 
^rfvaishnavas, by the temple-accountant Tiviininra-ur-iidaiyixn. Tlie protec¬ 
tion of the SrFvaishnavas (is sought for) this (charity). 

No. 137. 

(No. 150—G. T.) 

[On the south of the pradakshinam of the Ramanuja’s shrine in the 
Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 I 

Qupyj (It^U ^ 

3 '^^'^^SQr^rXirQiTiriii >^i(mLi-,‘8oiu9.k Qu.fliu'oluii^- 

iLirbv^i^j^tuiT /r oDT t^joiQcFSor — ''Qut^ujir oii~ 

/_/d 5 rJ?jF IT^JbJJ ' 9 d^tLJd>(f^' 3 lFl ^lSJ> iL.'o!})L-.LUdUir- 

^ 03 0]— jjj!Q^uQufrj!}r^m 

4 Jr Qai/n^TL-Q^arF ^iybj,]Qd^iu/jf,(7^^vy[) 

^Q 0 [Q«£L//roD<i]a 5 '/) jjiil) QufTDr'ihrrfLii^iriB ibL-di(^'jiUL'^Jj^ 

^ ^<aBLlL_[cjTrj-~^ ^uoiJi-^iriTjd^d,'^ jj}Qdj 9 y'Jsr ibJ) ^a_ fr 

1. Read— 7 * Read 

2. Read &j>uju^ih. S. Read 

3. One stone is missing at this place. 9. Read— 

4. Read 10. Read SiUbQp^nL-uj, 

5. Read—ii. This may be read ■^i.li-ofcrrueOTiSOTf?. 

aiTijar. 12. Read 

6. This may be read Qu(t}iuGiu(^i£imb{r. 
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'J ^uusmii) .jj/^i/9,/./, .51 @0 fjir^irum ;^(^ Ji^)i_[u/ri\L.^u, ??w /7 «s>fyio ^z/^ds/r^- 

auiruisi) <sSl^:in.ij; ap/jiso Q^r,irs!f 3 T(]) iT^^ir;T,siiT 

Q^riusQ^foiPi — ^tis^Q 3^ir-Gfr^i'aii5!rjiriU3jrfT3isT,T}ir30,T'^ 

^ .'^0 ir^'T^’Siir^^u'r) Qisiu^^njij^ Q9\> uujvp->(^ij'>^t 0?R> ih 

©_ULJ(/yi,4,7 mnf< iTjl 

^Q^’hn'.^9.tB.f,uQuQ^ifjir /;yV—^ ^^jsr- 

7 ^j(y:i^qpuip ['9)a_] Lj m /A? 0 .i<$^i^/£)a^i_ <35 4-0 ^pLp,,^ui^- 

.-t Z, //) ^^jcy^.^uip :R^ /n [oa_/0,j3i;i^/C/y5,.;j}— 

Qrn:uiucy^,~a^i.^ ........9^4d5jDJ£L7(^ ^ obV//). 

^ . p^uunp^^jj] jSBu^jpj^j^ j9^(rT^LJU^t.riTpiufrir.:r; sj],i 0 

uiuvp'tn^^jt a; //> ^J_)^ss)iT^cipi)jj “jiLJbv'J lU Q^^.^j<fjifru9 —. 

9 .. iiU^'i'LLJULp (af^SOirih UT^ USySTl—fTT^d toQll^d^U-- 

Qu!r^^x<iaiL^'j)jj,fr.‘{,5)ji.h iK.yT)L..uj6v.r j)j(tp,.~f)iQ>^iLJ^'T>(7^r>)P>v 

0 ) 9 lLl ^' J ) J . U - —Q Upl . 9 > T ) l -^ SlJ 7 / r ^ aijlh . 

10 .... ..gi.HitSi ^ .i7)Sij'^^Sijj,‘s;;ir Oup)jr)ioUi4i.‘jiL--.6XJ.r&i,m ^^•m^Sijii:) (SiLi-^euir 

'3^(^4d5/r© !p!s^rp-) '^p<s\fdir^^}) ^upijj /,y,6i/-8 4,^,7 

/'?.?so — ^.'^^^:h-.r,'^‘Ui;ipLi roii 

11 0/|0^ ^-;Q^r4y00'srfi'/5 ^p^Qsuirso-i-Ti^^if^so ■:i9i.iL^<svir S(LpHi<!LrrG) <s^(s\P0!rpBtn 

^j-!STjTrih ^fuuiD up._j^i{) ^jy4dB/rbrf?//)<53V.)-o)/_ sojif.-JJiin i^./i^ umTi—!rif>.Ji- 

—[/_ns3orjiy/r.7rr]g5':L7//- ^'^gjirsir [.s5/&0/r'S3)/._ iiriiir MPCotuiLUhimini-^ 
.T/r/i5/r,^/2S-7,v /_.0.^40 

12 ./i)7_4<3;<ifi>®z_<n;^.iF/rd50//) ■^4-9' [ 4'jSr^7., | 'SjsiTpoiLh ifii—~ 

Qu'Uei^.^^-pp.^ .oQi \i_(jijfr Qujpji 'rj sir,jj} i9sirQ&^siTp:)‘ 

fh'.(i^ii}:h.%siiS7ril) ./£^44' iSsarpj 

].‘^ G)'d!r^i}^ ^uu.h p^sifoii piiih i^Jjsupji^rso ^jS!S)L^ui9.Qso BsOsuifi<i 

Q.jiirji: :s(i .isiL-Q'SViTtnfr^Sijih (^uuipaipij <^''^'^^Ly/in/L/|'07/J — 

*09}j /7j/_4\!c4d5L-ay0/r«b)///j | ^/J/L7ty.40 ^^ 517 ^]- 

11 Ghfr^Jr u.p}Piu<rso Q.3C,rw9iiJ<2;s33r4 3 ^Q 0 ,^'j( 3 r ;if>00^3)i_./fj/rj3r 

^ >9}6U (5)_ 

Translation 

1 - 2 . May Prosperity abide I On the day' of the Pushya (star) 
cccurring on Saturday, the 3 ^^ lunar day of the bright fortnight in the 
Mithuna month in the year Pingala, current with the ^aka year 1418 , the 
Sthaiiattay of Tirumala issued the following kilamsanam in favour of Periya- 

1. Read 4- Read Qupisi-^,ms^ih. 

2 . Read ' 5- Read 

3 . This may be read uaS/fQd^^uaj^. 6 . Read 

Note 7 :—fhe date is 3 rd June 1497 A.C. The Saka year lairreni with the 
cyclic: year PinK^ala is 1419, and not 1418 as given in the record. 
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perumSldasar, one of the Ekangi-^rivaishnavas of Tirumala and the disciple of 
Periyaperumal Jiyar and the manager of Pj««^;ira:'////-flower-garden, viz., 

3 - 4 . narpai\nm 1200 is the (capital) which you placed this day in the 
Srl'Sharidaram with the stipulation of offering one tirnppdnakam^ after first 
offering it to RaghunSthan, to Udaiyavar whom you installed in the temple of 
Periya-Raghunuthan in Tirupati, and one iiriivdlakkam to ^ri Govindapperumal 
on the day of Arpaii-Fishu soon after His receiving a tirumanjanam, as a 
poliyuUii in your name. 

5 - 9 . This sum of 1200 panam shall be utilised for (the benefit of) 
the in-kalvay in the tirHvi{laiyaitam villages and, with the income realised 
thereby, shall be supplied from the Sri-Bkandaram, on the following scale, 

towards the one sandhi to be offered to (Udaiyavar) after offering it 
first to Raghunathan 

* I marakkal of rice with the Chalukya-NarayaTian-kdt, 

I alakkii of ghee, 

I aldkkn of green gram, 

salt, pepper, vegetables and curds ; 

and towards the one flntvdlakkam to he offered to ^ri Govindap¬ 
perumal on the occasion of the Ar.Pcii'i-Vtshu 
\2 marakkal of rice, 

I marakkal of rice for the one Virukkanainadax, 

3 nali of rice for the ma\ha‘Fesliam^ 

.of green gram, 

.. of ghee, 

. palam of jaggery, 

pepper, salt, vegetables and curds ; and 
I marakkal of green gram, 

10 palam of jaggery and 
. cocoanuts for the panydram. 

9 - 13 . The donor’s share of the prasddam offered to Udaiyavar you 
will yourself receive ; and (after your demise) the Ekaki-Srrvaishnavas will be 
entitled to receive it. The balance of the prasddam^ remaining after deducting 
the donor’s share, we shall be (empowered to distribute) during the forenoon 
sandhi-adaippH. 

The 5 prasddam^ 10 appam and i akkdlimandal forming the donor’s 
share of the tiruvolakkam offered to Sri Govindapperumal shall be delivered to 
Rdmdnujaku\axn of Kandadai Ramanujayyangar, (the manager of the) &rl- 
Bhanddram {Pdr-BJiatiddram) and the disciple of Alagiyamanavala Jiyar ; this 
deducted, the balance of one appa-prasddam together with the one prasddam 
to be received by the donor in the matha-ilsham shall be issued to the (persons 
attending) p,ower~garden. And we shall be empowered to distribute the 
balance of the prasddam and appam remaining, during the forenoon adaippu. 

So shall (this charity) continue to be extant throughout the succession 
of your disciples till the lasting of the moon and the sun. 
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In this manner the temple-accountant T\rumnr,a-w-Xi^aiycin 
has drawn up this (record) with the permission of the ^rivaishnavas. May 
these the Srivaishnavas protect I 


No. 138. 

(No. 271—T. T.) 

[On the west wall of the second prakiira in Tirumala Temple.] 

Text 

1 uv^irer^lg 'S'^ireO QfSt)WiS^,7) 

nT,^^.7^'liaitic,aiuVj.ijfii fun,ft, 

^^~°’^evrr!r(^jh Qij/i\ai fi^Q^QxsxjrranT^ 

u'jr)i'ut9sii<:\>ii (.yri},Quf^m,T:S7)p\vi^ •syrm Uo9)T'.>^'tP<‘k^Qd^'3iuij 

I') murTi.-hiamriu^-^-'^^iiriuir (^nirrii' i^^iihir.i'^ ‘'ffi'j9<^<^T!ruJir)^.^rj,TUJ^o^^ 

9.T 533r u3i9Q(if^,r )). t3i,4,^‘rj9r uirtuii insxiTi so ir~'^d^o^siSiUi^:siTp^~ 

QuQfyin/rsii 

4 iii<3if9(n^[S^):yir soSdr,vid’(^ iSS)Siu~ 

LU!J,T (J3)S)r (ifxrTiSO aQi^iriuir-b'^^sir cu.^s-ir^ (Siysir usir- 

CHifl.rjy)TQ4j^ uui'/- usir- 

5 cyP, rsyxTfl^in ■.>iij<ir:hV.(r^<^sSso uuiij. s^sar.0ih ^jir~ 

J0i4,yr) uuiy ufpsisi'rifijiT^n^iB 

^9)l'fh': uufj- Q;T,r:9yrsfy)iT^bj>i si>sk^n)ns) ^ffijQ^'^^^^syru-) ^lUj- 
0 sOiJurrfl.SjisiJ'iH'Aj) .t, sbrsssPjQpjiA ^Q^<i <irp^9r rs^sn 

:s:))^vai'^ uuLCj- QiEirss)L-^(^‘^sh- Qj^^so 

;-?0J3)jrr nj^yaso s^sir uuiy e_(^<?^*>v 

7 ;/?0o:)),;ir 7^1/1) Lju/y. ^sij^cE-Lh fhl(f^uus9^^d,Q(T^^sir rsir^r 

^b}^-7r<‘E(^ uui<)- ^Q^^&irihf^ss)ai 

(jS)sir ^jfh!j^uui-y ^^JST^rpiLh Qs=?jsr(i^ss9iuir,r ^^LLssiL-fhiQ^saT- 
,S ^^jPuumuL4^7irL^4ijj;i^sir ■.^jiTjotih GsuiiLsi-d- 

Sj]GS>jr)<suTir ^^0-^'^Q,c®.9(CT)oiV ^fh!a<^^uui<j. •^s^wiu) Qu.PiuQu(r^Ln/rsir 
^IQPJl9G<3-~lLJ<3;(^^l9) U^^lUlSj'Pi^siT ^fbi'I^UUt'j 
9 s^jirjrjlih ^osPu^JirL^yibjSi^^ oysorjjim i^srr 

^fj^wsi/OuuiTy ^sirjjJLD 1 ^ (ririnnssuLS^sir ^fLla<s^^ uuLy ^drjjjih 
GUsifO ssSib^^^ssyr-9 <5S)ixii^^’sir GsvibJ^ssi —- 

10 ^(Gr^uuip ^sirjjjch ^^aeuOuuip 

s:^njbj}i jof^irui.s^ Qpsar jail'd iQsiTSi^ «srru^c^'''.!®,i^«0U) ^/rtJa 

L!^usssTL-iriT<i^i{^ ^(S^SssT 

1, Read— (5ifoo6v^pj,ii^^, 3* I^^ad rhn&sas 

2. Read '^^^rrjs^^^frQjinh, 4- Read ,Q(^^^S<^ssri}>. 


VoL. 11—42 
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11 t(] m (^uues^uh 

.j)ls[ryTrm (^.QTySoVL.iuirrj^ih ,,i.Pd.fr^ev,Tu9.Pi’.Q ^^30 
Co^/r^v^ (^ihT, ^fQj'^i^^uuiy ydfiihjpi ^fssru^>i^ 

VI (ip^^ryjiAytj uiy s^r^vi^hyr^ ^vyipBiiuip <’5 L^ Q.T,iu^9jripyi 

H..orjLuapjji n a) /Ii.,v[\T,ap,jj,f] Ci?!) ^ih.T,GSTm a. 'gV 

^/b'.'hiriuQp .i^i 17 ^^^''lu. ipjrn P-iT ,i<9i.r,‘E uip im@n)'F>. vi^ 

J>Jl'p3j]Ulp l>' 4 " h] Qiihiu- 

1-1 ^^jrip .Jjl H.n^, .Tp<%Jr)!rj>Jj(LpjJj1 (?@pi; 'E^7T Q) lS’..-}I\ pj | Q'TV') ] 

n vjh Q) ^i)j3T.L^<.i<.Ti!rtU(Lpyj) lOd^ ■Tr.Ti.^ I^P^ny_9j.pp,^ Ej'd^^rr.fUrrU 
ca7.7)).'f. 3rjo3iTu:) i Ji) M.LLQu0.u!r^,T,.i,aii-~GiJ3j]~ 

Tl ^vjnpjj:Q^iUT,(T^:Sjjr .«/;*) iiifi>rip4».TirrG^! 'Ti)jPjo 

joSdTyjjth fh(^i’iLJ.7y>f'usiML-.irjfj; :T,hj,Q<!r, nui^Sx-^/b^Tit~.’J ij 

:y,p'isvj,''h so ;.5)/_l//'??jD Qupiaj-.'bL^QsiJTih 

1 4 ^?i//r,s)jih (^uuif -i 'Tj '\.T,i} ripi ^ j truss) i rp^-^^Jiiss) i ssTt—^- 

,T: h'.‘DI—SV'T.frrh.i>llh '^ULJI'f <i p ^^9a)7®Ail.'//.!£.;// US))PuJ.TS0 ^.'hiTtl9'S0~ 

3i:7S)i 

in p^jryPosrpj?i-^^iry>))i-.iUT.Jsr sirip-JiJjt (pp.QQsi' iJ^^Qsii3)^^^oinJQ2]ty^ ^ 


Translation 

9 

1-2. May f)ro.=perity abide! On the day^ of f 5 ravanam combined 
with Friday, the loth lunar day of the bright fortnight in the month of Kanyil 
in the year Rahtilkshi, current with the ^Saka year 1426, the Sthanattar ot 
Tirumala registered the following kihUasanain in favour of dlruvonkatach- 
chirukkan TiruppanippiUai Fmperumanar, to wit, 

3“iT. //flr/>^7nrt/;/ 3S25 is (the capital) which you deposited in the 

^ri-B/iavda>'cim for the propitiation of Malaikiniyaninra-PerumS], for the merit 
of Immadi-Narasingaraya MaliilriTyar, son of Narasingaraya Maharayar, at the 
Rtiyar-maviapam (standing) in the Scnpahachchiirrii (Sampahgi-pradakshina or 
second prakara in 'Ffrumala d'emple), while seated therein, with twelve 
atirasa-pndi on the twelve days from the Kaiyar-cJiakram to the day of the 
r'lddydrrl of each Ttrukkoditinuuil, and one atirasa-padi on the seventh 
festival day, totalling thirteen atrnsa-padi fc-r each t'lnnidl, making a grand 
total of ninety-one at'trasn-padi for the seven Tirnkkod\-tirHna\ (in a year), 

24 atirasa-padi on the twenty-four days of the T iriivadhyayanam 
(Adhyayaratsavam) from (the day of) the lyalpH-tuvakkam to (the day of) 
iQ'rrniyamiidiL-t'irnttiin^^ 

1. This letter stands for uova.. 3. Read ^’o^^^^^suss)j. 

2 . Read ythopSirL^jj. 

No 1 K 4 : According to (he “ Indian Ephemeris ”, the 10th lunar d.iy and the 
star bravanam coincide both with Wednesday and Thursday, and not with Friday at all. 
However the ( (wresponding date for Friday is 20lh bcptcnil'er lo04 A.C. 
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20 atirasa-paijii on the twenty days from the day of commencement 
of the Kddai-tirunal {summer festival), 

5 atirasa-padi on the five days of the Uujal-tininal (swinging festival), 

5 atirasa-padi on the five days of the Pavitni-tiyunal (Pavitrotsavam), 
and I atirasa-padl on the day of T)rukkaytikai^ 

I atirasa-padi on the day of Arpaki-puradani (Purvashauha) being the 
annual birth-star of Scnai-MudaliySr, 

I atirasa-padi on the day of the tinedvadaii {Mukkdii-dvhdau) on 
behalf of Vehkatattujaivar ; 

I atirasa-padi to be offered to Periya-Peruinal (Sri-Vriikalcsvara, the 
presiding deity) on the day of Sri- Jayantl, 

I atirasa-padi on tlie day of Ani-Puradam (Pnrvashridlia), 

I atirasa-padi on the day of Ani-Pusarn (Pushya-star), 
and I atirasa-padi on the day of Sri Rama-navami; 

I atirasa-padi to be offered to Vciikatattari (Sri Narasiihhasvami) *on 
the day of Vasanta-paurnami, 

all these latter days forming the vilesha-divasam (single auspecious days); 

thus aggregating to 153 atirasa-padi, together with areca-nuts and 
sandal paste. 

11-13, Investing this sum of 3S25 panain for the benefit of the 
tiritvidaiyattam-cri-kalvay and collecting the harvest raised thereby, (we) shall 
supply from the Srl-Bhandaraai all the necessary articles towards the (above 
mentioned) 153 atirasa padi required to be offered, at the following rate per 
padi, viz., 

1 niarakkrd of rice, 

2 7iali of ghee, 

100 palatn of jaggery, 

1 alakkii of pepper ; and 

2 palam of cJuuidaiiam, 

100 areca-nuts and 

200 betel-leaves for distribution ; 
and thus for the 153 Aidi 

7 vaiti and 13 marakkdl of rice, 

306 7 iali of ghee, 

15,300 pata77% of jaggery, 

19 7 iali and i alakku of pepper. 


306 palam of chandanani, 

15,300 areca-nuts and 
30,600 betel-leaves. 

The donor’s share of a quarter of the olTercd atmisa- 
ircisudnm shall be delivered to the 

Ece we shall be authorised to set apart (for d.str.but.on) durnrg the fore- 
noon sandhi-adaippu- , . o u 

In this manner shall (this eharity)contuu.e to be extent throughout 

, • f n rinlp- till the lasting of the moon and the sun. 

the succession of your disciple^ tilt cne lasunj. 
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15 - 16 . Thus with the permission of the orivaishnavas is (this deed) 
drawn up by the temple-accountant Tim\iinra'ur'Uda\y<xn» May these the 
Srivaishnavas protect I 


No. 139. 

(No. 390 —T. T.) 

[On llie east wall (inner side) north of parlikavali-gopuram 
in Tirumala Temple.] 

Text 

2 . <oViU£ ; 

P--J: . 

‘2 t5s/r..[/i ct, i/#]. 

;} Qiu!r^,,^ . ^drd>^^9^ui-QQj5-^Q6u^£^ i;vja^/r^/yj5ajQ^s 

• vU't')oy,^o . II -*J 

Translation 

1 - 3 . Srf Bhaktesamuni, the bearer of the resp )nsibility of being an 
Sc/id/'ya (i.c., learned and efficient spiritual teacher), provided one perpetual 
naivldyam (oblation) for Vrishachalapati^ ({3ri Vookatesvara) on the occasions 

of the (natal) stars.of the two Yamis {sanydsis) famed the beautiful, 

viz., Manavalamahamuiii and Alagiyamanavala-Jiyar. 


No. 140. 

(No. 624 -T. T.) 

[On the west and south walls in the second prakara of 'riruinala Temple.] 

Text 

^i(^LJu^ iTiTii n L-'i^d iyji QuirJ)- 

uvWTi.--frj^J,,-.^^ujjr-^Lh ibJj/jbinrssr 

^ijujirifT^ Q(f^Q^v.wdjL^r^3Dy^^u/rs^r ^s^oir 
£h!(^uQuirjsTajih oi ^LDn^iaH'O-iu Lr,rrQ 

^^(^Q<iy;hJeiL-.!y)o3}L^iu,r^r ^Q(T^u- 

2 c^<3^9iLU!rir u)/-^Q//Q<!35/r53jf[®]— ^^Yjuir\Q;tEiTLLi^^d jjii-isr a _—tnjudFSsO 

LDoarL-u^dQso 

Jtjjuuuu^ 65 

No I E 1 :—See note 2 to Translation of No. 59. 

2 . Read 5 . Read If fTll ). 

3 . Read 

4 . One or two stones are missing at this place. 









iksCklPtlONS OF SALUVA NARASIMHA’S TIME 


« tsus^t^uuiq. di uii^ iB uJiLLL^eQuui^ « j^^hiujiruu^ 

<'h ^ Lj di Lf Q^diaiiriu ^_ 

u^^^ir^ir u9^yrS/r >7 «0/.iT./ P^n &j[T<,^i^ijuijjLn 2 .;m u>itl].- 

uij)U) Q_fn uso/ruuijjm ^is^sQru) usOih s ^jif)L_<a.- 

[rr] 

3 a_-)7 i/zLouaT—[ojDia5jaiQ6B;rurr0<i0 ai (ST^ossj- 

^^•TiTaiai/ruLj C/f^ CFib/EJbTth ustun dir^ u^^ijL-jiiQiuJo p. 

(Slf-f'- U^'Sdi^tUQp ^ ,/7 

<.‘i-<ly^'ji.i^rui L/oV'D di ,Q0!alf,rL^Lj^ir^^^u^J77 J) ^.^^!^IU)irQ^l‘[ < 

(■Jrjtj^Oj Tj(J^i^^j^S^>‘i^ujirQ^il) fi^Q^uj-3^s= sarin Qih/isaarr. .rj^brfl ,3)jQLpjf}Q,3^iLj- 

^<Ji(JF)S^T^I f) U(^UL^'a9iU./^ S-' ^3}IS3^L-a<9iiT[Ij^") u!r'hs\'lUfJ^)^ lil 

>r;brj;jaTin usO/h « Qd;/rJt.4^//yrjo^_.,j2/i.D i^.rQiiLirQ^u) 

4 .Si iJj.'brJi^^oir tJ- Uib^dJ) 

iF ^jlfTiniT ^(^ajlQd^lLJ^(^:^llj 

Q^-Ji/T'.iO^S^UUbf. {b II,.T^*;.,T'^^S0 

trin-Q^ih o^^^iUJirq^il) ^(r^m^ha^saru) QairrssSTL-.(r}yoS ^/(^^- 

Q <3r iu^<;s 0 ^ JjJj- 

^T-lb.3iS3TU) USOlh d. P0[Lj/.J,H]<aJ7l/_(^Ja) ^fUU- 
ui^iLju) vi fj^/rQoiiraadrQ ^i-i, iH ^t‘n '^<f^LC,ir(j^U) 6ti0®^’,dSi- 

1533) ^iUlTQY^LL - 


5 uibjiEih i9.uf ii9.jyr7r,r32/gg jA_L_[^^J— Q<s=iLJ^^Q^^ih Qjsurssi^u^ 

uij. <s ,dfjScQ.T,;Birjrij_)SUJ7 IT L^snr/ff^^^’iFr^'^^/bQ^irjful) 

^^^ijjou/r/r .3^i^fi?u5i^ ^(yiP^Q^^FUJ^Q^^Tju) .® *21®- 

tjsi;4j |/)T^/f)] ^iss)L^4>aiiriu^^^ ®lD /?/ <sHib/j,sanh 

ijoi)u) sj '^Q,vy!r<dQi^^^ — 


Tjy.-//) II SFbrl^an} - UQ^UL.jsQlU^ s-- ^S9iL-.^i£iriU - IbQS,J,JP ^^Q^^SSiL-. - 

usci}> lU @a) iti ^ib^xssrih usOth as ^ds 

^idijsiJSii<sa>;Bj —''04) j£){Ti^sQ>^ o/-(y)/5,!50u7r tj/i^^7d50 jfsmS^jr 


— .jjrrLTi i^ n^uJyiTL-iTj j,aji^Jj^Jj ^i}(f)x‘h’bsar ibjij 1^ 

G UJ,b^ USiDTin ^VfUJiUiTU^'JQJIll) ,® 0 »^oJ 3 L_^L/_.- u 9 lL(^ sQSoVlS ^ 

^.T,S\) QjifTsoaTK^ ^^"^su.'bJJii^ry^ssiL^iu/rsar 


oTiyi) f^o^uQuir sara>m <® <*0 

1. Read w(,sd-]uu(^<jn{ 

2. This may be read 9 ui!ihuih^^. 

3. This may also be read Qq^-d^s-- 

ear^^ 

4. Read— m/r^ 

5. Read 


(LO^ dC ^*,0 ,jJ;Ar /fiDfdrrlD® IM'iloC- 

6 . Read ibnifi. 

7. This may be read Q.ioir^[^.[vrrm[^^ 
S. This may also be read 

ivrTLLi—ih. 

9. This may be read i^adQiMirc^uo, 
10. Read iremu^ !srTifi. 
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(^i§ajS^T(^jsraiirjC/rJo (u^ ^ L-j ij 

UQf^uLjSuj^ f^tkm ^Ib^onrih usoil) —mrfp^Jbr ^S!bfJ^u9.^ 

•— -tl) /'i?0db'6bu^Ln^z_-— Ji! ij'.irm ^J-Qu)/nr 

- U.^SUlLL—LD c® ^UUULKf- ib @ Lj ^QlSlLJ^^^ 

€^3l> USOU) lU (^‘u) 

UJ'do\''^(lp ^ 71 d^lb^SbTth USOUi Qj07e9^ 

7 ib^J/r;^Jdr ^siteui^ ^(7^jtpQ^iu^ib(T^^Ll) *,^A?0—cl- (Q i^sii iH^.v jtrLC(j§ 

,3=ir;^ik^^7iriuss7T<5br&irsoir<^ L-j lD ij Qibtu- 

dft,?C<3E, I^J fi2» UIUJI)} 

L^ SSB Q 5 Fo ^<^^‘^/b^77^<dr Q<3jir^:):)L-/J,fjbj0i^oV ^<h>^ pQj)“ 

Q;±iro7)^uuuj- d; 

— /jl®-—“ ' Q«/r^L/u[iy ] — Ljuv}. ai @ ^f(j^\j^UL'^- 

L>- Lf QtblUJij^^ lf^on(^ - Ub^. <3i @ h QlbiUSjs^. 

PjfOm us))j./) .t/p-iD iRjir.^^opj^ uz^iy- 

<*5 (^ Lj Q/bitj^/(i^,3ji f-^ u^a^^itToy^j n^iB 

8 f juzy- a, @ QjD7^ p_ uiujjj —<z.9/J_£_<5i^ ut^. dc dj Jj 

c- Lj dJ Lf Q/suj^io^jji ^u9,fr^ii^}^dj] <3FihiEo^)J luryj^i 

uaOlS) ^TrQlUSbTUbf. ai @ ^l(ipjlpUL<l- dj L^ ULUJ)} di Lf «'F6b'6b'oi>3'/- 

lUQp^ usCih airib Q!biU^j(7^\^i *2/50- ,Q(^uuij-msnriU7J\'J,^.^@ uiuj)} 

I <35 <fF<35di5i!D^^(ip^i*r U<3i>ll) id — 

dijDLD^dj^J - '^^(^roif) - Ul^dt) (fbUC—-aiib7iU‘ 

II w9^i.'^/(^'.JE7 P-7T JO)< 35 d»QdR/roT 7 0<3b0 i( ai ^iUi9uu(^aii^a'j 

^ (0fy_t350'S)^,dR ■'^^a-a.uj.r/D^ ^itd(b i^djrf 

^iJLl^U') QiiU^'Sri'!,iS^&IDLL.Q^7J)lU) ^(flyULt^aF- 

9 s>i>r^di.^d.0 ofjniSoTor zd— a^.iaa’irisj lisCu. ib" i di, <i£,0 

Q'oij^ii oif!a,'b.i^ii>!})LD @«)cP <350 <uisibrSo}>i j v.>z ^’ui. a^ib^’jjdbrilj 

USOlh U(J^LJL fafiujJv <i 0 ^IQpJpUl'ji @ L^ ^ ^ Qrsiu- 

®(da^^ Lrjj^^Puu(f^tjLj am ^ a^ib-M^uru, uoi>ilj (i^dZa-' 

^a^lL-.<£aj7lU 


1. Read— (—l^l'./^.) 

Luada/Toi'. 

2. Read 

3. Read 

4. Read QiBOJ'JJQP^I, 

5. Read qp^ot^i^. 

6 . This may be read ^Q^uQu^m-aiL. 

7. Read 7 Uj - 


S. Read bj:icii^d(^. 

9. Read Qr^sbr^i^-i-b p 

10. Read 

11. Read ^(S^rri^J. 

12. Read — 

13. This may be read ffr(ipi.i(^<i(fj, 

14. Read <s/rbv’. 

15. Read Sji^-IE^^J-Qpsar^-S^^di^, 


334 



inscriptions of SALUVA NARASIMHA’S time 


« L, --siJir5s)ij:uuij.i}, a.)/ uoi\Tijuip} — Qisiu^^^ i^ftL — 

lU^IQp^ (^nr ■» Ul‘5,J,.J, 6fS!y!il^:)T ct9/lD'Q_ iJ/5^^a;- 

H u^'firinirL^^/i;_^S)jfr<gF69bV 

^!;T,frSS)^UUI'^. ,® *-7J^ (95 ly - 

QfSuil^lfp^jj ^ , T,U'l!fr^l(ip jj] S'-IS - S^Qsi) 

pS):;ir 5J)c9P^^/r0/^o 

Os'UJSQF^'^jU', UfJl^ULpdQlUSO S' S Sj ^jfJpSjJUip S' Lj QlSiU^Qpjfil 

^Q^isrr^i uQ^ui j 00/5/r.^ SiSsssTm .u-sOs s ^<^jsi')i^ssirlu jojQpsj] 

(S)tD [jr]— 

TnCHirr - Up^ULp'QuJ'^ S utp S Q/SiUJ^^ - 

Qsujsq^—s l^ Qisu'j q_ su^iT [^0(T,/r^5'| s.ss.VLri usoih s 

(i^i? m ^<3oQs3B!i^ij)<3ijnir 

/^?0-^‘^^/r /^'.fi ,7,,-.7j UlU,iOI S, f'/./)J('£i«/7'i)] [@0,I;/r^] 

(T « s; .OJ u 31)/ O ,77 ,/i_/r- 

11- (^?1.;>'^.^^ ^•ii.'.TL'tJ- ^iiijns)j(7^ji'/jr s ,i0 Lj^/r^S’‘ 

„ fi u:u^ 0 l •'hyy \lf j>isir^-c\ (T.95(55^737L/3tf/0 ,; 7 , 75 jD 

,_?y,;5)/_<9L;,7;/r'ij,,^,^^ •inyf^n. sb.ii ssst^nh usOih iT'f. 

^■SS) (^3y)y'b o/a'Ji/r/r '^'q lk^ils js'fh.^'30 s9LLQuQu,T^s>yisit-^sys,/rs‘ 
Sip]' ^jOpSjiQsiU - 

u hs;i,^<3i(s^ t37v7X)7[So>r]— Sn.L-.4 .'jji'SLITS^(pjjiQsiu- —...— <sirS>S)jir 

,?i3r;7) SbfJHiip}) uLp siioaisiip}'. oQiLi^siJsir shlppss.Tfi) /^r^pQisosssTjoiih 
]p(jF)Uuf^ rirLru’.^^SnLil ^sBiimfBihflirOsu OupiSSL—susirs- 
Sijiii [?!sirp) srsQ^ih uipsiismsiLjur) L^Jjsnsi ^,'^— 

12 ss)j 151—yisaisL—susssstjih ^,uui<j yt^snsu'^^ilssir usr)pujss\> Qsiru9i^- 

,976337 <950 ;j]!(T^£!jiTJ9)p)f>--^(T^SSil-:iJSsiT .SfipSSjl (|)'(733«317 SSiSL^^^^- 

fUQlofiJS^ _ 

^'aisir^ih— . 0,T,irSirjj,uiu:r — 

Tranalation 


I. Hail, Prosperity ! We the SthamtIZr of Tivumala executed the 
following i'llaiasanam in favour of Kandadai Racnanujayyangar, the manager 
of the RatnamijakuMms at Tirumala and in Tirupati and of the Por-BhaMram, 

(in the year) .current with the Saka (year) . , viz., 

t-5. narpanam 5,000 is the capital which you placed in the &Vr- 
Bhai4iram for the purpose of offering one tirnppdnakam to Tiruveikata- 

mudaiyan each day as your ubhaiyam .for offering it first to Tiruvedkata- 

mudaiyan on the day of your birth-star, being the day of the star Chittirai in 


1. Read sremu^^iErr^. 

2. Read 

3. Read j^tssn—sfEmb^Qp^* 


4. Read j/rij}sijfr/b(^. 

5. It seems to be an interleania- 

tion. 
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the month of Masi, in be then brought down to Tirupati where ^udikkudutta- 

Nachchiyar proceeds to welcome it. two, along with (the offerings 

provided by) Appa,. ... one appa-padi, one atirasa-pa'l'h one vadai-padi, one 
f>ddlii’padit one 'uldali-padl^ and one sugtyan-padx to be offered to Govindarajan 
and Nachchimar while seated at the aiina-ufijal-mantapam (together with the 
supply of) I marahhal of green gram for the panydram, i marakkdl of aval 
(parched and flattened rice), 2 cocoanuts, i nri of sugar, 100 tender 
cocoanuts, 200 sugar-canes, 200 plaintain fruits, 200 mango-fruits, 5 jack 
fruits, 4 palmn of chandanam for distribution, 100 areca-nuts, 200 betel-leaves, 

assorted pulse. i panam for the kaikkdlar^ .for the Hlpt^ i dlja.kkn of 

oil for smearing the holy body, 4^ pal am of chandanam, 2 pay'nppuvlyal 50 
areca-nuts, 100 betel-leaves, and i palam of chandanam \ 

4 parnppitviyal to be offered to Gdvindarajan, Nachchimar and 
^iidikkudiitta-Nachchiyar on the day of the tiru-<i(llppuram along with 50 areca- 

nuts, 100 betel-leaves and i palam of chandanam,... .for the torches while 

Govindarajan, Nachchimar and J^udikkudutta-NSchchiyar go out in procession, 
4 panam towards wages for holding the torches ; i dd'mi-pa<li to be offered in 
front of (on the pial of) the Rdmdmijakuyvn, to be offered to Gavinda- 

rrijan, Nachchimar and Sudikkudutta-Nachchiyar on the day of (the star) 

Chittirai in the month of Masi—after they receive the t'rumanjanam .. 

50 areca-nuts, 100 betel-leaves, i palam of chandanam, parivattam (cloth) and 
I appa-padi being received with honour by Govindarajan, Nachchimar and 
^ndikkudutta-Nachchiyar—4 panam as wages for holding the torches-—i doiai- 
padi to be offered at the Rdnidnujaku{am ; 

.2 ndlu.. .. iSo palam of jaggery, 50 areca-nuts, 100 

betel-leaves, and i palam of chandanam for being offered to the Mulaberam 
(the main idol) (stationed) in the inner shrine of the Alvar on each day of the 
Punarvasu star, being the birth star of Kulasekharalvar,-—100 fruits, chanda' 

nam —4 paruppuviyal .areca-nuts— 

providing (these), Viriiv\da\yd\iam —(on the day of) Punarvasu, being 
the birth star of Kulasekharalvar—2 ndVx of split pulse, 10 palam of jaggery, 
50 areca-nuts, 100 betel-leaves and i palam of chandanam', all these in the 
above manner—So ndli of oil for the torches while going out in procession 
through the streets— 

6-11, this sum of 5000 panam will be invested (for the benefit of) 
the tiruvidaiyattam—and with the yield obtained therefrom shall be supplied 
from the Sri-Bhandaram all the necessary articles on the following scale, for 
the 365 days in the year at the rate of one tiruppanakam to be offered daily to 
Tiruvenkatamudaiyan— 

18 vattl and 5 marakkal of rice, 45 nail of ghee, 45 nTiVi, i ulakku and 

I aiakkii of green gram—2 ndli of paruppuviyal, . palam of chandanam-^ 

the Utsava-beram in the sanctum of Gsvindaraja—^irM/ir/tflna/;2rtd<7i~Nachchimar 
on the day of the Chittirai star in (the month of) Masi—i parlva\tam (napkin); 

for one appa-pad'i, 2 marakkal of rice, 3 naiy of ghee, i aiakku of 
pepper, 100 palam of jaggery, 50 areca-nuts, 100 betel-leaves and 4 palam of 
chandanam ; 
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for the 365 days in the year at the rate of one tiruppdnakam to be 
ottered daily to GsvindarSjan, 

3 ^and iQ matakkal of rice with the Chalukya-NSr^yanan’kil, 

91 nlakku and i niMu of ghee^salt, pepper, vegetables, 4 vatp, i ulakku and 

1 alakku of green gram ; 

(for) Govindarijan on the ninth day of the festival, while seated in 
the unjal‘man{apatn —for the 5 pepper, salt, curds and vegetables— 

2 nali 3 nW, I ulakku and i alakku, gddhi-padi —for each pad\, 2 marakkdl of 
rice, 3 tiali of ghee, pepper—for each pa^h 2 marakkal of rice, 3 uSli of ghee, 
120 palam of jaggery and 1 ulakku of pepper; for each vadal-pad', 2 marakkal 
of black gram, 4 7 tali of ghee and i uri of sugar; for each gddh\-pa($\ 

2 marakkdl of gddhl, split pulse—for each iddalt-padi 2 marakkdl of rice, 

I marakkdl of black gram, 2 ndll of ghee, curds and palam of jaggery ; for 
each sugiyan-padi, 1 marakkdl of rice, i marakkdl of split pulse, 60 palam of 
jaggery and 2 ndli of ghee; for the panydram, i marakkdl of split pulse and 
10 palam (.)i l3.ggtYy \ aval-amudu —for free distribution [dhannam) in the 
Rdmdnitjakvtnm--{oT being offered—50 fruits—100 areca-nuts and 200 betel- 
leaves; I panam for the kaikkdlar, 5 panam for the kilppiydr {stlpi, sculptor or 
engraver), I panam for the ndniui (fibre for tying flowers into a garland) ; 

t alakku of oil for the tlrumanjanam of Sudikkudutta-NachchiySr on 
each Friday occurring successively once in eight days—4.J palam of chanda- 
; thus for the 54 Fridays in the year, 7 «ali and 3 ulakku of oil and 
81 palam of chandanam) 

for the 108 paruppiivlyal 5 vatu and 8 marakkdl of rice, 54 udli of 
ghee, 9 ndll of mavipparuppu (assorted split pulse), 54 palam of chandanam, 
areca-nuts— 

i marakkdl, 1 ndli of sugar—200 plantain fruits, jack fruits—2 ndli 
of ghee—50 areca-nuts, 100 betel-leaves, So fidli of oil for the torches, 4 
panam for wages for torch-bearers ; 

for one dOeai-padi to be offered on the outer pial of the RdmSnuja- 
ku\am, I marakkdl of rice, black gram—i ndli of ghee, 2 of curds, 
chandanam— 

for the four paruppuviyal to be offered to Govindarajan, Nachchimar 
and irudikkudutta-NSchchiyar on the day of the star Chittmai in the month of 
(Masi), 4 marakkdl of rice, 2 ndH of ghee, 2 ndli of split pulse, i palam of 

chandanam, 50 areca-nuts and 100 betel-leaves—1700 areca-nuts and.betel- 

leaves -4 paruppuviyal, 4 godhi-padi, ghee-to be offered-i marakkit, i «a/> 
of ghee, 2 nrdi of curds, i palam of chandanam, 50 areca-nuts and 100 betel- 
leaves ; 

on the thirteen days of Punarvasu, being the birth star of Kula»«khara- 
alvSr to be offered to the Mita beram (stationary idol), i marakkil and 2 tali 
of split pulse, 130 palam of jaggery, 650 areca-nuts, 1300 betel-leaves— 

for KulasSkharilvar on the thirteen days of the Punarvasu star in the 
year, 9 »<ar«W5/of split pulse, no palam oi jaggery, 650 arec.-nuts, 1300 
betel-leaves and 13 palam of chandanam, 
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11^12. —offered prasadam—oW for Ihe torches—offered on the 
outer pial of the shall be done (issued) ; from the remaining 

sandhi and the different kinds of parli a fourth part (thereof) forming the 
donor’s share the manager of the Ramannjahu{aiHs at Tirumala and in 
Tirupati alone shall receive. The remaining prasadam and the different 
kinds of pad\ during the forenoon— 

(this arrangement) shall continue to last— 

12. Thus with the permission of the ^rivaishnavas has the temple- 
accountant Ttruniiira-ur-udatyau composed (this deed). (For the preparation 
of) this (charity is sought) the protection of the ^rivaishnavas. 


No. 141 

(No. 50-G. T.) 

[On the north wall (inner side) of Andal’s shrine in the first prfikara of 
Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati ] 

Text 

Qtrji/jV/riUiyjtii 

‘2— *1^) tLj\^J/riu rosy!stjiroil?§!U!r 

3 — ^uOuQ^LT.ir^T j*- 

4— usii(iiflu9^ z_/.w ^TsO'Sniriu.i^ 

5— usxjt/.RiLQ -%'^uui^.jrri}'. ^ij,^iricsnfrii-iu) 

()—sniu ^Jihi-j/}) Q<x/r^?^'a^ih uu^q^ld 

7 —^S;ri/-9 'SO Lj'Sif:iuQ3ij<oiiirir Qu/i(y^syr.J,.3;/IijpQ-f,syrQii)Q 

8 — (Lp(i^<imQi3.f) QiUphlirsniriU ’^^Q^irso^otu.r^h <T,rso~ 

9— Qa/rsniQ >ijLhrijysfiL-LU ti^uiuLiurm ^0<3'>irMih^^XLj'2u,^ifjinjv 

10— nsT^'i in/iiai/r^'iLh Q[5(utu(yy_^ i5fryS'ii\u. 

11 

12—(affC./_6iy5jr 3Sl(i£ids<sfr(tl '^sirjoiih i9sniiij 

14 — 1 7 iHL—<3ii3^K‘Jj<3il SU^ IT 3i<SijUJ ^LJLJl'f-yi-^<3^ l'*^^w))a/- 


1. The beginning of the inscription 

is covered by the sanctum of 
Andal. 

2. Read— (oi/oosu'Sisuonr^^ 

3. Read ^!^smQi^(saLC‘j^ih, 

4. This may be read !TfnDrr^^ 3 f^L^^ 4 ~ 

5. Read k^Q^iofreQ iB^^y;uQuQ^ir,rrs)i. 

6. Read 

7. Read 


S. Read (orrhTeva^ioO. 

9 and 10. Read Q.‘iirr,}\'ihov,w,ii 

11. Read ■'ejSlsmi'. 

12. Read ,5; (C^LC. 

13. Read ^^/rp^c^u^jw. 

14. Read up^?josr.i^^?i/ih. 

15. Read 

16. The rest of the inscription is 

covered by the basement. 
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TraniUtion 

1. —on Monday, being the Sth lunar day of the bright fortnight in the 
month of Mesha in the year— 

2. —Kandadai (Ramanujayyangar), the manager.and the disciple 

of Aiagiyamanavala Jiyar— 

3. — dadhyodana-sandhi for the propitiation of (G6vinda)pperumal 
daily in the morning time— 

4. —levelled (the land lying) to the south of the Pallapu\\at-kalvay in 
(Adittan)-palli (village)— 

5. —with (your own) money, (you sank) the fountain-head and (cut) 
the down-ward channel— 

6. —set right the ridgeless sterile land and the back yard and garden 
land, and sowed crops— 

7. —to the south-west of the Poli^nattam (old house site) of Puliya- 
vsjar in— 

8. —the Kollai (kinds) (lying) opposite to the MurukkaiiSri, this 
channel-- 

9. —taking possession, as your ubhalyam (for) Govindapperumal— 

10. —4 marakkal of rice, i nJilt of ghee, vegetables 

11. —-and other articles, 60 areca-nuts, (120) betel-leaves 

j2,—one prasadaiH of the donor’s share, and 15 areca-nuts 

13. -thc balance shall be distributed during the forenoon sundhl- 
adaippu — 

14. —shall continue to he operative tilt the moon and the sun endure. 
Thus the Srivaishnavas — 


No. 142. 

(No. 35-T. T.) 

[On the north wall (inner side) opposite to the Kataha-Tirlham 
or Totiitirtham in the first prakara of Tirumala Temple.] 

Text 

4_ Qu.r^r — 

3. This may be read 

4. Read 

5. Read 


1. This may be read 

2. Read 
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Translation 

1. —in the Nin;;aiy5r-nirdu (being a sub-district of Tiruvgnkata)-k6ttam— 

2. —amoung the Srivaishnavas, l^risa^hakopa-fdasar)— 

3. —and (in) the Chittirai festival, the seventh (festivel day)— 

4. —(in this manner) the gold (coin required to meet) the expenditure 
for the (whole) year— 

5. —shall continue to last, this— 

No 143. 

(No. 165—G. T.) 

[From a slab now preserved on a platform In front of the 
Srf Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

4— 0- Lr>!r^£LD vDj;5r^i,0 ^/£i><i<fjruL {— 

5— u,JiDai/r^)iLh QiViu — 

Translation 

1. —'Guvindar Srlsa^hakOpadasar Narasiiiiha— 

2. —1500 kuli of sarvamanya (land)—• 

3. —while beini^ credited to the.this— 

4. —the cardamom for each month—• 

5. —4 marak/cal of rice, ghee— 

6. —one marakkal of gingelly seed for ^rljayanti (occurring) on the 

day— 


No. 144. 

(No. 304—G. T.) 

[On the north wall (inner side) in the front Mandapam of KurattaJvan's 
shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in TirupatiJ 

Text 

1 *— isSlffUVtrend — 

‘i— jy)3i[Luy9^oi> (^sOirulj;Uiujyijui — 


1. The beginning and end of the 

inscription is lost. 

2. This may be read guRo&jd. 

Jifiu . 

3. Read 

4. This may be read i^ue^u.nrr/j>- 


5. Read wiTiistr^^xK 

G. The beginning and end of the 
inscription is lost. 

7. This may be read 

futriu _ 

8. Read /j>R 
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' ^ jwrL_/r'/.i//,QQo») ^o'or^o'rr ^vJ)<3i^Qdjfr — 

4— Qpuuj!^^^ — 

5— -ii^iPidju.) uiufufDQpdii et.fp(qLh ez-uu,^'!^ iBsfranpj^ — 

6 — uscu) ■^tuust^il) u<J0/i ^^TrUD LSairi£(y^.j .^— 

7—.T,j ii^uuQp^ LBo'irdj(j^\j^ (§)0 — 

Translation 

1. —just as the record on stone was registered in favour of Mudaliyar— 

2. — you (invested) 4200 panam from your own money — 

3— .possessing it for the Srl-Bhandaram from this day— 

4— (2 marakkdl) of rice for each day during the thirty days of the 
T iruppalli-cluchchi — 

5. — I un, I tin of green gram, salt, pepper, vegetables— 

6. —50 palam of jaggery, 5 palani of dry ginger, pepper— 

7. —I Hlakkuy salt, pepper, vegetables and 2 ndli of curds— 


No. 145. 

(No. 159—G. T.) 

[On the east wall (outerside, south of first gSpuram) in front of the 
'rirumalainambi’s shrine in the Temple of 3 ri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

l‘__r,a.«^4^/rar<rirl5 ^P!sMomUliriUy,^Sajirii- 

l^LT.U'Jli' ‘JfTLriT- 

urfliySi.) %u,ny.<u/riB 

0 ,9? iidsnO <o\> 


1. Read 

2. Head — 

3. This may he read 

^ijaruj. 

4. The first portion of the inscrip¬ 

tion is lost. 

5. Read 

o4i 


6 . Read 

7. This may be read 

S Read fTi/ra.. 

9. Read uiLl-^J 

10. Read 

11. Read nJ^sv;"^^/riOoor. 
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6 —*»T) (Cii. L, Lliunjptyijp ’‘ffo- 

dB(y5 j]fi .rJjui<oSia- 

7_ £^T^3TijnTLJU^Q.7iUo^ir/r^(^ a, 9 ib/d,(ip^yj)iu/r^^>^ i( [.»..] ^^fr- 

{3- tl^ULf^QpJ,! ^^u 9 ir^(lp^ .^65 olVo 3 ) 5 ,' w/^D^D/T/O 

9 [ 5 L^dj<s,d,aiL^^,^irdi^l^ iiijor.q) ^ u/iox^- 

10 _ ^oiU-.UL9Q^ Q^s0^j^i^4>'^^L-.Qsuir- 

11 — ''S^/DR^(;^^!>^L~iUjroir ^^QQeu^ojnJQQ^ ^ 

Translation 

1. —We, the Sthaiiattart Ramaiiujayyan, son of Sri j?athakopadasar 

Narasimharaya Mudaliyar. 

2. —panam i6oo is (the capital) which you paid for carrying on.. 

for the merit of Narasingaraya Mudaliyar. 

2.—for the damage caused to the land irrigated by the iri-kalvay 
(tank-fed channels), devised the means of baling up water from the lower level 
to the higher in the site lying below the tank in Avilala (village). 

4. —on the west, to the south of tachchan-va\\am (land), to the east of 
the bhattavritti (land) of Ramarachchan, north east......... 

5. —collecting this income and also the produce from the crops raised 

on the said sarvamUnya (land of) 150 kuliy Raghunathan. 

6. —12 marakkal of rice, 2 ulakkn of ghee, 2 nali of green gram, 

I ulakku of pepper, jaggery. 

7. —one panam for the vinnappamkyviir (who seek permission for 

commencing particular functions in the temple), six panam for the ^inga- 
murmyan (supplier of fire wood). 

S.—vegetables, salt and curds, thus all these articles. 

9.—shall continue to be delivered to the Ramanujakuiam ; (this) 
deducted, the balance of the pyasadam remaining, Malaininjran.... 

10. —the balance of the pyasadam we shall be empowered to distribute 

during the forenoon adaippu . 

11. — i\iQ \^r\\\x\g oi \hQ Tiyuninra-uy-iidaiydn. The protection of the 
Srivaishnavas (is sought for) these. 


1. Read 

2. This figure stands for 

3. This figure stands for 

4. This figure stands for 


5. This may be read ilfTl-On 

^rx^L — 

6. Read —SL^Q:j:.(riX)fTS'S)\ih. 

y. Read — 
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No. 146. 

(No. 87-G. T.) 

[trom a slab now preserved on a platform in front of the 
^ri GSvindarajasviimi Temple in Tirupati.] 

Text 

l-~[QQsij]<^suj,'n-3rF:;\) jErv<sii^oSJDnr!nu^^^j,e&.,aTii- 0Ln/rj,f— 

^ o uirmniis, j^rissarQi}) '^ji)j,:hiLDU^ ^i^<svt ’Tioi3j&iQ^^! r,j)iLr) 

B //; -T.fbJ^on 6UT,T^ ■r>.^^T^lUtrj u l9ji/?jU ^frip a^]'7\3F'.Uf,QJ^e))p) ^j!^3r 

SV5^3i - 

4—•'’a9ri,vT)7 . 7 ; in?tUjyi(;^..!n<i]fj):SO Jii(^ij )— 

i^—*'Hiai.,vQ-T,fr ijiih j uyJsm'BsnT ^uiu — 

Qi- fc5)»-yV rtpuupj.^ .3jnj\f^0..£iLhT,(ppi>'f}ju) >^0uQu/r/5,3;/n — 

7 — jsi/0/.r- T-n'i J^juui'j tj^ifi (^pu^iii^yiToir (Lp'T,so,Tfn —^ 

Translation 

1. --the son of ^ri Sathakopadasar Narasimhr.raya-Mudaliyar— 

2. —two tiruppoiiakam ordered. Offering for Haniiman on each 
successive Saturday— 

3—the five kinds to be offered to Pil\ai (Sri Krishna) on the occasion 
of the nri-ndt in front of your house— 

4. —dig a channel and collecting the harvest reaped thereby, as is 
usually supplied from the ^ri-Bhaviaram — 

5. —one ulnkku of jingelly oil for the ttrwnanjnnam (holy bath) of 
Haniiman, and green gram— 

6. —30 tirnppduaham fer being offered on the 30 days of the Tirup- 
palli-cUichchl — 

7. —the half a palam of sandal brought, from this day onwards— 

No. 147. 

(No. 182-G. T.) 

[On the north wall (outer side) of the front verandah in <he Kurattalvan’s 
shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 _j^ 0 /rS;ou 9 iT) <^^^(iyri>;T,.TQii!nr) — 

2 — ^Q^:rj/r<S)ison—uji9j/r.7}frr j^(7^iriius3),x^yj}^ir!r .^ 0 ] 

1. Read 6. Read 

2. 7- This may be read Qsirem(Sis^(^ch. 

3* Read inscription is 

4. Read s=esff(ai;iTrria^JrQ_' 3 ;tr£>/iD> lost. 

5. Read u'JtjjDpQfi 3 ^> 
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4— Q(j^uuju^u 9 '^ Q^r^j^x'- 

5 - iL^y) jaj^Lp jjiLi) <?^, 7 iTtihiDirij ciUirn' .oy^Tt^iij^suinr — 

()— f5i.^A,vjjU) uFisvi'j^ih sdt^^l ^—. 

7—/?j4_.'ii ']5[//)] e^^siroir^i^ @/3a'w7^ ,?.!;/« <s^sin)(r^,}^ ^iism(j^ih ^,7]jS0-~— 
8_^/,r,•7^J)//n pi}jj:siJ.T:r 7/r>Tir7\q^'i.hy^ ovrrrjih ^rrsx:iF:,ioy >^— 

Translation 

I.— We, the Sthaiiaftrir of Tirumala ; at Tiruniala and in Tirupati— 
7 .— Tirunavudaiyapirrmrir (the excellent poet, i.e., Nammalvar), 
and Tirumangaiyalvar... ...this pnnam two — 

3. — within the boundaries of the (tnrindatyriuant Ijamandiyani— 

|.—this and also the hollai land as the iinnai of Sri Kulasekharaivar 
in Tirupati— 

5. —and vegetables ; in the ?«//// (templc\ Nammalvar, Tiriimangai' 
yfilvar, Udaiyavar— 

6. —the offered appa-prnsadam, panvaitani (a small piece of silk cloth 
to tie round the head), and kalnkn-prasadani (chandanam) — 

7. —deducting altogether two prasachiin usually given, (the balance 
of) the two pyasadain, Jsri Kulasekharaivar - 

S. —shall be (carried out). The kavihh<n (voluntary olTerings of 
money) presented to the shrine of i 5 ri Kulasckhariilvar— 


No. 148 

(No. 124—G. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in front of the 
! 5 ri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 


1 — Qupj/V 9i^d^T/j,3^!5rJn O.TiuiliQfCir.';sxT\j.J\ — 

2 - Uirpx Qin^'C 5 Vtp 9 iL 9 <M - 

3 —& Qaf)'juir 'p; — 

4 - Gfljlh l 9 s)i>U) l 5 ir^(Tu 7 ji'h - 

6 — sfjippssipxirjiTfiii/r) iSLTLnrriysiJirn- 

7- iS/rcumjj-f! - 

8—&-jrr ^^i 5 if ir.iriy —• 


1. Read <S 53 L_'U ::m. 

2. Read ^pj/j/suTir. 

3. Read 'EL_.,'^.!5/r.'Pa,7i). 

4. Read nm — 

5. Read (< 3 y 3 i)Q<aF^ J ^jjjsufnr. 

6. Read 


7, Read ff=n'(&T-,'iQrhmr!nusm'- 6 u-^rr^'>!ro\', 
S. Read wiTi‘S!TJ\\ 

9. i^ead 

10. Read 

11. Read is^Q^iffru-L^y^v. 

12. Read fSLQiDiT^rjri . 
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Tranalation 

1. —on the day of (the star) Uttara combined with. Jayankonda— 

2. —on the upper or western pathway, Alagiyamanavala— 

3—for the worship of and— 

4. —400 kuli of land— 

5. -4 marakkal of rice measured with the Chalitkya-Narayanan-kra- 

also on the day of the iatiumurat^ NammHlvar— 

7- shall be provided ; daily (for) Kulasekharalvar— 
remaining prasadam^ Nammalvar — 


No. 149. 

(No. 134—G. T.) 

[On the north wall (outci side) of the present kitchen in the first 
prakara of Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1 '.. S'sOir.r — Lr.c?mt-u ■'^.so 01 pS^(uu~ 

ui<^ j i-n^'os‘D/rj9ih-f,QuQ^iiir ./)i 

uL(f. ..... 

2 — Q<%iTuJ'^§i,ii<i — trx,dni..,udi;Vio 

^juuuuif. <oy)<su3iir^l/r,^,Q^i^iiu 

<3J-3rf i>) <jU>3^d.3iiDGS!fii—u^df}u'}i> Of L£>^^Sii(di)&itrLJL^ 

^ i-i/r, .Til. 

3— ut9- criKi>r.^ij/d;0 — LD!r<{k<L[r^mD <sF<fli3iG!T>!r^](y^£p ^ihu^sir usOQpih 

.Ti5<s^rLh ^issiirL^'SSiir usCih 

^SS)L^4i/£,riLJ^i)fnp.I^ ^Q^^'T^LD ^UUUULp 

.. 

4 .'^fiijSVOy^assYfQsO ^J}il.(^uQuirs4 .^— 

(sStJ-i^Gijr <s9(^&^rrQ ul^. u^sk- 

Qpisar^<i(^ s,ih<3iirmL-. ^j-/rir/r^0;j2o[.jy^]i/I/iu/w<3;/ryi ^irinnir^^^i—ji- 

,j 57 ® 0 . .. . 

5 _ 3.d^^!r63^L- 4U^6^^~<SL’L^ssnr^uirilus^}>j- 

$^^SiJ6S)!T ^uui<p4,(^ y^QQsu^su/r uj^tuirio 

Q^iru9ik>S6smi:f) ^(^^:Qkpj^MQ^€^L-UJirdT 

rilQQdK^ 


1. The beginning and end of the 

inscription is lost. 

2. Few letters are covered by a 

stone-pillar. 
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3. Read e3i4.®uQuiTjsdst—'stL,<sfTs<sijLh. 

4. This may be read 

USniT. 

5. Read 


VoL, 11—44 








TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:— Vol. U 
Trantlation. 

1. —four appa-pa^i to be ofifered while seated at this inan\apam ; one 
appa-padi for the propitiation of Sri Govindapperumal while seated at this 
mavtapatn on the seventh festival day during the (annual) festival (conducted 
for Him) in (the Tamil month of) Vaikisi— 

2. —one oppa-padl for offering while seated at the man\apam on pro¬ 
ceeding to the temple; at the time of smearing turmeric paste on being seated 
at the Vasanta-maniapam on the sixth festival days of the Vaikiisi tirnnal and 
the Ani’tiritJial — 

3. —for each padi (the scale being).marakksl of rice, 50 palam of 

jaggery, one nail and one tm of ghee and 2J palam of chandanamt 100 areca- 
niits and 2co betel-leaves for distribution, thus (at this rate) for the appa-padX 
.two— 

4. —shall be bound to supply on the (respective) days. From the 
13 appa-prasddam iovralug the share of the donor in e?ich padl out of the 

(entire) appa-prasddam offered,. appa-prasddam for the RTxmdnnjaku\am of 

Kandadai RSminujayyangar— 

5. —(this charity) shall be carried on (throughout the succession of) 
the disciples of Kandadai Ramanujayyangar and throughout the lineage of 
(your) heirs, till the moon and the sun endure. With these (obligations) has 
the temple-accountant TxYiininra'^r-n^aiydn written up (this document) under 
the orders of the ^rivaishnavas. (For the enforcement of) these (obligations is 
sought) the protection of the Srivaishnavas. 


No. 150. 

(No. 498—T. T.) 

[On the east wall (inner side, south of padikavali gopuram) in 
Tirumala Temple.] 

Text 

— 

2 — ?mir '^ssr^Ln — 
^ 0(3 — 

4—s_6TrjT/\^^Lb ^itQld ^jfriuii^^Q^ifrsxffQ — 

O— ^Q(r^Q&uw^L-Qpss^i_uj/r^a(^ Q65;r65)L_^«^0/5/rsrr— 

G— *£sQT/DQu(j^LC>fr^^ fSfrJ^^LDirQ^ih ^Qi3FssrQ^^<59uJir(j^LD <SLriQ^<si)U.iu — 
^(^L^(<^' 3 =l 5 /BjQ 3 i/rsmL-(T^(orP - 

!• This may be read a-sirLoswi—bi'a). 4. Read ji^iQeePuLjS&srp—— 

2. Read Q^?m(Lp^^Siuir(^LD, 

3. Read 
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INSGRIPTIONS OF SALUVA NARASIMHA'S TIMfe 
TrAntlation. 

1. as a tiruv'i^aiyat^am (grant to the temple) in the Timkkuilavur- 
Hadu within the Chaudragiri-raiya"-^ 

2. one (village), one village of KalavaipputtCri in the Padaiviuu- 

rajya — 

3. having granted to you the three villages as sarvaaianya (tax-free) 
and also (executed and) handed a dharmaiasanam (deed of gift)— 

4. —yourself continuing to receive the income, these said Kalavaip* 
putteri (village)— 

5. —collecting the produce, for Tiruvcnkatamuflaiyan (In) the Kd{lai* 
tirunUl (summer festival)— 

6. —Malaikiniyaninja-Pcrumal and Nachchimar as also Senai-Mudaliyir 
at your (manlapam)— 

7. —for accepting of the offering in the night, after receiving the 
tirumanjanam (holy bath)— 


No. 151. 

(No. 17S—T. T.) 

[On the east wall (inner side) south of first gopuram of the first 
prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

li—0 — 

‘ 2 —* 1 ^ ^,5ir>kuir n-Jr- 

uiLl -— 

3—o!oa»Q*/ra0r® . 'laxiuni) n-Jnetr 

feimidu^LDir — 

LC-ssj^r]—- 

Translation 

I.—for service— and Konrur in Illattur-nUdity Niyanar— 

2 _ in Tirupati— thus these two villages (with the land) comprised 

within the four boundaries— 

3.-having taken possession, shall conduct-the income including, 
as a sarvamanya (free of tax) tilt the moo n and the sun endure fperpetua ll y2 _ 

^The beginnh.g of the^h^^p^^ 4. Read 

is lost and stones misplased. 5. Keaa t 

6 Read 

2. Read 

3. Read ^ufrOo^oV?6v«0( — 7 


S. Read 
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4. —all necessary (offerings) for Tiruveiikatamudaiyan Kariya- 

manlkkappillai, a native of.Mangalam, son of— 

5. —the protection of the Srivaishnavas— 


No 152. 

(No. 519—T. T.) 

[On the south wall (inner side) south of padikSvali gopuram in 
Tirumala Temple.] 

Text 

1 —— 

2-®0d) Q<f^bl>T(l^^<Xj^lUirQ^Lh —- 

3— ^(^ii)(^,!FJ^rQpra ‘^G)65/rj33r/_— 

4- ^Q^’XiTjaU) ®^0Qal//r — 

5— ^Lh(yb<5b-)L^iu irjL—/J,iiii *Lns!DTt-.u —- 

G— Q^<Sfr ^/J3or/y-j).vd)— 

7— 0 /ii) so/ri h /UfrQi n uif/j ;— 

Translation 

t.— inaiha-lesham and on the T'lruvadhyayanani — 

2. —(NSchchimSr) and ^Gnai-MudaliySr— 

3. —having received the tlrumaTijanam (holy bath)— 

4. —successivelly ttrukkanamadai-tiyuvolakkani — 

5. —in the niavtapam (pertaining) to your ntatham — 

6. —on the two days of the car festival (procession)— 

7. —all (these) you will yourself be empowered (responsible) to 
conduct— 


No. 153. 

(No. 217—G. T.) 

[From a slab novv preserved on a platform in the Temple of 
Sri Padmavati-Amman at Tiruchanur.J 

Text 

1 .. dQ&^i0oC/r,C,i3ii\v — 

2 fhiQ^uQu/r.-BdiU) >L>>3r^!/,0 ^fr6riji^!5TJirjj jydVjir — 

3 Q.suhujfijp — 


1. Read 

2. This may be read 

3. Read 

4. Read (^(^'siTJira 


5. Read 

6 . Read in<omL.ijfl, ^oi). 

7* Read— 

S. This may be read LDirdsirejUih. 







INSCRtptibMs Ot' SALUVA NARASIMHA’S TlMfe 

4 ^[^QlOjQuQ^LDirJil ^ U^JSdl L^ITU^ - 

6 ^{(y^^Q^iUjSQ^'oSour — 

6 lio ^sar^ luiri^ ^irio Qu/i)jjiuQufr ^^^— 

7 w QjhsiiT^i^iqih ^ih^^ssiL-uiBQso — 

Translation 

1. —one thousand.current with— 

2. —for one tlruppdnakam, Gha\ukya-Narayanan (measure)— 

—(one) marakkal, one alakkii of ghee, green gram, salt— 

4. —each day from the Sn-Bhanjaram (treasury) of Alagiya-PerumSl— 

5. —shall be done; (the share of) the donor in the offered prasadam — 

6. —one nail prasadani you will receive— 

7. —the three nal'i {prasadam) (shall be) distributed during the fore¬ 
noon distribution time of the offerings— 

No. 154. 

(No. 247—G. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in Tiruchanor Temple.] 

Text 

1—.Ljjai3ra3p<iQ<®/ro-sST(J) fj^Q^LD^uSQ^ — 

..LJ,ii/0 U!GJ{^ jtiliJL£>di3}iril.L<^.<S0 - 

3— .[<®5JDrdb|^7j<i0j niriu .— 

4— ..•— 

5 —.453^7/w<!5[si)/r6 d].— 

6 —.].— 

7 —. Q<j)U)Q u(^Lr,,rosr ^ ui 9 ^ [i») ]— 

8 -.. .. . .— 

Translation 

1. —having himself performed, at Tirumala to worship— 

2. —two shares, and in the distribution of the shares— 

3. —for the accounts of the Sri-Bhandarant^ Raya— 

4. —what is presented in writing— 

5— excepting those related— 

6— you (yourself)— 

7.—if (one transgress or disregard the holy feet ol the Divine Being- 

5. —for Alagiya-Peruma} — 

1. Read ^esr^ji^, 3. 1 he inscription is incomplete. 

2. Read eBiLQuQun 
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No. 155. 

(No. 169—G. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in front of the 
Sri Govindarajasvami Temple at Tirupati.] 

Text 

1— a jiijuuin * ^ljl9iujD.^ eL.,..— 

2— ds .^ib |iD<3w| ^65 ^ib^/r3)PaiJ33j^s)L— ^ ^juuuj — 

3 — . Qj QuQj<i<3,L-€ijir/iai<i)}ih i9:jkL^ ^^suo — 

4 .. QJ\^^ QainsmO^! — 

Translation 

1. —in all, one prasadam (and one appam) two prasadam for the 
sippiyay {iilpij artisan or engraver)— 

2. —one appaiHy the total being 19 prasadam; in all, eight akkalimandaii 

appam— 

3. —only shall be entitled to receive (it); subsequently this occasion 

(day)— 

4. —collecting the harvest grown thereon, to the north of the afore¬ 
said town of Tirupati— 


No. 156. 

(No. 499~T. T.) 

[From a slab now preserved in Tirumala Temple.] 

Text 

1 —— 

2—@/ 5 ,d?— 

3 &d il) 

4— — 

5 — —■ 

G- [&T^(f£>IS^<3',Q^'dlPi - 

7 — ,3^ff-&9ajbirQ^'{5/ri-\L^L £)— 

8 - ^juuuif- dB Q<Sb/r/i?L/[ut9-] — 

9 —usnPiuirscQ 6G/rMi?['iD J— 

Translation 

1. —village— 

2. —this— 

3. —the income from the village— 

4. —in the village — 

5. —(the deity) that stands (on the hill) such that (the hill) has bant— 

6 . —having proceeded— 

7. —the weaver’s garden— 

S.—one appa-padh gQdhi-padi — 

9.— under the orders, the temple — 
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l^jSCRIPTlONS OF SALUVA NARASIMHA’S TIME 

No. 157. 

(No. i6o—G. T.) 

[On the west base of the Ramanuja’s shrine in the Temple of 
Sri GovindarSjasvami in Tirupati.] 

Text 

1 ^ uv-amP(s\m-o luutsu^u^ i/Uc^/rsYub 

Sl_ <5 cu 

^ 2 T) .7^ Lr^(@)irci/8/r5irt).yBl§ u —. 

3 <S)rdQQ^iu[rif^(^ OffijM — 

4 S'hOud ^QtjuiTL'f luir.i — 

Translation 

1. Hail, Prosperity! 5 aka year— 

2 . hiliikasmiam in favour of Ramiinujayyangar— 

3. among the members of the assembly of Tiruchchukaniir ■ 

4. the land granted, the men of SirupScli — 


No. 158. 

(No. iSi—G. T.) 

[On the north wall (outer side) of the front verandah ot KnrattalvSn’s shrine 
in ^ri GovindarajasvSnii Temple in Tirupati.] 

Text 

2_|^a/o]o<3)i<52Lroro’— 

4 -6iU(_/5 

5_ej!jr ^!riu«^ uui'}-ii(f) “ 

Translation 


1. —in the solar month of Rishabha of the year— 

2. —just as it was registered on stone — 

,'-the offering provided for Tiruvehkatamudaiyan- ^ 

i_the fountain-head (of the channel being) in Tirnchchukanur- 
_in accordence with the rayasam (royal writ) 


1. Read 

2. This may be read nmorraji^^'u- 

ujisiairp(§» 

3. Read— 


4. Read 

5. This may be read 

6 . Read /r/ruusir. 

7. Read 
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TlRUPATl DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vol. II 
No. 159. 

(No. 239—G. T.) 

[On the west wall (inner side) of the Vahana mantapam in front of 
Sir Padmilvati Amman’s Temple in Tiruchaiiur.] 

Text 

1 —irMrmsijih (^jUui) — 

2 -(^JS)S>; LJ0 .^-^su'^su/i —■ 

S— ~i€5ir n?ipir^iry^yit.-.iurrsir GT^Lf^^rj,JJ1^ [ ” * 1 

Translation 

I_so will (it) be done ; in this manner till the lasting of the moon 

and the sun— 

2. —on this wise (for) these the Srlvaishnavas— 

3. —the writing of the Tirnn'inra-vr-udalyriti — 


No. 160. 

(No. 21S. A—-T. '!'.) 

[On the south wall (outer side) of the kitchen in the first prakara of 
I'irumala Temple.] 

Text 

1 ■ — 
o [10^ru] 

3 — Qrf] u9'Sii(^u'j uMi /y] ^c'/;]— 

4 — [^]^- — 

Translation 

1. —as (it was registered and) handed— 

2. —kshetram (land)— 

3. —the pandtta (learned man) in Chandragiri— 

4. —on the north side, Ulakamndaxyau (lord of the world)— 


1. Read 

2. Read — 

3. Read— u0krevBf!d(^^(ij/,jfuLi^. 


4. Read 

5- Read 2».Gi'^®(2/osroi_uj/r>58r, 
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Inscriptions of saluva narasimha’s time 

No. 161. 

(No. 2iS—T. T.) 

[On the south wall (outer side) of the kitchen in the first prakara of 
lirumala Temple.] 

Text 

^ y,’SF^^^iBiroir — 

3 ... 1 ^ 63 )®]- 

4—’®wp0(5,a* sSui^. ® ,3 ;lI /j9l_— 

Translation 

1. —Makara (month) of the year— 

2. on the day of Pusam (Pu5h3'a star), at Tirumala— 

3-—.Chandi (kai) — 

4 . ~-as (it) was issued, year— 

5. —the {atirasaypadi to be offered— 


No. 162. 

(No. 183—G. T.) 

[On the north wall (outer side) of the front verandah in the Kurattalvan’s 
shrine in the Temple of ^rl Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 — ^(ip^Q<^uj<S(^(orf}(>9r SuLu-su^sar ^— 

2 — '^LDir.s&tjih ^ ii,^/rsDT^uinh — 

Translation 

1. —shall be (furnished); (the share of) the donor in the offered 
prasadam — 

2. —shall be (carried on); in this manner throughout the succession 
of his descendants— 


1. Read— eimoeu^nr 

2. Read uessresSs(^®^,suuf.. 

3. Read jsihQpeioi-uj. 

4. Read ^j^a^uuuf.. 

5. Read— Qs^ibjS(r^i^ihuuf.s(^. 

3 r>.i 


6 . This may be read Q9/-l®u(?u/r,«.«- 

SL-eiJ^rraeiiu), 

7. This may also be read Oupdat-- 

GevfTLD/raeijtii. 

S. Read pdr^etDL-tu, 

9. Read— ujibuesur. 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vol. 

No. 163. 


(No. 526—T. T.) 

[From a slab now preserved in Tirumala Temple.] 

Text 

X— ^ — 

o_55rn^ CuSio&JDQ^GiJ - 

3-.. 

4 — ^^Qp^iiifiL-.iu/rs5r - 

5- ih L/SZOT (533^65^® .. 

Translation 

I. —for (them)— 

2-—Narasiiiihadeva— 

3. —as executed a— 

4. —(Tiruv 5 nkata)mudaiyan— 

5. —having accomplished— 


No. 164. 

(No. 122—T. T.) 

[On the north wall of Mukkoti Pradakshanam in Tirumala Temple.] 

Text 

1 —® •— 

^2t —[«>_]6J0r/_/r[.^] — 

3 — fsir^^mjpi — 

4— — 

Translation 

1. —for the receipt— 

2. —what is available— 

3. —four hundred— 

4. — four hundred— 


1. This may be read zr/rio/r^gg.«i-i_/»- 3. Read 

<*(6^.*(5. 4. Read 

2. Read ^^(7^Q.sndjdBL-.Qp<SB>L-.ujrr^r, 
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INSCRIPTIONS Op saluva narasimha*s time 

No. 16S. 

(No. 172—G. T.) 

[trom a slab now preserved on a platform in front of 
Sri Govindarajasvami Temple at Tirupati.] 

Text 

1 - ^ ^!rS5TlJIJLfiU'5S)IT - 

Translation 

1. —throughout the lineage of the descendants, (till) the moon and 
the sun endure— 

2. —iilamsanam (stone record)— 


No. 166. 

(No. 171—G. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in front of 
Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1— jirisd}( I — 

2 — *th — 

4-/5i_*<***/—j (§) - 

Translation 

1. _having given, this tirupponakam — 

2. —salt, pepper, vegetables— 

3. —(we) shall be empowered to distribute during the ada\ppu 
particular time) — 

4. —shall continue to be operative until; the .e— 


1. Read siiossirggr — 

2. Read SU3S)J. 

3. Read eS(Slet}}SuS&), 
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4. This may be read ^ifinsp^w. 

5. Read - QsrT<^ sfrdsL^Q.'i:iTU)rrs<Siiu), 

6. Read 



rmUPATl DEVASTHANAM INSCRIPTIONS VoL. 11 
No. 167. 

(No. 170—G. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in front of 
^ri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1 — usOld -— 

3— “'dUirihJir LJotjF iLHJ ii) j — 

T ranslation 

r.—one palam of sandal squeezed of water and made into a paste - 

2. —in Tiruppati, the forenoon sandhi (oblations)— 

3. —with their permission, the temple— 


No. 168. 

(No. 236—T. T.) 

[On the north base of the first gopuram in Tirumala Temple.] 

Text 

1 -[ 'hi^(r^L£)^Qu Jv (oTfhJ - 

2 —^ — 

3— ^Q^sor — 

• 1 —.— 

Translation 

I — at rirumala, our — 

2. — alias Ramanuja— 

3. —Ramanujan flower garden— 

4. —for the channel— 


FINIS 


Read ^S)(;i^uu^uS~a), 


2 Read 

o50 




INDEX 


A 

AbliUion ( ririimanjanam) 1 ) 8 , IGU, 20:1 
Accountants 255. 262, 26;} 

Achari (smith) 20 

Acharya (religious teacher) 19,111, 161 - 
N. 12, iO l, 181, 212, 212 
A chnrya-A lagi yamauavala-jiyar 19 
A chary a-Kand a da i- A p; > a n 272 

Acharya-Kiimfira-'I'aiayyahgrir 111 , 114 
Acharya-Pattarpiran jiyar 212 
Acharyapunisha^ (spiritual teacher-^ afl iru- 
malai and in Tirupati) 22, 161, 175 
Acharya’s hasta-inaira (ornament) 28 

Acharya-Vaii-iSathakopa-jiyar 212 
Ai:harva-Vohkat ichakravarli Avyahyar 16 .| 
.\<-hchukkalitn (land) 73 
Adiippu (distribution) 21, 181, 186, 192 - 
Ad iivu (time) 156 
Adaiyavalam (festival) 276 
Additicjnal harvest ,202 
Additional ijiianlity 295 
Additional yield 270 
Adhika-Asvayiija (month) 112 N. 1 
Adhika-Asvina (month) H2-N. 1 
Adhika-masa (month) 112-N. 1 
Adhikari (manager) 222 
Adhivdsa padi (oftering) 95 
Adhyayanotsavam (—Tiruvadhvayanam) 

(festival) 62, 12 1, 136, 162, 196, 225, 
221, 276, 288, 294, 220 
Adi-ayanam (-—Anivarai-Asthanam or open- 
ing the new year’s a coimls) 175, 196, 
197, 250, 251. 254. 255, 262, 262. 
264, 202 

Adi-tirunal (festival) 68 

Adittanpalli (temple-village) 42, 28;>, 229 

AdirSja (donor) 76 

Adiscr;ha (king of serpent) 157-X. 1 

Adi Viirab.-ippcriimal (god) 1 18, 250 

Adiyur (village) 64 

Admission ticket 17 

Administrative dom.iiii 282 


Agaram (—Agrahiiram^-village) 40 
Agaram, Tirupati 32 

Agaram Maniyakkonpattu (temple-village) 
46 

Agaram Murukkampattu (temple-village) 53 
Agni (fire) 110 

Agm-ahara-prasadam (oOtation) 138 
AhoOalam (Sacred Hill) 157-N. 4 
Ahohala-raatha (a monastery) 161-No. 12, 
212 

Ahohalariija-Kaiu|)ayafleva Maharaja 
(donor) 12 

Air tower (—gali-gopuram) 157-N. 1 
Akasa.gahgli (waler-f.ill al Tirumal.ii) 195, 
196, 198 

Akkrili (offerings) 178, 179, 235, 242 - 
Akkrdi-maOdai (offerings) 166, 225, 322 
Akkali prasadam (offerings) 8. 41, 50, 69 - 
Ajagai^nan’s lank 238 
Alagappiraniir (donor) 220 
Alag.ipi'irunrir Mudaliyrir.poliyuttu-adaivii 
(lime (jf distribution) 73 
Aiagappiranar-tirumanjanam (holy bath) 
26, 209 

Akigiyamanavala (person ?) 142 
Alagiyamanavf'tladasar, Aa'.iayarya-chakra- 
varligal Srirahgarajar—(donor) 180 
Alagiyamauavala-)iyar 8, 10, 30, 40, 44, 
57, 67, 72, 74, 70, 81, 81, 118, 121, 
123, 126, 125, 155, 290, 308, 314, 
321, 328, 332, 339 
Alagiya (perumal (Hod) 16, 50, 57 
AlagiyaperuraaPs i''easury 349 
Alagiyasihgar (=-Narasimhasvjimi) 70, 211, 
212 

Alaimelmahgai-Nachchiyar (goddess) 326 
Alaimelmahgai Nachchiyar-mantapam 315 
Alaimolmahgai-Nachchiy ar-sandhi (offer¬ 
ings) 140, 141 

Alakku (measure) 2, 3, 5, 7, 8 
Alalli (light) 51 

.Mi[>iri (foot of 4'irupati-hill) 157-N. 4 
Alipuram (temple-village) 7, 101, 103 


— I’his symbol dent>les that these words appear in many other places too (iu this 

volume). 
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Allegiance 110-N. 2 
Allil)hima (title) 21 
Alju-aUvu (share) 124 
Alluvechchain (share) 80 
Alternate Friday 825 
Alvars (devotees) 63, 111). 130, 138. 298 
Alvar’s inner shrine 330 
Alvar’s Tiruvadhya} anain (festival) 11 9 
Amalanadari)iran-'riruvaymoli ( Tamil work) 
135 

Amavasya (new moon-day) 103, 288 
Amudam TiruvOnkatnyyan (donor) 108 
Aiigaraka (—Kuja=I\Iars) 110 
Anaimadi, Tiruvidhisani (temple damseU 

168 I 

Anantalvar, Pallibhattar - Siiigapperuma* 
(teacher and donee) 247, 251, 250 
Anantarapillai-man^apam 215, 210 
Anantarapillai-tirimandavanara (llower gar¬ 
den) 210 

Anantappar Narayanan (d(jnor) 210 
Anantapparasamayar (dtmor) 258 
Anantan Appayan, (donor) 294 
Anantayan Abhayan, Aruvilli—(donor) 273 
Ancient custom 09 

Antlal (~S5dikku(laUa - Nachchiyar," 
Godadevi) (goddess) 131, 130, 138^ 
330, 337 

Apdaperumal Sokkanijan, Aniyaraiigada- 
sar—(donor) 234 
Aiigaydai (donor) 105 
Angiipdai, Nallar—(donor) 101 
Ani-festival 102, 220, 221, 227, 231, 235, 
237, 238, 203, 204, 270, 281 
Ani-tirunal (festival) 200, 251, 251, 255, 
203, 285, 288, 297, 303, 340 
Ai.iiyarangadasar Andapcrumal Sokkani.ian 
(donor) 234 
Ankurarpanam 28 

Annadata Devagal, KaraUikka -- (person) 
243 

Annaiyangar, Kandudai—(religious teacher) 
lOS 

Anuagal, Virupaksha - (donor) 104 
Anna, Kandadai Appiichchivar—(d()nor) 
153 

Aripappayan (donor) 280 
Anna-uMjal (swinging festival) 97 
Anna-unja 1 ■ luantapam 330 
Anna uMjal-tiruiial (swinging festival) 94, 
97,98,99,315 


Aniiayarya - chakravartigal Srirafigarajar 
Alagiyamapavajadasar (donor) 180 
Announcement 198 
Annual-accounts 254 

Annual birth-star 117, 121, 128, 134, 135, 
138, 240 

Annual birth asterism 118, 237 
Anpetakali-Tiruvandadi ( Tamil work) 13J 
Antembaragandam (title) 01, 204, 200 
Antyahoina (sacrifical offering) 90 
Apastamba-sutra 32, 77, 111,114, 117, 230 
Appii (donor) 330 

Appachchiyilr Anua, Kandadai—(donor) 
153, 325 

Apppam (offering) 138, 100, 107, 178, 181 
Appa-harivana (ai)pa-plate) 49 
Appa-padi (offering) 2, 5, 7, 27, 28— 

Appa padi-adaipi)U (lime of distribution) 
124, 104 

Appa.pttdi-tirukkaiiaiuadai (offering) 53 
191, 192, 190 

Appa-padi tiruppav.ldai (olTering) 322 
Appa-prasudam 4, 8, 44, 59, 08, 09 — 
Appaiyan, Aravanaipperumaldasar llaiya- 
perumal—(donor) 200 
Appaiyan’s mantttpam 200, 207 
Appayan, Periyaperumaldasiir x\riyaraya- 
mudaliyar—(donor) 227 
Appayan’s house 227 
Appayan, Vonri Anantan — (donor) 29 I 
Appellation 112--N. 2, 17 i 
Ara-amudu-si.i;appu (offering) 108 
Ardhajamam (night-offeringI 84, 85 
Ardhodaya (an auspicious time) 53 
Area 279 

Aravayaipperumiildasar ilaiyapermnaj V'enri 
Anantan Appayan (donor) 294 
Aravanaipperumaldasar Ilaiyaperumal 
Ap[>ayan (donor) 200 
Ardra (star) 128 

Ariyarayamudaliyar Aj^paiyan. Teriyaperu- 
mrihlas.ir—(donor) 227 
Arpasi tirunal (festival) 241 
Arpasi vishu (an auspicious time) 175^ 328 
Arulabinulhar Dcvtiuan (dtmor) 2 
Aruvilli Anantayan Abhtiyan (donor) 273 
Arya (Goddess) 110 
Ash^adikpal.'is (Gods) lll-N. 1 
Assembly 95, 237, 294, 351 
Assent 98, 170, 179 — 

Asthanam (Durbar) 119 
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INDEX 


Asvalayana sflira S, 24S 
Alirasam (sweet cukes) IGfi, 201, 212, 221— 
Atirasa [ladi (offering) aS, 95, 07, 200» 

211 , 220,221 — 

Alirasa \)rasadam 12.9, 201, 29^ 251 200 
279 

Attrii tirimnkshalratn (--annual l.irih star) 
117, 128 

Anspi('i( Ills occasions 171 
Authority .5. 97) 

Authority (--niyogam) l-U 
Aval (parched rice) 289, 39(> 

Avilali (—Aviliila, temple village) 29, 91 
79, 89. 85, 189, 9()i, .g,|o 
Ay6dhyaraina-samu(lram (temple villa--el 
290 

Ayyangar, "rolappnr—(donor) 92 

B 

r.aicharrvja (Rhaicbaraja) 'rimmarlija (donor) 

201, 20n 

Raichcharfija 'I'immai adr-va Maharaja 
(donor) 101 
Dali (olilalion) 95 
Red 28 
Redslead 95 
Ree 114 
Bell 51 

Rejaruvayakula (family) 77 
Rejavada (---Rezwada) 40 
Renefu 12, 14, 42, 10, 81, 190 
Restower 110. 114 
Rezwada (=Bejavrida) 10 
Rhadrapada (month) 112, 115 
Bhattavj-ilti (granted-land) 942 
Bhimapuram (lemple-vill.ige) 59 
Rhosala-sutra 89 
Bhftdr-vi (goddess) 47 
Rig cup 74 
Big-gate 18 
Big gopuram 182 
Big.pot 29 

Biruda (title) 110, 114 
Birth-asterism 170 

Birth-siar (Tirunakshatrara) 121, 194, 190 
175, 180, 219, 258 
Black gram 95, 97, 98 
Blue colour 28 
Bonfire 276 

Boundaries 15, 21, 27, 40, 44, 72, 85 


lloundari stones \70, 9)22 
Brahmanas 9, 28, 59, 109, 161, 21 \ 

Brahmaiia Bhojanam 4 

Brahmotsa.am (= rirukkoili-tirunfd) 97, 98 

Bride 162-N. 1 

Bride-groom 102-X. 1 

Br<iken gram 98 

Broken pulse 97 

Bronze post 15 

Bracelet 95 

Brahma (creator) 110 

Budha (planet-Mercury) 110 

Buildings 88, 152 

Building work.-, 151 

Bukkarayan-sandhi (oflering) 9, 11. 14 
Butler 50 

c 

('amphor 29 

t.’apital 5, 21, 27, 85 • 

far (---Ralha) 195, 1;57, 102, 109. 200. 

208, 220, 227, 279, 909 
15ir.fesliv.'il 221, 290, 279 
t'arpel 28 

far-procession 191. 198, 291, 292, 249, 
909, 915 
Car st.'ind 220 
Cardamom 44, 910 
Ca.sh distribution 98 
Cash value (=kr),vari) 900 
Celestial cow 110, 114 
Central street 90 
C'enlury 158 

Chakrav.irti Ayyangar, Vr-nkata - (achrirva( 
(donee) 104, 100 

Chakravarti, Covinda-—(iirharya - purusha) 
164 

Chakravartigal Srirangarajar Alagiyamana- 
valadftsar, Amiayarya —(donor) 180 
Chalukki (measure) 164 
Chalukya-Naravanachcheri (capital town) 
21 

Chalukya-Narayanan-kal (Tirupati-Temple- 
measure) 4, 5, 17, 39, 73, 118- 
Chalukya-Karayapan-measure (I'irupati- 
’J'emple.measure) 81, 85, 108 - 
Chandanam (sandal paste) 2, 5, 29, 36, 54, 
55, 69- 

C'handragiri (Fort) 3, 243 
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Ch;mdrn"iri-rajy;i ({)rovince) 7, 1 7, 27, .03, 
.00, 347 

Chandrappillaiyar, r.illavarrix ar (donor) 
.30.3 

Channels .3. 10, 21, 2.3, .38, 44 - 
(’harity 0, .38, 40, 40, 00, 00 
C'haru (rihlation) 0.'), 00 
C'haturmasya (i)eri()d) iHa, 2a0, 28S 
('hchfiya-j^fahas (satelliies) 111-N. 1 
Chikka-Sah”ainan (prinro) 09-N. 
Chikka.'rah<>;aman (prince) 00 
('he.sl 00 

Chief 10-X. 2, no 
Chief minister 114 
(.'hinnan (servant) 17 
Chitrak uta-maptapam 220, 221 
Chitlirai (star) 135, 283, 288 
Chiltirai-tirunal (festival) 08, 07 
Chittirai-vishu (an auspicious time) 175 
220, 221, 30.3 

C liittoor dhlricl 70, 1.07-N. 4 
Chela Maharaja, Timmayadova- (rtiler) 
(donor) .34 

C’hSrakara (title) 270, 28.3 

Chronoj^ram 17-X. 1 

Circle 170 

Citron 204 

('leaners 107 

Cloth .30 

Cooked food 20 

Cooks 138 

Colleagues 208-Xk 1 

Collection 101-N. 12, 208 

Commencement 08, 254, 2.55, ,303 

C' )nfe('lioiuiry (— panyaram) 130 

Conjeevaram 'I'emple 18 

Conjunction 247 

Consent 9, 13, 17, 22, .30, .38 

(A)nsonance 205 

Consonants 47-X. 1 

C'onstructions 02, 89, 152, 107, 109, 191, 
190 

ta^nveyance 198 
Corner 2.31, ,308 
c:ost 21, 23, 31 ~ 

Course 270 

Cow 28, 09, no, 114 

Crest 158 

Crest jewel 110 

Crocodiles 29 

Crops 3, 15, 23, 38 - 


Crude cami>hor 50, 150 
Cnddapah district 157-X. 4 
Cultivation 34, 40, 204, 205, 212, 279, 
284, 285 

Cummin seed .33, I I, 73. 304 
('ushion bet) 95 
Custody ,38 
Custom 50 

D 

Dadhyodannm (food ofl'ering, 73 

J)atlhyodana'pr;i>ad;im (18 

DadhvSdana-sandhi (idleriug) 08, 09, 70 

Daily lamp 1 5 

Daily light 10 

Daily otferings 14 

1 laivagfia-Soma) .5ji>'ar 103 

Dakshina (present) 28 

Damsels 9 

Dancing masters 15 

Darbar 95 

Dasanambi (—-Dasar) 21, 2.3 
Dasar (—Diisan.imbi) 21, 2.3 
Diitiraja (.1 Br.ahmana) 101. X 12, 211 
Day olYerings 95 
Da/./ler 110 

Dect>ration 08, 90, 109, 192 
Deed 1, 11, 3.5, 30 - 
Deerskin 28 

Deity 5, 29, .30, 49, 50, 09, 81, 83, 97, 98, 
99. Ill, 11 1, 198 
Deity’s chest 95 
Demise 11, 225. 277 
Demon 110, n2-X. 2 

Dessinraris (uutsiders, strangers, visitors 
Devotee’s) 101-X. 12, 178, 218, 242, 
277, 279, 289 
Descendants 4, 30, 42 
Description 110, 11,3 
Designation 8-X. 1 
Destination 221 

Devagal, Karanikka Annadata (person) 243 
Devatian, reriyaperumaldasar Arulalana- 
thar-(donor) 2 

Devappagal (Secretary of Saluva Xara- 
simha) 83 

Devariiyan (person) 821 
Devas (Dieties) 47, 110 
Devotees 213, 218 
Dhanafijaya-gotra (parentage) 3 
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INDEX 


Dhanishtha (star) 1H4 
Dhanyadayam (grain taxes) 7 
Dharmam (charily, service) 46, 55, 279 
284, 288 

Dharmadevata (Goddess) 112-N. 2 
Dharraidvi (=Vfishr>cl»ii\a or Tirumalai 
Hills) n2-N. 2 
Dharmakarta :>22 

Dharma-sasanaiu (record of charity) 17,170 
Dhonakandi (village) 101 
Dhonakaiidi-Sihgamu-Nayakkar (donor) 
101 

Dieties (^Ddvas) 47 
Different padi^ (offerings) 270 
Dipavali (an auspicious day, festival day) 
101, 192. 288, HOB 
Directions BO 
Disburse 99, B09 

Disciple^ 8, 18, BO, 40, 14, 50, 55, 57, OB, 
07, 09, 72, 7B, 79. 81, 82, 85, 98, 99. 
108, 118, 121, 122, r2B. 120. 1.15, 
140, 141, 274, 290 

Disc (=Sudarsana) 112-N. 2, 204, ">22 
Dismemberment 110-N. 2 
Dispijsal 108 

Distribution 2. 4, 5, 12, 21, 55 
Distributiim hour 21.B 
Divine consorts 47-X. 3 
Divine service 17 
Document 34, 40 

Dolaniahotsava Anna IJnjal.tirunal (swing¬ 
ing festival) 94 

Dolivraahotsava-tirunal (swinging festival) 
243 

Dola-nagasvarakkarar (drummer and piper) 
.323 

Dommarapatti (temple village) 94, 98 
Donation 21,‘ll2-N. 1, 2G8-N. 1, 287-N. 
13 

Donor lO-N- 2, 97, 198, 259, 280, 297 

Donor’s brother 111-N. 1, 112-N. 1 

Donor’s elder brother 287 

Donor’s poliyuttu 297 

Donor’s share 4, 8, 9, 11, 12, 38, 38— 

Door way 29 

Dosai (offering) 107 

D54ai.padi (offering) 336, 337 

Down hill 117 

Downward-channel 85 

Dry land 79, 85 

Durgasainudram (temple village) 151, 152 


Durgavairi (title) 77 
Dvada^i 185 
Dvapara-yuga 157-N. 4 
Dyer 28 


E 

Each month 99 
Ear 23 

Earthen vessels 29, 94 
East 79, 284 
Eastern-ghats 15 7-N. 4 
Icdict 49 
Edifices 89 

Edir-koiiai-kulain (lank) 79 
Ekaki (Ekungi) yriv.iish^iavas 11, 33, 89, 
120, 140. 141, 225, 273, 274, 318, 325 
Ekaki.Srivaishnavas, Sfittada -30 
Ekambara-patiditar (learned man) 325 
Elambakkam (temple village) 27 
Elder brother 287-N. 13 
Elephant 110, 111, 113 
I'Uephant-drivers 107 
Elian (person) 40 
Emiilic rayrobal.im 30 
Emperumanar Jiyar 88, 89, 117 
Emperumanar Jiyar, Koyil-Kclvi—223 
Emporumanar’s-temple (=:Riimanuja’.s 
shrine) 107 

Emperuraanadiyar (temple-damsels) 9, 317, 
323 

Enemy kings 111 
Ennaiyalum-KaMnar (God) 88 
Entrance 161 
Entrance Gopuram 273 
Epigraphs 112-N. 1 
Epithets llO-N. 2 
Eri-Kalvjiy (channel) 328 
ErrakarapayadOva Maharaja (Saluva Chief) 
27 

Erramaraja (donor) 21 
Evening-Iamp 175, 176, 177 
Evening. 1 i ghts 175 
Excavation 9, 21, 33, 44— 

Excellant poet (=Nammalvar) 344 
Exception 40-N. 2 
f'.xecutor 40-N. 2 
Expenditure 9 4 
Eyes 47 
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F 

Fallow 85 

Fallow land 204 

Fief (Niiyakataiiatu) 01, 170 

Final offerings 90 

Fire god 95 

Firsi J'lkadasi 185 

First Dvadasi 185 

First Gopuram 273 

J'^ive-jiadi (offerings) 283. 284 

Five-vagai-padi (offerings) 285 

Five villages (temple villages) 59 

I'lag 97. 1 40 

Flag-slaff 135, 140 

Floating festival 55 

Flowers 08, 169. 178 

Flower-gardens 11, 23, 29,«46, 54, 1.38, 
140, 109, 170, 189, 191, 192, 204, 
205, 284 

Flower-mantapaiii 137 
Forenoon 73, 120 — 

Forenoon adaippu (time of distribution) 
31, 200, 210, 218— 

Forenoon dislribuiion 29, 187, 213, 270 
Forenoon oOerings 21 
Forenoon sandhi (offering) 9, 23, 78, 85, 
8G-- 

Forenoon sandhi-adaippu 85, 42, 61, 68— 

Forenoon-tinivolakka-adaippu 179 

F()under 161-X. 12 

Four boundaries 290 

Fourth part 274 

Free gift 59 

Free issue 96 

Free feeding 98 

Free feeding house (—Rarniinujakutams) 
155 

P'resh annual accounts 255 
Fresh channel 27 
Fresh crops 15 
J''resh grain 270 
Fresh rice 179 
Fried grain 95 

Front 251, 273, 288, 294, 303 
Front hill 158 
Fruits 177 

Full moon 184-N. 8, 191 
Function 29, 47-N. 3 
Fund 220, 227, 230, 287, 240 


G 

G.ajapati (king) 61 
Gajapati-rajya (province) 110 
GalFgopurani (air-tower im Tirnpati hills) 
157-N. 4, 174, 178 
Galloping ride 200 
Ganas (scanned feet) 157 
Gandabherunda (title) 184, 204, 215, 218, 
279, 283, 287 

Gavdama Rajavailaliharaya (chief) 46 
Gandaraganda (title) 184, 204, 215, 218, 
279, 283, 287 
Gangs (river) 47-\. 3 
Gahgureddipalli (temple village) 280 
Garden 40, 189 
Garden festival 244 
Ganida-flag 135 

Garuda.lviir (vehicle of Fishnu) 110 
(lauranna, KigvSda—(learned man) 3 
Gayigovala (title) 110, 114 
GenduvSli street 200, 294 
Generals 110-N. 2 
General distribution 1), 223 
Gingelly oil 94, 176 

Gingelly seed.s (—sesamum seeds) 95, 96 
Glebe-land 40 

Gnanappiran (^8ri V’arShasvSrai) 135 
Goddess 110 

GOdhi (sweet offerings) 16<), 1G7 
Godhi.paiji (offering) 95, 97, 283, 2.S4, 386 
Gold coins (pon) 7, 27, 201 
Gold-treasury {•—IVm-Bhandarara) of the 
Temple 314, 321, 32 2. 328, 335 
Gold-vessels 308, 309 
Gopinathan Kalvay (channel) 85 
Gopuram (tower) 59, 152, 158, 182 
Goppayyan (manager) 38 
Goppaya (Saiuva) (donor) 74 
Goppaiyan (Flkaki Srivaishnava) fd.jnor) 
126 

Govinda-chakravarti (acharya purusha) 164 
Govindan (donor) 250 
Govindar (donee) 177 
Govindar (member) (donor) 237 
Govindar (dom^r) 65 
Govindar, Sadiisivanayinar—(donor) 64 
Govindar’s mantapam 237, 238 
Govindapperumaj, Sri—(God) 85, 123, 140 
161, 220, 221 
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index 


Govindarajan (God) 47, 49, 50, 117, llg, 
162, 163, 186, 200, 220, 234,’ 235 
237, 290 

Govindarajadcva (God) 49, 50 

Grain 27 

Grain-laxes 7 

Granary 251 

Grand father 254 

Grant 7, 89, 155, 223 

(irant village 285 

Gratis 318 

Green pulse 95 

Grishmartu (hut season) 47-N. 2 
Grove 254, 255 

Guha (—Siibrahinanyasvumi) 157 
Gundakshitipati (=Saluva Gundayadeva) 
157 

Gundaraja (—Sa^va GuiMaraja) 157 
Gundayadeva Maharaja (Saluva) 7 
Gniidipuiidi (temple village) 155, 156 
Gundur (village) 177 
Gu^dur Raraar (person) 177 
Gu»dur Ramar-GSvindar (donee) 178 
Guru (planet Jupiter) 111 

H 

Half portion 178 
Half share 81, 325 
Hamlet 17 
Hand 28 

Hanuman (=Anjaneya) 263, 343 
Hanuman’s shrine 2t)l 
Harita-gotra (parentage) 243 
Harivana (plate) 49 
Hariva^ia-prasada 50 
Hariyappar (donor) 3 
Harvest 21, 31, 38, 46, 81 — 

Hasta-raatra (ornament) 28 
Hastigiri-ayyan (manager) 59 
Hastigiridasar (manager) 42 
Hastigirinathar, Periyaperumaldasar S5ttai- 
hhattar (donor) 220 
Hattimalla (title) 21 
Head 28, 110 
Head-basin 44, 46 
Heir 86, 98, 125, 139— 

Hereditary charge (=Kaniycikshi) 308 
Hereditary chiefship 283 
Hero 110, 114 
High ground 246 


Holy bath (==Tiruraau]anara) 50, 117,155, 
234 

Holy body 191, 192 
Holy feet 68, 72, 73, 175 
Holy tank 55 
Holy waters 47-N. 3, 106 
Homage 50 
Homam (oblation) 95 
Honey 96, 98 
Honorary gift 156 
Honour 40-N. 2 
Horse-vehicle 200 

Horse.vehicle (--nampiran) 263, 264 
Ilosabirudaraganda (title) 46 
I losabirudaragatida Tammayadova Maha- 
raja (donor) 46 
Hot season 47 

House 68. J38, 178, 200, 227, 232, 237, 
238, 247, 251, 259 
House-sites 325 
Hunt 200 
Hunting 163 

Hunting festival (Padiyavettai) 221, 268 

I 

Iddali-padi (offering) 167, 336 
Identification 158 

Ilaiyaperumul Appaiyan (donor) 200 
Ilaiyaperumal Venri Anantan’ Appayan 
(donor) 294 

llama^idiyam (temple-village) 27, 63, 118, 
344 

image (—Deity) 28, 29, 54, 63, 69, 94, 
144 

linmadi Narasirhharaya jNIaharayar (king) 
308, 330 

Improvement 111, 114, 118, 121, 136, 140, 
146, 303 
Incarnation 177 
Incessant light 175 
Incidental expenses 4 
Income 7, 19, 27, 31, 33, 35, 40— 

Indian Ephemeris 112, 240, 290-N. 2, 314- 
N. 7 
Indra 110 
Influence 40-N, 2 
Inscriptions 1, 2, 3 — 

Interest 2, 5, 9, 11, 14— 

Instrument 142, 144 
Investment 12, 174, 288, 303 
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lrriy:a(ion channel 15, 27, 31, 34, 74. 111, 
114, 12.3, 140, 174. 18.5. 191, 196, 
204 

Irrigation tank 78 
Irrigational sources 303 
Irukovai (temple-village) 14 
isana (God) 110 

lyal (Psalms) 138, 196, 197, 231, 318 
lyalpa (Tamil works) 163 
lyalpfi-tuvakkam 330 

J 

fack fruits 204, 336 
[aggery 44, .53, 54, 5.5, 50 — 

[akknla Kannayi (donor) 149 

lainadagnya-vatsa-goira (parentage) 8,3 

jewels 308, 309 

fewellary store room 308 

filakara (=jirakam) 7 

Jivitam (salary) 284, 285 

Jiyar 17. 63, 128 

jiyar Empenimanar 88, 89, 117 

]iyar Periyaperumfil 11 

jiyar Raraunujayyan 195 

jiyar Vaii-Saj;hakopa—161 

jiyar Vatiriija 107 

juicy turmeric 176 

jyeshtha (star) 135 

K 

Kachchippettw-sirraai (district) 170 
KadaikkOli Nachchiyfir (Goddess) 196 
Kadaikkuttanpadi (temple village) 63 
Kadamai (taxes) 101, 103, 104 
Kadappcri (village) 325 
Kaikkojar (temple-servants) 166, 328, 387 
Kaihkaryam (service or ubhaiyam) 36 
Kaisika Puranam (puraiiam work) 250 
Kaisika-tiruvOlakkarn (offering) 250 
Kaitadui)pur Valittunai-nayanar (person) 
325 

Kaiyar-chakram (=Sudarsana) 162, 330 
Kai}'ar-chakram (procession) 288 
Kakatiya-kings 110 
Kakatiya-kingdom 110, 114 
Kakatiya-rajya (province) 110, 114 
Kalabham (sandal paste) 117 
Kalaka-prasadam (sandal paste) 59,73,178 
Kalanju (weight) 29, 54, 55, 156, 283, 284 


Kalasam (pot) 29 

Kala-sandhi (morning offering) 27 
Kalavai-parru (division) 94, ,325 
Kalavaiputteri (village) 847 
Kalidhiramahgalam (temple village) 14, 
78, 85 

Kalvay (channel) 46 
Karaadhenu (c'elestial cow) 110 
Kamagavi (—Kamadhenu) 110, 114 
Kampayadeva Maharaja, Ahobalaraja - 
(donor) 12 

Kandadai Appiichchiyar Anpii (donor) 153, 
325 

Kandadai Annaiyangar (priest) 108 
Kand.adai Appan, (Acharya) 273 
Kandadai Ramanuja} yaiiglir (spiritual 
teacher, donor and donee) 36, 38, 40, 
44, 55, 56, 63, 67. 72, 79, 81, 84 . 94. 
95, 98, 99. 101, 106, 118, 119, 121, 
122, 123, 126, 128, 129, 135, 137, 
138, 139, 155, 290, 308, 314, 321 
Kandadai Ramanujayyahgar-padi (offerings) 
95 

Kandadai Riimanujayynngar’s street 315, 
818 

Kandadai Ramanujayyangar’s ula (sung) 
317 

Kai?i.ku|i (land) 40 

Kapikkai (—Kanuka or money offering) 
344 

Kannar (—God Srikrishna) 88 
Kannayi, Ja]ckula-(donor) 149 
Kanpinuu-siruttambu (Tamil work) 135 
Kahkanippan (supervisor) 54, 322 
Kami (=Kanuvu, festival day) 175, 264 
Kanuppadi (offerings) 135, 137, 138, 176, 
185, 263 

Karambatleri (tank) 67 
Karanikas (accountants) 246 
Karanikka-Annadata-Devagal (person) 243 
Ka rava tti p ul iya 1 viir-Man narp i 11 a i (ge ne ra 1) 
182 

Kari (person) 17 
Karpa (person) 110, 114 
Karna-matra (ornament) 28 
KarpQrakkappu (refined carajihor) 155 
Karpuram Muvarayar Pallikondaperumal 
(donor) 88 
Karla (manager) 108 
Kartikai (month) 135, 163, 288 
Karlikai (star) 121, 122, 185 
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'Kar (paddy-harvest) 101, 103, 104 
Kasakkal (=channel) 3, 46 
Kasakkalvay (=channel) 42, 104 
Kasluri (musk) 54, 283 
Kasturikkappu (musk) 155 
Kasyapa.gotra (parentage) 103 
Kathari Saluva (title) 7, 15, 23, 27, 31, 38, 
42, 49, 53, 58, 74, 76. 94, 148, ’l5l’, 
169, 182 

Kaveri (river) 88, 223 
Kaviyam (village) 14 
Kesaya-Bhupala (king) 114 
Kesaya-Kshmapati (chief and donor) 115 
K-esaya-Nayaka (chief and donor) 110, 111, 
112-N. 1,113 
Kettai (star) 135 
Ketu (planet) 111-N. 1 
Khadga.Narayana (title) 110, 113 
Kilaippadai nadii (district) 59 
Kilaipputtaipparru (land) 78 
Kilvarai (cash value) 300 
K6dai (summer harvest) 101, 103, 104 
Kotlai-tirunal (summer festival) 55, 81, 97, 
162, 177, 230, 231, 284, 288, 29 4, 
315, 318, 331 

Kollai (dryland) 40, 68, 174, 279 
Koramariija Udaiyar (King) 188, 279, 2 83 
Kommaraja Periya - Timrnaraja Udaiyar 
(King) 215 

Kommaraja Siru - Tiramaraja Udaiyar 
(donor) 184, 204, 287 
Koraraaraja-Tiramaraja Udaiyar (King) 218 
Kondavali-sirraai (district) 290 
Koncri (person) 17 
Koncri-raja (donor) 223 
Konippattu (temple village) 67 
Korvamangalam (temple village) 21, 34, 
44, 56, 215 
Kottam (district) 16 

Kottikkattar-Nayinar Nammalvar (donor) 
‘*258’ 

Koyil (—Srirahgam temple) 18 
Koyil-kelvi Emperuraanar Jiyar (donor) 223 
Koyil-kelyi Ramanuja Jiyar (donor and 
donee) 272, 279 
Kj-ishnajinara (deer’s skin) 28 
Kfishnarayan (=Sri Kpish^^a) 177, 255, 
270, 288, 303 
Kyita-yuga 112-N. 2 
Kshetram (land) 28 
' Kul^era (King of wealth) 110 


Kudiram (weight) 54, 55 
Kuja (planet Mars) 110 
Kulafekharaivar (devotee) 63, 290, 291, 
297, 308, 336, 344, 345 
KulasekharSlvar’s shrine 166 
Kulasekhara Mediniravu, Kvtmara-(ruler) 
230 

Kulasckharapperuinal (Kulasekharalvar 
155, 314, 317 

Kulaltular PudoUaWar (person) 240 
KuU (land-measure) 73, 101, 103, 279 
Kumara Kulasekhara M'idiniravu (ruler) 
230 

Kumara-Narasayan (prince) 99 
Kumara Ramanujapuram (suburb) 150 
Kumiira Ramanujan-tiruppuman^apam 135, 
187 

Kumara Talayyangar (spiritual teacher) 
230, 251, 258, 259,_268 
Kumara 'fatayyangar. (A chary a) 111, 114, 
166, 178 

Kumara ratayyahgiir’s house 231, 232, 247 
Kumara 1 iitayyangar’s man^pam 231 
Kumara 'l atayyangar’s residence 256 
Kumara Tatayyangar’s tank (=Tatayya- 
gupta) 232 
Kumbham (pot) 94 
Kumbha-kudam (big pot) 29 
KunakkuQdai (village) 161-N. 12, 211 
Kunrapakkara (temple village) 67 
Kupper (don('>r) 14 
Kuraikkfil (temple village) 44, 63 
Kurattalvar’s shrine 143 
Kurnool district 157-N. 4 
Kuruni (grain measure) 235-N. 1 
Kusavar (pollers) 29 
Kutara (Bonfire) 276 
KuUakai (rents) 308, 309 
Kuvalagunta Nallan Tirumalairaja (chief) 
34 

L 

Lachchinaikkarar (temple-servants) 322 
Lajam (=Pori or parched grain) 95 
Lakkasani-amraan (queen) 77 
Lakshrai-amman 218 

Lakshminathan-Bha^tavfitti (land) 101, 180 
Lakshmi-Npisimhapperuraal’s shrine 157- 
N. 4, 182 

Lakshmi-Nfisimhasvami, SrI-157 
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Lamp 15, 146, 170 
Lamp.lighting 17 
Layman 40-N. 2 
Learned men 47 
Lease-hold 18 
Leaves 78 
Lemons (fruits) 204 
Letter 47-N. 1 
Liberal gifts 110, 114 
Life giver 110 
Lift 101 

Lights 50, 54, 164, 170, 284, 298 
Lineage 5, 108— 

Lingayamman (d(jnor) 800 
Lion 69, 110, 111, 118 
Lord 111-N. 2 
Lotus feel 114 
Lunar eclipse 88, 175 

M 

MS. (grain measure) 235-N. 1 
Madapusi Ayvappillai Anantavyan (donee) 
*270 

Mndhurakavi-Alvar, Sri—(devotee) 185 
Mahajanam (villagers) 166, 204, 825 
Mahainandnlesvara, Sriman—(title) 7, 15, 
21, 23. 27, 81, 84, 88, 42, 46. 49, 53, 
58, 74, 76, 94, 148, 151, 169, 182, 
184, 188, 191, 204, 215, 218 
Mahammadan invasions 110-N. 2 
Mahanavami (festival) 175 
Main-gate (= Periya-liruvasal 278 
Main offering 72 
Makamai (Levies) 308, 309 
Makara-sankranti (winter solistice) 49, 53 
Makara-Sankramam (winter solistice) 
175, 288 

MakaratOranain (ornament) 29 
Malaikinivaninran-flower-garden 126, 225 
Malaikiniyaninran kiil (Tirumalai-Temple- 
measure) 2, 3, 7, 9, 11, 12, 14, 15- - 
INIalaikiniyaninran-marakkal (Tirumalai- 
Tern pie-measure) 141 
Malaikiniyaninran-nandavanam (flower-gar¬ 
den) 225 ’’ 

Malaikiniyaninra - Perumiil (Prcjcessional 
deity of Srt VoukateSa) 28, 54, 94, 95, 
97, 106, 135, 187, 191, 200, 235, 240, 
241, 246, 278, 302 

IMalaikinivaniniaperumul Kuppar (donor) 
14 


Malaikiniyaninjraperumal, Ramftnujadasar 
Senaimudaliyar (donor) 887 
Malaininraperumal (donor) 808 
Malaininran-flower.garden 88 
Malaininraperumal Narayanan (donor) 262^ 
268 

MalaininjraperuraaPs raaptapam 237, 238 
Malaininraperumal (donor) 268 
Malaiyar Narayapan (donee) 264 
Mallapuram (temple village) 815 
Mallayamman (mother of Saluva - Nara- 
siihha) 96 

Mallayamman-sandhi (offering) 96 
Mtillayadeva Maharaja, Saluva (donor) 27, 
31, 74, 76 

Mallayadeva Maharaja’s maptapam 27, 28 
Mallikarjuna (God) 157-N. 4. 

Mallimalai (temple village) (modern palli- 
malai village) 59 
Mandakkollai (cattle-herding) 68 
Mandalam 94 

Mandalapalli (--modern Madanapalli) 77 
Mandate 156 

Manager 11, 86, 40, 44. 57, 67--- 
Mahgoduvelada (temple village) 49 
Mango fruits 176, 179, 886 
Mananuru (temple village) 49 
Manavala-Mahamuni (great acharya) 332 
Manikkanayinar (person) 17 
Manipparupj)u (assorted split i)ulsc) 337 
Maniyakkonpattn (village) 46 
Manjnlkappu (turmeric) 156 
Mannarpillai (prince) 174, 175 
Mannarpillai, Karavettippuliyalvar- (agent) 
182 

Mansion 303 

Man^apam by Ananlan Appayan 294, 823 
„ „ Anantappar Narayapan 246 

„ „ Ariyaraya-Mudaliyar Appa¬ 

yan 227 

„ „ Bhaicharaja-rimmartija 204 

„ ,, Chikka- I'angaraan 99 

„ Hastigirinalhar 220 
„ „ llaiyaperurnal-Appaiyan 200 

„ „ Kumara-Narasayan 99 

„ „ Kumara-Ramanujan 135 

„ Kumara-Piiltiyyangar 231 
„ „ Lakshmi-amman 218 

„ „ Malaininraperumal and Go- 

vindar 237 
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Ma^^t^pam by Nallar-AngaijuJai 162, 164 

u „ Narasaraja 287 

„ „ Narasimharaya - Mudaliyar 

143 

„ „ Narayanan 241 

„ „ Narayauapperumal Sarana- 

gati and Veukatava^jiar 
Nallapperumal 254 
„ „ Pasipdi-Vehkatatturaivar 

Jiyar 196 

„ „ Periya-Narasararaan 215 

„ „ Periyaperumal 5 

„ „ Periya-Tangaman 99 

„ „ Periya. Timmaraja 283 

„ „ Raraachandran 135 

„ „ Ramanujan (—Kandudai 

Raraanujayyangar) 135, 
31 5, 321 

„ „ 8aluva-Mallayadeva Maharaja 

27 

„ „ iSaluva-Xarasimha 55, 94, 09, 

330 

,, ,, Saluva.Parvalaraja 38 

„ ,, Saranu-Setti 297 

,, ,, Siru-'rimmaraja-Udaiyar 188 

„ „ Tiramania-Dauayakkar 243 

,, „ riruveiikatHpriyar 263 

,, „ Van-SathakOp:i Jiyar 161, 

240 

Mantapa-padi (offerings) 68, 216 
Mantapa-padi-adaippu (time of distribu¬ 
tion) 216 

Manya (tax-free land) 40, 79 
Marakkal (grain-measure) 2, 3, 5, 7, 8, 9— 
Margali (month) (=Dhanurraasa) 135, 168, 
196, 200, 208, 231, 241, 254, 255, 
276, 297 

Marriage 162-N. 1, 288 
Marriage profession 163 
Marunayinar Perinakkal (donor) 250 
Marulluvakkudi (temple-village) 223 
Matham (=monastery) 119, 122, 161- 
N. 12, 246, 274, 280, 303 
Mathappuram 61, 62 

Matha-scshain (offering) 53, 54, 55, 70, 81, 
* 97,108, 118, 121, 122, 136, 137, 138, 
178, 185, 186, 191, 192, 196, 197, 
204, 221, 225, 250, 255, 328 
Matha-sesha-prasadara 82 
Matha-8eshara.tirukkanamadai(ofiering)177 


Matrai (food offering) 29, 54, 55, 70, 81, 
96, 97, 136, 137, 177, 185, 186, 191, 
192, 196, 197, 225, 284, 250, 265, 
816 

Maudgalya-gotra (parentage) 77 
Maushikar class 86, 124 
Mavaydur (temple village) 42 
May day games 145 
Mayilcruraperumal (donor) 303 
Mayiliraku (peacock’s feathei) 28 
Mediniraisaraganda (title) 7, 23, 27, 31, 
38, 42, 49, 53, 58, 74, 76, 94, 148, 
151, 169, 182 

Medilla-chandanam (sandal paste) 69 
Medilta-Sattuppadi (chandanatn or sandal 
paste) 36, 72, 73 

Mel-vechcham (sundry-expenses) 59 

Member 237, 240 

Merchants (=Nagarattar) 297 

Merkuru,'l'iruraigaichchQrparru—(division).* 
223 

Meru (mount) 157-N, 4 

Metre 10, 47, 109, 112-N. 3, 115, 157 

Mettai (bed) 28 

Mettu-matha-tiruvidhi (street) 246 
iMiddle-Ekadasi 185, 288 
Miles 143-N. 1 
Military requirements 170 
Milk 95, 96, 98 
Ministers llO-N. 2 
Misaraganda (title) 15 
Mogavai (tax) 309 
Monlhly-birlh star 138, 273 
Monthly occurrence 174, 175 
Monthly salary 309 
Moon 4, 5, 8, 9— 

Morier 95 

Morning offering 23, 27 
Mother 96 

Mudaliyan, NariTyayapperumal—(donor) 
258 

Mudaliyar, Nar.isimharaya_(donor) 145 
Mudaliyar-putteri (lank) 40 
Mudaliyar (=Sathak5padasar Narasirhha- 
raya Mudaliyar) (donor) 117, 121^ 
128, 134 

Mukhappalara Nagama-Nayakkar (general 
and donor) 169 
Mukkoti-dvadasi 315, 831 
Muiabcrara (main deity) 336 
Mula-Murii (—Periya-Perumal) 221, 250 
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jMulangal-muvippan (steps) 38 
Munnaipupdi (temple village) 15, 81 
Mupaduve^a (temple village) 49 
Murukkanpattii (Agaram) (temple village) 
53 

Murukkancri (tank) 339 
Musk (“Kasturikkappu or Kasturi) 3(5, 
50, 98, 115, 283, 284, 309 
Mustard 97, 98 

MuttukkErar (time keej>er) 323 
MuvarEyar, Iki|likoii(lapefumal.karpuram— 
(donor) 88 

N 

Nachchiraar (c<jnsorts) 28, 94, 95, 97, 135, 
137, 138, 102, 103, 177, 200, 204, 
220, 234, 250 

Nachchiyar, Kadaikkoli—(Goddess) 196 
Nachchiyar’s Tirnraoli ( rami! work) 134 
Nagama-Nayaka, INIukhappalam (general) 
(donor) 109 

Nfi.gama-Nay aka’s nandavanam (flower 
garden) 109 

NSgappudaiyar (donor) 300 
Nagarattar (merchants) 240, 297 
Naivedya (ofTerings) 49, 94, 332 
Naji (measure) 2, 8, 9, 11, 12— 

Nallan Tirumalaraja, Kuvalakupta—(chief) 
34 

Nallaperumal, Venkatavanar (donee) 254 
NallSr-Angapdai (donor) 161 
NallHr Venka^avapan (donee) 64, 78 
Nambimar (temple priest) 19, 94 
Nambimar Singappillai (donor) 19 
Nambiran (horse vehicle) 263 
NammalvEr (devotee) 134, 103, 297, 344, 
345 

Nammalvar (donor) 258, 259 
Namraaivar, Kottikkattar NayinSr—(donor) 
258 

Nandavanam (flower garden) 29, 99, 104, 
169, 205, 212, 284, 285, 304 
Nandavilakku (incessant light) 175 
Nanmukhan-Tiruvantadi (I’amil work) 135 
Napkins (=parivattam) (holy.cloth of god) 
156, 170 

Narachara (place) 238 

Narasamman, Periya—((^ueen) (donor) 215 
Narasaraja Udaiyar, chorakara (ruler) 
(doner) 287 


Narasayan (donor) 174, 175 
NSrasimhadeva fruler) (donor) 110 
Narasimhayadeva Maharaja Udaiyar^ 
(Saluva) (emperor) (donor) 151 
Narasirhharaja (donor) 111 
Narasimharaja Udaiyar (Sa|uva) 53, 57, 81 
Narasiriihara) a Maharayar, Iminadi—(king) 
308. 330 

Narnsimharaya Maharaja Udaiyar (Saluva) 
109. 330 

NarasiihharEya Mudaliyar 145, 150, 179 
Narasimharaya Mudaliyar, Sa^ihakopadusar 
(donor) 117, 121,123, 128, 134 
Narasimharaya Udaiyar 144, 152, 155, 
150, 170 

Narasimharaya I daiyar’s sirappu poliyufitu 
(offering) 97 

Narasimharayar’s inautapam 152 
Narasnigadeva Maharaja (Sajuva) 7, 15 
Narasihgayadeva Maharaja (Saluva) 45, 58 
Narasihgaraja Udaiyar (Saluva) 17, 18, 23, 
42, 86 

Narasihgaraja Udaiyar’s sandhi (offering) 
42, 44, 86 

Narasihgaraya-koneri (tank) 99 
Narasihgarayapuram (suburb) 297, 308,309 
Narasihgaraya Udaiyar (Saluva) 165, 280 
Narasihgaraja Udaiyar’s to^Um (garden) 42 
Narayapan, Kulattular—(donor) 240 
Narayanan*mantapam 246 
Narayanan, Tiruninra.Qr-udaiyan Ananlap- 
par (donor) 246 

Narayapan, Vehkata-Setti (donor) 161- 
N. 12 

NarSya^apperumal-kujam (tank) 79 
NErayapapperumal Mudaliyan (donor) 258 
NarSyauapperumal Sarauagaii (donor) 254 
NarSyanaiiperumal’s lank 40 
Narayanapurapparru (division) 17, 53 
Nariyanur (temple village) 67 
Narpanam (—coin) 9, 11, 12, 14—■ 
Nattiir-mantapam 284 
Nattuvas (dancing-masters) 15, 323 
Navalurru-mantapam 328 
Navalurru (water-spring) mantapam 321 
NSyaka.taligai (main offering) 97 
Nayakatanam (fief) 170 
Nayaka-vattil (big cup) 74 
Nedumal kal (channel) 284 
Nellikkappu (emblic myrobalans) 156 
Nelvargam (grain tax) 27 
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New-harvest-feslival 145 

New year accounts 251, 262, 268, 303 

Nighl 55, 72, 74, 95, 188 

Nilava^yan 28 

Nine planets 111-N. 1 

Ninraiyur-nadu (sub district) 340 

Nipiti (demon) 110 

NirviTham (Management) 33,108, 119, 128, 
153, 168, 181, 180, 189, 192, 205, 
211, 212, 216, 223, 225, 242, 244, 
322 

Niyogam (authority or mandate) 144, 156 

NiyOgia (caste) 3, 243 

North passage 63 

North side 100, 101, 103 

N(jrth street 55 

Nri^^iri^ha (=SuUiva Narasimha) (king) 157 
Xrisimha-Naranavaka (- =Narasimharaja) 
(chief) 111 

Nfisimha.prabhu, vSriaiaa.(donor) 112 
NrisimhasvamI (-—Alagiya-Siugnr) 211 
Nurrantadi (Tamil work) 103, 318 
Nurrenmar (108 members) 204 
Nurranraar-matham 295 
Nur.renraar-tiruvolaklram (ofTering) 295 


o 

Ubalayyan, Pullagandam Tiriive^katadfisar 
—(donee) 80, 124 
Oblation 10, 95, 134, 156 
Obligations 178 
Observance 38 
Ocean 110, 111, 114 
Octroi duties 49 

Offerings 2, 3, 9, 11, 12, 14, 15 - 

Officers 61, 169, 800 

Oil 117, 146, 164. 175, 284 

Olivilkalachchirappu (special offerings) 225 

Onnalondanpallam (temple village) 321,322 

Opposite 67 

Opposite side 40 

Ornaments 28, 110, 113, 3J8, 309 
()liter pial 270 
Outlet 67 

Own cost 21, 23, 27, 31, 34, 44, 46, 63, 
67, 83, 85, 189, 215, 218 
Own money 19, 27, 81, 204 
Owner 126, 140. 141 


P 

Pachchadikkarar (distributors) 322 
Pachchai-karpuram (refined camphor) 54 
Padaivit4u-rajya (province) 35, 49, 94, 325, 

* 347 

Padaivittu-sirmai (province) 59 
Paddy 29, 94, 95, 96, 98 
PadinJiri (village) 46 

Padin5ri-Pina-Madhavavarman (donor) 46 
Padi (temple village) 15, 34, 88, 191 
Padi (offerings) 143,163, 166, 174, 181, 
212, 285, 238, 244, 247, 273, 285 
Pad»‘ya*vc^tni (hunting festival) 5, 168, 201, 
204, 205, 220, 230, 232, 237, 238. 
941, 250, 251, 263, 264, 268, 273, 
284, 285, 288 
Padumalai (village) 83 
Padumalai Dcvappagal (donor) 88 
Paduvar (songsters) 323 
Pagal-padi-si.rappu (day offerings) 95 
Pagal-sandhi (day otferings) 21 
Pair 162 
Palace 49 

Palam (weight) 5, 8, 27, 28, 29, 33, 84— 
Palanquin 95 

Palikai (earthen vessels) 29, 94 
Pallani (temple village) 290 
Pallavarayar ,304 

Pallavarayar chandrappillaiyar (donor) 803 
Pallavarfiyarkondar Govindar Tiruvenkata- 
mudaiyan (donor) 266 
Pallibhattar {Sihgapperumul Anantiiivar 
(teacher and donee) 247, 251, 256, 
259, 264, 265, 206 
Pallikondan-mantapara 88, 89 
Pallikohdan-sandhi (offerings) 88, 89 
Pallikondaperumal Karpuram Muvarayar 
(donor) 88 
Pallis (cultivators) 40 

Panakam (sugar-waier) 74, 76, 283, 314, 
315, 817 

Payakam (temple village) 40, 72, 185 
Panara (coins, money) 8, 5, 9, 11, 12, 14— 
Panimurai (craftsman) 323 
Paficha-havis (offerings) 95, 96 
Pancha sayanam (cushion bed) 28, 95 
Pauchavarpa-niil (coloured thread) 28 
Pandya-king 110, 113 
Panguni-Araavasya 09 
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Panguni-festival 200, 220, 227, 234, 235, 
237, 243 

Pang uni. tirunal (festival) 135, 303, 323 
Panguni-uttirara (star) 175, 17G 
Pankayachchelli-matham 273, 279 
Pankayachchelli - lirunandavanam (flower 
garden) 272 

Panyaram (=confeclionary) GO, 118, 121, 
13G, 137,1G6, 17G, 177, 185, 18G, 192, 
19G, 197, 205, 221, 225, 235, 241, 
250, 294, 295, 83G 
J’a])avinasa-festival 142, 143 
Papaviniisa-lirtha (water fall) 135 
ParamoBvaramangalam (village) 2GG, 303 
Paruntalur (temple village) G2 
i\'irched rice (=Aval) 284 
Parittipputlur (temple village) 07, 174 
Parivatt;am (sacred cloth) 54, 117, 317, 
38G, 344 

Parundur Tiruveukatamudaiyan (person)325 
Paruppuviyal (offerings) 17G, 231 
Paruppuviyal.tirupp6nakain (oll'erings) 208 
Paruvamudu (pulse) 35 

Parnvamudu-padi-iirupponakam (offerings) 
34, 35 

Parvatam (plank) 29 
Parvatarilja, (Saluva)-(dnn(jr) 38 
Pa^ipdi (family) 195 

I’asiipdi Vehka^atturaivar alias Jiyar Rama- 
nujayyan (donor) 195 
Pasindi Vchkatatturaivar’s niapt-apam 19G 
Past master 110, 114 
Pathway 40, 116, 195, 19G 
Patt^dai (land) G3, 85 
I’attarpiran Jiyar 180, 213 
Pattuchchclai (silk cloth) 28 
Pavilram (sacred thread) 28, 29 
Pavitr6tsavam (=Pavitra-tirunril) 21, 315, 
331 

Payment 205, 284, 300 
Puyasa-harivaiiam (Piiyasa.plate) 27 
Payii.idapalli (temple village) 85 
I'eacock’s feather 28 
Penance 112-N. 2 

Poraru|alan-nandavanam (flower garden) 
223 

I’erfumery 50, 308 
lYsrkadamai (tax) 309 
Periya-tlri (tank) 9, 238 
Periya-6rra-talaippu (place) 174 
Periya-Gjpalan (person) 17 


Periyajvar (devotee) 134, 1G3 
Periyalvar’s Tirumoli (Tamil work) 134 
Periya-maiidiyam (temple village) 44 
Periya-Narasamman (queen) (donor) 215 
Periya-Perumal (=SrI Vraikatrjsa or Mula- 
Murti) 54, 70, 221, 250, 273, 331 
Periya-Perumal, Perumal-(donor) 5 
Periyaperumaldasar Ariyaraya Mndaliyar 
Appayan (donor) 227 

Periyaperumajdasar Aruliilaniithar Devanan 
(donor) 2 

Periyaperumaldiisar (donor) 140, 27G, 328 
Periyaperumaldasar Sottaibhattar llasti- 
girinathar (donor) 220 
Periyaperumal Jiyar (donor) 11,140,276, 
328 

Periyaputtaipattadai (land) 81 
Periya-Raghunathan (—Sri Rama) 150, 328 
Periya Tahgaman (prince) (donor) 99 
Periya 'I'immaraja 287-X. 13 
Periya 'Pimmaraja Udaiyar, Kommariija- 
(donor) 215, 279,’283 
Periya'I'irumoli (Tamil work) 135 
Periya I'inippilvildai (—Mahanaivedyam 
offering) 54, 97 

Periya Tiruvasal (main gate) 273 
Permakkal, INIarunayinar (donor) 250 
Permission 4, 8, 11, 14— 

Perquisites 50 

Perumal Ennaiyaluh - Kannar (—(Sri 
Krishna) 88 

Perumal Koyil (=conjeevarara Temple) 18 
Perumal Periyaperumal (donor) 5 
Perumal Tirumoli (Tamil Work) 185 
Perun-tiruppavadai (offering) 54 
Pcrur (temple village) 40 
Porur-sirmai (sub-districi) 19 
Pcrur-sluice 40 
Piirur-tank 40 
Petty expences 97 
Peyalvar (devotee) 135 
PichchaDan (cultivator) 40 
Pilgrims 148-N. I 
Pillai (=Sri Kfishija) 343 
Piljai Tiruppani-Bhandarara (treasury for 
public works) 300 

ITilai Tiruppani-Bhandarattar (officers) 151 
284 ^ ’ 

Pinnanna, Sri—(King) 115 
Pinnanna Bhupala (King) 111 
Pinnannaraja, Ravii, (King) 111 
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Pinsenravilli.flower garden 140, 141, 276, 
328 

Pinsen.ravilli-maiitapam 276 
Pinsenravilli-matham 277 
Pious '|)erson 110 
Plantain fruit 336 
Polinattani (old house site) 339 

Poliyuttu (—interest) 5, 149, 165, 167_ 

Pon (gold coins) 204 
Pongal offerings 201, 238 
Ponraoynda-Perumal (God) 250 
Pon-vari (gold-tax) 101, 103, 104, 309 
Pon-vargam (g(dd tax) 27 
Por-Bhandarara (gold treasury) 314, 321, 
322, 328, 335 

Pori (=Lajam or fried grain) 95. 176 
Possession 88, 155, 277 
Possersor 113 
l^)st IG 

Posterity 31, 35, 38— 

Pot 94 

Pottappi-nudu (sub.district) 61, 62 
J’otiers 29 

Power 40-2, 110, 143-N. 1 
Poygaiyalvar (devotee) 134 
Praljandham ('i'amil Works of Alvars) 
119, 136, 138, 322 
Pradhih (=Poei) 111 
Prakiira wall 2 31 

Prasadam (offered offeings) 2, 4, 8, 9, 11, 
14 — 

Prasanna Tirumalaiyyan (=Prasanna Srini- 
viisa) 254, 255 
Pratimai (image) 28, 94 
Prayer 177 

IVesence 88, 117, 121, 116, 170, 221 
Present 49, 155, 156, 198 
Presentment 162, 163 
Preservation 205 

Procession 28, 135, 162, 185, 186, 191, 
192, 220, 263, 270, 283, 284, 288, 
303, 308 

Processional image (—Utsavamurti, Malai- 
kiniyaninraperumal) 55, 81, 301 
Produce 34, 78, 118, 136, 141 
Progeny 33, 42, 76— 

Propriety 40, 49 
Propitiation 7, 9, 38, 44, 76— 

Protection 9, 11, 13, 22, 23 — 

Provisions 38, 61, 137, 300 
Psalms (lyal, Tamil Works) 138 


Public Works 61, 88, 169, 170, 300 
Pudattalvar (devotee) 134 
Pudoliyalvar Venkata - setti - Narayarian 
(donor) 240 

Puduchcheri (temple village) 283 
Puliyavclar (person) 339 
Pullagapdara riruvenka^adasar Obalayyan 
(donee) 86, 124 
Pulse 95 

Pulugukkappumurai 3 25 
Pimarpusam (—Punarva- a star) 135, 213 
Pundi (temple village) 279 
Pungodu.(temple village) 162 
Puuyiih'im (—Punyaha-vachanara) 95 
Purara (—Purva-\)halguni star) 134, 258,259 
PurMia-bhattar (learned man) 28 
Purattasi-festival 200, 220, 227, 234, 235, 
237, 243 

Purattasi-tirunal (festival) 99,135, 178, 303 
Purilication ceremony 95 
Puriticatary festival 27 
PurudaguiJta (village) 103 
Purva-phalguni (=Prtrain star) 134 
Pushpa-yagam, 8ri-(a festival) 315, 318, 
321, 323 

Puttai-Kalvay (channel) 85 
Puttai-parru (land) 85 

Q 

Quarter 161 

Quarter share 74, 78, 89— 

(^)ueen 50 

R 

Raghunalhan (—Sri Rama) 144, 146, 174, 
176, 234, 26.;;, 297, 298, 328 
Raghunathan (at Tirumalai) 134, 186, 137 
Raghunathan’s temple 263, 264 
Rahu (planet) 111-X. 1 
Rajadhirajan-parru (sub-division) 88 
Rajanalu (=Rajanaraulu) (superior rice) 7 
Rajana-prasridara 216 

Rajana-rice 7, 27, 29, 72, 97, 189, 215, 
218, 231 

Rajana-sandhi (superior offerings) 27, 34, 
72, 215, 218, 280, 231, 279 
Rajavallabharaya (chief) 46 
Rajuvamsam (family) 77 
Ramachandran-ffower garden 135 
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EiiiTi.Tchaadran-tiruppu^maptnpara 135.137 
Ramachandraraja (Saluva) (donor) 31 
Kiiniaa (donor) 2G8, 204 
R.araanuja (donee) 143 
Riimanuja (donor) 10(5 

Raniannjadasar .Sonaimudaliyar-Malaininva. 
perumal (donor) 237 

Riiinanuja Jiyar, Koyil-kcl.vi—(donor) 272, 
279 

Ramanujakutains (free feeding-house) 8, 
18, 19, 3(5, 38, 40, 44. 50, 55, 57, 68, 
67, (58, 69, 72, 73, 74, 7(5, 79. 81, 82, 
85, 98, 99, 101, 118, 119, 121, 122, 
123, 126, 128, 135, 138, 139, 155, 
156, 167, 290, 308, 314, 321,322, 
338, 342, 346 

Ramunujakatam (al Tirumalai) 8. 36, 38, 
40, 44, 45, 55, 67, 72. 73, 76, 79, 81. 
101, 118, 121, 123, 126, 135, 141, 
155, 166 

Ramanujakutain (at J’irupati) 8, 18, 19, 40, 
44, 67, 72, 73, 79, 81, 84, 85, 101, 
118, 121, 123, 126, 135, 141 
Ramanujakutallar (managers of RamSnuja- 
ku^ams) 19 

Ramiiaujan ilower garden 135 
Kamanujan-kalvay (irrigation channel) 315 
Ramanujan street 166, .315, 318. 323 
Ramanuja-Timmaiyyangar (manager) 322 
Rainanujan-tirunandavanam (flower gar¬ 
den) 42 

Ramanujan-((iriipi)u)-mantapam 135, 137, 
315, 318 

Rumanujarya (spiritual teacher) 47 
Ramanujayyan 8, 18, 81 
Raraiinujayyan (manager) 264 
Ramanujayyan, Jiyar-195 
Rfimanujayyangar, Kandadai-(.spiritual tea¬ 
cher, donor and donee) 36, 38, 40, 
44, 55, 56, 63, 67, 72, 79, 81, 84, 94, 
95, 98, 99, 101, 106, 118, 119, 121, 
122,123, 126, 128, 129, 135, 137, 
138, 139, 155, 156, 290, 308, 314, 
321, 339, 346, .351 
Rruuanujayyan street 68 
Kamar (donor) 177 
Ramarachchan (person) 343 
Rappadi (night offerings) 21, 33 
Ratnakambali 28 
Rattai-kulam (double tank) 79 
Ravu-Pinnanna-BhQpala (King) 111, 114 


Ravu-Pinnanna-raja (King) 111, 114 
Ravar (—King Saluva Narasimharayar) 290' 
Rnyar-maptapam (Saluva Narasimharayar’s 
maptaparn ?) 880 
Rayar-sandhi (offering) 281 
Rayasam (royal writ or order) 59, 151, 
156, 808, 851 
Receipt 44 
Recitation 134, 174 
Record 17, 22, 23 
Red lotus 21, 38 

Refined camphor 86, 50, 98, 283, 309 

Relations 162-N. 1, 268-N. 1 

Religious functions 29 

Remembrance 18 

Removal 86, 124 

Remuneration 74, 177, 178 

Repairs 38, 62, 89, 152, 167, 169, 205 

Repose 163 

Representation 18 

Reserve 285 

Reservoir 18 

Residence 294 

Residents .308 

Reverse order 47-N. 1 

Rice-ffour 44-N. 3 

Ridges 85, 204, 279 

RigvOda 8 

Kigveda.Gaurarina (donor) 3 
Ripe mangoes 204 
Ripe plantains 204 
River 85 
River bed 81 
River channels 83, 81 
River-Kavcri 223 
Rohini (star) 135, 136 
Roof 162 

Rose-w^^ter 98, 106 
Rose-water.vesse! 176 
Royal writ (-—Rayasam) 59 
Ruined tower 158 
Rupa Narayana (title) 110, 113 

s 

yabari (woman) 10 

Sabhaiyar (members of assembly) 33, 200,. 

208, 220, 284, 279, 285, 289, 294, 295 
Sacred cord 28 
.Sacred food 68 
Sacred rivers 47-N. 8 
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Sacred water-fall 185 

Sadasivanayinar Govindar (donor) G4 

Sadhanam (document) 3^5 

Saffron 50, 98, 1G2-N. 1, 284, 309 

Salai (shrine) 270 

Salai (Temple store) 128 

Salai ( I'emple-treasury) 12 

Salary (—Jivitam) 205, 284, 285 

Sale amount 142 

Sale deed 73, 321 

Sale proceeds 308 

Sakiva Errakampayadeva Maharaja (chief) 
27 

Saluva Cioi)pnya (donor) 74 
Saluva Goppa}'araja (d(^nur) 7G 
Saluva Gundariija lalaiyar (King) 23 
Saluva Guadayadeva Maharjija 7,42, 53, 58 
Sfiluva Mallayadeva Maharaja (chief) 
(donor) 27, 31, 74. 7G, 148 
Saluva Narasithhariija Tclaiyar (Benefactor) 
42, 58, 83, 94, 9G 

Sfiluva Narasirhharaya IMahtirayar 182, 308 
Saluva Narasirhharaya Mahariiya Udaiyar 
169 

Saluva Narasithhayadeva Maharaja Udai¬ 
yar 151 

Siiluva Narasiiigadeva Maharaja 7 
Saluva Narasiugayadeva Maharaja 49, 5S 
Saluva Narasirhha’s brother (d'immaraja 
Udaiyar) 23 

Saluva Narasirhha’s Gopuram 59, 182 
Saluva Narasirhha’s Kasakkalvay (channel) 
42 

Saluva Narasithha’s mantapam 99 
Saluva Narasirhha’s mother (Mallayamraan) 
96 

Saluva Narasirhha’s Ramanujakutara 8 
Sfiluva Narasirhha’s sandhi (offerings) 7, 59 
Saluva Narasirhha’s satram (at Tiruraalai) 59 
Saluva Parvataraja (donor) 38 
Saluva Parvalaraja’s maptapara 38 
Saluvciraja (chief) 38 
Saluva Raraachaudraraja (donor) 31 
Saluva Timmaraja (donor) 148 
Saluva Piramaraja’s flower garden 23 
Saluva Timmayadeva Maharaja Udaiyar 
(donor) 23 
Samba rice G8 

Sampahgi-pradakshipam (—second pra- 
kara) 330 
Sanctum 28 


Sandai (Levies) £08, 309 
Sandal paste 36, 94, 95, Ug—■ 

Sandhi (daily offerings) 7, 9, 21, 23, 29,. 
31, 44, 59, GO, Gl, G2, 78, 83, 85, 86, 
89, 96, 98, 101, 108, 104, 111, 134. 
136, 141, 148, 149, 168, 800 
Sandhi-adaippu (time of distribution) 35, 
42, 49, Gl, 63, 68. 141, 146, 148, 149, 
179 

Sandhi-hour 126 
Sandhi-prasfidam 3 2 
Sandhi, time 189 

Saiikramam (-—Makara-sankraraam) 97, 
18'., 208, 250, 251, 258 
Saanidhi street 36, 2 16 
Sanskrit verse 47-N. 1 
Saranagati, Narayauapperuraal.(donor) 254 
Saranagati. Tiruveukatamudaiyan-(donor) 
*255 

Saranu ^etti (doncjr) 297 
Sar.asva(i-man6l)hapdara (title) 279, 283, 
287 

lS;(arikaikk6^tai-vepdayam (sub-division) 88 
Sarvabhauma, Sri-(title) 157 
Sarvagna (title) 110 

Sarvamiinya (tax-free-land) 7, 68, 79, 279, 
340 

Sarvamanya-Agraharam 321 
Sarvaraanya-grant 79 
Sarvaraany.'i.share 825 
Satayam (—Satabhishak star) 135 
Satallites 111-N. 1 

Sathakdpadasar Narasirhharaya Mudaliyar 
(donor)’117, 121, 123, 128, 134, 342, 
344 

Sothakopa Jiyar, Vap-(donor) 161 
Sathamarshapa.gOira (parentage) 82, 111, 
114, 230 

Satram (feeding house) 3, 56, 60, 280 
Sattadar (=Saitada Srivaishpavas) 166 
Saitada Kkaki-Srivaishpavas 36, 156, 823 
Sattada Srivaishpavas 50, 68, 99, 137, 138 
Satlakkudi (village) 17 
ISattakkudimarudur (village) 17 
Saltina Srivaishnavas 138 
Salturaurai (last day of a festival) 19, 63, 
121, 163, 276, 288, 297, 845 
Sattuppadi (=sandal paste) 36, 175, 176 
Saturn 111 

Savaripperumal (person) 9 
Savings 808, 809 
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Seat. 28 
Seeds 28, 94 

SGnai Mudaliyiir (”Vishvak>cna) 190, 197, 
204, 237, 270, 27.3, 288 
^Srinaimudaliyiir Malainiiiraj)eriimal, Rilina- 
nujadasar (donor) 237 
Serpent vehicle (=Tiruvananlal or Sesha- 
vahanam) 203, 288, .316 
Serulakkur (temple villa.sjfe) .59 
Servants 29 

Seshucbala (—-Tinipati Hills) 157-X. 4 
Scshadri-Hill (=']^irupali-l lills) 157 
Sesha-vahanam (serpent vehicle) 238 
Sevidu (measure) 144 
Seykal puttai (wet-land) 85 
Shrine 6.3. 118, 134, 135, 136, 138, 263, 
264, 273 

Sidai (offering) 304, .305 

Sidai-padi (ofTering) 175, 185, 186, .303 

Sidai-prasadam 186 

Siddhaiiaiyar (secretary) (donor) 83 

Signature 17 

Silasasanam (stone record) 3, 5, 7, 9— 

Silk cloth 28 
.Silk thread 29 
Silver-vessels 308, 309 
,Sihgamuraiyan (fuel supplier) 167, 323, 
342 

Sihgamu-Nayakkar (donor) 101 
Sihgarkoyil street (in 'riru})ati) 86, 124 
♦Sihgapperumal Anantalvar, Pallihhattar— 
(donee) 247, 251 
Singarpillai (nambimar) 19 
,Sippiyar (engravers) 32.3, 337 
Sivappu (special offerings) 19, 108, 143, 
308 

Sirmai (sub-district) 143, 283 
Sirpadi (temple village) 189 
Siru-Gopalan (person) 17 
Sivu-kalai-sandhi (morning offering) 23 
Sirukarvcttai-kshetram (land) 314 
Siyu-Timmaraja’s flower garden 189 
Siyu-'Vimmaraja IJdaiyar (donor) 188, 204 
Siru])adi (temple village) 2.3, 8,3, .351 
Sitacleviyar (Sita) 263 
Siva (God) 110 

Skanda (=Kumarasvami) 157-X. 2 
Sketch 161-N. 12 
Sluice 40, 79 
Smith (=Achari) 29 


S n a p a n a=Snapana tirumarijanam (holy 
l)ath) 47. 94, 1 75 
Soft-sandal 69 

Sokkanan, Aniy'^rtihgadasar Andaperumal- 
(donor) 234 

Sokkar-kodi (corner of the street) 231, 234 
Solakai (measure) 7, 53, 59, 72, 73, 176 
Soj.a-mapdalam (province) 88 
Solar eclipse 175 
Solar race (^Surya-vamsa) 46 
^olavalanadu, IJyyakkonda—(sub-division) 
223 

Soina-kumbham (water jiot) 28, 94 
.Somanatha-Dishitar (donor) 103 
Soraayajiyar, Daivagna-(leamed person) 
103 

Sottaibhattar I fastigirinathar, Periyaperu- 
maldasar—(donor) 220 
Sottaibhattar’s garden 227 
Sottaibhattar’s tank 227 
Sotp^i 'rirumalainambi I'iruvehkatayyahgar 
(Acharyapurusha) 230 
So^tai Tirumalainambi 'J'iruv5hkata I'atay- 
yahgar (Acharyajuirusha) 32 
Sottai 'riruvenkata-Tatayvahgar (Acharya¬ 
purusha) 111, 114, 175 
South entrance 273 
Southern part 238 
.South street 68 
Split gram 97 
Split pulse 96, 97 
Sravaiia (month) 112-X. 1 
Sri-Bhaktcsamuni (donor) 332 
Sii-Bhaiidaram (= remple-treasury) (rem- 
pie-store) 2, 4, 5 
Sridevi (“Goddess J.akshmi) 47 
Sri Govindaj)perumal (God) 5, 33, 72, 84, 
12.3, 140— 

Sri Govindaraja (God) 47-X. 3 
Sri Jayanti (festival day) 175, 177, 185, 
200, 211, 212, 30.3, 331, 340 
Sri-Karna-mantapam 270, 303 
Sri-Karna-matham 246, 251 
^ri Kulasekharalvar (devotee) 63, 163, 290, 
291 

Sri Kulabckharapperumfil (—Kulasokharal- 
var) 1.35, 155 

Sri Madhurakavi (Alvar) (devotee) 135 
Sri Mallikarjuna (God) 157-N. 4 
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Sriman Mahamandalesvara (title) 7, 15, 21, 
23, 27, 31, 34, 38, 42, 46, 49, 53, 58, 
71, 76, 94, 148, 151, 169, 182, 184, 
188, 191, 204, 215, 218, 279, 283, 287 
Srimun Nfisimha-Prabhu (king) (donor) 112 
briman S 5 irval)hauma (universal monarch 
Saluva-Narasimha) 157 
Sri Narasimhadeva (God) 9, 331 
Sri Narasingapperumal (God) 250 
Sriniviisapuram (suburb) 238 
Srinivasapputtcri (tank) 5 
6ri Nfisimha (God) 157-N. 4 
Sri Pinnanna (king) 112, 114 
Sri-pushpayiigam (a festival) 231, 284, 295, 
315, 323 

Sri Rama (—Raghunathan) 174, 234 
^ri Ramachandra (God) 50 
Sri Rama-navarai (festival day) 211, 212, 
263, 297, 381 

Sriraman, Vighnesvara-(donor) 174 
^riraman’s birth-star 175 
Sri Ramanuja (The great Srivaishnava- 
acharya) 8-N. 1 

Srirangambadevbamraan (queen) (donor)42 
Srirahgam-temple (=:Koyil) 18 
Sriraiiganathar Venkatatturaivan (donor) 
262, 263, 204 

Srirangariijar Alagiyamanavaladasar, Aijna- 
yarya-chakravartigal—(donor) 180 
Srisailam (sacred hill) 157-N. 4 
Sri Sathakbpadasar 340 
Srivaishriava Hastigiridasar (donee) 42 
Srivaishpavas 4, 5, 8, 9—- 
Srivaishnavas, Vadagalai—161-N. 12 
Sri Voiikatricharya (priest) 114 
Srivaishnava-Acharya 8-N. 1 
Srivaishnavas (of Tirupati) 117,121,123,128 
Sri Varahattin-lMalaininraperumal (donor) 
258 

Sri Vcnkata('hala Mahatraya (Sanskrit work) 
112-N. 2, 157-N. 4 
Sri Veiikatanatha (God) 10 
Sri Venkatesvara (God) 10, 157-N. 4 
Sri Veiikat^isvara’s Temple 112-N. 2 
Sri Vira-Gupdakshilipati (=Saluva Gunda- 
riija) 157 

Stanza 111-N. 1, 115 
Steps 38 
Sterile land 40 

Sihanattar (—Sthanikas or Temple mana¬ 
gers) 1, 3, 5— 


Stone 162, 174, 189 
Stone-raantapam 284 
Stone-record 134, 195, 200 — 

Stone ro(^f 162 
Stone steps 182 
Stores 50 
Strangers 178 

Street 28, 117, 185, 186, 263, 283,284,303 
Siibrahmapyasvami (God) 157 
Suburb (Narasiugarayapiiram) 297 
Succession 4, 8, 21, 30, 31— 

Sudarsana (God) 204 
Siidarsana (—Kai) ar chakrain) 162 
Suddhavallivala-nildu (sub district) 88 
Sudikkudutta-Nachchiyilr (—Andal or 
Godaddvi) (Goddess) 134, 186, 138. 
336, 337 
Sugar-candy 29 
Sugarcanes 336 

Sugiyan (offerings) 139, 141, 166, 167, 
270, 304, 305 

Sugi-an-padi (f)fferings) 55, 59, 95, 97, 
1.34, 135, 136, 137, 1.38, 139, 140, 
141,21.5, 216, 270, 283, 284, 314, 
315, 317 

Sugiyan-prasadam 59, 270 
Sukra (Venus) 111 
Summer-festival 81, 288 
Sum 3, 5, 9, 11, 12— 

Sun 4, 5, 8, !)— 

Sundry expenses 55, 59 
Superior rice 72 
.Supervision 21, 74, 152, 169 
Supplier 38 

Suraa-kollai (dry land) 79 
Surya-vamsa (—Solar race) 46 
Sustainer 110 
Suvarpam (gold) 28 
Svarpadayan; (gold tax) 7 
Svati (star) 134 

Swamikkannu.Pillai, L.I).,—(author) 112 
.Sweet cakes (—atirasam offering) 235-N. 1 
Swing 95, 162, 163 
Swing festival 162, 163, 243, 381 

T 

I'achchan-va^am (land) 342 
Tai-Amavasya (a fesiival-day) 175, 201, 
204, 205, 220, 221, 230, 232, 287, 
263, 264, 284, 285, 288, 297, 803 
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Talaikkaduppu (=liirl>an) 2J> 

Tiilam (Tiruchchi vehicle) 204 
4’aligai-tiruppuvadai (food offering) 9G 
Tammayadcva Maharaja (donor) 40 
4 amraayan (donor) 161-N. 12, 211 
'Famniayan’s flower garden Ifil-N. 12 
'I'ammayan’s nandavanam (flower garden) 
212 

4'amniu.Nayakan (person) 149 
Taramu-setti, ’rirumalai-{merchant) 297 
Tandalam (lemple-village) 21 
Taiiikai-niidu (sub-district) 53 
'l ank 12, 14, 40, 47, 49, 53, 78, 111, 114, 
123, 126, 128, 140. 168, 204, 254, 
255, 263, 264, 290 
'J'ank bund 221 

Tnnk-fed channels 121, 136, 146, 148, 149, 
162, 185, 201, 211, 213, 221, 255, 
258, 263, 266, 270, 273, 276, 294, 
297, 300 

Tanniramudu-tiruttunal (festival) 330 
Tarikkadamai (tax on weavers) 309 
Tatayyahgar, Kurnara-(d(>nor) (donee) 111, 
230 

1'iitayyahgar, Sottai 'rirumalai nambi Tiru- 
vchkata-(uchuryapurusha) 32 
I'axes 7, 79 
Tax-free 63 
Tax-free land 79 
'l eacher 256, 266 

Teacher Singapperumul AnantaIvar-270 
4'elingaria (countr)) 110 
Telugu-English Dictionar}' 54-N. 1 
'relugu word 44, 54 
Temple 68, 152, 288, 

'feinple accountant 4, 5, 9, 11, 13— 

Temple-jewels 808, 309 

'I'eraple kitchen 277 

Temple managers 54 

'I'emple premises 8-N. 1 

Temple repairers 205 

'Temple servants 98 

Temple store 128 

Temple-treasury 12, 225, 227 

'Tender-cocoanuts 283. 284, 336 

Teppattinagana-chavadi (temple village) 35 

'Terms 102, 111-X. 1 

Tevaiyal ( = temple cooks) 138, 323 

Theatre 15 

'Thick curds 69 

'Thread 28, 95 


Three ma^itapam 187 
Timmana-Dauayakkar (donor) 243i 
'Timmanan (donor) 208 
Timmanapuram (suburb) 270 
'I'immH-Niiyakkar (person) 15 
'Timmaniiyakkar, Kumara Kulasokhara- 
]\Iediniravu-(chief) (donor) 230 
'rimmaraja (Saluva) (donor) 148 
'Timmaraja, Bhaicharaja (donor) 206 
Timmaraja (chief) 21 
Timmaraja LIdaiyar, Koramaraja 184, 218 
Timmaraja Udaiyar, 8iru-(donor) 188, 204^ 
'Timmaraya (donee) 46 
Timmasamudram tank 279 
TimmayadCva-Chola Maharaja (donor) 34 
Timmayadeva Maharaja, Bhaichcharaja 
(donor) 191 

Timmayadeva Maharaja Udaiyar (Saluva) 
(donor) 23 

'rihgal-divasam (monthly-festivals) 176 
Tippu-Nayakkar (donor) 15 
Tippuvelan-puttai (land) 85 
Tiradampadi (temple village) 170 
Tiramaneri (temple village) 218 
Tiraraaneri-sirmai (division) 321 
Tirthavari-day 2 
Tirthavari-mantapam 94, 97, 98 
Tiru-udi-puram (festival day) 386 
Tiruchanur (=Tiruchchukanur) 50, 291 
Tiruchchanda-viruttam (Tamil work) 131 
Tiruchchi vehicle (=Talam) 204, 288 
Tiruchchivikai-padi (palanquin ofl'erings) 
25 

Tiruchchukanur (temple village) 15, 44, 
56, 200, 208, 220, 234, 287, 294 
'TiruchchukanQr assembly 237 
Tiruchchukanur Sabhaiyar 83 
'riruchQrnam (turmeric powder) 95 
Tirudvadasi (=Mukk6ti-dvadasi) 53, 200, 
254, 255 

'Tirukkai-valakkam (cash distribution and 
sundry expenses) 98, 322 
'rirukkanamadai (modern Manohara-padi, 
(offering) 2, 7, 27, 29, 44, 49, 53, 55, 
58, 95, 97, 108, 118, 121, 136, 137,. 
163, 168, 17.5, 177, 185, 186, 204, 
208, 209, 218, 250, 251, 254, 255, 
258, 262, 263, 264, 294, 804 
'Tirukkanaraacjiai-tiruvolakkam (offerings) 
58, 97, 174, 177, 178, 191, 192, 195, 
196, 225 
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Tirukkapden-Tiruvand5di ( ramil work) 185 
Tirukkappu-naii (sacred thread) 95 
'ririikkartikai (a festival day) 27, 28, 63, 
106, 145, 1G8, 175, 176, 276, 303. 
304, 331 

Tirukkodi-alvar (flag-garuda—Garudalvan) 
140, 141 

Tirukkodi-lirunal (Brahmoli^avam) 2, 27, 
28, 99, 106, 135, 137, 140, 141, 180, 
188. 196, 197, 200, 211, 215, 216, 
230, 231, 243, 246, 2.50, 276, 277, 
294, 330 

Tirukkoncri (tank) 99, 133 
'rirukkudavQr-nadu (sub-dislricl) 151, 347 
Tiruraadil (priikara walls) 89 
'rirumagaUidanvariivar-tirumaMjanam (holy 
bach in Tirupati-leiuple) 155, 156, 309 
Tiruinagalar-sandhi (offering} 276, 277 
ririiraala (Upper Tirupati) 1, 3. 5, 7, 9 — 
Tiriiinulai ( famil work) 135 
Tiruinalai (—Upper-rirupati-Teinple) 18 
Tirutualai hill 143-N. 1 

Tiruinalainatnbi 'riravcnkatayyangar, Sottai 
(achiiryapurusha) 32, 230 
ndruinalai Raghuniilhan (=Sri Ritma abid¬ 
ing at Tirumalai) 134 
Tiruinalaraja, Xallan—(chief) 34 
Tiruinalai Sri Vciika^Gsvara Journal 112- 
X. 2 

Tiruinalai Taininu-se^ti (merchant) 297 
Tiruinala-Teraple 262 
Tiruinala-l einple-accounlant 254 
Tirumaligai (house) 138 
Tiruinalisaippiranalvar (— riruraalisai- 
Alvar) (devotee) 135 
Tiruinaligaippiran-map^apain 218, 273 
Tirumalisaippiran-ina^ham 266 
Tiruraalisaippiran-nandavanam (flower 
garden) 218 

Tiruraainani-mautapara (front 

near Bangaruvakili in Tirumalai-Tein- 
ple) 28, 54, 55 

Tirumani-udiyain (a service) 54 
Tirumaiigaiyalvar (devotee) 88, 89, 118, 
135, 163, 263, 264, 273, 288, 297, 344 

Tirumahgaiyalvar’s mathappnram 88 
Xirumahgaiyalvar’s pa^tadai (land) 118 
Tirumahgaiyalvar’s shrine 117, 274 
Tiruraahgaiyalvar’s Sri-Bhandarara 117 
Tirumahgaiyalvar’s Temple 88, 89 


'l irumahjanara, Alagappiranar—(holy bath) 
36 

Tirumanjanatn (ablution—holy bath) 68, 
94, 117, 118, 121, 122, 156, 175.191, 
192, 204, 208, 209, 220, 234, 263 
Tirumaf»jana-padi (offerings) 95, 117, 121. 
204, 316 

I'irumigaichchur-parru (sub-division) 223 
Tirumoli, Periya—(Tamil work) 135 
T irumoli (Tamil work) 178 
Tirumutuliyam (temple-village) 81 
Tirumunkiinikkai (cash offering) 54 
Tirunakshalram (birth-star) 121 
Tirunal (festival, Brahmjtsavam) 28, 63, 98 
Tirunal-sirappu (festival offerings) 97 
Tirunavudaiyapiriinar (—Nainmalvir) 344 
rinminjcaiyur (=in()dern Tinnanurj 5 
Tiruninniyur-iulaiyan (Tirutnalai-Teinple- 
accountants) 4, 5, 8, 9— 
rinminrayur-udaiySn Anantappar-Narh- 
yauan (donor) 246 

Tir u ni n ray u r- u da i \ ii n X a 11 ii r Vc h k a t a van, i n 
(donee) 78 

Tiruninra) ur-iulaiyan Vighncsvara 8ri- 
raman («lon(jr) 174 
Tiruppali-Od im (floating festival) 99 
Tiruppali-o'ladiriinal (floating festival) 55 
Tiruppallapdu (Tamil work) 134 
'l iruppalji-eluchchi (Dhanurmasa-worship) 
63, 135. 168. 176, 178, 208, 211, 
230, 231, 241, 242, 294, 297. 298 
Tiruppal 1 i- eluchchi- prasadam 212 
riruppjftnalvar (devotee) 135 
riruppaui (constructions and repairs) 62, 
151 

Tiruppani-Bhandftram 61, 62, 251, 831 
Tiruppani-BhaDdarattar (officers of public 
works) 61, 151, 285 

Tiruppanippillai (temple-repairer) 18, 42, 
166, 205, 244, 822 
riruppapippillai-mathara 251 
'riruppanippillai-sirmai 19, 169 
Tiruppa^iparam 170 
Tiruppapiyal (temple-servants) 167, 823 
'I'iruppaOyaram (=V"adai-paruppu offering) 
108 

Tiruppavadai (food offerings) 54, 95, 96, 
07, 134, 167„178, 195, 196, 321 
Tiruppavadai-prasadam 198 
Tiruppoaakam (modem pohgal offerings) 
3, 9, 11, 12, 14, 15— 
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Tirupaii 8, 38, 79, 124, 125, 144, 186, 
200, 208, 232, 397 
Tirupaii Acharyapurusbas 230 
rirnpali (-—Tirupaii Agraharara) 

32 

Tirupaii Devastbanam Epigrapbiral Repnrl 
15, 90, 134 
Tirupaii bills 157-X. 4 
Tirupaii mercbanls 240 
Tirupaii Srivaisbnavas 83, 128, 227 
Tiru])alis (108j (Sarred religious centres) 
18 

Tirupaliyar 279, 285, 289 
I'iruppavitra lirunal (Pavilrolsavam, feslival) 
27, 28 

'I'iruppudiyida (new barve>t feslival) 63, 
145, 175, 176 
4'iruppu-maijtapam 5, lOtJ 
I'iruvadirai (slar) 128 

■J'iruvadbyayanam (~A<lbyayano(savam) 
53, 63, 72, 121, 138, 168, 195. 196, 
225, 280, 231, 244. 276, 318 
J'iruviilikkal (Sudarsana or boundary stone) 
170 

1'iruvananlal (Sesbavabanam, serpenl vebi- 
tie) 238, 263, 270, 273, 288 
Tiruvanladi.Anpetakali-(Tamil \v<;rk) 134 
Tinivantadi-TirukkaUden (Tamil work) 135 
Tiruvanladi-Vaiyantakali (Tamil work) 134 
Tiruvaradbanam (propilialion) (worship) 
155 

Tiruvardhajamam (nigbl worship) 72 
Tiruvarur-usavadi (division) 223 
Tiruviiymoli, (Tamil W(jrk) 134, 273 
Tiruvaymoli-Amalam'idarpiran (ramil 
work) 135 

TiruvaymoU-sallumurai 19, 276 
Tiruvaymoli-tuvakkam 19 
riruvenkata^-hchirukkan - Tiruppanippillai 
] jnperumanar (donor) 330 
Tiruvengalan.alhaddva (Sri VenkatSsa) 49, 
50 

Tiruvenkatadasar-Obajayyan (donee) 86, 
124 

Tiruvenkat i-kottam (dislricl) 16, 340 
Tiruvcnkata-Mahalmyam (Sanskrit work) 
198 

Tiruvenkat imudaiyan (Sri Viinkatesvara) 2, 
3, 7, 9, 11, 12— 

I'iruvcnkatamudaiyan (of Parundur) (person) 


Tiruvenkafianallur (lemple village) 67, 72, 
104, 174, 189 

Tiruv’enkatanalban-llower garden 11 
Tiruvenkatanalhan-Ma^ham 11 
Tiruvedkatanathan-river channel 21 
Tiruvenka^analhan-lirunandavanam (flower- 
garden) 11 

Tiruvenka^appichchan (lamp lighters) 322 
Tiruvenkatapputteri (tank) 266 
Tiruvenkatapriyar (donor) 268, 264 
Tiruvenkatapriyar Venkn|;avariar Raman 
(donor) 262 

Tiruvenkata-Talayyangilr, So|tai-(acharya- 
purusha) 111, 114, 175 
Tiruvonkata-Tatayyangar, So^^ai Tirumalai- 
na mI )i-(acha rya purusha) 32 
Tiruvcnkatavelar Nayin.lr (donor) 254, 255 
Tiruvenkatayvan, Amudara-(donor) 108 
Tiruvo^^uvagai (])roclaimer) 328 
Tiruvidaiyatt im-tiruppayipuram 152, 170 
Tiruvidaivattam-villages (villages granted 
lo the Temple) 3, 21, 23, 27, 31, 34, 
38- - 

Tiruvidhisani, Anaimadi-(temple damsel) 
168 

Tiruvijakku (evening light) 175 
Tiruvirunda-Perumal (God) 254, 255 
Tinivisakbam (festival) 63 
TiruvOlakka-adaippu (lime of distribution) 
99, 119, 139, 164 

Tirvolakkam (ofterings) 117, 118, 121 — 
TiruvOlakkam (Asthanam, darbar, assembly 
or levee) (offerings) 54, 69, 70, 81, 
82— 

Tiruvolakka-prasudam 164 
Tolappar Ayyangar (acharyapurusha and 
donor) 32 

Tomiila-seva (worship) 68 
Tondaradippodiyalvar (devotee) 135 
Top 140 

Toppu-tirunal (garden feslival) 244 

Torches 186, 283 

Total area 279 

4 ottam (—garden) 42 

Town 79 

Transaction 40 

Trees 254, 255 

Treasury 61, 136 

Trinity 111-N. 1 

TQkkipakkam (temple village) 27 

Tulam (weight) 54 
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riimbu {grain measure) 285-N. 1 
rundatlurpavru (division) 88 
Tuppil.Venri-Apnan Varadarajar (donee) 
295 

I'urban 29 
Turmeric 94, 135 
I'lirmeric paste 36 

Tuvakkara (commencement) 55, 208, 209, 
243, 244, 294 
rwelve Brahmanas 3, 280 
'I'welve.mantapam 323 
Twelve Xirvaham (management of 12 de¬ 
partments) 108, 119, 153, 181, 186. 
192, 205, 223, 225, 244, 298, 328 
Twelve Srivaishnavas 279 
Twelve-vadai-padi 323 

u 

Ubhaiyam (—donation or service) 21, 44, 
72, 74, 83, 84, 85, 101, 103, 104, 195, 
196, 208, 225, 227, 254, 255, 258, 
263, 264, 270, 276, 294, 297 
I bhayara-ganda (title) 184, 204, 215, 218, 
279, 283, 287 

Ubhaya-Kkadasi 288 
I’daiyar (—king) 151 

I'daiyavar (6ri Ramanuja) 138, 163, 179, 
180, 213, 255, 273, 288, 315, 318, 
328, 344 

rdaiyavar Kmperumanar (—Sri Ramanuja) 
121, 128, 136, 174 

Udaiyavar Kmperuinanar’s shrine 107, 121 
IMaiyavar Kraperumanar’s shrine at Tiru- 
malai 134, 138, 196, 197 
Udaiyavar I'.mperuinanar's shrine in Tiru- 
pati 128, 177, 178 
Udaiyavar’s festival 108 
IMaiyavar-kalvay-pattadai (land) 108 
Udaiyavar kdyil (Ramanuja’s shrine) 128 
Udaiyavar-patV^dai (land) 121 
.Udaiyavar’s Sri-Bhai?daram (treasury) 108, 
121 

Udayagiri-rajya (province) 61 
Ula (Tamil work) (encomium) 317, 826 
Ulagamudaiyan (God) 852 
Ulagalandavelan (person) 17 
■ Ulakku (measure) 2, 7, 8, 11, 21, 27, 28— 
I’nits (=marakkal, measure) 225, 304 
• Unjal-mantapam 337 


Lnjal-tirunal (swing-festival) 162, 168, 
243, 831 

Unripe mangoes 204 
Unripe plantains 204 
Upper-Tirupati (=Tirumalai) 157-N. 4 
T Tpper.Tirupati-Temple (= Tirumalai- 
Temple) 18 

I rag 5 la.suratra?a ( = Sultan of Warrangal) 
204, 206 

Uri (measure) 7, 23, 35, 38, 42— 

Uri-adi (festival) 200, 227, 237, 251, 255, 
256, 263, 270, 27.3, 288, 348 
Uri-katti (ssUri-adi) (festival) 163, 250, 
251, 263, 303 

tivrukkal (irrigation channel) 3 
Usavadi, Tiruvurnr (division) 223 
Utsavabcram (^processional deity) 836 
Utkala (country) 110 

IJttama-gapda (title) 184, 204, 215, 218, 
279, 283, 287 

Uttaramorur (town) (^Military station) 182 
Utthana-dvadasi 151, 185 
Utthana-ckada^i 250, 288 
Uvachchan (drummer) 823 
Uyyakkonda-tfola-valanadu (sub district) 
223 

V 


Vadai-padi (offerings) 28.3, 284, 285, 308, 
336 

Vadai.prasadam 308 
Vadakalai-drivaishnavas 161-N, 12 
Vagai 822 

Viihanams (vehicles) 322 
Vaikasi.festival 263, 264, 276, 284 
Vaikasi-tiriinal (—Vaikasi-festival) 251, 
254, 255, 263, 285, 288, 297, 303, 346 
V.aikundan gate 18 
Vairikkarasu (title) 77 
Valittuijai.nayanar, Kaitaduppur—(person) 
325 

Value 162 

Vandappudaiyar 321 

Varadarajar, Tuppil Ven.d-Annan (donee) 
295 

VasaUkollar (watchmen) 322 
Vasal-vari (tax) 809 
Vasantan festival 288 
Vasanta.funclion 102, 168 
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V'asanla-man^apam 84() 

VasanUi-pauriJarai (festival day) 881 
VasantOtsava-tirunal (festival) 288 
Vassalage 170 
\ edas 28 

Venka^a-hiil (—Tirumalai hill) 68 
Venkata-set|i-Naruyaiian (donor) 240 
Vehkatavapar Nallaperurual (donor) 254 
Vraikataltari (=Narasiriihasvami) 331 
Vcnka^alluraivan (donor) 265 
Venkatattiiraivar (Gt>d) 315, 331 
Venyi Anantan-Appayan (donor) 294 
V'erandah 161 
Verandah-work 162 
Vr-ttuvakkulattur (village) 283 
VKlayayri (festival) 297, 315, 316, 318, 830 
Vijayanagara kings 110-N. 2 
Vikraraaditya-maugalam (temple village) 
315 

Villagers (—Mahajanam) 166 
Vilukkiidu (d<.>nor’s share) 49 
ViiiMappanseyvar 322, 842 
Viramadakkippatti (village) 88 
\'irupaksha-Annagal (donor) 104 
(=vis) 283 

\'isesha-divasain—(an auspicious day) 331 
X'ishesha-padi (extra offerings) 288 
\’ishnu (God) 112*N. 2. 

Vishu (auspicious time) 288 
\'rishachalaiKili (=,Sir Vcnkatesa) 112, 
115, 332 

W 

Wages 38 

Water 67, 88, 141, 151, 166- 
Water-course 67 

Water fall (of AkaSa-gangu river at 'I'iru- 
malai) 143-X. 1, 105, 196 
Water-lift 81, 85, 103 
W'ater pot 28, 1)4 
W ater shed 38, 17 4, 178 


Way 135 
Wealth 110 
Welcome 270 
Well 182 
W est 79, 85, 284 
West wing 68 
W'eek day 47-N. 2 
Wet <Tops 174 
W'et cultivation 270 
W et land 101, 103 
W heat 05, 06, 97, 08 ^ 

W heat lU)ur 284 
Wheel 111 

White cloth 29, 94, 95, 96, 98 
White dress 162-N. 1 
W hite thread 29 
Wife 215 

W'inter-solistice 288 
Witness 160 
Wot>den frame 20 
Work 167 
Workmen 205, 212 
World 110 

Worship 50, 141. 174, 178, 1X8, 315, 310 
Worshippers 138, 822, 323 
Wrist 28 
Writ 151 

Y 

Yadava-Naruvayiapperumal (God) 254, 25,T> 
Yaga-mantapam 817 
Vama 110 

Yamis (Sanyasis) 332 
Yamunailluraiviin- inau^apam 276 
Yield 3, 27, 85, 273, 207 
Yugadi (=Telugu new year’s day) (festival') 
191, 192 .303 

z 

Zodiac 134 
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